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2. Benutzerhinweise

1.1 In der Dokumentation

1.1.1  Warnhinweise - Aufbau und Bedeutung
Warnhinweise warnen Benutzer oder umstehende Perso-
nen vor Gefahren. Zusatzlich beschreiben Warnhinweise
die Folgen der Gefahr und die MaBnahmen zur Vermei-
dung. Warnhinweise haben folgenden Aufbau:

Warn- SIGNALWORT - Art und Quelle der Gefahr!
symbol Folgen der Gefahr bei Missachtung der auf-
gefliihrten MaBnahmen und Hinweise.
> MaBnahmen und Hinweise zur Vermeidung
der Gefahr.

Das Signalwort zeigt die Eintrittswahrscheinlichkeit sowie
die Schwere der Gefahr bei Missachtung:

Schwere der Gefahr bei
Missachtung

Eintrittswahr-schein-
lichkeit

Signalwort

GEFAHR Unmittelbar drohende Tod oder schwere Koérper-
Gefahr verletzung

WARNUNG Mogliche drohende  Tod oder schwere Korper-
Gefahr verletzung

VORSICHT Mogliche gefahrliche Leichte Korperverletzung
Situation

1.1.2 Symbole - Benennung und Bedeutung

Symbol Benennung Bedeutung

! Achtung Warnt vor méglichen Sachschaden.
[e) Information Anwendungshinweise und andere
n nitzliche Informationen.
1. Mehrschrittige Aus mehreren Schritten bestehen-
2. Handlung de Handlungsaufforderung.
= Einschrittige Aus einem Schritt bestehende
Handlung Handlungsaufforderung.
Zwischenergebnis Innerhalb einer Handlungsauffor-
= derung wird ein Zwischenergeb-
nis sichtbar.
Endergebnis Am Ende einer Handlungsauf-
-> forderung wird das Endergebnis
sichtbar.
1.2 Auf dem Produkt

! Die auf den Produkten dargestellten Warnzeichen be-
achten und in lesbarem Zustand halten.

Entsorgung
Elektro- und Elektronik-Altgerate einschlieB3-

lich Leitungen und Zubehor sowie Akkus und
BN Batterien miissen getrennt vom Hausmiill ent-
sorgt werden.

2.1 Wichtige Hinweise

Wichtige Hinweise zur Benutzung der Komponenten fin-
den Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandsetzungsan-
leitung Denoxtronic 2.1 in den Kapiteln "Sicherheitshin-
weise", "Instandsetzungshinweise" und "Schmier- und
Hilfstoffe". Diese sind vor Inbetriebnahme, Anschluss
und Bedienung sorgfaltig durchzulesen und zwingend
zu beachten.

Zur Durchfiihrung von Dichtheitspriifungen mittels unter
Druck stehenden Gasen, muss die prifende Person min-
destens nach DIN EN ISO 9712 Stufe 1 zertifiziert sein.

2.2 Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise finden Sie in der separaten
ESI[tronic]-Instandsetzungsanleitung Denoxtronic 2.1
im Kapitel "Sicherheitshinweise". Diese sind vor Inbe-
triebnahme, Anschluss und Bedienung vom Priifgerat
sorgfaltig durchzulesen und zwingend zu beachten.

23 BestimmungsgemaBe Verwendung
Die Gerate und Komponenten der Priifsatze

0986 610 571 und 0 986 610 581 sind ausschlieB-
lich fir die Prifung und Instandsetzung des
AdBlue-Foérdermoduls, Typ Denoxtronic 2.1 bestimmt.

! Bei Nichteinhalten besteht Unfall- und Beschadi-
gungsgefahr!

2.4  Schulung

Prifung und Instandsetzung am AdBlue-Férdermodul,
Typ Denoxtronic 2.1 darf ausschlieBlich nur durch ein-
gewiesenes und geschultes Fachpersonal vorgenommen
werden. Wir empfehlen eine entsprechende Anwender-
schulung Gber das AA-Schulungszentrum in Prifung und
Instandsetzung.

Robert Bosch GmbH
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3. Gerate und Komponenten

]cj_ Dieses Kapitel gibt eine Ubersicht liber die wichtigs-
ten Gerate und Komponenten, die flr die Priifung
und Instandsetzung des AdBlue-Férdermodul, Typ
Denoxtronic 2.1 erforderlich sind. Detaillierte Hin-
weise zur Bedienung und Handhabung finden Sie in
der separaten ESI[tronic]-Instandsetzungsanleitung
Denoxtronic 2.1.

3.1 Priifeinrichtung 0 986 613 880

Die Prifeinrichtung 0 986 613 880 ist in Verbindung

mit allen Denoxtronic Werkzeugsatzen als Arbeitsplatz
zur Prifung und Reparatur von AdBlue-Férdermodulen
vorgesehen. Die Prifeinrichtung bietet alle Versorgungs-
anschlisse fir Prifmedium, Prifspannung, Druckluft
und Priifgas.

A

Abb. 1:  Priifeinrichtung 0 986 613 880

o

]1 Die Abbildung (Abb. 1) ist beispielhaft. Informatio-
nen Uber Lieferumfang und Aufbau finden Sie in der
Originalbetriebsanleitung 1 689 989 164.

3.2 Adaptermodul 0 986 610 160

Das Adaptermodul 0 986 610 160 dient bei der Pri-
fung von AdBlue-Férdermodulen als Schnittstelle zwi-
schen Prifadapter 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX und
Dosier- und Férdermodul.

Uber das Adaptermodul und die Verbindungsleitungen
werden sowohl der Priifadapter, als auch das Forder-
modul mit Spannung (24 V) versorgt. Die Spannungs-
versorgung des Adaptermoduls erfolgt (iber einen
Spannungskonstanter (30 V DC / min. 20 A), z.B. Bosch
1687 022 873.

Die Diagnosedaten fir die Prifung sind tber die ESI[tro-
nic] — Komponentendiagnose verfligbar. Voraussetzung
ist ein Abonement der ESI[tronic] — Informationsart "K".
Die Diagnose des Steuergerates im Fordermodul erfolgt
Uber dessen Eigendiagnose und den internen Fehler-
speicher. Die Diagnose umfasst u.a. Fehlerspeicher le-
sen / 16schen, Stellgliedtest, Funktionstests.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adaptermodul 0 986 610 160

o

]1 Der fachgerechte Anschluss und die Anwendung
des Adaptermoduls ist in den ESI [tronic]- Prif-
und Instandsetzungsanleitungen beschrieben.

o
]1 Ein defektes Adaptermodul muss komplett erneuert
werden.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Priifdapter 0 986 610 180

Vor der Durchfiihrung von Funktionstests an AdBlue-For-
dermodulen werden mit dem Priifadapter 0 986 610 180
die Werte fir Tanktemperatur, Tankfilllstand und die Ab-
gastemperatur vor und nach dem Katalysator eingestellt.
Die Werte sind in der jeweiligen ESI [tronic]- Prif- und
Instandsetzungsanleitung beschrieben.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Priifadapter 0 986 610 180

e}

]1 Der fachgerechte Anschluss und die Anwendung
des Priifadapters ist in den ESI [tronic]- Prif- und
Instandsetzungsanleitungen beschrieben.

o
]1 Ein defekter Prifadapter muss komplett erneuert
werden

34 Gasverteiler 0 986 610 970

Der Gasverteiler dient ausschlieBlich zur Dichtheitspri-
fung des AdBlue-Kreises von AdBlue-Férdermodulen mit
dem Formiergas 5.

Die Membran-Durchfiihrungstille (Abb. 4, Pos. 2) der
Service-Box dient zur Vermeidung von Uberdruck im
Gasverteiler, sowie zur Uberpriifung der Dichtheit der
internen Verschlauchung.

An den Anschluss zur Entliftung (Abb. 4, Pos. 5) muss
kundenseitig ein Anschlussstiick (AuBengewinde, 1/4")
und ein Entliftungsschlauch angebracht werden (nicht
im Lieferumfang).

! Der Entliftungsschlauch muss vom Gasverteiler bis
ins Freie reichen.

Abb. 4:

Umschalthebel

Membran-Durchfiihrungstiille

Steckkupplungen fiir Anschluss AdBlue-Férdermodul
Manometer

Anschluss fiir Entliiftungsschlauch

Steckkupplung fiir Anschluss Gasflasche Formiergas 5

Gasverteiler 0 986 610 970

OO WN R

ﬁ Die Verbindung von Gasverteiler zu AdBlue-For-
dermodulen, Typ Denoxtronic 2.1, erfolgt mit
den Versorgungsleitungen 0 986 610 926 und
0986 610 927.

o

]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510

Das Manometer wird bei AdBlue-Férdermodulen zur
Prifung verschiedener Systemdruckbetriebszustande,
der Funktion des Umschaltventils und der Saugleistung
verwendet.

! Das Manometer ist speziell auf die Prifung von
AdBlue-Férdermodulen abgestimmt, die Verwendung
eines anderen Manometers ist nicht zulassig.

o

]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

S\\\\ZOO ENE3T-

Abb. 5:  Manometer 0 986 610 510

ﬁ Die Messgenauigkeit des Manometers muss regel-
maBig durch eine zertifizierte Prifstelle Gberprift
werden. Dies liegt in der Verantwortlichkeit des
Anwenders.

o
]1 Ein defektes Manometer muss durch ein neues er-
setzt werden.

3.5.1 Manometer befestigen

Das Manometer wird mit dem integriertem Hacken an
der Denoxtronic-Prifeinrichtung 0 986 613 880 be-
festigt.

3.6 Aufspannbock 0 986 611 249

Der Aufspannbock (Abb 6. Pos. 1) wird auf der Priifein-
richtung 0 986 613 880 links vorne an der vorbereiteten
Arbeitsflache befestigt (4 Schrauben M8).

Die Stange 0 986 610 981 (Abb 6. Pos. 3) wird in

die runde Aufnahme des Aufspannbocks eingefiihrt
und festgeklemmt. Die Montageplatte 0 986 613 866
(Abb 6. Pos. 2) wird mit zwei Schrauben (M 10) an die
Stange befestigt.

Das AdBlue-Férdermodul wird fir die Prifung und
Reparatur an der Montageplatte befestigt. Das Ad-
Blue-Férdermodul kann durch Verdrehen der Stange
und des Hebels am Aufspannbock wahrend der Pri-
fung und Reparatur in entsprechender Gebrauchslage
gebracht werden.

! Beim Losen und Verdrehen der Stange am Aufspann-
bock immer mit einer Hand an der Montageplatte
oder am AdBlue-Férdermodul gegenhalten, um ein
unkontrolliertes Kippen zu vermeiden.

Abb. 6:  Aufspannbock 0 986 611 249 auf Priifeinrichtung

0986 613 880

1 Aufspannbock 0 986 611 249
2 Montageplatte 0 986 613 866
3 Stange 0 986 610 981

o

]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.7 Montageplatte 0 986 613 866

An der Montageplatte (Abb. 7, Pos. 1) wird das Ad-
Blue-Férdermodul (Abb. 7, Pos. 2) befestigt.

e}

]1 Auf Sauberkeit der Montageplatte achten.

(@]
]| Die Befestigungsgewinde der Montageplatte regel-

maBig eindlen um die Leichtgangig sicherzustellen.

! Eine defekte Montageplatte darf nicht weiter ver-
wendet werden und ist komplett zu ersetzen.

Abb. 7:

Montageplatte 0 986 613 866

1 Montageplatte
2 AdBlue-Férdermodul

o
]| Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung

finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

3.8 Abdichtvorrichtung 0 986 610 905
Die Abdichtvorrichtung (Abb. 8, Pos. 2) wird zur Pri-
fung der Gehausedichtheit des AdBlue-Férdermoduls
(Abb. 8, Pos. 1) in die Bohrung des Druckausgleich-
elementes eingesetzt. Dazu muss das Druckausgleichs-
element im Gehausedeckel des AdBlue-Férdermoduls
entfernt werden. Zur Befestigung der Abdichtvorrich-
tung an das AdBlue-Férdermodul wird die Spannpratze
(Abb. 8, Pos. 3) der Abdichtvorrichtung, bendétigt. Pas-
senden Abstand der Spannpratze zu der Abdichtvor-
richtung mit beiliegenden Unterlegscheiben einstellen.
Bei Bedarf zusatzliche, eigene, Unterlegscheiben ver-
wenden.

Abb. 8:

Abdichtvorrichtung 0 986 610 905
1 AdBlue-Férdermodul

2 Abdichtvorrichtung

3 Spannpratze der Abdichtvorrichtung

o

]J1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Priifdosiermodul 0 986 610 464

Das Prifdosiermodul (Abb. 9, Pos. 2) wird im Rahmen
der Funktionsprifung des AdBlue-Férdermoduls zur Pri-
fung der Dosiermenge eingesetzt. Uber den Priifadapter
0986 610 180 wird das Priifdosiermodul durch das
Steuergerat im Férdermodul angesteuert. Die durch
das Prufdosiermodul geflossene Priflissigkeit wird in
einem Messbecher aufgefangen.

! Ein defektes Prifdosiermodul darf nicht weiter ver-
wendet werden und ist komplett zu ersetzen.

Abb. 9:

1 Messbecher aus Messbecherset 0 986 610 460
2 Priifdosiermodul 0 986 610 464 auf Messbecher aufgesetzt

Priifdosiermodul und Messbecher

o
]| Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-

zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

3.10 Messbecherset 0 986 610 460

Das Messbecherset besteht aus mit 3 Messbechern

mit jeweils 100 ml, 250 ml und 500 ml Fassungsver-
mogen. Es wird im Rahmen der Funktionspriifung des
AdBlue-Férdermoduls bei Riicklaufmengenmessung und
Dosiermengenmessung eingesetzt. Die aufgefangene
Prifflissigkeit wird mit Hilfe der Wiegeeinrichtung

0 986 610 838 gemessen. Siehe Anwendungsbeispiel in
Abb. 9 und Abb. 10.

o
]| Das Messbecherset kann nur komplett erneuert
werden.

o
]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-

zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

3.11 Wiegeeinrichtung 0 986 610 838

Die Wiegeeinrichtung wird im Rahmen der Funktions-
prifung des AdBlue-Férdermoduls bei Ricklaufmengen-
messung und Dosiermengenmessung eingesetzt. Die, in
einem Messbecher aus Messbecherset 0 986 610 460,
aufgefangene Menge wird hiermit gewogen und dient
zur Beurteilung der vorgegebenen Sollwerte.

o

J1 Zur Kalibrierung der Wiegeeinrichtung muss das
Gewicht 0 986 610 839 verwendet werden, siehe
Kapitel 3.12.

(©]
]1 Eine defekte Wiegeeinrichtung wird komplett
erneuert.

Abb. 10: Wiegeeinrichtung 0 986 610 838

1 Messbecher aus Messbecherset 0 986 610 460
2 Wiegeeinrichtung (0 — 500 g)

o
]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-

zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.12 Gewicht 0 986 610 839 3.14 Hydraulik-Schlauchleitungen
Das Gewicht (Abb. 11, Pos. 1) wird zur Kalibrierung der = Hydraulik-Schlauchleitungen werden fiir verschiedene
Wiegeeinrichtung 0 986 610 838 verwendet. Funktionstests, bei der Fehlersuche und bei Spulvor-

o gangen am AdBlue-Férdermodul benétigt.
]1 Das Gewicht zum Schutz vor Beschadigung, vor und

nach Gebrauch, immer im geschlossenen Behélter ﬁ Alle Schlauchleitungen immer sorgsam behandeln
(Abb. 11, Pos. 2) aufbewahren. und vor Gebrauch tberpriifen. Schlauchleitun-
gen sind zu ersetzen, wenn bei der Uberpriifung
Das Gewicht alle 2 Jahre durch eine anerkannte folgende Beschadigungen festgestellt werden:
Prifstelle Gberprifen lassen. Risse, Versprédungen, Scheuerstellen, geknickte

Schlauchleitung, schwergangige oder beschadigte
Schnellkupplungen.

@

Eine defekte Schlauchleitung muss umgehend kom-
plett erneuert werden, da es sonst zu Schaden und
Verletzungen fihren kann.

Der fachgerechte Anschluss und die Anwendung der
Schlauchleitungen ist in den ESI[tronic]-Prif- und
Instandsetzungsanleitungen beschrieben.

=)

Abb. 11: Gewicht 0 986 610 839 3.15 Hinweise zur Erstinbetriebnahme
1 Gewicht 500 g +/- 0,8 mg (Klasse M) o
2 2-teiliger Behdlter (Unterteil abgebildet) ]| Die beiliegenden Klebeschilder an der Priifeinrich-

tung 0 986 613 880 anbringen.

o
]1 Detaillierte Hinweise zur Kalibrierung finden Sie in
der Bedienungsanleitung der Wiegeeinrichtung.

3.13 Ausziehvorrichtung 0 986 610 818
Die Ausziehvorrichtung 0 986 610 818 wird fiir den
Ausbau des Dosierventils aus dem Dosiermodul be-
notigt. Der Verschlussstecker 0 986 610 452 und die
Adapterleitung 0 986 610 456 werden bei der Dicht-
heitsprifung von Dosiermodulen verwendet.

o

]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

Abb. 12: Priifeinrichtung mit Klebeschilder

1 Klebeschild 1 681 103 503 (Bedienungsanleitung beachten)
2 Klebeschild 1 681 102 623 (Zusammensetzung des Priifgases)

1. Klebeschild "Bedienungsanleitung beachten" an der
Vorderseite der Priifeinrichtung anbringen (Abb. 12,
Pos. 1). Zuvor die Klebeflache fettfrei machen.

2. Klebeschild "Zusammensetzung des Priifgases"
seitlich an der Prifeinrichtung im Bereich der Prif-
gasflasche anbringen (Abb. 12, Pos. 2). Zuvor die
Klebeflache fettfrei machen.

Robert Bosch GmbH 1 689 989 404 | 2019-03-01
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q, Sonderzubehor 4.2 Spannungskonstanter

Spezifikation des erforderlichen Spannungskonstanters:
4.1 Testo Gasdetektor 30V DC / min. 20 A.
Der Gasdetektor der Firma Testo (Abb. 13) wird zur Empfohlener Spannungskonstanter Bosch
Dichtheitsprifung am AdBlue-Férdermodul benutzt. 1687 022 873

Prifmedium ist Formiergas (5% H2 95% N2). o
]1 Optimale Messergebnisse kénnen nur in Verbindung

Den Gasdedektor direkt von der Fa. Testo beziehen. mit dem Spannungskonstanter Bosch Bestellnummer
Bestellnummer: 0632 0323 1687 022 873 garantiert werden.
Kontakt: www.testo.com

info@testo.de Spannungskonstanter einstellen

1. Den Spannungskonstanter einschalten und auf eine
Spannung von 24 Volt einregulieren.

2. Den Stromregler auf "Maximum" stellen.

=>» Der Spannungskonstanter ist betriebsbereit.

o

] Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

4.3 Handpumpe 1 687 222 191

Die Handpumpe wird bei der Dichtheitsprifung des
Fordermodulgehduses und des KihImittelkreislaufes
eingesetzt.

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: Testo Gasdetektor

ﬁ Bei Erstinbetriebnahme muss der Gasdetektor auf
die Gasart H2 (Wasserstoff) eingestellt werden und
die akustische Konzentrationsanzeige muss einge-
schaltet sein. Bedienungsanleitung des Herstellers
hierzu beachten.

Q
]1 Der Hersteller empfiehlt einmal jahrlich eine Kalib-
rierung durchflihren zu lassen. Abb. 14: Handpumpe 1 687 222 191
o 1 Kupplung Nennweite NW 5
]| Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung 2 digitale Anzeige 0 - 400 k Pa
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset- 8 Batteriefach fir Lithium-Batterie, Typ CR 2430, 3V
. . 4 Kolbenstange
zungsanleitung Denoxtronic 2.1. 5 Ventil

o

]1 Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1.

o

]1 Die Lithium-Batterie, Typ CR 2430, 3V, gehort nicht
zum Lieferumfang.

o
J1 Hinweise zum Batterietausch im Kapitel "Instandhal-
tung" beachten.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH



4.4  ESD-Schutzausriistung

o

]1 ESD = elektrostatische Entladung, die z.B. durch
Reibung an Bekleidung entsteht, kann bei Berlihrung
von Hand zur Zerstérung von elektronischen Geraten
oder Bauteilen fiihren.

Bei allen Arbeiten am Férdermodul, insbesondere
im Bereich der offenen Férderpumpen-Platine, un-
bedingt eine ESD-Schutzausristung (siehe Beispiel
in Abb. 15) am Handgelenk und Erdanschluss des
Spannungsnetzes anschlieBen.

Abb. 15: ESD-Schutzausriistung fiir Handgelenk

o
J1 ESD-Schutzausriistungen gibt es in unterschiedlichen
Ausflhrungen mit landerspezifischen Netzsteckern

Hilfs- und Schmierstoffe | Denoxtronic 2.1 | 13 | de

5. Hilfs- und Schmierstoffe

5.1 Formiergas 5

o

]1 Es darf nur Formiergas 5 mit folgender Zusammen-
setzung verwendet werden:
Wasserstoff 5% H2, Stickstoff 95% N2.

Sicherheitsdatenblatt des Formiergases 5 beachten.

Die priifende Person muss im Umgang mit unter
Druck stehenden Gasen unterwiesen sein.

Der Prifdruck darf 5 bar nicht libersteigen.

Die Verwendung und Lagerung von Gasflaschen mit
Formiergas 5 ist nur in gut bellifteten Raumen zu-
lassig.

Bei jeder neuen Lieferung prifen, ob die Zusammen-
setzung den Vorgaben (5% H2, 95% N2) entspricht.
Dazu die Beschriftung auf der Gasflasche kontrollieren.

Manipulationen an sicherheitsrelevanten Kompo-
nenten (z. B. Druckminderer, Sicherheitsverntile)
kénnen zu schweren Unfallen und Personenschaden
fihren und sind unzulassig.

Warnhinweis anbringen / kontrollieren

Das, in den Prufsatzen 0 986 610 571 und 0 986 610 581
beiliegende, Warnhinweis-Klebeschild, ber die Zusam-
mensetzung von Formiergas 5, seitlich an der Prifein-
richtung 0 986 613 880, im Bereich der Gasflasche an-
bringen (siehe Abb. 12, Pos. 2).

! RegelméaBig das Warnhinweis-Klebeschild auf Be-
schadigung kontrollieren. Das defekte Warnhin-
weis-Klebeschild umgehend erneuern.

ﬁ Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1, insbesondere in den
Kapiteln "Sicherheitshinweise", Abschnitt "Umgang
mit Formiergas 5" und "Schmier- und Hilfsstoffe".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-Priiflosung

Die Denoxtronic-Priflédsung besteht aus 99% destilliertem
Wasser mit 1% Korrosionsschutzmittel P3-prevox 7400.
Sie kann vom Anwender selbst gemischt, oder als bereits
anwendungsfertige Priiflésung bezogen werden.

! Es darf nur eine Mischung aus P3-prevox 7400 (1%)
und destilliertem Wasser (99%) verwendet werden.
Verwendung von AdBlue oder reinem Wasser ist
nicht zulassig.

o

]| Die Prifldsung ist nur begrenzt haltbar und muss
deshalb etwa alle 8 Wochen erneuert werden.

e}

]| Entsorgung der Priflésung entsprechend den re-
gionalen Entsorgungs- und Umweltbestimmungen
vornehmen.

Sicherheitsdatenblatt des P3-Prevox 7400 beachten.

Detaillierte Hinweise zur Bedienung und Handhabung
finden Sie in der separaten ESI[tronic]-Instandset-
zungsanleitung Denoxtronic 2.1, insbesondere in den
Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Schmier- und
Hilfsstoffe".

=0 omm

6. Instandhaltung

6.1 Schlauchleitungen priifen

Alle Schlauchleitungen immer sorgsam behandeln und

vor Gebrauch Uberpriifen. Schlauchleitungen sind zu

ersetzen, wenn bei der Uberpriifung folgende Bescha-

digungen festgestellt werden:

e Risse, Versprodungen, Scheuerstellen oder Blasen
am Schlauchmantel

e Geknickte Schlauchleitung

e Schwergingige Uberwurfmuttern oder Schnellkupp-
lungen

o Verformte oder beschadigte Anschluss-Seite der-
Schlauchleitung (Dichtkegel, Stecknippel, etc.)

e Undichte Stellen an der Armatur

e Korrosion an der Armatur wenn dadurch die Festig-
keit vermindert wird

Beschadigte Schlauchleitungen diirfen nicht repa-
riert werden.

6.2 Wiegeeinrichtung 0 986 610 838

kalibrieren

o
J1 Zur Kalibrierung der Wiegeeinrichtung muss das Ge-
wicht 0 986 610 839 verwendet werden.

Vorgehensweise:

1. Wiegeeinrichtung einschalten mit <ON/TARE>.

2. <OFF> driicken und halten, bis im Display £AL an-
gezeigt wird.

3. <OFF> loslassen. Im Display wird der Wert des be-
notigten Kalibriergewichts angezeigt.

4. Das Kalibriergewicht 0 986 610 839 auf die Mitte
des Tellers stellen.

5. Im Display erscheint kurz £ . Danach schaltet sich die
Wiegeinrichtung ab.

6. Kalibriergewicht 0 986 610 839 vom Teller nehmen.

=> Die Kalibrierung ist abgeschlossen, die Wiegeeinrich-
tung ist wieder betriebsbereit.

o

]1 Bei einem Kalibrierfehler oder falschem Kalibierge-
wicht erscheint im Display £ . Kalibrierung wieder-
holen.

6.3 Gewicht 0 986 610 839 iiberpriifen
Das Gewicht alle 2 Jahre durch eine anerkannte Prif-
stelle Gberpriifen lassen.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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6.4 Gasverteiler 0 986 610 970

o

]1 Eine Funktionsprifung der Sicherheitsventile
(2 Stlck) im Gasverteiler ist jahrlich durchzufih-
ren. Die Priifung erfolgt ohne ein angeschlossenes

AdBlue-Férdermodul.

Abb. 16: Gasverteiler 0 986 610 970

Steckkupplung fiir Anschluss Gasflasche Formiergas 5
Umschalthebel

Membran-Durchfiihrungstiille

Manometer

Anschluss fiir Entliiftungsschlauch

GONWN R

Vorgehensweise:

1. Gasflasche mit Stickstoff an Gasverteiler (Abb. 16,
Pos. 1) anschlieBen.

2. Hebel am Gasverteiler in Stellung <supply module>
bringen.

3. Druckminderer der Gasflasche auf einen Prifdruck
von 11 bar einstellen.

4. Absperrventil der Gasflasche kurzzeitig 6ffnen und
wieder schlieBen.Vorgang bei Bedarf mehrmals
wiederholen.
= Sicherheitsventil 1 im Gasverteiler muss sich

6ffnen. Die Funktion ist durch das entweichen-
de Gas horbar. Am Manometer des Gasvertei-
lers muss ein Druckabfall bis auf 10 bar erkenn-
bar sein.

5. Der Druckabbau im Gasverteiler erfolgt durch mehr-
maliges Betatigen des Hebels von Stellung <supply
module> in Stellung <gas outlet> und wieder zurick,
bis das Manometer am Gasverteiler keinen Druck
mehr anzeigt.

6. Gasflasche von Kupplungsstecker (Abb. 16, Pos. 1)
trennen.

=» Die Funktionsprufung flir Sicherheitsventil 1 ist ab-
geschlossen.

7. Anschlussstiick mit Entliftungsschlauch (Abb. 16,
Pos. 5) abschrauben.

Instandhaltung | Denoxtronic 2.1 | 15 | de

8. Geeigneten Kupplungsstecker (z. B. KS3-1/4-A, Fa.
Festo, nicht im Lieferumfang) einschrauben.
9. Gasflasche mit Stickstoff an Gasverteiler (Abb. 16,
Pos. 5) anschlieBen.
10.Hebel am Gasverteiler in Stellung <gas outlet>
bringen.
11.Druckminderer der Gasflasche auf einen Prifdruck
von 11 bar einstellen.
12.Absperrventil der Gasflasche kurzzeitig 6ffnen und
wieder schlieBen.Vorgang bei Bedarf mehrmals
wiederholen.
= Sicherheitsventil 2 im Gasverteiler muss sich
offnen. Die Funktion ist durch das entweichen-
de Gas hdorbar. Am Manometer des Gasvertei-
lers muss ein Druckabfall bis auf 10 bar erkenn-
bar sein.
13.Der Druckabbau im Gasverteiler erfolgt durch mehr-
maliges Betatigen des Hebels von Stellung <gas out-
let> in Stellung <supply module> und wieder zurick,
bis das Manometer am Gasverteiler keinen Druck
mehr anzeigt.
14.Gasflasche von Kupplungsstecker (Abb. 16, Pos. 5)
trennen.
15.Kupplungsstecker ausschrauben und Anschlussstick
mit Entliftungsschlauch (Abb. 16, Pos. 5) wieder
einschrauben.
=>» Die Funktionsprifung fir Sicherheitsventil 2 ist ab-
geschlossen.

ﬁ Nach der Funktionspriifung ist eine Dichtheitsprifung
des Gasverteilers durchzufiihren. Die Vorgehenswei-
se hierzu finden Sie in der separaten ESI[tronic]-In-
standsetzungsanleitung Denoxtronic 2.1, in Kapitel
"Dichtheitspriifung" unter "Dichtheitsprifung Be-
triebsmittelkreis".

Ein defekter Gasverteiler darf nicht weiter verwendet
werden.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Batterietausch bei Handpumpe Funktionspriifung Sicherheitsventile:
1687 222 191 o
]1 Eine Funktionsprifung der Sicherheitsventile an der
! Batterie nicht, bei unter druckstehender Handpumpe, Abdichtvorrichtung ist jahrlich durchzufihren.
tauschen (Kennung: Kolbenstange, Abb. 17, Pos. 2 ist o
gezogen). ]1 Die Funktionsprifung darf nur mit gereinigter, gefil-
terter Druckluft (Filter <25 pm) und einem maxima-
Vorgehensweise: len Prifdruck von 3 bar erfolgen.

1. Ventil (Abb. 17, Pos. 1) betéatigen und festhalten.

2. Kolbenstange (Abb. 17, Pos. 2) bis zum Gehause-
anschlag einfahren und warten, bis die Anzeige am
Display erlischt.

3. Batteriefach (Abb. 17, Pos. 3)herausziehen.

4. Verbrauchte Batterie herausnehmen und durch eine
neue Batterie, Typ CR 2430, 3 V ersetzen. Darauf
achten, dass der Pluspol der Batterie oben ist.

5. Batteriefach schlieBen.

=» Handpumpe ist wieder betriebsbereit.

Abb. 18: Abdichtvorrichtung 0 986 610 905

1 Sicherheitsventil, fest verbaut
2 Sicherheitsmodul, trennbar
3 Anschlagpuffer

Vorgehensweise:

1. Vor der Prifung sicherstellen, dass die Randelmuttern
der Sicherheitsventile "zugedreht" sind.

2. Druckluftpistole an die Hohlschraube am Anschlag-
puffer (Abb. 18, Pos. 3) ansetzen.

3. Druckluftpistole kurzzeitig betatigen. Vorgang bei
Bedarf mehrmals wiederholen. Die Sicherheitsventile
der Abdichtvorrichtung missen sich 6ffnen. Die Funk-
tion ist durch die entweichende Druckluft horbar.

Abb. 17: Handpumpe 1 687 222 191 => Die Funktionsprifung ist abgeschlossen, die Abdicht-

1 Ventil vorrichtung ist wieder betriebsbereit.
2 Kolbenstange

3 Batteriefach fiir Lithium-Batterie, Typ CR 2430, 3 V

! Ist ein Sicherheitventil defekt, darf die Abdichtvor-
richtung nicht weiter verwendet werden.

6.6  Abdichtvorrichtung 0 986 610 905
! Das trennbare Sicherheitsmodul kann separat er-

Sichtpriifung Anschlagpuffer: setzt werden. Ist das festverbaute Sicherheitsventil
1. Anschlagpuffer (Abb. 18, Pos. 3) auf pordse Stellen, defekt, muss die Abdichtvorrichtung ersetzt werden.

Risse und andere Beschadigungen priifen.
2. Ein beschadigter Anschlagpuffer ist zu ersetzen.
3. Die mitgelieferte neue Hohlschraube zur Befestigung

verwenden.

Niemals eine handelsibliche Schraube zur Befesti-
gung des Anschlagpuffers verwenden. Die Sicher-
heitsfunktion der Abdichtvorrichtung ist sonst nicht
mehr gegeben.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH



7. Ersatz- und VerschleiBBteile

Benennung

Adaptermodul

Sachnummer

0986 610 160

Ersatz- und VerschleiBBteile | Denoxtronic 2.1 | 17 | de

8. AuBerbetriebnahme

Prifadapter

0986 610 180

Dosiermodul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

Schlauchleitung®

0986 610 523

Aufspannbock

0986 611 249

Stange

0986 610 981

8.1 Ortswechsel

> Bei Weitergabe von Denoxtronic 2.1 die im Liefer-
umfang vorhandene Dokumentation vollstandig mit
Ubergeben.

> Denoxtronic 2.1 nur in Originalverpackung oder
gleichwertiger Verpackung transportieren.

Montageplatte

0986 610 866

Messbecherset

0986 610 460

Schlauchleitung®

0986 610 294

Auszieher

0986 613 295

Schlauchleitung?

0986 610 457

Schlauchleitung?

0986 610 458

Gasverteiler

0986 610 970

Wiegeeinrichtung

0986 610 838

Gewicht

0986 610 839

Versorgungsleitung®

0986 610 926

Versorgungsleitung®

0986 610 927

Schlauchsatz®

0986 613 840

Abdichtvorrichtung
e Sicherheitsmodul

o Ersatzteilsatz Anschlagpuffer
o Ersatzteilsatz Halteplatte

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

Ausziehvorrichtung

0986 610 818

Schlauchleitung?

0986 610 456

Verschlussstecker®

0986 610 452

Klebeschild (Zusammensetzung Prifgas)

1681 102 623

Klebeschild (Bedienungsanleitung beachten)

1681 103 503

<) VerschleiBteile

8.2 Entsorgung und Verschrottung
8.2.1 Wassergefihrdende Stoffe

! Ole und Fette sowie 6lhaltige und fetthaltige Abfille
(z. B. Filter) sind wassergefahrdende Stoffe.

1. Wassergefdhrdende Stoffe nicht in die Kanalisation
gelangen lassen.

2. Wassergefahrdende Stoffe gemaB den geltenden
Vorschriften entsorgen.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 und Zubehor
> Denoxtronic 2.1 zerlegen, nach Material sortieren
und gemal den geltenden Vorschriften entsorgen.

" Denoxtronic 2.1, Zubehér und Verpackungen
" sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.
> Denoxtronic 2.1 nicht in den Hausmdiill
werfen.

Nur fiir EU-Linder:

Denoxtronic 2.1 unterliegt der europaischen
E Richtlinie 2012/19/EU (WEEE).
Elektro- und Elektronik-Altgerate einschlief3-
EE ich Leitungen und Zubehor sowie Akkus und
Batterien miissen getrennt vom Hausmiill ent-
sorgt werden.
> Zur Entsorgung, die zu Verfligung stehen-
den Rickgabesysteme und Sammelsysteme
nutzen.
> Umweltschaden und eine Gefahrdung der
personlichen Gesundheit durch die ord-
nungsgemaBe Entsorgung vermeiden.

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 | 2019-03-01



en | 18 | Denoxtronic 2.1 |

en - Contents

1. Symbols used 19
1.1  In the documentation 19
1.1.1  Warning notices - Structure and
meaning 19
1.1.2 Symbols in this documentation 19
1.2 On the product 19
2. User instructions 19
2.1 Important notes 19
2.2  Safety instructions 19
2.3 Intended use 19
2.4 Training 19
3. Devices and components 20
3.1 Test device 0 986 613 880 20
3.2  Adapter module 0 986 610 160 20
3.3  Test adapter 0 986 610 180 21
3.4  Gas manifold 0 986 610 970 21
3.5 Pressure gauge 0 986 610 510 22
3.5.1 Attaching the pressure gauge 22
3.6 Mounting support 0 986 611 249 22
3.7 Base plate 0 986 613 866 23
3.8 Sealing device 0 986 610 905 23
3.9 Test dosing module 0 986 610 464 24
3.10 Beaker set 0 986 610 460 24
3.11 Scale 0986 610 838 24
3.12 Weight 0 986 610 839 25
3.13 Extractor device 0 986 610 818 25
3.14 Hydraulic hose assemblies 25
3.15 Instructions concerning initial commissioning 25

4. Special accessories 26
4.1  Testo gas detector 26
4.2  Voltage stabilizer 26
4.3 Hand pump 1687 222 191 26
4.4  ESD protective equipment 27
5. Lubricants and auxiliary materials 27
5.1 Forminggas 5 27
6. Maintenance 28
6.1  Check exhaust gas sampling hoses 28
6.2 Calibrating the scale 0 986 610 838 28
6.3  Check weight 0 986 610 839 28
5.2  Denoxtronic test solution 28
6.4  Gas manifold 0 986 610 970 29
6.5 Exchanging the battery for hand pump

1687 222 191 30
6.6  Sealing device 0 986 610 905 30
7. Spare and wearing parts 31
8. Decommissioning 31
8.1 Change of location 31
8.2 Disposal and scrapping 31

8.2.1 Substances hazardous to water 31

8.2.2 Denoxtronic 2.1 and accessories 31

1689989 404 | 2019-03-01

Robert Bosch GmbH



Symbols used | Denoxtronic 2.1 | 19 | en

1. Symbols used

2. Userinstructions

1.1 In the documentation

1.1.1  Warning notices - Structure and meaning
Warning notices warn of dangers to the user or
people in the vicinity. Warning notices also indicate
the consequences of the hazard as well as preventive
action. Warning notices have the following structure:

Warning KEY WORD - Nature and source of hazard!
symbol  Consequences of hazard in the event of
failure to observe action and information
given.
> Hazard prevention action and information.

The key word indicates the likelihood of occurrence and
the severity of the hazard in the event of non-observance:

Key word

Probability of
occurrence

Severity of danger if
instructions not observed

DANGER Immediate impending Death or severe injury
danger
WARNING Possible impending  Death or severe injury
danger
CAUTION  Possible dangerous  Minor injury
situation
1.1.2 Symbols in this documentation
Symbol Designation Explanation
! Attention Warns about possible property damage.
Q Information Practical hints and other
n useful information.
1. Multi-step Instruction consisting of several steps.
2. operation
= One-step Instruction consisting of one step.
operation
o Intermediate An instrugtion produces a visible
result intermediate result.
- Final result There is a visible final result on

completion of the instruction.

1.2 On the product

@ Observe all warning notices on products and ensure
they remain legible.

Disposal
Dispose of used electrical and electronic
devices, including cables, accessories and

BN atteries, separately from household waste.

2.1 Important notes

You can find relevant information on the use of

the components in the separate ESI[tronic] repair
instructions Denoxtronic 2.1 under the sections
"Safety instructions", " Repair instructions " and
"Lubricants and auxiliary materials". These must be
carefully studied prior to start-up, connection and
operation and must always be heeded.

To check for leaks by means of pressurized gases, the
tester must be certified at least to DIN EN ISO 9712
Level 1.

2.2 Safety instructions

All safety instructions can be found in the separate
ESI[tronic] repair instructions Denoxtronic 2.1 in the
section "Safety instructions". These instructions should
be carefully studied prior to start-up, connection and
operation of the diagnostic device and must always be
heeded.

2.3 Intended use

The devices and components of test sets 0 986 610 571
and 0 986 610 581 are exclusively for testing and repairing
the AdBlue supply module, type Denoxtronic 2.1.

! Nonobservance can lead to accidents and damage.

2.4 Training

Testing and repairs of the AdBlue supply module type
Denoxtronic 2.1 may only be performed by qualified
and trained personnel. We recommend user training in
testing and repair at the the AA training center.

Robert Bosch GmbH
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3. Devices and components

]cj_ This section provides an overview of the most
important devices and components that are required
for testing and repairing the AdBlue supply modules,
type Denoxtronic 2.1. Detailed instructions on
use and handling can be found in the separate
ESI[tronic] repair instructions Denoxtronic 2.1.

3.1 Test device 0 986 613 880

The test device 0 986 613 880 is intended to be used
together with all Denoxtronic toolsets as a workplace
for testing and repairing AdBlue supply modules.

The test device has all supply connections for the test
medium, test voltage, compressed air and calibration gas.

Test device 0 986 613 880

Fig. 1:

](j An example is shown in the figure (fig. 1).
Information on the scope of the delivery and setup
can be found in the original operating instructions
1 689 989 164.

3.2 Adapter module 0 986 610 160

In tests of AdBlue delivery modules, the adapter
module 0 986 610 160 is used as an interface between
the test adapter 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX and the
dosing and delivery module.

The adapter module and the connecting cables are
used to supply both the test adapter and the delivery
module with voltage (24 V). A voltage stabilizer (30 V
DC / min. 20 A), e.g. Bosch 1 687 022 873, supplies the
adapter module with voltage.

The diagnostic data for the test is available from the
ESI[tronic] component diagnosis. A subscription to the
ESI[tronic] info type "K" is required.

The control unit in the delivery module is diagnosed

by its self-diagnosis system and the internal OBD fault
memory. The diagnosis includes reading/deleting the
OBD fault memory, an actuator test and function tests.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Fig. 2: Adapter module 0 986 610 160

o

]1 The proper way to connect and use the adapter
module is described in the ESI[tronic] test and
repair instructions.

o
]1 A defective adapter module must be replaced in its
entirety.

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Test adapter 0 986 610 180

Before function tests are performed on AdBlue delivery
modules, the test adapter 0 986 610 180 is used to set
the values for tank temperature, tank level and exhaust
gas temperature upstream and downstream from the
catalytic converter. The values are specified in the
corresponding ESI[tronic] test and repair instructions.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Fig. 3: Test adapter 0 986 610 180

e}

]1 The proper way to connect and use the test adapter
is described in the ESI[tronic] test and repair
instructions.

o
]1 A defective test adapter must be replaced in its
entirety.

3.4 Gas manifold 0 986 610 970

The gas manifold is exclusively intended for leakage
tests of the AdBlue circuit of AdBlue delivery modules
using forming gas 5.

The membrane grommet (fig. 4, item 2) of the service
box is designed to prevent of excessive pressure build-
up in the gas manifold and is used to check the leak-
tightness of the internal tubing.

The customer must fit a connection piece (external
thread, 1/4") and a bleeding pipe (not included in the
scope of delivery) to the bleeding port (fig. 4, item 5).

! The bleeding pipe must be routed from the gas
manifold to outside the building.

gas outlet

Fig. 4: Gas manifold 0 986 610 970

Switching lever

Membrane grommet

Plug connectors for connecting the AdBlue delivery module
Pressure gauge

Connection for the bleeding pipe

Plug connector for connecting the forming gas 5 container

OGN WN R

Use the supply pipes 0 986 610 926 and
0986 610 927 for connecting AdBlue delivery
modules of the type Denoxtronic 2.1.

=)

o

]1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Pressure gauge 0 986 610 510

The pressure gauge is used for AdBLue supply modules
to test various system operating pressures, the
functioning of the switchover valve and suction.

! The pressure gauge is specially designed for testing
AdBLue supply modules. It is impermissible to use a
different pressure gauge.

o

]| Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

/ \\\\\\\“i”’llll///
SN 400 /////’/
200 EN83T-1 600 /2;

/’///f/ml i

Fig. 5: Pressure gauge 0 986 610 510

o

J1 The measuring accuracy of the pressure gauge
must be tested regularly by a certified inspection
authority. This is the responsibility of the user.

(@]
]J1 If the pressure gauge is defective, it must be
replaced with a new one.

3.5.1  Attaching the pressure gauge
The integrated hook is used to attach the pressure
gauge to the Denoxtronic test device 0 986 613 880.

3.6 Mounting support 0 986 611 249

The mounting support (fig. 6, item 1) is fastened to the
front left of the prepared working surface of the test
device 0 986 613 880 (4 M8 screws).

The rod 0 986 610 981 (fig. 6, item 3) is inserted into
the round receptacle of the mounting support and
clamped tight. The base plate 0 986 613 866 (fig. 6,
item 2) is fixed to the rod with two screws (M10).

The AdBlue supply module is attached to the base plate
for testing and repairs. The AdBlue supply module can
be moved into the corresponding position for use by
turning the rod and the lever on the mounting support
during testing and repairs.

! When loosening and turning the rod on the
mounting support, always hold the base plate or
the AdBlue supply module with one hand to prevent
uncontrolled tipping.

Mounting support 0 986 611 249 on the test device
0986 613 880

1 Mounting support 0 986 611 249

2 Base plate 0 986 613 866

3 Rod 0986 610 981

Fig. 6:

o

]J1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.
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3.7 Base plate 0 986 613 866
The AdBlue delivery module (fig. 7, item 1) is attached
to the base plate (fig. 7, item 2).

e}
]1 Make sure that the base plate is clean.

e}
]| Regularly lubricate the fastening threads of the base
plate so that they function smoothly.

! Defective base plates may not be reused and must
be completely replaced.

Fig. 7: Base plate 0 986 613 866

1 Base plate
2 AdBlue delivery module

o

]| Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

3.8 Sealing device 0 986 610 905

Insert the sealing device (fig. 8, item 2) into the

hole in the pressure equalization element to test the
housing of the AdBlue delivery module (fig. 8, item 1)
for leakage. The pressure equalization element must
be removed from the housing section of the AdBlue
delivery module. The clamping claw (fig. 8, item 3) of
the sealing device is required for attaching the sealing
device to the AdBlue delivery module. Use the provided
washers to set the correct distance between the
clamping claw and the sealing device. If necessary, use
additional washers (not included).

Fig. 8:
1 AdBlue delivery module

2 Sealing device

3 Clamping claw of the sealing device

Sealing device 0 986 610 905

o

]1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Test dosing module 0 986 610 464
The test dosing module (fig. 9, item 2) is used during
the function test of the AdBlue delivery module to

test the metered amount. The test dosing module is
controlled by the control unit in the delivery module
via the test adapter 0 986 610 180. The test liquid that
flows through the test dosing module is collected in a
beaker.

! Defective test dosing modules may not be reused
and must be completely replaced.

Fig. 9:
1 Beaker from beaker set 0 986 610 460
2 Test dosing module 0 986 610 464 placed on beaker

Test dosing module and beaker

o

] Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

3.10 Beaker set 0 986 610 460

The beaker set consists of 3 beakers with capacities

of 100 ml, 250 ml and 500 ml. It is used during the
function test of the AdBlue supply module to measure
return flow and the metered amount. The collected test
liquid is measured using the scale 0 986 610 838. See
examples of use in fig. 9 and fig. 10.

o

J1 Only the entire beaker set can be replaced.

O . . . .

]1 Detailed instructions on use and handling can be

found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

3.11 Scale 0986 610 838

The scale is used during the function test of the AdBlue
supply module to measure return flow and the metered
amount. The amount collected in a beaker from the
beaker set 0 986 610 460 is weighed on the scale to
evaluate the target values.

o
]1 The weight 0 986 610 839 must be used to calibrate
the scale (see section 3.12).

o
]1 If the scale is defective, it must be replaced.

Scale 0 986 610 838

Fig. 10:

1 Scale (0-500g)
2 Beaker from beaker set 0 986 610 460

o

]| Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESlI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.
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3.12 Weight 0 986 610 839

The weight (fig. 11, item 1) is used to calibrate the
scale 0 986 610 838.

o

]1 Always keep the weight in a closed container
(fig. 11, item 2) to protect it from damage before
and after use.

o
]1 Have the weight checked every two years by a
recognized workshop.

Fig. 11:  Weight 0 986 610 839

1 Weight 500g +/- 0.8 mg (class M)
2 2- part container (the bottom part is shown)

o
]1 Detailed instructions on calibration can be found in
the operating instructions for the scale.

3.13 Extractor device 0 986 610 818

The extractor device 0 986 610 818 is required for
removal of the dosing valve from the dosing module.
The sealing plug 0 986 610 452 and the adapter cable
0986 610 456 are used for leak checking dosing
modules.

o

]1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulic hose assemblies

Hydraulic hose assemblies are needed for various
function tests, when troubleshooting and when purging
the AdBlue delivery module.

ﬁ All of the hose lines must be handled carefully and
checked before use. Replace hoses if inspection
reveals the following damage: Cracks, brittleness,
abrasion, kinks, or sluggish or damaged quick-
release couplings.

! Defective hose lines must be completely replaced to
prevent damage and injury.

o

J1 The proper way to connect and use the hose lines
is described in the ESI [tronic] test and repair
instructions.

3.15 Instructions concerning initial

commissioning

o
]1 Apply the provided stickers to the test device
0 986 613 880.

Fig. 12: Test device with stickers

1 Sticker 1 681 103 503 (Follow operating instructions)
2 Sticker’1 681 102 623 (Composition of the calibrating gas)

1. Affix the sticker "Follow operating instructions" to
the front of the test device (fig. 12, item 1). Remove
any grease from the surface to be used.

2. Affix the sticker "Composition of the calibrating
gas" to the side of the test device near the test gas
container (fig. 12, item 2). Remove any grease from
the surface to be used.

Robert Bosch GmbH
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4.

4.1 Testo gas detector

The gas detector by the Testo company (fig. 13) is used
for leakage tests on the AdBlue deliver module.

As test medium, forming gas (5 % H2, 95 % N2) is used.

Special accessories

Procure the gas detector directly from the Testo

company.
Order number: 0632 0323
Contact: www.testo.com

info@testo.de

> @
]
@
a
2
@
53
]

T —
&

Fig. 13:  Testo gas detector

ﬁ On initial commissioning, the gas detector must be
set to the gas type H2 (hydrogen) and the acoustic
concentration indicator must be switched on. Follow
the manufacturer's operating instructions.

o

]1 The manufacturer recommends to have a calibration
performed once a year.

o)

]1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

4.2 Voltage stabilizer
Required voltage regulator: 30 V DC / min. 20 A.
Recommended voltage regulator: Bosch 1 687 022 873

o

]1 Optimum measurements can only be guaranteed
when the Bosch voltage regulator is used (order
number 1 687 022 873).

Adjusting the voltage regulator

1. Switch on the voltage stabilizer, and set it to a
voltage of 24 volts.

2. Turn the current regulator to "Maximum".

=» The voltage stabilizer is now ready for operation.

o

]1 Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESlI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

4.3 Hand pump 1 687 222 191
The hand pump is used to test leaks in the supply
module housing and coolant circuit.

Fig. 14:
Coupling, nominal width NW5

Digital display 0 — 400 k Pa

Battery compartment for a lithium battery, type CR 2430, 3 V
Plunger

Valve

Hand pump 1 687 222 191

GONWN R

ﬁ Detailed instructions on use and handling can be
found in the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1.

o

]1 The lithium battery, type CR 2430, 3V, is not
included in the delivery.

o
]1 Follow the instructions on changing the battery in
the "Maintenance" section.

1689989 404 | 2019-03-01
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4.4  ESD protective equipment 5. Lubricants and auxiliary
materials

ﬁ ESD (electrostatic discharge) that for example can
arise from rubbing against clothing can destroy
electronic devices or components when the ESD is 5.1 Forming gas 5
released by touching.

ﬁ Only use forming gas 5 of the following composition:

! Whenever work is performed on the supply module, 5 % H2 (hydrogen), 95 % N2 (nitrogen).

in particular near exposed printed circuit boards for

supply pumps, a protective device against ESD (see ! Observe the safety data sheet for forming gas 5.

the example in fig. 15) must be worn on the wrist

with a grounded connection to the mains voltage The person performing the test must have

system. received instructions in the handling of

pressurized gases.

The test pressure must not exceed 5 bar.

Only use and store forming gas 5 containers in
well-ventilated spaces.

Check each new delivery for compliance with the
specified composition (5 % H2, 95 % N2). Check
the label on the gas canister.

Tampering with components relevant to safety
(e.g. pressure-reducing valves, safety valves) may
lead to severe accidents and personal injury and
is forbidden.

Fig. 15: ESD wrist strap
Affix/check warning
o Affix the warning sticker on the composition of
]| Various ESD wrist strap designs exist in with plugs forming gas 5 provided with the tester sets
appropriate for the specific country. 0986 610 571 and 0 986 610 581 to the side of
the test device 0 986 613 880 near the forming gas
container (see fig. 12, item 2).

! Regularly check to ensure that the warning
sticker is not damaged. If the warning sticker is
damaged, replace it immediately.

ﬁ Detailed instructions on use can be found in
the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1, in particular in the chapter
"Safety instructions" under the sections "Forming
gas 5" and "Lubricants and auxiliary materials".

Robert Bosch GmbH 1689989 404 | 2019-03-01
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5.2 Denoxtronic test solution

Denoxtronic test the solution consists of 99% distilled
water with 1% anti-corrosive agent

P3- prevox 7400. The solution can be mixed by the user
or purchased as a ready-to-use test solution.

! Only use a mixture of P3-prevox 7400 (1%) and
distilled water (99%). It is impermissible to use
AdBlue or just water.

The test solution has a limited shelf life and
therefore needs to be replaced every eight weeks.

=)

Dispose of the test solution in compliance with
regional disposal and environmental regulations

=)

Observe the safety data sheet for P3-Prevox 7400.

Detailed instructions on use can be found in
the separate ESI[tronic] repair instructions
Denoxtronic 2.1, in particular in the chapter
"Safety instructions" under the sections "Safety
instructions" and "Lubricants and auxiliary
materials".

!
i

6. Maintenance

6.1 Check exhaust gas sampling hoses

All of the hose lines must be handled carefully and

checked before use. Hoses are to be replaced if

checking reveals the following damage:

e Cracks, brittle areas, abrasion or blistering of the
hose jacket

e Kinked exhaust gas sampling hose

e Stiff union nuts or quick-release couplings

e Deformed or damaged connection end of hose line
(sealing cone, plug-in nipple, etc.)

o |eakage at hose fixture

e Corrosion at hose fixture if strength is reduced as a
result

Damaged exhaust gas sampling hose lines must not
be repaired.

6.2 Calibrating the scale 0 986 610 838
ﬁ The weight 0 986 610 839 must be used to calibrate
the scale.

Procedure:

1. Use <ON/TARE> to switch on the scale.

2. Press and hold <OFF> until the display shows £AL.

3. Release <OFF>. The display will show the value of
the required balance weight.

4. Place the balance weight 0 986 610 839 on the
center of the plate.

5. The display will briefly show . Then, the scale will
switch off.

6. Remove the balance weight 0 986 610 839 from the
plate.

=>» The calibration will be complete, and the scale will be
ready for operation again.

o
]1 In case of a calibration error or incorrect balance wight,
£ will appear on the display. Repeat calibration.

6.3 Check weight 0 986 610 839
Have the weight checked every two years by a
recognized workshop.

1689989 404 | 2019-03-01
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6.4 Gas manifold 0 986 610 970

o

]1 A function test of the safety valves (2 each) in the
gas manifold must be performed annually.
The test is carried out without an AdBlue delivery
module connected.

Gas manifold 0 986 610 970

Fig. 16:

Plug connector for connecting the forming gas 5 container
Switching lever

Membrane grommet

Pressure gauge

Connection for the bleeding pipe

GONWN R

Procedure:

1. Connect the gas manifold to a gas cylinder
containing nitrogen (fig. 16, item 1).

2. Put the lever on the gas manifold in the <supply
module> position.

3. Set the pressure-reducing valve of the gas container
to a test pressure of 11 bar.

4. Open the shut-off valve of the gas container briefly,
and close it again. If necessary, repeat the process
several times.
= Safety valve 1 in the gas manifold must open. The

function is indicated by the sound of gas escap-
ing. The pressure gauge of the gas manifold must
indicate a pressure drop to 10 bar.

5. To relieve pressure in the gas manifold, put the
lever from the <supply module> position to the
<gas outlet> position and back repeatedly until the
pressure gauge no longer indicates any pressure at
the gas manifold.

6. Disconnect the gas cylinder from the coupler
(fig. 16, item 1).

=» This completes the function test of safety valve 1.

7. Unscrew the connecting piece with bleeder hose
(fig. 16, item=m 5).

Maintenance | Denoxtronic 2.1 | 29 | en

8. Screw in appropriate coupler (e. g. KS3-1/4-A, from
Festo, not included in scope of delivery).
9. Connect the gas manifold to a gas cylinder
containing nitrogen (fig. 16, item 5).
10.Put the lever on the gas manifold in the <gas outlet>
position.
11.Set the pressure-reducing valve of the gas container
to a test pressure of 11 bar.
12.0pen the shut-off valve of the gas container briefly,
and close it again. If necessary, repeat the process
several times.
= Safety valve 2 in the gas manifold must open. The
function is indicated by the sound of gas escap-
ing. The pressure gauge of the gas manifold must
indicate a pressure drop to 10 bar.
13.To relieve pressure in the gas manifold, put the
lever from the <gas outlet> position to the <supply
module> position and back repeatedly until the
pressure gauge no longer indicates any pressure at
the gas manifold.
14.Disconnect the gas cylinder from the coupler
(fig. 16, item 5).
15.Unscrew the coupler and screw in the connecting
piece with bleeder hose (fig. 16, item 5) again.
=» This completes the function test of safety valve 2.

ﬁ After the function test, it is necessary to check
the gas manifold for leaks. The procedure for this
can be found in the separate ESI[tronic] servicing
instructions Denoxtronic 2.1, in the section "Leak
checking" under "Checking the operating fluid circuit
for leaks".

! A defective gas manifold must not be re-used.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Exchanging the battery for hand Safety valve function test:
pump 1 687 222 191

o
J1 Function tests of the safety valves on the sealing

! Do not exchange the battery while the hand pump device must be performed annually.
is under pressure i.e., when the plunger (item 2 in o
fig. 17) is pulled out. J1 Use only cleaned and filtered compressed air (filter
< 25 pm) and a maximum test pressure of 3 bar for
Procedure: the function test.

1. Actuate the valve (fig. 17, Pos. 1) and hold.

2. Insert the piston rod (fig. 17, item 2) all the way and
wait until the display goes dark.

3. Open the battery compartment (fig. 17, item 3).

4. Remove the dead battery and replace it with a new
one (type CR 2430, 3 V). Make sure that the positive
battery terminal is at the top.

5. Close the battery compartment.

=>» The hand pump can now be used.

Fig. 18: Sealing device 0 986 610 905

1 Safety valve, fixed
2 Safety module, separable
3 Bump stop

Procedure:

1. Before the test, make sure the knurled nuts of the
safety valves are tightened.

2. Position the compressed-air gun on the banjo screw
on the bump stop (fig. 18, item 3).

3. Activate compressed-air gun briefly. Use the

Fig. 17: Hand pump 1 687 222 191 procedure repeatedly if necessary. The safety valves
1 Valve of the sealing device must open. The function is
2 Plunger indicated by the sound of compressed air escaping.

3 Battery compartment for a lithium battery, type CR 2430, 3 V = The function test will be complete, and the sealing

device will be ready for operation again.

6.6 Sealing device 0 986 610 905

! Stop using the sealing device if a safety valve is

Bump stop visual inspection defective.
1. Check the bump stop (fig. 18, item 3) for porous
spots, cracks and other damage. ! The separable safety module can be replaced
2. A damaged bump stop must be replaced. separately. If the fixed safety valve is defective, the
3. Use the new banjo screw provided for attachment. sealing device must be replaced.

! Do not use a regular screw for securing the bump
stop. It would not provide the safety function of the
sealing device.
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7. Spare and wearing parts

Designation

Adapter module

Order number

0986 610 160

8. Decommissioning

Test adapter

0986 610 180

Dosing module

0986 610 464

Pressure gauge

0986 610 510

Hose assembly<

0986 610 523

Clamping support

0986 611 249

Rod

0986 610 981

8.1 Change of location

> |f the Denoxtronic 2.1 is passed on, all the
documentation included in the scope of delivery must
be handed over together with the unit.

> The Denoxtronic 2.1 is only ever to be transported in
the original or equivalent packaging.

Base plate

0986 610 866

Beaker set

0986 610 460

Hose assembly<

0986 610 294

Extractor

0986 613 295

Hose assembly®

0986 610 457

Hose assembly<

0986 610 458

Gas manifold

0986 610 970

Scale

0986 610 838

Weight

0986 610 839

Supply line®

0986 610 926

Supply line<

0986 610 927

Hose set?

0986 613 840

Sealing device

o Safety module

e Bump stop spare parts set?

e Retaining plate spare parts set

Extractor device

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

Hose assembly<

0986 610 456

Sealing plug?

0986 610 452

8.2 Disposal and scrapping
8.2.1 Substances hazardous to water

! Oils and greases as well as refuse containing oil and
grease (e.g. filters) represent a hazard to water.

1. Substances hazardous to water must not be allowed
to enter the sewage system.

2. Substances hazardous to water must be disposed of
in accordance with the applicable regulations.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 and accessories

> Dismantle the Denoxtronic 2.1 and sort out and
dispose of the different materials in accordance with
the applicable regulations.

Label (calibrating-gas composition)

1681102623

Label (follow operating instructions)

1681 103 503

<) Wearing parts

0 Denoxtronic 2.1, accessories and packaging
" should be sorted for environmental-friendly
recycling.
> Do not dispose Denoxtronic 2.1 into
household waste.

Only for EC countries:

The Denoxtronic 2.1 is subject to the
E European directive 2012/19/EC (WEEE).

Dispose of used electrical and electronic

devices, including cables, accessories and

batteries, separately from household waste.

> Make use of the local return and collection
systems for disposal.

> Proper disposal of Denoxtronic 2.1
prevents environmental pollution and
possible health hazards.

Robert Bosch GmbH
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2. YxKa3aHuA 3a notpeburtenna

1.1
11.1

B pokymeHTayuATa

MpepynpeouTenHu yKkasaHua -

chopmart M 3HaueHue

[MpenynpenuTenHuTe yKkasaHuAa npegynpexnasar 3a onac-
HOCTM 3a NoTpebuTena u HamupallmTe ce Habnuao xopa.
OcBeH ToBa npepynpeaouTenHnTe yKasaHuA onmcear no-
cnegcTtBuATA OT ONACHOCTTa U MEPKHUTE, C KOUTO MoraTt fa ce
nabernar. MNpenynpegutenHUTe yKasaHWA ce CbCTOAT OT:

Mpenynpe CUTHANMHA AYMA - Bua ¥ U3TOUHMUK Ha
OuTeneH onacHoctTa!
cumBon  lNocneacTBuA OT OMACHOCTTA B Cryyau Ha He-
crasBaHe Ha NOCOUYEeHWUTe MepPKK U yKas3aHuA.
> MepKu v yKasaHuA ¢ uen usbAareaHe Ha
onacHocTTa.

CurHanHara AyMa yKa3Ba BEPOATHOCTTA 3a Bb3HUWKBaAHe,
KaKTO U CTeNeHTa Ha PUCKa NPU HeCNa3BaHe:

CepHo3HOCT Ha onac-
HOCTTa MpU Hecnas-
BaHe

CurHanHa BepoATHOCT 3a

HacTbnBaHe

E]

OMNACHOCT HenocpeacTBeHo CMDBPT UTU TEKKO
rpo3flia onacHocT TeNecHO HapaHABaHe

NPEQY- EBeHTyanHo rpo3swa CMBbPT UK TEKKO

NPEXXOEHUE onacHocTt TeNnecHoO HapaHABaHe

BHUMAHUE EBeHTyanHa omacHa INeko TenecHoO HapaHA-
cuTyauus BaHe

1.1.2 CumBoONM - HaMMeHOBaHWE U 3HaAUEHHUe

3HaueHue

HaumeHo-
BaHue

] BHuMmaHue [MpenynpexxagaBa 3a Bb3MOXHU MaTepu-
° anHKU LWETH.
o MHdopmaumsa  YkasaHuA 3a ynotpeba v gpyra
n nonesHa MHdopmaLus.
1. MHorocTbn- M3uckBaHe 3a AeMCTBUE, BKNHOUBALLO
2. KOBO [IENCTBUE HAKONKO CTbIMKM
= EnHocTbnkoBo  M3WcKBaHe 3a AeWCTBUE, BKMIOUBALLO ef-
nencreue Ha CTbKa.
o MexxanHeH Mo Bpeme Ha U3UCKBAHETO 3a AencTBre
pesynTat ce BWXXAA MEXAWHEH pe3ynTar.
- KpaeH pe3yn- B Kpas Ha M3UCKBaHETO 3a AeNCTBUE ce
Tat BWXXAA KPaWHUAT pesynTart.
1.2 Bbpxy npoaykra
! CnasBaKlTe BCUUKKU NpeaynpenuTenHu 3Haum Bbpxy
NPOAYKTUTE U T'W NoaabpKanTe B UeTnMB Bua!
U3xBbpnaHe Ha oTNagbuK
M3neanute oT ynotpeba enekTpUUecKu u
€NeKTPOHHU ypeau, BKINIUUTENHO Kabenu
]

W MPUHaANEeXHOCTU, KaKTO U aKyMynatopu
u batepuun TpAbGBa ga ce U3XBbPNAT pa3genHo
OoT GUTOBUTE OTNAAbLM.

2.1 Ba)xHu yKa3aHuA

BaXkHM yKasaHUA 3a ynoTpeba Ha KOMMNOHEHTUTE Lie
HamMepuTe B OTAEMHOTO PbKOBOACTBO 3a NMOAAPbBXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 B rnaBuTe "YKa3aHunA 3a
b6esonacHocT", "YkasaHuA 3a noaapbxkka" U "CMasouHu
W nomMolHu cpeactea". Te TpAOBa ga ce npoueTtar BHU-
MaTeNHO Npeau NyckaHe B eKcnnoaTtauunsa, CBbp3BaHe U
ynpaBfieHWe 1 Aa ce cnasBaT 3a4b/IKUTENHO.

3a M3BbplUBaHe Ha U3MUTBAHWUA 33 XEPMETUYHOCT C
NMoOMOLLITA HA ra3oBe Nof HanAraHe e HeobxoaWmo nuue-
TO, U3BbPLUBALLO U3MUTBAHUATA, Aa € CEPTUULMPAHO
HaK-manko cbrnacHo DIN EN ISO 9712 HuBo 1.

2.2 Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

YkasaHunA 3a 6€30MacHOCT e HaMepuTe B OTAENHOTO
pbKOBOACTBO 3a nogapbxka ESI[tronic] Denoxtronic 2.1
B rnaara "YkasaHuA 3a 6esonacHocT". Te TpAGBa ga ce
npoyeTtat BHMMATENHO NPeaun nyckaHe B eKcnnoaraums,
CBbp3BaHe W yrnpaBleHWe Ha TeCTOBMUA ypea M aa ce
cna3BaT 3ab/MKUTENHO.

2.3 Ynotpeba no npegHa3sHaueHue
YpenuTe ¥ KOMNOHEHTUTE Ha TECTOBUTE KOMM/EKTH
0986 610571 1 0986 610 581 ca npegHa3HaueHW camo
3a TecTBaHe U noaapbxka Ha AdBlue-Fordermoduls, Tvn
Denoxtronic 2.1.

! Mpu HecnasBaHe MMa OMNACHOCT OT 3/10MONyKa 1
nospepaa!

2.4 OO6byueHue

MpoBepKa W nogapb)KKa Ha nogaBalmsa moayn AdBlue,
Tnn Denoxtronic 2.1 MmoXxe ga ce npeanpuema camo oT
WMHCTPYKTUPaHU U obyueHu npodecroHanmucTu. Hue npe-
nopbuBame obyueHune Ha noTpebuTena upes AA LeHTbpa
3a obyueHue 3a NpoBepKa U noaapbKKa.

Robert Bosch GmbH
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3. YpeAu U KOMNOHEHTH

]cj_ Tasu rnaea faBa obu norneq Ha Haw-BaXKHWTe ypeau
M KOMIMOHEHTHU, KOMTO ca HeobxoaMMK 3a NpoBepKaTa
W nogapbKKaTa Ha nofdaBawma moayn AdBlue, Tun
Denoxtronic 2.1. NMoapob6HK yKasaHuA 3a ynpaBneHue
n bopaBeHe Llie HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOA-
CTBO 3a nogapbxka ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.1 YcTpoicTBO 3a NpoBepKa

0 986 613 880

YcTponcTBoTo 3a npoBepka 0 986 613 880 e npensu-
[EHO BbB BPb3Ka C BCMUKK KOMMMEKTU MHCTPYMEHTH
Denoxtronic kato paboTHO MACTO 32 NPOBEpPKa U PEMOHT
Ha nogasall moayn AdBlue. YcTpoMcTBOTO 3a NpoBepKa
npeanara BCUUKM M3BOAM 3a CBbP3BaHe Ha 3axpaHBaHe
3a M3nuTBallaTa cpeaa, U3nUTBaLLoTO HanpeXeHue, Crbe-
TEH Bb3yX W TecTBaLy ras.

P

Abb. 1:  YctposicTBo 3a npoBepka 0 986 613 880

]cj_ duryparta (cpur. 1) e npumepHa. MHopmauma 3a
obxBarta Ha [JjoCcTaBKaTa M KOHCTPYKLMATA e Hame-
pUTE B OPUTMHANHOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba
1689 989 164.

3.2 ApantepeH moayn 0 986 610 160
ApantepHunAat mogyn 0 986 610 160 cny»xu npu npo-
BepKa Ha TpaHCnopTHM Moaynu Ha AdBlue kato nHTep-
henc mexay agantepu 3a nanuteaHe 0 986 610 180,
KTS 5XX/6XX 1 gosupall U nogasall, MOAy/.

Upes agantepHuUs Moayn M CBbp3BalluTe Kabenu ce
3axpaHBaT C HaNpeXXeHWe KakTo aJanTepuTte 3a U3NUTBa-
He, TaKa CblLO U MOAyNbT 3a nogasaHe (24 V). EnexkTtpu-
UeCKOTO 3axpaHBaHe Ha aganTepHUA MOAY/ Ce OCblLecT-
BABa upes cTtabunusatop Ha HanpexeHueto (30 V DC/
MUH. 20 A), Hanp. Bosch 1 687 022 873.
[OMarHoCTMUHUTE faHHU 32 U3MNUTBAHETO Ca HaNTMYHMU
ypes guarHosara Ha KomnoHeHTuTe ESI[tronic]. Ycnosue
e aboHameHT Ha ESI[tronic] — nHcopmaumoHeH Bug "K".
[narHosarta Ha KOHTponepa B nogaBalMa Moayn ce us-
BbpLUBA Upe3 HeroBaTa caMogMarHOCTUKa U BbTpellHaTa
nameT 3a rpelku. [InarHosarta obxBalla Cblo U ueteHe/
M3TPMBaAHE Ha NameTTa 3a rpPeLlku, TECT Ha U3MBIHUTEN-
HUA enemMeHT, PYHKLUMOHANHW TECTOBE.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  AdantepeH modyn 0 986 610 160

o

J1 MpaBunHoTO CBbP3BaHE U U3MON3BaAHETO Ha ajanTep-
HMA MOAYN € ONMMCaHO B PbKOBOACTBOTO 3a NPOBepKa
u nogapbxka ESI[tronic].

(©]
]1 [NedekteH agantepeH moayn TpAbBa Aa ce CMeHu
nauano.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 ApanTtep 3a usanurBaHe 0 986 610 180
Mpean M3BbPLIBAHETO Ha PYHKLMOHANMHUA TECT Ha
nogasawute moaynu Ha AdBlue ¢ aganTepa 3a us-
nutBaHe 0 986 610 180 ce HacTpoMBaT CTOMHOCTH 3a
TeMneparypara Ha pesepBoapa, HUBOTO Ha Mb/IHEHE Ha
pesepBoapa 1 TeMneparypara Ha oTpaboTeHWTe rasose
npeau u cnep Katanusaropa. CTOMHOCTUTE Ca OMMUCaHu

B CbOTBETHOTO PbKOBO/CTBO 3a NPOBEpPKa U NOoAAPbIKKa
ESI[tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Adantep 3a nanursaHe 0 986 610 180

o

]1 MpaBunHoTO CBbP3BaHE M M3NON3BaHETO Ha aaan-
Tepa 3a U3NUTBaHE e ONMUCaHO B PbKOBOACTBOTO 3a
npoBepka u nogapbxkka ESI[tronic].

o
]| Ledexren apnantep 3a usnuteare Tpabsa Aa ce cme-
HW U3UANO

34 Fasopasnpepenuten 0 986 610 970
lasopasnpenenuTensT CMY>KM caMo 3a NpoBepKa Ha
XepMeTMUYHOCTTA Ha Kpbra Ha AdBlue Ha TpaHCNOPTHHU
mMonynu AdBlue cbc 3alumuTeH ras 5.

MembpaHHaTa npoxoAHa BTynKka (cur. 4, nos. 2) Ha cep-
BM3HaTa KyTWUs CMy>KW 3a n3bAreaHe Ha CBpbXHanAraHe
B rasopasnpefenutens, KakTto W 3a NpoBepKa Ha xepme-
TUUHOCTTA Ha BbTPELLHUTE MapPKyUONpPOBOAM.

KbM Bpb3KaTa 3a obe3Bb3ayluaBaHe (dwur. 4, nos. 5) ot
CTpaHa Ha KnueHTa TpAbBa Aa ce NoCcTaBU CbenHUTE-
neH wyuep (BbHWHa pe3ba, 1/4") u obe3Bb3gyLLIMTENEH
MapKyu (He e B obxBaTa Ha JocTaBKara).

! MapKyubT 3a 06e3Bb3ayllaBaHe TpsbBa ga ctura ot
rasopasnpefenuTtens 4o OTKPWUTO MPOCTPAHCTBO.

supply
module.

gas outlet

Abb. 4:  la3opa3npedennten 0 986 610 970

lpeBKnouBaLy noct

MembpaHHa npoxodHa BTy/Ka

LllencenHn cbeduHmMTeNnn 3a Bpb3Kka nodasaly modyn AdBlue
MaHomeTbp

Bpb3ka 3a 06e3Bb30yLLMTeIeH MapKyy

LljenceneH cbednHMTEN 3a Bpb3Ka razosa byTu/ika 3alyuTeH ras 5

OO WN R

=

Bpb3kara oT rasopasnpefenvrens 40 nogaBalina
moayn AdBlue, Tun Denoxtronic 2.1, ce ocbllecTBABa
CbC 3axpaHBaLLnTe Tpbbonposoan 0 986 610 926 u
0986 610 927.

=)

MoapobHu yKasaHMA 3a ynpasneHue 1 bopaBeHe Lie
HaMepuTe Ha OTAeNHOTO PbKOBOACTBO 3a NoAAPbXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.5 MaHomeTtbp 0 986 610 510
MaHOMEeTbPBT Ce M3NOoN3Ba Npu TPAHCMOPTHU MOAYNH
AdBlue 3a npoBepka Ha pa3fUUyHKU PAabOTHU CbCTOAHMA
Ha CUCTEMHOTO HanAraHe, Ha PyHKLMATA Ha NPEBKOY-
BallMA BEHTU/T U MOLLHOCTTA Ha 3aCMYyKBaHe.

! MaHOMEeTbpPbT € CreLuunanHo cbrmacyBaH 3a NpoBep-
KaTta Ha TpaHcnopTHW moaynu AdBlue, nanonssaHe-
TO Ha ApYr MaHOMEeTbpP He ce JonycKa.

o

]| MoapobHu ykasaHua 3a ynpaenexue v bopaseHe wie
HamepwWTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a MOALPbKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 5:  MaHomerbp 0 986 610 510

ﬁ TouHOCTTa Ha U3MepBaHe Ha MaHoMeTbpa TpAbBa aa
ce nNpoBepABa PEAOBHO OT cepTUdULMpPaH U3NUTBA-
TeneH ueHTbp. OTTOBOPHOCT 32 TOBA HOCHU NOTPebHU-
Tensr.

o
]| Ledexren maHomeTbp TpAGBa Aa C& CMEHU C HOB.

3.5.1 3akpenBaHe Ha MaHOMeTbpa
MaHOMeTbpbT Ce 3aKpenBa C MHTerpMpaHaTa Kyka KbM
YyCTPOMCTBOTO 3a npoBepka Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6 3aTtAaraw, 6nok 0 986 611 249
3ararawumar 6nok (dur. 6, Mos. 1) ce 3akpensa Ha yc-
TponcTBOTO 3a NpoBepka 0 986 613 880 oTnpesn BNABO
Ha noaroTBeHarta paboTHa noBbpxHOCT (4 6onTta M8).
LllaHraTta 0 986 610 981 (dwur. 6, Mo3. 3) ce BKkapeBa B
KPbrnoTo NpUeMHO rHe3no Ha 3atAraliua 6nok u ce 3a-
TAra gobpe. MoHTaxHata nnova 0 986 613 866 (dur. 6,
Mo3s. 2) ce 3akpensa ¢ Aea 6onta (M 10) KbM WaHrara.
MopasawmAT moayn Ha AdBlue ce 3akpenBsa 3a npo-
BepKa M PEMOHT KbM MOHTaXHata nnoua. lNogasalimnaT
mMoayn Ha AdBlue moxe oa ce npuBeae B CbOTBETHOTO
NnonoXxeHwe 3a M3Mon3BaHe No BpeMe Ha NpoBepkKa 1
PEMOHT Upe3 3aBbpTaHe Ha WaHrara M Ha 1ocTa Ha 3artAa-
rawms 6nok.

! Mpu ocBoboXaaBaHe M 3aBbpTaHe Ha LilaHrata Ha
3aTarawma 6oK pbXKTe KOHTPA C e4Ha pbKa Ha MOH-
Ta)KHaTa nnoya WM Ha nodasaiwina moayn Ha AdBlue,
3a Aa usberHete HEKOHTPONUpPaAHO obpbLlaHe.

Abb. 6:  3artarawy 610k 0 986 611 249 BbpXy yCTPOHCTBO 3a Mpo-

Bepka 0 986 613 880

1 3ardraw 6nok 0 986 611 249
2 MoHtaxHa nnoya 0 986 613 866
3 llJaHra 0 986 610 981

]1 MoapobHM yKa3aHuWA 3a ynpaBneHue 1 bopaBeHe Lie
HaMepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPbKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 MoHTa>xxHa nnoua 0 986 613 866 3.8 YnnbTHABALWO NpUucnocobneHue

Ha MoHTaxxHaTa nnoua (®Pur. 7, Mos. 1) ce 3akpensa 0 986 610 905

nogasaliuna moayn AdBlue (dwur. 7, Mos. 2). YnnbTHABAWOTO npucnocobnenune (dur. 8, Moa. 2) ce

o nocTaBs B OTBOpa Ha efleMeHTa 3a U3paBHABaHe Ha

]| Cnenete 3a uucToTa Ha MOHTaXHaTa nnouva. HanAraHeTo 3a NPoBepKa Ha XePMETUUHOCTTa Ha Kop-

o nyca Ha nogasalua moayn Ha AdBlue (dwur. 8, MNos. 1).

]| HamacnsBaiite penosHo 3akpensauyara pesba Ha 3a uenTa eNemMeHTbT 3a U3paBHABaHE Ha HanAraHeTo
MOHTa)kKHaTa Mnnoua, 3a [a rapaHtupare nekorara Ha B Kanaka Ha Koprnyca Ha nogasatiua moayn Ha AdBlue
OBWXeHue. TpAbBa Aa bbae oTcTpaHeH. 3a 3aKpenBaHe Ha ynnbT-

HABaLLOTO NpucnocobneHne KbM NogaBaliMa Moayn Ha
! [edeKkTHa MOHTaXKHa nnoya He TpAbBa Aa ce uanons-  AdBlue e Heobxoguma 3atAraula ckoba (dwur. 8, Mos. 3)
Ba U TpAOBa Aa bbae cMeHeHa. Ha yNnbTHABALLOTO NpMcnocobneHue. Hactponte noa-
XOAALLO pa3CToAHME Ha 3aTArauiata ckoba oo ynnbTHA-
BaLOTO NpucnocobneHne c NPUNOXeHUTE NOONOXKHHU
Wwarnobu. NMpu HeobXoAMMOCT M3MNON3BaNTe AOMbIHUTENHU
cobCTBEHM NMOANOXKHMW Lanbu.

Abb. 7:  MoHTaxHa nnoua 0 986 613 866

1 MoHtaxkHa nnoya
2 [lodaBaiy modyn Ha AdBlue

o

]1 MoapobHM yKasaHWA 3a ynpaBneHue M bopaBeHe Lie
HaMepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPBbKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 8:  YnnbTHABawo npucnocobneHmne 0 986 610 905

1 [lodaBawy modyn Ha AdBlue
2 YnnvTHABaWo npucrnocobneHne
3 3arsraija ckoba Ha ynnbTHABALLOTO rpucrnocobneHme

o

]1 MonpobHu ykasanus 3a ynpasnexue n bopaseHe e
HaMepwWTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPbXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.9 Oos3upaly moayn 3a TecTBaHe

0 986 610 464

[osupawmaTt moayn 3a tectBaHe (Pwur. 9, MNos. 2) ce
M3MOM3Ba B paMKUTE Ha pyHKLMOHaNnHaTa npoBepkKa

Ha nopgaBalMA moayn Ha AdBlue 3a npoBepka Ha ao-
3MpPaAHOTO KONMMUecTBO. Upes agantepa 3a U3nuTBaHe
0986 610 180 gosupawmMaT Moayn 3a TecTBaHe ce 3a-
[encTBa oT KOHTpPOnHUA bnok B nogasawmsa moayn. Mpo-
Teknarta npes3 Ao3upallna Moayn 3a NpoBepKa TecTBala
TEUHOCT ce Cbbupa B MEPUTENHUA CbA.

! [edekTeH no3upall, Moayn 3a NpoBepKa He TpAbBa
[a ce u3nonssa v TpAbBa ga Obae U3LANO CMEHEH.

Abb. 9:

[osunpauy modyn 3a TecTBaHe U MepuTesieH Cba

1 MepwuteneH cb0 OT KOMIIEKTa Ha MepUTe/THMA CbO
0986 610 460

2 [osupatwy modyn 3a tectBaHe 0 986 610 464 nocrtaBeH BbpXy
MepuTeneH cbo

o

]1 MoapobHu yKkasaHMA 3a ynpasneHue U bopaBeHe Lie
HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPBbIKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 KomnneKT mepUTenHu cbpoBe

0 986 610 460
KoMMneKTbT OT MepUTENHU CbA0BE Ce CbCTOMU OT 3 Mepu-
TenHW cbaa ¢ obem cbotBeTHO 100 ml, 250 ml 1 500 ml.
M3non3Ba ce B paMKWTe Ha PyHKLMOHaNHaTa NnpoBepKa
Ha nogasalwma Mogyn Ha AdBlue npu uamepBaHe Ha Ko-
NMUYECTBOTO Ha 0DOpaTHUA MOTOK U U3MEPBaHEe Ha [03MU-
paHoTO KonuuectBo. CbbpaHaTa U3nMTBaHa TEUHOCT ce
M3MepBa c nomMmoluta Ha Be3HaTta 0 986 610 838. Buxxre
npvmepa 3a M3nonasaHe Ha cur. 9 u dur. 10.

(@]
]1 Mo>xe oa ce nogMeHA caMo Lenua KOMMONEeKT Mepu-
TeTHU CbAOoBe.

o

]| MonpobHu ykasanua 3a ynpasnexue 1 bopaseHe e
HaMepuTe Ha OTAeNHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPBbXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Be3Ha 0986 610 838

BesHaTa ce M3Mon3Ba B paMKWTe Ha pyHKUKMOHaNHaTa
npoBepKa Ha nogaealmMa mogyn Ha AdBlue npu namep-
BaHe Ha KONMMUecTBOTO Ha 00paTHUA NMOTOK U M3MepBaHe
Ha fo3npaHoTo KonnuectBo. CbOpPaHOTO KONMMUECTBO B
€M1H OT MepuUTeNHUTE CbAOBE Ha KOMMMNEKTa MepuTen-
H¥ cbaoBe 0 986 610 460 ce npeTerna TyK U CMY>XH 3a
oLeHKa Ha 3a4aAeHUTe HOMUHANHKU CTOMHOCTH.

o
]1 3a kanubpupaHe Ha Be3HaTa TpAOBa Aa ce U3nonasa
TexxecTt 0 986 610 839, BuxTe rnaBa 3.12.

(@]
]l MospeneHa Be3Ha ce CMeHA M3LANO.

Abb. 10: BesHa 0 986 610 838

1 MeputeneH cb0 OT KOMI/IeKTa Ha MepUTe/THUA CbO
0986 610 460
2 BesHa (0 - 500 g)

o

J1 MonpobHu ykasanua 3a ynpasneHue v bopaseHe Lie
HaMepuTe Ha OTAeNHOTO PbKOBOACTBO 3a NoAAPbXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Texect 0 986 610 839

TexecTTa (cour. 11, no3. 1) ce nanonsea 3a kannbpupa-
He Ha Be3Harta 0 986 610 838.

o

]| 3a sawura oT NoBpean CbxpaHaABaliTe TexecTTa, Npe-
v v cnef ynotpeba, BUHaru B 3aTBOPEH KOHTEMHEP
(cpur. 11, nos. 2).

o
]| MpoBepnBaliTe TexecTTa Ha BCEKU 2 FOAMHN upes
npuaHara tectoBa nabopatopwus.

@

Abb. 11: Texect 0 986 610 839

1 Texect 500 g +/- 0,8 mg (knac M)
2 Cwv0 ot 2 yactu (n30bpaseHa e donHata yacr)

(©]
]1 MoppobHKM ykasaHWA 3a KanubpupaHe Lie HamepuTe
B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha BesHaTta.

3.13 MpucnocobneHue 3a AeMOHTaX
0986 610 818

MpucnocobnexnuneTo 3a gemoHTax 0 986 610 818 ce

M3MNon3Ba 3a AeMOHTa)Ka Ha A403MpalMA BEHTUN OT JO3M-

pawua moayn. LLencenbt 0 986 610 452 1 kabenbT Ha

apantepa 0 986 610 456 ce nanonseaT NPu U3NUTBAHETO

3a TeUOBe Ha 403MpaLLM MOAYMH.

o

]1 MoapobHu ykasaHua 3a ynpasneHue u bopaseHe Lue
HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 32 MOAAPLXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.14 XwuppaBnuUuHU MapKyuyonpoBoaHU
XuapaBnuMuHM MapKyyonpoBoau ca HeobxoaMmu 3a pas-
NMUYHH beHKLl,MOHa}'IHVI TeCTOBE, NPU TbPCEHE Ha IrpeLlKn
M npouecn Ha NpoMnUBaHe Ha nNoaaBallmuAa Moayn Ha
AdBlue.

ﬁ BuHaru pabotete rpuxnuBo C BCUUKKU MapKyyo-
NpoBOAM W MM NpoBepsABanTe Npeau ynotpeba.
MapKyuonpoBoauTe TpAGBa Aa Ce CMEHSAT, ako Npw
npoBepKaTa ce YCTaHOBAT CliefHUTe NoBpeau: NnyK-
HaTUHW, TPOLLINMMBOCT, MU3HOCEHU MeCTa, NpPerbHaTH
MapKyuu, TPYAHO MOABUXHU UNU NoBpeaeHu 6bp3o
3aTBaPALLM Ce KYMIYHTU.

! [edekTeH MmapKyyonpoBog TpAbea He3abaBHO aa
Obae CMeHeH M3UANo, TbM KaTo B NPOTUMBEH Clyyan
MoraT Aa Bb3HWKHAT LWEeTH U HapaHABaHUA.

o

]l MpasunHoTO CBbP3BaHE M U3MON3BAHETO HA MAPKY-
yonpoBOAUTE € ONMMCAHO B PbKOBOACTBOTO 3a MNpo-
Bepka v nogapwbxkka ESI [tronic].

3.15 YkasaHuA 3a NbpBO NyCKaHe B eKc-
nnoarauun

o
]1 MpunoxxeHnTe nensuimn Tabenun noctaBeTe Ha yCTPOM-
CTBOTO 3a npoeepka 0 986 613 880.

Abb. 12: Yctpo#cTBO 3a npoBepka c nenauwm rabenun

1 JlenAwa tabena 1 681 103 503 (cnasBaiTe ppkoBOOCTBOTO 3a
ynotpeba)
2 JlenAuwa tabena 1 681 102 623 (CbcTaB Ha TeCTOBMA ras)

1. MocTageTe nensula Tabena "CnassanTte pbKoOBOA-
CTBOTO 3a ynoTtpeba" Ha npeagHaTta cTpaHa Ha yCTpoK-
CTBOTO 3a nposepka (dur. 12, nos. 1). Mpeau ToBa
nouymncTeTe OT rpec NOBbPXHOCTTA 3a NeneHe.

2. locTaBete Tabena "CbcTaB Ha TecToBMA ras" oT-
CTpaHW Ha YCTPOMCTBOTO 3a NpPOBepKa B 30HaTa Ha
bytunkarta c TectoB ras (dwur. 12, nos. 2). MNpeau ToBa
nouymncTeTe OT rpec NOBbPXHOCTTA 3a NeneHe.

Robert Bosch GmbH
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4. CneuvanHu npuHagnex-

HOCTH

4.1 FasoB getekrtop Testo

[a3oBMAT geTekTop Ha hupma Testo (Pur. 13) ce us-
nons3Ba 3a NpoBepKa Ha XePMETMUHOCTTa Ha nodaBallusa
moayn Ha AdBlue.

ManuTBawarta cpeaa e 3awmTteH ras (5% H2 95% Na).

3aKyneTe ra3oB [ETEKTOP AUPEKTHO OT bupma Testo.

Homep 3a nopbuka: 0632 0323

KOHTaKT: www.testo.com
info@testo.de

a
i
a

4

Abb. 13: [a30B derekTop Testo

ﬁ Mpu NbPBOTO MycKaHe B eKcnnoaTtaunsa rasoBuAT
neTekTop TpAabBa Aa 6bae HacTpoeH Ha BuUA ras Ha
(BOOOPOA) M aKYCTUUHUAT CUTHANMU3ATOP 3a KOHLEH-
Tpauus TpabBa Aa e BKMUeH. 3a uenTa cnaspanTe
PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha npousBoauTens.

o

]| MponsBoauTeNnAT NpenopbuBa BEAHBX rOAWLIHO Aa
ce npaBu KanubpupaHe.

o

]| MoapobHu ykasaHua 3a ynpasneHue u bopaseHe Lue
HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a MOAAPLXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 Ctabunusatop Ha HanpeXXeHUeTo
Cneuundurkauma Ha HeobxoaMmua cTabunnsaTop Ha Ha-
npexeHueto: 30 V DC / muH. 20 A.

MpenopbuaH cTabunmnsatop Ha HanpexeHueto Bosch
1687 022 873

ﬁ OnTUManHu pesyntati oT M3MepBaHeTo Morar aa
Obaar rapaHTUpaHU camo BbB Bpb3Ka CbC CTabunu-
3aTopa Ha HanpexeHue Bosch Homep 3a nopbuka
1687 022 873.

HacTtpoiiBaHe Ha cTabunu3aTopa Ha HanpeXxeHue

1. Bkntouete ctabunusatopa Ha HanpexxeHue v Ha-
CTPOMTE HanpexeHwe oT 24 BonTa.

2. TlocTaBeTe perynaropa Ha Toka Ha "Makcumym".

=>» CtabununsaTopbT Ha HanpexXeHWe e rotoB 3a paboTa.

o

]1 MoapobHKM yKasaHMA 3a ynpasneHve U bopaseHe Lie
HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPbIKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 PbuHa nomna 1 687 222 191

PbuHaTa nomna ce nanonsea Nnpu NpoBepKaTa Ha Xxepme-
TUYHOCTTA Ha KopnycCa Ha nogaBallnAa Moayn U Ha Kpbra
Ha oxXnaxaallata TeYHOCT.

Abb. 14: PbyHa nomna 1 687 222 191

CbednHuten HomuHaneH pasmep NW 5

OurntanHo nokaaHue 0 — 400 k Pa

OtdenerHue 3a barepunte 3a nutuesa batepud, un CR 2430, 3 V
byraneH npbT

BeHtun

aONWN R

MoapobHu yKkasaHMA 3a ynpasneHue M bopaBeHe Lie
HamepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NOAAPbIKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

(=

Nutnesara batepus Tun CR 2430, 3 V He e BKNtOUEHA
B obxBarta Ha JocTaBKaTta.

=)

=)

CnasBalTe yKkasaHWATa 3a CMAHaA Ha baTtepuATa B
rnaea "lMogapbxka".
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4.4 ESD 3awutHO 0bOopyABaHe

o

]1 ESD = eneKkTpocTaTMueH paspnAmg, KOMTO Bb3HMKBA
HanpuMMep upes TpUeHe No ApexuTe, MOXe Aa foBeae
[0 paspyllaBaHe Ha eNeKTPOHHU Ypeau Unu Kommno-
HEHTU NPU LOMUP C pPbKa.

Mpu BCMUKK paboTu No nogaBallMa Moayn, no-cre-
LuManHo B obnacTTa Ha OTBOpeHara nnartka Ha Har-
HeTaTeNTHMUTE MOMIMMK, CBbPKETE 3aabKNTENHO ESD
3alMTHO obopyaBaHe KbM KUTKaTa Ha pbKaTta (BUKTe
npvmepa Ha cur. 15) 1 Bpb3kaTa 3a 3a3eMABaHe Ha
3axpaHBallara Mpexa.

Abb. 15: ESD 3awmntHO obopydBaHe 3a KMTKaTa Ha pbKara

o
]1 ESD 3awmTHK 0bopyaBaHUA UMa B pasnnUHM U3Nbi-
HEHMA CbC CneundUUHM 3a CTpaHaTa 3axpaHBaLLm

Lencenu.

5. TOMOLWHHU U CMAa30YHHU Ma-
Tepuanu

5.1 3awuTeH ra3 5

o
]1 Moxe ga ce nanonsBa camMo 3aluTeH ra3 5 cbc cnea-
HWA cbCTaB: Bogopoa 5% H2, azot 95% No.

! CnasBanTe MHDOPMALMOHHMSA NUCT 3a besonacHocCT
Ha 3aWMTHKUA ras 5.

MpoBepABaLLOTO N1LEe TPAOBA Aa € MHCTPYKTUPAHO
3a bopaBeHe C ypeau nopf HanAarae.

TecToBOTO HanAraHe He Tpsabsa aa HagBuwaea 5 bar.

Ynotpebarta v cCbxpaHeHWeTo Ha ra3oBu DYTUKKU CbC
3allMTeH ra3 5 ce gonycka camo B fobpe npoBeTpu-
BUW NOMeLLLeHUA.

MpKW BCcAKa HOBa JlOCTaBKa NpoBepeTe Aanu CbCTaBbT
OTroBapsA Ha NpeaBapuTeNnHoO 3a4afAeHUTe CTOMHOCTH
(5% Ha2, 95% N2). 3a uenta npoBepeTe Hagnvca Bbp-
Xy rasosarta byTunKa.

MaHunynaumMmM no KOMMNOHeHTUTe 3a be3onacHocT
(Hanp. pegyuMp BEHTUN, NpeanasHu BEHTUNKU) Morat
[a MPUUUHAT TEXKMU 3M0MONMYKKU U HapaHABaHe Ha
Xopa U ca HeJonyCTUMM.

MocTaBeTe/KOHTPONUpAliTE NpeaynpPeaUTENHOTO YKasaHHue
MpunoxeHata KbM TectoBUTEe KOMnnekt 0 986 610 571

n 0 986 610 581 nensuwia ce npeaynpeavtenya tabena

3a CbCTaBa Ha 3alMTHUA ra3 5 noctaBeTe OTCTPaHMU Ha
YCTPOMCTBOTO 3a NpoBepka 0 986 613 880 B obnactra Ha
rasosara byTunka (BuxTe dour. 12, nos. 2).

! PenoBHO KOHTpONMpanTe nensilara ce npeaynpeaurenHa
Tabena 3a noBpeaa. HezabaBHO cMeHANTe NoBpeaeHa
nenALla ce npeaynpeautenHa tabena.

ﬁ Moapo0OHK yKasaHWA 3a ynpaereHue M bopaBeHe Lie
HaMepuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NoAApbXKKa
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, no-cneyxanHo B rnaBuTe
"YkasaHuA 3a besonacHocT", pasgen "bopaBeHe CbC
3alnTeH rasd 5" n "CmasouHu 1 NOMOLLHKM MaTepuanu".

Robert Bosch GmbH
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5.2 TectoB pa3TtBop Denoxtronic

TectoBMAT pastBop Denoxtronic ce cbeton ot 99% aec-
TUNUpaHa Boga ¢ 1% aHTUKOPO3WOHHO CpeacTBo P3-
prevox 7400. Tol MOXe a ce CMeCcH OT caMus noTpeduten
WNW [la Ce 3aKyMu KaTo roToB NPUIroTBEH Pas3TBop.

! Moxxe na ce n3anonsea camo cmec oT P3-
prevox 7400 (1%) u gectunupaHa soga (99%). Us-

nonasaHe Ha AdBlue nnu uncTa Boga He ce gonyckKa.

TeCTOBMAT pa3TBOP MMa OrpaHuueHa TPaMHOCT M nopa-
[l TOBa TpADBa [la Ce CMeHs Ha BCeKM 8 ceaMuLM.

=)

M3XB'pr'IHl‘;1Te TEeCTOBUA Pa3TBOP B CbOTBETCTBUE C
MEeCTHUTE pa3nope,u,614 3a U3XBbpP/IAHE Ha oTnaabuun U
3a OKO/NHaTta cpeaa.

=)

CnasBanTe MHHOOPMALMOHHMA NUCT 3a besonacHOCT
Ha P3-Prevox 7400.

MoppobHM yKkasaHWA 3a ynpaBneHue M bopaBeHe Lie
HamMepwuTe Ha OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a NMOAAPBXKKA
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, no-cneuunanHo B rnaBuTe
"YkasaHunA 3a besonacHocT" 1 "CMa30UHU U MOMOLLIHU
marepuanu".

=)

6. Mopavp)xaHe B U3NpPaBHO
CbCTOAHHUE

6.1 NMpoBepka Ha MapKyuonpoBoguTe

BuHaru paboTeTe rpMXnmMBo C BCUUKU MapKyuonpoBo-

OM W 1 npoBepsaBanTe npeau ynorpeba. Mapkyuonpo-

BoAWTe TpAbBa [a ce CMEHSAT, ako Npu NpoBepKara ce

YCTaHOBAT CNefHuTe NoBpeau:

e [lyKHATUHM, TPOLINIMBOCT, USBHOCEHU MECTa UK Mexy-
pu no obBMBKaTa Ha MapKyua

e [IperbHaT MapKyyonpoBo/

o TpyOoHOMOABWXXHW XONEHAPOBU ramku unu obp-
30CBbP3BaLly Ce KYMIyHru

e [ledpbopmupaHa WM NoBpeaeHa CTpaHa 3a CBbp3BaHe
Ha MapkyyonpoBoaa (YynnbTHUTENEH KOHYC, Lience-
NEeH HUMNEen U T.H.)

e HennbTHM MecTa No apmarypara

e Kopoaua no apmarypara, Korato nopaau Tosa ce
HamanfABa 3paBuHaTa

MNMoBpeneHn MapKyyonpoBoau He TpAbBa Aa ce pe-
MOHTUpPAT.

6.2 KanubpupaHe Ha Be3HaTa

0986 610 838

o
]l 3a kanubpupaHe Ha BesHata TpabBa Aa ce M3NON3Ba
TexxecT 0 986 610 839.

HauuH Ha pencTtBue:

1. Bkniouete Be3HaTa ¢ <ON/TARE>.

2. HatucHete <OFF> v 3aapbXTe, AOKATO Ha AUCMNEA ce
nokaxe LAL .

3. OtnycHete <OFF>. Ha gucnnes ce noka3sa CTOMHOCT-
Ta Ha Heobxoanmarta Kanubpupalla TeXecT.

4. MocTtaBeTe KanvbpupataTa Texxect 0 986 610 839 B
cpeparta Ha NoAnoXkara.

5. Ha gucnnena ce noassaBa 3a Kpatko £ . Cnep ToBa
Be3HaTa Cce U3K/ouBa.

6. Bsemete kanubpupatllarta texect 0 986 610 839 ot
NnoanoXkara.

=>» KanubpupaHeTto e 3aBbplUeHO, Be3HaTa OTHOBO € B
roTOBHOCT 3a paborTa.

o

J1 Mpv rpewka B kKanubpupaHeTo UNK rpeluHa Kanubpy-
palla TeXecT Ha AUCnes ce nokasea £ . MosTopeTe
KanubupaHeto.

6.3 MpoBepka Ha TexecTTta 0 986 610 839
MpoBepaBanTe TeXeCTTa Ha BCEKU 2 TOAWHU Upes Nnpu-
3HaTa TeCToBa na6opaTopMH.
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6.4 Fasopasnpegenuten 0 986 610 970

]| ®yHKunoHanHaTa NpoBepKa Ha NpeAnasHUTe BeH-
TN (2 6pona) B rasopasnpeaenuTenna Tpabsa ga ce

M3BbpLUBa exeroaHo. MpoBepkKarta ce U3BbpLuBa be3
CBbp3aH nogasaly moayn Ha AdBlue.

supply utiet
module =

Abb. 16: Tlazopa3npedennten 0 986 610 970

LllenceneH cbeOuHMTeN 3a Bpb3Ka razosa byTuika 3alyuTeH ra3 5
lMpeBkntoyBaLy no0ct

MembpaHHa npoxodHa BTy/Ka

MaHomeTbp

Bpb3ka 3a 06e3Bb30yLunTEIeH MapKyy

a N wWN R

HauuH Ha gencTteue:

1. CebpxkeTe OyTMNKa C a30T KbM rasopasnpegenurens
(cpur. 16, nos. 1).

2. lNocTaBeTe NocTa Ha rasopasnpenennTens B NMonoxe-
Hue <supply module>.

3. HacTpo#Tte peayump BeHTMNa Ha razoBara OyTWnKa Ha
HanAraHe 3a ManurteaHe ot 11 bar.

4. OTBOpeTe 3a KpaTKo CnupaTtenHuWs BEHTU/ Ha ra3osa-
Ta byTMnKa 1 3aTBopeTe oTHOBO. [pu HeobxoaumocT
noBTOpeTe NpoLeca MHOMOKPATHO.
= [lpennasHuAT BeHTMN 1 B razopasnpenenvrensa

TpsabBa ga ce otBOpU. PYHKLMOHUPAHETO Ce UyBa
upes M3TUYallLMA ra3. Ha MmaHomeTbpa Ha razopas-
npenenuTensa TpAbBa Aa ce pasno3Hae nagaHe Ha
HanAaraHeto go 10 bar.

5. ToHMWXaBaHETO Ha HanAraHeTo B rasopasnpenenurensa
Ce OCblLIeCTBABa Upe3 MHOIMOKpPaTHO 3aeMcTBaHe Ha
nocta ot nonoxeHue <supply module> B nonoxeHue
<gas outlet> n 0oTHOBO 06paTHO, AOKATO MAaHOMETbPbT
Ha rasopasnpefenuTens npecTtaHe Aa Nnokassa Hamnu-
uve Ha Hansarase.

6. OTcTpaHeTe rasosarta OyTUNKa OT CbeAUHUTENHUSA
wekep (cwur. 16, nos. 1).

=) OyHKUMOHANHATa NpoBepKa 3a npeanasHua BeHTun 1

e 3aBbpluUeHa.
7. PasBUWHTETE NPUCHEAUHUTENTHWA eNlEMEHT C MapKyua
3a obesBb3aylwaBaHe (dur. 16, nos. 5).

8. 3aBUHTETE NOAXOAALL CbeAUHUTENEH LeKep (Hanp.
KS3-1/4-A, dmpma Festo, He e BkntoueH B obxBaTta Ha
JocTaBKaTta).

9. CabpeTe OyTMNKa C a30T KbM rasopasnpenenurens
(cpur. 16, nos. 5).

10.MocTaBeTe NocTa Ha ra3opasnpeaennTens B Nonoxe-
HUWe <gas outlet>.

11.HacTpowTe peayump BeHTMNa Ha rasoBara OyTuika Ha
HanAraHe 3a uanuTeaHe ot 11 bar.

12.0TBOpETE 3a KPATKO CMMpPATENHUA BEHTU HA ra3oBa-
Ta OyTunka 1 3aTBopeTe O0THOBO. [1pu HeobxoauMocT
noBTOpeTe Npoleca MHOrOKpPaTHO.
= [lpennasHWAT BEHTUN 2 B ra3opasnpeaenuntens

TpAbBa aa ce oTBOpU. PYHKLMOHMPAHETO Ce uyBa
upes u3Thyalmna ras. Ha MaHomMeTbpa Ha rasopas-
npenenvTena TpAbBa Aa ce pasno3Hae nagaHe Ha
HansaraHeto oo 10 bar.

13.MoHWXaBaHEeTO Ha HanAraHeTo B ra3opasnpeaenure-
NA ce OCblLeCTBABA Ype3 MHOFOKpPaTHO 33ieNCTBaHe
Ha NoCcTa OT NonoXxeHue <gas outlet> B nonoxenue
<supply module> 1 oTHOBO 0b6paTHO, 4OKATO MaHOMe-
TbPbT HA ra3opasnpefenuTens NpecTaHe Aa Noka3ea
Hanuuue Ha HansaraHe.

14.071cTpaHeTe rasosara byTnnka oT CbeAUHUTENHUA
wekep (cwur. 16, nos. 5).

15.Pa3BuWHTETE CbEOAMHUTENHUA LLIEKEP U 3aBUHTETE OTHO-
BO NPUCHEAUHUTENHWUA ENEMEHT C MapKyua 3a 0bes-
Bb3ayllaBaHe (cur. 16, noa. 5).

=>» OyHKUMOHaNHaTa NpoBepKa 3a NpeanasHua BEHTUN 2
e 3aBbplUeHa.

ﬁ Cnen dyHKLUMOHaNHaTa NnpoBepka Tpabsa aa ce
M3BBbPLUX U3NUTBAHE 32 XEPMETUUYHOCT Ha rasopas-
npepenutensa. HauMHbT Ha NpoueaupaHe 3a ToBa
e OTKPUETE B OTAENHOTO PbKOBOACTBO 33 PEMOHT
ESI[tronic]Denoxtronic 2.1, B rnaBa "ManuTBaHe 3a
XepMeTUUuHocT" B "M3nuTBaHe 3a XepMETUUHOCT Ha
Kpbra Ha paboTHaTa cpena”.

MpW HeM3NpaBHOCT Ha razopasnpeaenuTena ynorpe-
bOata My TpabBa oa ce npekpartu.

Robert Bosch GmbH
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6.5 CmsAHa Ha baTepuATa Npu pbuHa

nomna 1 687 222 191
! He cmeHsalTe batepusaTa NpuU pbuHa Nomna, Hamupa-
a ce noag HansaraHe, (ob6osHaueHue: ByTanHUAT NPbT,

dour. 17, no3. 2 e uagbpnaH).

HauuH Ha gencTeue:

1. 3apevcTtBainTe BeHTUna (dwmr. 17, nos. 1) v 3agpwbxTe.

2. BkapawTe bytanHua npbT (dur. 17, nos. 2) go ynopa
Ha Kopryca W M3uakanTe, J0KaTo NOoKa3aHMeTo Ha
OMChnen yracHe.

3. U3BapgeTe otaeneHuerto 3a barepuarta (dur. 17, nos. 3).
4. V3BepeTe usxabeHarta batepua U CMeHeTe C HoBa TUN
CR 2430, 3 V. BHumaBanTe NONOXUTENHUAT MOMIOC

Ha batepuATa ga e rope.
5. 3atBopeTte otaeneHueTo Ha batepunTa.
=>» PbuHaTa nomna e oTHOBO roToBa 3a paboTa.

Abb. 17: PbyHa nomna 1 687 222 191

1 BeHtun

2 byraneH npbT

3 OrdeneHune 3a batepumnte 3a nutnesa barepus, tun CR 2430, 3 V

6.6 YnnbTHABALLO npucnocobneHue

0 986 610 905

Ornep Ha orpaHMuUUTEnHUA bydep:

1. MpoBepeTte orpaHuunTenHus bydep (dwr. 18, nos. 3)
3a NopecTy MecTa, NyKHaTUHU U ApYrv noBpeau.

2. lMoBpeneH orpaHuunteneH dbydep Tpadbsa ga bbae
CMEHEH.

3. 3a 3akpenBaHe U3MoN3BalTe JOCTABEHMA HOB KyX OONT.

Hukora He nanonaBante oOMKHOBEH BONT 3a 3akpen-
BaHe Ha orpaHuuuTenHusa dbydep. B npotuBeH cnyuan
yHKUMATa 3a 6€30MaCHOCT Ha YNNbTHABALLOTO
YCTPOWCTBO Beue He e rapaHTMpaHa.

CDyHKLmouanHa npoBepKa Ha npeana3HU BEHTUNHU:

o

J1 ®yHKunoHanHarta NpoBepKa Ha NpeAnasHUTe BeH-
TUNM Ha YNNbTHABALLOTO YCTPOMCTBO TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBA EXXEerogHo.

ﬁ dyHKUMOHaNHaTa npoBepka Tpsabsa fa ce U3BbP-
LM CamMO C NouMuCTBaLl PUNTPUPAH CTbCTEH Bb3AyX
(dpuntbp <25 PM) U MaAKCMManHO TECTOBO HanfAraHe
oT 3 bar.

Abb. 18: YnnbTHABaLo npucnocobneHune 0 986 610 905

1 [lpednaseH BeHTU/, MOHTUPAH HEeMoOBMXHO
2 [lpednaseH BeHTH/, oTOeNALY Ce
3 OrpaHnyutener byep

HauuH Ha gencTteue:

1. Mpeou npoBepkKaTta ce yBepeTe, Ue HaKaTeHWUTe ranku
Ha nNpeanasHUTE BEHTUNM Ca 3aTerHartu.

2. lMNocTaBeTe NUCTONETa CbC CrbCTEH Bb3AYX KbM KyXWs
60onT Ha orpaHuunTenHUA bydep (dpur. 18, nos. 3).

3. 3agencTBanTe 3a KpaTKo NMUCTONEeTa CbC CrbCTEH
Bb3ayX. [prM HeEoOX0AUMOCT MHOTOKPATHO NOBTOpETe
npoueca. lNpennasH1Te BEHTUNK Ha YNITbTHABALLOTO
YCTPOMNCTBO TpAOBa Aa ce oTBOPAT. PYHKLMOHUPAHETO
Ce uyBa upes M3THUALLUA CIbCTEH Bb3ayX.

=> MpoBepkaTta Ha (PYHKLUMOHANHOCTTA € 3aBbplleHa,
YNNbTHABALLOTO YCTPOMCTBO OTHOBO € roTOBO 3a pa-
bora.

! AKO npefnaseH BEHTUN e AedeKTEH, YNNbTHABALLOTO
YCTPOWCTBO HE MOXe fa Ce U3MOon3Ba.

! OToenAawWMAT ce NpeanaseH Moayn MOXe [la Ce CMeHs
oTAENHO. AKO HEMOABUXKHO 3aKpeneHUAT npeanaseH
BEHTUN e AedeKTeH, YNNbTHABALLOTO YCTPOWCTBO
TpsabBa fa ce CMeHHu.
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7. Pe3epBHM M U3HOCBALLM C€
YacTH

HaumeHoBaHue Homep Ha uspenunerto

8. CnupaHe oT eKcnnoaTtayuna

ApanTtepeH moayn

0986 610 160

TecToB agantep

0986 610 180

[o3supaly moayn

0986 610 464

MaHomeTbp

0986 610 510

bBKaB Tpbbonposoa®

0986 610 523

8.1 CMAHa Ha MACTOTO

> [IpenaBavite Denoxtronic 2.1 3aegHO ¢ nMbnHaTa, CbAbp-
»Kallla ce B OKOMIM/IEKTOBKaTa Ha JoCTaBKaTta JOKYMEH-
Taums.

> TpaHcnoptupanTte Denoxtronic 2.1 camo B opuruHan-
HaTa UKW eKBMBaNeHTHa OMnaKoBKa.

3artAraiy 6nok

0986 611 249

LaHra

0986 610 981

MoHTaXXHa nnoua

0986 610 866

Komnnekt meputenHu cbaose

0986 610 460

bBKaB Tpbbonposog™

0986 610 294

anICI'IOCO6I'IeHVIe 3a U3BaxxgaHe

0986 613 295

bBKaB Tpbbonposog

0986 610 457

[bBKaB Tpbbonposoa®

0986 610 458

[a3opasnpeagenuten

0986 610 970

BesHa

0986 610 838

Terno

0986 610 839

3axpaHBaly Tpbbonposog?

0986 610 926

3axpaHBaly Tpbbonposoa®

0986 610 927

KomnnekTt mapkyuu?

0986 613 840

YnnbTHABALLO NpucnocobnexHve
o [peanaseH moayn

o KOoMMNNeKT pe3epBHMU YacTu 3a orpa-

HUuuTeneH bydep?

o KoMMNMeKT pe3epBHU YaCTH 3a 3abp-

»Kalla nnactuHa

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085

1688 040 321

MpucnocobneHune 3a fEMOHTaX

0986 610 818

8.2 U3xBbpnaHe U npepaBaHe 3a OTNagbLU
8.2.1 BewecTBa, 3aMmbpcABalyM BoAaTa

! Macnarta U rpecuTte Kakto U CbabpxKallmMTe Macna u
rpecu otnagbuu (Hanp. OMNTPK) ca BellecTBa, KOUTO
3ambpcABar Bogara!

1. He pmonyckaMTe 3amMbpcABaLLM BofaTa BelllecTsa Aa
nonagar B KaHanuaauusTa.

2. WsxBbpnanTe 3ambpcaBallMTe BojaTa BellecTsa
CbrnacHo AeKncTBallMTe pasnopenodm.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ¥ npuHaANEXHOCTH

> Pasrnobete Denoxtronic 2.1, copTupamnTe cnopes
MaTepuana v U3xBbpreTe CbIMacHo AelcTBaLLMTe
pasnopenou.

bBKaB Tpbbonposoa®
LLlencen®

0986 610 456
0986 610 452

CTtukep (cbcTaB Ha TecToBMA ras)

1681102 623

CTuKep (cnasBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a

yrnoTpeba)

1681 103 503

<) U3HocBalym ce yactn

n Denoxtronic 2.1, akcecoapute 1 oNakoBKUTE
" TpAbBa Aa ce npeaagar 3a peuuknupaHe B
CbOTBETCTBME C U3BUCKBaHWATA 3a OMNa3BaHe Ha
OKONnHaTa cpepa.
Denoxtronic 2.1 He TpabBa oa ce U3XBBLPNA C
6uUTOBMTE OTNAADbLM.

Camo 3a cTpaHu uneHku Ha EC:

Denoxtronic 2.1 nogne)xu Ha eBponenckara
E novpektusa 2012/19/EC (WEEE).

M3neanuTe oT ynotpeba enekTpUUecKu u
€NeKTPOHHU ypeau, BKNIUUTENHO Kabenu u
aKcecoapu, KaKTo U akymynatopu u batepum,
TpAbOBa Aa ce U3XBbPMAT pasaenHo oT OUToBHU-
Te oTnaabLM.
3a U3XBbPNAHETO U3MOoN3BanTe CbLLECTBYBaLLM-
Te CUCTEMMU 3a BpbllaHe U cbbupaHe.
BnarogapeHve Ha NPaBUTHOTO U3XBbPNAHE ce
npeaoTBpaTABa BPeAHOTO Bb3AENCTBUE BbPXY
OKONHaTa cpefa U onacHoOCTTa 3a 34paBeTo Ha
Xopara.

Robert Bosch GmbH
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1. Pouzita symbolika

2. Upozornéni pro uzivatele

1.1 V dokumentaci

1.1.1  Vystrazné pokyny - struktura a vyznam
Vystrazné pokyny varuji pfed nebezpecim pro uZivatele
nebo osoby, které se nachazi v blizkosti. Kromé toho vy-
strazné pokyny popisuji nasledky hroziciho nebezpedi a
opatreni k jejich zabranéni. Vystrazné pokyny maji tuto
strukturu:

Vystrazny SIGNALNi SLOVO - druh a zdroj nebezpeéi!
symbol Nasledky nebezpeci pri nedodrzeni uvede-
nych opatfeni a pokynt.
> Opatreni a pokyny pro zabranéni hrozici-
ho nebezpeci.

Signalni slovo zobrazuje pravdépodobnost vyskytu a
rovnéz zavaznost nebezpecdi pfi nerespektovani vystraz-
nych pokyn(:

Signalni slovo Pravdépodobnost

Zavaznost nebezpeci

vyskytu pFi nerespektovani

NEBEZPECI  Bezprostiedné hrozici Smrt nebo zavazné
nebezpedéi zranéni

VYSTRAHA Mozné hrozici Smrt nebo zavazné
nebezpedi zranéni

POZOR MoZna nebezpecna Lehké
situace zranéni

1.1.2 Symboly - oznaéeni a vyznam

Symbol Oznaceni Vyznam

! Pozor Varuje pred moznymi vécnymi Skodami.

[e) Informace Pokyny pro pouziti a dalsi

n uzitec¢né informace.

1. Akce o néko- Vyzva k akci skladajici se z nékolika

2. lika krocich  krokd.

= Akce o jed-  Vyzva k akci
nom kroku skladajici se z jednoho kroku.

o Prﬁbéiny B,éhem vyzvy k akci je vidét pribézny

vysledek vysledek.

- Konec¢ny vy- Na konci vyzvy k akci je vidét konecny
sledek vysledek.

1.2 Na produktu

! Dodrzujte vSechna varovna oznaceni na produktech
a udrzujte je v Citelném stavu.

Likvidace
Staré elektrické a elektronické pristroje vcet-

né vedeni a prislusenstvi a véetné akumulato-
ri a baterii musi byt likvidovany oddélené od
domovniho odpadu.

2.1 Dulezité upozornéni

Dulezita upozornéni pri pouziti komponent viz samo-
statny navod k opravé ESI[tronic] v kap Denoxtronic 2.1
itolach "Bezpecnostni pokyny", "Pokyny k opravam" a
"Maziva a pomocné latky". Tyto je nutno pred uvedenim
do provozu, pripojovanim a obsluhou podrobné precist a
bezpodminecné dodrzovat.

K provedeni kontrol tésnosti pomoci plynu pod tlakem
musi byt zkousSejici osoba certifikovana min. podle nor-
my DIN EN ISO 9712 stupen 1.

2.2 Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny viz samostatny navod k opravé
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 v kapitole "Bezpecnostni
pokyny". Tyto je nutno pfed uvedenim do provozu, pfi-
pojovanim a obsluhou zkuSebniho zafizeni podrobné
precist a bezpodmine¢né dodrzovat.

23 Pouziti v souladu s uréenim
Pristroje a komponenty zkusSebnich souprav

0986 610571 a 0986 610 581 jsou urceny vyhrad-
né ke kontrole a opravé AdBlue ¢erpaci modul, typu
Denoxtronic 2.1.

! Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci nehody a poskozeni!

2.4  Skoleni

Kontroly a opravy na AdBlue ¢erpaci modul, typu
Denoxtronic 2.1 smi provadét vyhradné pouceny a za-
Skoleny odborny personal. Doporucujeme odpovidajici
Skoleni uzivatell prostfednictvim Skoliciho stfediska AA
pro zkouseni a opravy.

Robert Bosch GmbH
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3. Pristroje a komponenty

]cj_ Tato kapitola uvadi prehled dalezitych pristrojd a
komponent, které jsou potiebné pro kontrolu a
opravy AdBlue ¢erpaci modul, typu Denoxtronic 2.1.
Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.1 Zkusebni zarizeni 0 986 613 880
ZkuSebni zarizeni 0 986 613 880 je ve spojeni se viemi
sadami naradi Denoxtronic urc¢eno jako pracovisté pro-
kontrolu a opravy cerpacich modul(l AdBlue.Zkusebni
zarizeni nabizi vSechny napdjeci pfipojky pro zkusebni
meédium, zkusebni napéti, stlaceny vzduch a zkusebni
plyn.

&

Abb. 1:  Zkusebni zarizeni 0 986 613 880

o

]1 Vyobrazeni (obr. 1) je pfikladné. Informace o rozsahu
dodavky a montazi viz originalni navod k pouziti
1 689 989 164.

3.2 Modul adaptéru 0 986 610 160

Modul adaptéru 0 986 610 160 slouzi pfi zkouSce Cer-
pacich moduld AdBlue jako rozhrani mezi zkusebnim
adaptérem 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX a davkovacim
a ¢erpacim modulem.

Prostrednictvim modulu adaptéru a spojovaci kabe-

ly je napajen jak zkuSebni adaptér, tak také cerpaci
modul napétim (24 V). Napajeni modulu adaptéru
probiha prostrednictvim zdroje stabilizovaného napéti
(30 VDC / min. 20 A), napr. Bosch 1 687 022 873.
Diagnosticka data pro zkou$ku jsou k dispozici pro-
stfednictvim ESI[tronic] — diagnhostika komponent.
Predpokladem je predplatné ESI[tronic]- druh informa-
ci "K".

Diagnostika ridici jednotky v ¢erpacim modulu probiha
pres jejich vlastni diagnostiku a interni chybovou pa-
mét’. Diagnostika mimo jiné obsahuje nacteni / vymaza-
ni chybové paméti, test akcnich clent, test funkce.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Modul adaptéru 0 986 610 160

o
]1 Odborné pripojeni a pouziti modulu adaptéru je po-

psano v navodech ke zkousce a opravé ESI [tronic].

o
]1 Defektni modul adaptéru musi byt kompletné obno-
ven.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 ZkusSebni adaptér 0 986 610 180 34 Rozdélovac plynu 0 986 610 970

Pred provedeim funkcniho testu u ¢erpacich moduld Rozdélovac plynu slouzi vyhradné ke kontrole tésnosti
AdBlue se pomoci zkusebniho adaptéru 0 986 610 180 okruhu AdBlue ¢erpacich modulli AdBLue pomoci for-
nastavuji hodnoty teploty nadrze, stav ndplné nadrze movaciho plynu 5.

a teplota spalin pred a po katalyzatoru. Hodnoty jsou Membranova prichodkova objimka (obr. 4, pol. 2) ser-
popsany v prislusnych navodech pro zkouseni a opravy visniho boxu slouzi k zabranéni vzniku pretlaku v rozdé-
ESI [tronic]. lovaci plynu a také ke kontrole tésnosti internich hadic.

Na pripojku odvzdusnéni (obr. 4, pol. 5) musi byt ze
strany zakaznika umistén pripojovaci kus (vnéjsi zavit
1/4") a odvzdusnovaci hadice (neni sou¢asti dodavky).

Denoxtronic 2 0986 610 180

! Odvzdusnovaci hadice musi dosahovat od rozdélova-
¢e plynu az do volného prostranstvi.

gas outlet

Abb. 3:  Zkusebni adaptér 0 986 610 180

o
]1 Odborné pripojeni a pouziti zkuSebniho adaptéru je
popsano v navodech ke zkousce a opravé

ESI [tronic].

O ’ v r r r ’ v

]1 Defektni zkuSebni adaptéru musi byt kompletné Abb. 4:  Rozdélovaé plynu 0 986 610 970
obnoven. Prepinaci péka

Membranova prichodkova objimka

Nasuvné spoje pro pfipojeni ¢erpaciho modulu AdBlue
Manometr

Pripojka odvzdusrovaci hadice

Nasuvny spoj pro pripojeni plynové lahve s formovacim plynem 5

O ORN WN R

=)

Spojeni rozdélovace plynu k ¢erpacim moduliim
AdBLue, typ Denoxtronic 2.1, se realizuje napajecim
vedenim 0 986 610 926 a 0 986 610 927.

Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

=)
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3.5 Manometr 0 986 610 510

Manometr se u ¢erpacich modulll AdBLue pouziva ke
zkousce rdznych provoznich stavd systémového tlaku,
funkce prepinaciho ventilu a saciho vykonu.

! Manometr je specialné prizpisoben zkousce Cerpa-
cich moduld AdBLue, pouziti jiného manometru neni
povoleno.

o

]| Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

§ 200 ENE3T-

Abb. 5:  Manometr 0 986 610 510

o

]| Presnost méfeni manometru musi byt pravidelné
kontrolovana certifikovanym zkuSebnim mistem. To
spada do odpovédnosti uzivatele.

o
]1 Defektni manometr musi byt nahrazen novym.
3.5.1 Upevnéni manometru

Manometr se upeviiuje pomoci integrovaného haku na
zkuSebnim zarizeni Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6 Upinaci kozlik 0 986 611 249

Upinaci kozlik (obr 6. pol. 1) se upevnuje na zkusebni
zarizeni 0 986 613 880 vlevo vpredu na pripravené pra-
covni plose (4 Srouby M8).

Ty¢ 0 986 610 981 (obr 6. pol. 3) se zasune do kulatého
uchyceni upinaciho kozliku a pripevni svorkami. Montaz-
ni deska 0 986 613 866 (obr 6. pol. 2) se k tyci pripevni
pomoci dvou $roubd (M 10).

Cerpaci modul AdBlue se pti zkoéce a opravé upeviiuje
na montazni desce. Otocenim tyce a paky na upinacim
kozliku je mozné ¢erpaci modu AdBlue béhem zkousky
a opravy umistit do odpovidajici polohy pouziti.

! Pri uvolfiovani a otaceni paky na upinacim kozliku
vzdy rukou pridrzujte na montazni desce nebo na
Cerpacim modulu AdBlue, aby se zabranilo nekontro-
lovanému preklopeni.

Abb. 6:  Upinaci kozlik 0 986 611 249 na zkusebnim zarizeni

0986 613 880

1 Upinaci kozlik 0 986 611 249
2 Montédzni deska 0 986 613 866
3 Ty¢ 0986 610 981

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.7 Montazni deska 0 986 613 866
Na montazni desce (obr. 7, pol. 1) se upevinuje Cerpaci
modul AdBlue (obr. 7, pol. 2).

e}
]1 Dbejte na Cistotu montazni desky.

o
J1 Pro zajisténi lehkého chodu pravidelné olejujte upev-
fovaci zavity montazni desky.

! Defektni montazni deska se dale nesmi pouzivat a
musi byt zcela vyménéna.

Abb. 7:  Montazni deska 0 986 613 866

1 Montazni deska
2 Cerpaci modul AdBlue

o)

]| Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.8 Utésnovaci zarizeni 0 986 610 905
Utésnovaci zarizeni (obr. 8, pol. 2) se pouziva ke zkous-
ce tésnosti skiiné ¢erpaciho modulu AdBlue (obr. 8,
pol. 1) ve vyvrtu prvku pro vyrovnani tlaku. Za timto
ucelem musi byt odstranén prvek pro vyrovnani tlaku
ve viku skriné ¢erpaciho modulu AdBlue. Pro upevnéni
utésnfovaciho zarizeni na ¢erpaci modul AdBlue je po-
tfebna upinaci prilozka (obr. 8, pol. 3) utésnovaciho
zarizeni. Pomoci prilozenych podlozek nastavte prislus-
ny odstup upinaci prilozky od utésnovaciho zafizeni. V
pripadé potfeby pouzijte dodatec¢né vlastni podlozky.

Abb. 8:

Utésriovaci zarizeni 0 986 610 905

1 Cerpaci modul AdBlue
2 Utésnovaci zafizeni
3 Upinaci prilozka utésnovaciho zarizeni

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Zkusebni davkovaci modul

0 986 610 464

Zkusebni davkovaci modul (obr. 9, pol. 2) se pouziva

v ramci kontroly funkce ¢erpaciho modulu AdBlue ke
zkouSce davkovaciho mnozstvi. Prostrednictvim zkusSeb-
niho adaptéru 0 986 610 180 se ridi zkusebni davkovaci
modul fidici jednotkou v ¢erpacim modulu. ZkuSebni te-
kutina, ktera protekla zkusebnim davkovacim modulem

je zachycovana v odmérce.

! Defektni zkusebni davkovaci modul se dale nesmi
pouzivat a musi byt zcela vyménén.

Abb. 9:

Zkusebni davkovaci modul a odmérka

1 Odmérka ze sady odmérek 0 986 610 460
2 ZkuSebni ddvkovaci modul 0 986 610 464 nasazen na odmérku

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.10 Sada odmérek 0 986 610 460

Sada odmérek se sklada ze 3 odmérek s objemem vzdy
100 ml, 250 ml a 500 ml. Pouziva se v ramci kontroly
funkce Cerpaciho modulu AdBlue pfi méreni mnozstvi
ve zpétném chodu a méreni davkovani. Zachycena
zkuSebni tekutina je méfena pomoci vaziciho zafizeni

0 986 610 838. Viz priklad pouziti na obr. 9 a obr. 10.

e}

]1 Sada odmérek mUze byt obnovena jen kompletné.
O r r .r ’ .

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-

lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.11 Vazici zarizeni 0 986 610 838

Vazici zarizeni se pouziva se v ramci kontroly funkce
Cerpaciho modulu AdBlue pfi méreni mnozstvi ve zpét-
ném chodu a méreni davkovani. Mnozstvi zachycené v
odmeérce ze sady odmérek 0 986 610 460 se takto zvazi
a slouzi ke zhodnoceni zadanych predepsanych hodnot.

]1 Ke kalibraci vaziciho zarizeni musi byt pouzito zavazi
0 986 610 839, viz kapitola 3.12.

o
]1 Defektni vazici zarizeni se obnovuje kompletné.

Abb. 10: Vazici zarizeni 0 986 610 838
1 Vazici zarizeni (0 — 500 g)
2 Odmerka ze sady odmérek 0 986 610 460

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.
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3.12 Zavazi 0 986 610 839
Zavazi (obr. 11, pol. 1) se pouziva ke kalibraci vaziciho
zarfizeni 0 986 610 838.

o

]1 Na ochranu pred poskozenim pred a po pouziti
zavazi vzdy uchovavejte v uzavireném obalu (obr. 11,
pol. 2).

o
J1 Zavazi nechte kazdé 2 roky zkontrolovat schvalenou
zkuSebnou.

Abb. 11: Zavazi 0 986 610 839
1 Zavazi 500g +/- 0,8 mg (trida M)
2 2-dilna nadoba (zobrazena spodni ¢ast)

o
]1 Podrobné pokyny tykajici se kalibrace viz navod k
pouziti vaziciho zafizeni.

3.13 Vytahovaci pripravek 0 986 610 818
Vytahovaci pfipravek 0 986 610 818 je potrebny k de-
montazi davkovaciho ventilu z davkovaciho modulu.
Uzaviraci konektor 0 986 610 452 a adaptérové vedeni
0 986 610 456 se pouzivaji pfi zkouSce tésnosti davko-
vacich modul(.

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulicka hadicova vedeni
Hydraulicka hadicova vedeni jsou potiebna pfi riznych
funkénich testech, pri hledani chyb a pfi proplachu u
¢erpaciho modulu AdBlue.

ﬁ Se vS§emi hadicovymi vedenimi musi byt vzdy za-
chazeno opatrné a pred pouzitim je nutno je zkon-
trolovat. Hadicova vedeni je tfeba vyménit, kdyz se
pri kontrole zjisti tato poskozeni: trhliny, kiehnuti,
odfend mista, zlomy hadic, rychlospojky z téZkym
chodem nebo poskozené rychlospojky.

! Defektni hadicové vedeni musi byt ihned zcela obno-
veno, jinak mize zplsobit poskozeni a poranéni.

(©]
]1 Odborné pripojeni a pouziti hadicovych vedeni je po-
psano v navodech ke zkousce a opravé ESI [tronic].

3.15 Pokyny k prvnimu uvedeni do provozu

o
]1 PriloZzené lepici Stitky umistéte na zkuSebnim zafize-
ni 0 986 613 880.

Abb. 12: Zkusebni zafizeni s lepicimi stitky

1 Lepici Stitek 1 681 103 503 (Dodrzujte navod k obsluze)
2 Lepici stitek 1 681 102 623 (SloZeni zkusebniho plynu)

1. Lepici stitek "Dodrzujte navod k obsluze" umistéte na
predni strané zkusebniho zarizeni (obr. 12, pol. 1).
Lepici plochu nejprve odmastéte.

2. Lepici Stitek "Slozeni zkuSebniho plynu" umistéte po
strané zkusebniho zarizeni v oblasti lahve se zkuSeb-
nim olejem (obr. 12, pol. 2). Lepici plochu nejprve
odmastéte.

Robert Bosch GmbH
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4. Zvlastni prislusenstvi

4.1 Detektor plynu Testo

Detektor plynu firmy Testo (obr. 13) se pouziva ke kont-
role tésnosti u ¢erpaciho modulu AdBlue.

Zkusebnim médiem je formovaci plyn (5% H2 95% N2).

Detektor plynu zakupte primo u firmy Testo.

Objednaci cislo: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: Detektor plynu Testo

ﬁ Pri prvnim uvedeni do provozu musi byt detektor
plynu nastaven na druh plynu H2 (vodik) a musi byt
zapnuta akusticka indikace koncentrace. Dodrzujte
navod k obsluze vyrobce.

e}

]1 Vyrobce doporucuje jednou za rok provedeni kalib-
race.

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.2 Zdroj stabilizovaného napéti
Specifikace potrebného zdroje stabilizovaného napéti:
30V DC / min. 20 A.

Doporuceny zdroj stabilizovaného napéti Bosch

1687 022 873

o

J1 Optimalni vysledky méfeni mohou byt garantovany
jen ve spojeni se zdrojem stabilizovaného napéti
Bosch, obj. ¢. 1 687 022 873.

Nastaveni zdroje stabilizovaného napéti

1. Zapnéte zdroj stabilizovaného napéti a nastavte na
napéti 24 Volt.

2. Regulator proudu nastavte na "Maximum".

=» Zdroj stabilizovaného napéti je pfipraven k provozu.

o

]1 Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.3 Rucni ¢erpadlo 1 687 222 191
Ru¢ni ¢erpadlo se pouziva pri kontrole tésnosti skriné
¢erpaciho modulu a okruhu chladiva.

Abb. 14: Rucni ¢erpadlo 1 687 222 191

Spojka jmenovita sirka NW5

Digitalni zobrazeni 0 — 400 k Pa

Prihradka na baterie pro lithiové baterie, typ CR 2430, 3 V
Pistnice

Ventil

GON WN R

ﬁ Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

o

]1 Lithiova baterie typu CR 2430, 3 V neni soucasti
dodavky.

o
]1 Dodrzujte pokyny tykajici se vymény baterie v kapito-
le "Oprava".
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4.4 ESD ochranna pomicka

o

]1 ESD = elektrostatické vybiti, ke kterému odchazi
napr. otérem na obleceni, mGze pri dotyku rukou
zpUsobit znic¢eni elektronickych pristroji nebo kon-
strukcénich casti.

Pri provadéni vesSkerych praci na ¢erpacim modulu,
obzvlasté v oblasti oteviené desky ¢erpaciho modu-
lu, bezpodminec¢né noste na zapésti ESD- ochrannou
pomlcku (viz priklad v obr. 15) a pripojte zemnici
pripojku sité napéti.

Abb. 15: ESD - ochranna pomticka pro zapésti

o)

J1 ESD-ochranné pomdcky jsou k dostani v rizném pro-
vedeni se sitovymi konektory specifickymi pro danou
zemi.
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. Pomocné latky a maziva

al o

! Formovaci plyn 5

Pouzivat se smi pouze formovaci plyn 5 s timto slo-
zenim: vodik 5% H2, dusik 95% N2.

=)

Dbejte zaznamu o zabezpeceni formovaciho oleje 5.

ZkouS$ejici osoba musi byt zaskolena v manipulaci s
plyny pod tlakem.

Zkusebni tlak nesmi prekrocit 5 bar.

Pouziti a skladovani plynovych lahvi s formovacim
plynem 5 je povoleno pouze v dobre vétranych mist-
nostech.

U kazdé nové dodavky zkontrolujte, zda slozeni odpo-
vida predepsanému slozeni (5% H2, 95% N2). Za timto
ucelem zkontrolujte popis na lahvi s plynem.

Manipulace s bezpecnostnimi prvky (napfr. redukéni
ventil, pojistné ventily) mohou zpUsobit zavazné neho-
dy a poranéni osob a nejsou povoleny.

Umisténi/kontrola vystrahy

Lepici vystrazny Stitek, ktery je prilozeny zkusebnim
soupravam 0 986 610 571 a 0 986 610 581, ktery infor-
muje o slozeni formovaciho plynu 5, sumistéte boc¢né
na zkusebnim zarizeni 0 986 613 880, v oblasti lahve s
plynem (viz obr. 12, pol. 2).

! Pravidelné kontrolujte, zda neni lepici vystrazny $ti-
tek poskozen. Defektni lepici vystrazny Stitek ihned
obnovte.

ﬁ Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-
lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, obzvlasté v kapitolach "Bezpec-
nostni pokyny", kapitola "Manipulace s formovacim
plynem 5" a "Maziva a pomocné latky".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Zkusebni roztok Denoxtronic

ZkuSebni roztok Denoxtronic se sklada z 99% z destilo-
vané vody s 1% ochranného prostredku proti korozi

P3- prevox 7400. Uzivatel si tento roztok mdze namichat
sam, nebo jej mize zakoupit hotovy jako zkusebni roz-
tok pripraveny k pouziti.

! Pouzivat se smi jen smés z P3-prevox 7400 (1%) a
destilované vody (99%). Pouziti AdBlue nebo cisté
vody neni povoleno.

ZkuSebni roztok ma omezenou Zivotnost a musi byt
proto cca kazdych 8 tydn( obnoven.

=

Likvidaci zkusebniho roztoku provedte v souladu s
narodnimi predpisy o likvidaci a zivotnim prostredi

=)

Dbejte zaznamu o zabezpeceni P3-Prevox 7400.

=0 omm

Podrobné pokyny tykajici se obsluhy a manipu-

lace viz samostany navod k opravé ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, obzvlasté v kapitolach "Bezpecnost-
ni pokyny" a "Maziva a pomocné latky".

6. Udrzba

6.1 Kontrola hadicovych vedeni

Se v§emi hadicovymi vedenimi musi byt vzdy zachazeno

opatrné a pred pouzitim je nutno je zkontrolovat. Hadi-

cova vedeni je tfeba vymeénit, kdyz se pfri kontrole

zjisti tato posSkozeni:

e Trhliny, kfehnuti, odfena mista nebo bublinky na
plasti hadice

e Zlomené hadicové vedeni

e TéZzko pohyblivé pfesuvné matice nebo rychlospojky

e Deformovana nebo poskozena strana pripojeni hadi-
cového vedeni (tésnici kuzel, vsuvka, atd.)

o Netésna mista na armature

e Koroze na armature, pokud je timto snizena pevnost

! Poskozena hadicova vedeni se nesmi opravovat.

6.2 Kalibrace vaziciho zafizeni

0986 610 838

o
J1 Ke kalibraci vaziciho zafizeni musi byt pouzito zavazi
0986 610 839.

Postup:

1. Vazici zarizeni zapnéte pomoci <ON/TARE>.

2. Stisknéte <OFF> a podrzte tak dlouho, aZz se na dis-
pleji zobrazi LAL.

3. Pustte <OFF>. Na displeji se zobrazi hodnota po-
tfebného vyvazovaciho zavazi.

4. Kalibra¢ni zavazi 0 986 610 839 postavte do stredu
talire.

5. Na displeji se kratce zobrazi £ . Poté se vazici zafize-
ni vypne.

6. Z talite odeberte kalibra¢ni zavazi 0 986 610 839.

=> Kalibrace je dokoncena, vazici zarizeni je opét pfipra-
veno k provozu.

o

]1 V pripadé chyby kalibrace nebo chybném kalibrac-
nim zavazi se na displeji zobrazi £ . Opakujte kalibra-
Ci.

6.3 Kontrola zavazi 0 986 610 839
Zavazi nechte kazdé 2 roky zkontrolovat schvalenou zku-
Sebnou.
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6.4 Rozdélovac plynu 0 986 610 970

o
]1 Funkéni kontrolu bezpecénostnich ventil( (2 ks) v

rozdélovaci plynu je nutné provadét kazdy rok.
Kontrola se provadi bez pripojeného ¢erpaciho mo-

dulu AdBlue.

Abb. 16: Rozdeélovac plynu 0 986 610 970

GONWN R

Ndsuvny spoj pro pripojeni plynové ldhve s formovacim plynem 5
Prepinaci paka

Membranova prichodkova objimka

Manometr

Pripojka odvzdusnovaci hadice

Postup:

1.

Plynovou lahev s dusikem pfipojte k rozdélovaci
plynu (obr. 16, pol. 1).

. Paku na rozdélovaci plynu umistéte do polohy <sup-

ply module>.

Redukéni ventil plynové lahve nastavte na zkuSebni

tlak 11 bar.

Kratce otevrete uzaviraci ventil plynové lahve a opét

zavrete. V pripadé potreby tento postup nékolikrat

opakujte.

= Bezpecénostni ventil 1 v rozdélovaci plynu se musi
otevfrit. Funkce je slySitelna unikajicim plynem. Na
manometru rozdélovace plynu musi byt rozpozna-
telny pokles tlaku na 10 bar.

Pokles tlaku v rozdélovaci plynu se realizuje nékoli-

kanasobnym stisknutim paky z polohy <supply modu-

le> do polohy <gas outlet> a opét zpét tak dlouho, az

manometr na rozdélovaci plynu jiz neukazuje zadny

tlak.

Odpojte plynovou ldhev od spojkového konektoru

(obr. 16, pol. 1).

=» Kontrolafunkce bezpecnostniho ventilu 1 je ukonéena.
7. OdSroubujte pripojovaci kus s odvzdusinovaci hadici

(obr. 16, pol. 5).
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8. Nasroubujte vhodny spojkovy konektor (napf.
KS3-1/4-A, fa. Festo, neni soucasti dodavky).
9. Plynovou lahev s dusikem pripojte k rozdélovaci
plynu (obr. 16, pol. 5).
10.Paku na rozdélovaci plynu umistéte do polohy <gas
outlet>.
11.Redukéni ventil plynové lahve nastavte na zkuSebni
tlak 11 bar.
12.Kratce otevrete uzaviraci ventil plynové lahve a opét
zavrete. V pripadé potreby tento postup nékolikrat
opakujte.
= Bezpecnostni ventil 2 v rozdélovaci plynu se musi
otevrit. Funkce je slySitelna unikajicim plynem. Na
manometru rozdélovace plynu musi byt rozpozna-
telny pokles tlaku na 10 bar.
13.Pokles tlaku v rozdélovaci plynu se realizuje nékoli-
kanasobnym stisknutim paky z polohy <gas outlet>
do polohy <supply module> a opét zpét tak dlouho,
az manometr na rozdélovaci plynu jiz neukazuje
zadny tlak.
14.0dpojte plynovou lahev od spojkového konektoru
(obr. 16, pol. 5).
15.VySroubujte spojkovy konektor a opét nasroubujte
pripojovaci kus s odvzdusnovaci hadici (obr. 16,
pol. 5).
=>» Kontrolafunkce bezpecnostniho ventilu 2 je ukoncena.

ﬁ Po funkéni zkousce musi byt provedena kontrola tés-
nosti rozdélovace plynu. Prislusny postup viz samo-
statny navod k opravam ESI[tronic] Denoxtronic 2.1,
kapitola "Kontrola tésnosti" odstavec "Kontrola
tésnosti okruhu provoznich prostredk(".

! Defektni rozdélovac plynu se dale nesmi pouzivat.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Vymeéna baterie u ru¢niho ¢erpadla

1687 222 191

! Baterii neménte, pokud se ru¢ni ¢erpadlo nachazi pod

tlakem (oznaceni: ojnice, obr 17, pol. 2 je tazena).

Postup:

1. Stisknéte ventil (obr. 17, pol. 1) a podrzte ho stlaceny.

2. Qjnici (obr. 17, pol. 2) zasunte az na doraz do skfiné

a vyckejte, az zhasne zobrazeni na displeji.

Vytahnéte prihradku na baterie (obr. 17, pol. 3).

4. Vyjméte vybitou baterii a nahrad'te novou baterii
typu CR 2430, 3 V. Dbejte na to, aby se plusovy pol
baterie nachazel nahore.

5. Uzavrete prihradku na baterie.

=>» Rucni ¢erpadlo je opét pripraveno k pouziti.

w

Abb. 17: Rucni ¢erpadlo 1 687 222 191

1 Ventil
2 Pistnice
3 Prihradka na baterie pro lithiové baterie, typ CR 2430, 3 V

6.6 Utésnovaci zarizeni 0 986 610 905

Vizualni kontrola dorazu pruzeni:

1. U dorazu pruzeni (obr. 18, pol. 3) zkontrolujte poréz-
ni mista, trhliny a jina poskozeni.

2. Poskozeny doraz pruzeni se musi vyménit.

3. K upevnéni pouzijte dodany novy duty Sroub.

! K upevnéni dorazu pruzeni nikdy nepouzivejte obvyk-
Ié Srouby. Jinak neni zaru¢ena bezpecénostni funkce
utésnovaciho zafizeni.

Funkéni kontrola bezpeénostnich ventili:

o
J1 Funkéni kontrolu bezpe¢nostnich ventilli u utésnova-
ciho zafizeni je nutné provadét kazdy rok.

@)

J1 Funkéni kontrola se smi provadét pouze s vyciste-
nym, filtrovanym stlacenym vzduchem (filtr <25 pm)
a maximalnim zkusebnim tlakem 3 bar.

Abb. 18: Utésriovaci zarizeni 0 986 610 905

1 Bezpecnostni ventil, pevné vestaveny
2 Bezpecnostni modul, oddélitelny
3 Doraz pruzeni

Postup:

1. Pred kontrolou se ujistéte, ze je zaSroubované ryho-
vané matice bezpecnostnich ventill.

2. Pistoli na stlaceny vzduch umistéte k dutému Sroubu
u dorazu pruzeni (obr. 18, pol. 3).

3. Kratce aktivujte pistoli na stlaceny vzduch. V pfipadé
potreby postup nékolikrat opakujte. Bezpecnostni
ventily utésfiovaciho zafizeni se musi otevfit. Funkce
je slySitelna unikajicim stlaéenym vzduchem.

=» Kontrola funkce je ukoncena, utésfovaci zafizeni je
opét pripraveno k provozu.

! Je-li bezpecnostni ventil defektni, utésfovaci zarize-
ni se jiz dale nesmi pouzivat.

! Oddélitelny bezpecnostni modul je mozné vymeénit
samostatné. Pokud je defektni pevné vestavény bez-
pecnostni ventil, musi se utésnovaci zarizeni vyménit

1 689 989 404 | 2019-03-01
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7. Nahradni dily a spotrebni

material

Oznaceni

Modul adaptéru

Cislo predmétu

0986 610 160

8. Vyrazeni z provozu

Zkus$ebni adaptér

0986 610 180

Davkovaci modul

0986 610 464

8.1 Zména mista

> Pfi predani Denoxtronic 2.1 musi byt spolu s nim
predana takeé Uplna dokumentace, ktera je obsazenav
dodavce.

> Denoxtronic 2.1 pfepravujte jen v originalnim obalu
nebo v rovhocenném obalu.

Manometr 0986 610 510
Hadicové vedeni? 0986 610 523
Upinaci kozlik 0986 611 249
Ty¢ 0986 610 981

Montazni deska

0986 610 866

Sada odmérek

0986 610 460

Hadicové vedeni?

0986 610 294

Vytahovac

0986 613 295

Hadicové vedeni<

0986 610 457

Hadicové vedeni?

0986 610 458

Rozdélovac plynu

0986 610 970

Vazici zarizeni

0986 610 838

Hmotnost

0986 610 839

Zéasobovaci vedeni<

0986 610 926

Zasobovaci vedeni®

0986 610 927

Sada hadic?

0986 613 840

Utésnovaci zarizeni

e Bezpecnostni modul

e Sada nahradniho dilu doraz pruzeni<
e Sada nahradniho dilu pridrzna deska

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

8.2 Likvidace a sesrotovani
8.2.1 Latky znecist'ujici vodu

! Oleje a tuky a rovnéz odpad obsahujici tuk
(napt. filtr) jsou latky znecist'ujici vodu.

1. Latky znecistujici vodu nesmi byt vypoustény do
kanalizace.

2. Latky znecistujici vodu zlikvidujte v souladu s platny-
mi predpisy.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 a prislusenstvi
> Denoxtronic 2.1 rozmontujte, roztfid'te podle materi-
alu a zlikvidujte v souladu s platnymi predpisy.

Vytahovaci pfipravek
Hadicové vedeni®

0986 610 818
0986 610 456

Uzaviraci konektor<

0986 610 452

Lepici stitek (sloZeni zkusebniho plynu)

1681 102 623

Lepici stitek (Dodrzujte navod k obsluze)

1681 103 503

n Denoxtronic 2.1, prisluSenstvi a obal by mély
" byt likvidovany ekologicky.
> Denoxtronic 2.1 nelikvidujte v domacim
odpadu.

<) Spotrebni material

Jen pro EU-zemé:

Denoxtronic 2.1 podléha evropské smérnici
E 2012/19/EHS (WEEE).
Staré elektrické a elektronické pristroje véetné
vedeni a pfislusenstvi a véetné akumulatord
a baterii musi byt likvidovany oddélené od
domovniho odpadu.
> K likvidaci vyuZijte systémy vraceni a sbérné
systémy.

> Pri predpisové likvidaci Denoxtronic 2.1
zabranite poskozovani zivotniho prostredi
a nebezpecdi ohroZeni zdravi osob.

Robert Bosch GmbH
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2. Brugerinformation

1.1 | dokumentationen

1.1.1  Advarsler - Opbygning og betydning
Advarslerne advarer mod farer for bruger eller personer
i omgivelserne. Desuden beskriver advarslerne falgerne
af farerne og foranstaltninger for at undga disse farer.
Advarslerne har fglgende opbygning:

Advarsels- SIGNALORD - Faretype og -arsag!
symbol Folger af faren i tilfeelde af tilsidesaettelse
af de anfarte forholdsregler og anvisninger.
> Forholdsregler og anvisninger til undga-
else af fare.

2.1 Vigtige henvisninger

Vigtige henvisninger til brug af komponenterne fin-
des i den separate ESI[tronic]-reparationsvejledning
Denoxtronic 2.1 i kapitlerne "Sikkerhedshenvisninger",
"Reparationshenvisninger" og "Smegre- og hjeelpemid-
ler". Disse skal lzeses omhyggeligt for idrifttagning, til-
slutning og betjening og skal altid overholdes.

Ved gennemfgrelse af teethedskontroller ved hjaelp af
gas under tryk skal personen, der udfarer kontrollen,
mindst veere certificeret iht. DIN EN ISO 9712 trin 1.

Signalordet viser haendelsessandsynligheden samt fare-
graden ved tilsidesaettelse:
Heendelses-

Signalord Faregraden

ved tilsidesaettelse

sandsynlighed

2.2 Sikkerhedshenvisninger
Sikkerhedshenvisningerne star i den separate
ESI[tronic]-reparationsvejledning Denoxtronic 2.1 i ka-
pitel "Sikkerhedshenvisninger". Disse skal lzeses omhyg-
geligt for idrifttagning, tilslutning og betjening af prove-
udstyret og skal altid overholdes.

FARE Umiddelbar overhzen- Dodsfald eller alvorlige
gende fare kveestelser

ADVARSEL Potentiel overhaengende Dgdsfald eller alvorlige
fare kvaestelser

FORSIGTIG Potentiel farlig situation Lette kvaestelser

2.3 Tilsigtet anvendelse

Udstyr og komponenter af kontrolsaettene

0986 610 571 og 0 986 610 581 er kun beregnet til
afprevning og reparation af AdBlue-pumpemodul type
Denoxtronic 2.1.

! Fare for person- og materielle skader safremt dette
ikke overholdes!

1.1.2 Symboler - Betegnelse og betydning
Sym- Betegnelse Betydning
bol
] OBS Advarer mod risiko for materielle
° skader.
e} Information Anvendelsesanvisninger og andre
Il nyttige informationer.
1. Handling Handlingsopfordring, der bestar
2. i flere trin af flere trin.
Handling Handlingsopfordring, der bestar af
> e e
i éttrin ét trin.
Mellem- | lebet af en handlingsopfordring vises
=
resultat et mellemresultat.
- Slutresultat | slutningen af en handlingsopfordring

vises et slutresultat.

1.2 Pa produktet

! Alle advarselssymboler pa produkterne skal overhol-
des og holdes i en laesbar tilstand.

Bortskaffelse
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr inklusive

ledninger og tilbehgr samt batterier skal bort-

BN skaffes adskilt fra husholdningsaffald.

2.4  Opleering

Afprgvning og reparation af AdBlue-pumpemodul, type
Denoxtronic 2.1 ma udelukkende udfgres af instrueret
og opleert fagpersonale. Vi anbefaler en tilsvarende
opleering af brugerne via AA-kursuscentret hvad angar
kontrol og reparation.

Robert Bosch GmbH
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3. Udstyr og komponenter

ﬁ Dette kapitel giver et overblik over det vigtigste
udstyr og komponenter, der kraeves til afprov-
ning og reparation af AdBlue-pumpemodul, type
Denoxtronic 2.1. Detaljerede oplysninger vedrarende
betjening og handtering findes i den separate repa-
rationsvejledning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

3.1 Testanordning 0 986 613 880
Testanordning 0 986 613 880 er i forbindelse med

alle Denoxtronic-vaerktgjssaet som arbejdsplads bereg-
net til test og reparation af AdBlue- pumpemoduler.
Testanordningen indeholder alle forsyningstilslutninger
for prevemedie, prevespaending, trykluft og prevegas.

1

Abb. 1:  Testanordning 0 986 613 880

o

]1 Billedet (fig. 1) er eksemplarisk. Oplysninger ved-
rerende leveringsomfang og opbygning findes i den
originale driftsvejledning 1 689 989 164.

3.2 Adaptermodul 0 986 610 160
Adaptermodul 0 986 610 160 anvendes ved test af Ad-
Blue-pumpemoduler som graenseflade mellem kontrola-
dapter 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX og doserings- og
pumpemodulet.

Via adaptermodulet og forbindelseskablerne forsynes
bade kontroladapteren og pumpemodulet med spaen-
ding (24 V). Adaptermodulet forsynes med spanding
via en spaendingsstabilisator (30 V DC / min. 20 A),
f.eks. Bosch 1 687 022 873.

Diagnosedataene til kontrollen kan aflases via
ESI[tronic] — komponentdiagnose. Forudsaetning er et
abonnement af ESI[tronic] — informationstype "K".
Diagnosen af styreenheden i pumpemodulet foregar
via dennes egendiagnose og det interne fejllager. Diag-
nosen omfatter bl.a. udleesning / sletning af fejllager,
aktuatortest og funktionstests.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adaptermodul 0 986 610 160

o

J1 Den korrekte tilslutning og anvendelse af adaptermo-
dulet er beskrevet i ESI [tronic]-test- og reparations-
vejledningerne.

o
]1 Et defekt adaptermodul skal udskiftes helt.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Kontroldapter 0 986 610 180

Inden der udferes funktionstest pa AdBlue-pumpemo-
duler, indstilles veerdierne for tanktemperatur, tankni-
veau og udstadningstemperatur far og efter katalysato-
ren med kontroladapter 0 986 610 180. Veerdierne er
beskrevet i den pagaeldende ESI [tronic]-test- og repa-
rationsvejledning.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Testadapter 0 986 610 180

e}

]1 Den korrekte tilslutning og anvendelse af kontrola-
dapteren er beskrevet i ESI [tronic]-test- og reparati-
onsvejledningerne.

o
]1 En defekt kontroladapter skal udskiftes helt.

3.4 Gasfordeler 0 986 610 970
Gasfordeleren anvendes udelukkende til teethedskon-
trol af AdBlue-kredsen pa AdBlue-pumpemoduler med
formiergas 5.

Membran-gennemfaringstylle (fig. 4, pos. 2) til service-
boksen tjener til at undga overtryk i gasfordeleren og til
kontrol af taetheden i det interne rersystem.

Ved tilslutningen til udluftning (fig. 4, pos. 5) skal der
hos kunden anbringes et tilslutningsstykke (udvendigt
gevind, 1/4") og en udluftningsslange (ikke inkluderet i
leveringsomfanget).

! Udluftningsslangen skal na fra gasfordeleren ud i det fri.

supply
module.

Abb. 4:  Gasfordeler 0 986 610 970

Skiftehdndtag

Membran-gennemfaringstylle

Stikkoblinger til tilslutning af AdBlue-pumpemodul
Manometer

Tilslutning til udluftningsslange

Stikkobling til tilslutning afgasflaske formiergas 5

O ORN WN R

=)

Forbindelsen fra gasfordeleren til AdBlue-pumpemo-
dulerne, type Denoxtronic 2.1, udferes med forsy-
ningsledning 0 986 610 926 og 0 986 610 927.

=)

Detaljerede oplysninger vedrarende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510 3.6 Opspeendingsbuk 0 986 611 249
Manometeret anvendes ved AdBlue-pumpemoduler til Opspandingsbukken (fig 6. pos. 1) monteres pa testud-
test af forskellige systemtryk-driftstilstande, omsty- styret 0 986 613 880 forrest til venstre pa den klargjor-
ringsventilens funktion og sugeeffekten. te arbejdsflade (4 skruer M8).

Stangen 0 986 610 981 (fig. 6. pos. 3) fares ind i op-

! Manometret er specielt afstemt til test af AdBlue- spaendingsbukkens runde optagelse og klemmes fast.
pumpemoduler, hvorfor det ikke er tilladt at bruge et Montagepladen 0 986 613 866 (fig. 6. pos. 2) fastgares
andet manometer. pa stangen med to skruer (M 10).

o Til test og reparation fastgares AdBlue-pumpemodulet

]| Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og pa montagepladen. AdBlue-pumpemodulet kan under
handtering findes i den separate reparationsvejled- test og reparation bringes i den pagaldende brugspo-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1. sition ved at dreje stangen og armen pa opspaendings-

bukken.

! Ved lgsning og drejning af stangen pa opspeaendings-
bukken skal der altid holdes imod med en hand eller
pa AdBlue-pumpemodulet for at forhindre at enhe-
den tipper over.

/ \\\\\\\“i”’llll///
SN 400 /////’/
200 EN83T-1 600 Z

=

W\

/’///f/ml i

Abb. 5: Manometer 0 986 610 510 Abb. 6:  Opspaendingsbuk 0 986 611 249 pa testanordning
0986 613 880

1 Opspandingsbuk 0 986 611 249
2 Montageplade 0 986 613 866

o
J1 Manometerets malengjagtighed skal kontrolleres 3 Stang 0 986 610 981

regelmaessigt af en certificeret kontrolinstans. Dette
er brugerens ansvar. o
o ]1 Detaljerede oplysninger vedrerende betjening og
]1 Et defekt manometer skal udskiftes med et nyt. handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.
3.5.1 Fastggrelse af manometeret
Manometeret fastgers med den integrerede krog pa
Denoxtronic-testudstyret 0 986 613 880.
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3.7 Montageplade 0 986 613 866
AdBlue-pumpemodulet (fig. 7, pos. 1) fastgaeres pa
montagepladen (fig. 7, pos. 2).

e}

]1 Hold montagepladen ren.

O . .

J1 Gevindet til fastgorelse af montagepladen skal regel-

maessigt smares let med olie for at sikre at den nemt
kan skrues pa.

! En defekt montageplade ma ikke lzengere anvendes
og skal udskiftes komplet.

Abb. 7:  Montageplade 0 986 613 866

1 Montageplade
2 AdBlue-pumpemodul

o)

]1 Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

3.8 Teetningsanordning 0 986 610 905
Teetningsanordningen (fig. 8, pos. 2) saettes ind i
trykudligningselementets boring for at kontrollere
husets taethed pa AdBlue-pumpemodulet (fig. 8, pos.
1). Hertil skal trykudligningselementet i husets lag pa
AdBlue-pumpemodulet fjernes. Til fastgarelse af teet-
ningsanordningen pa AdBlue-pumpemodulet behgves
spandekloen (fig. 8, pos. 3) til teetningsanordningen.
Indstil en passende afstand mellem spandekloen og
teetningsanordningen med de medfalgende underlags-
skiver. Anvend ved behov yderligere underlagsskiver fra
egen beholdning.

Abb. 8:

Teetningsanordning 0 986 610 905

1 AdBlue-pumpemodul
2 Teaetningsanordning
3 Spaendeklo til taetningsanordning

o

]1 Detaljerede oplysninger vedrarende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Provedoseringsmodul 0 986 610 464
Prevedoseringsmodulet (fig. 9, pos. 2) anvendes ved
en funktionstest af AdBlue-pumpemodulet til kontrol

af doseringsmaengden. Prgvedoseringsmodulet aktive-
res af styreenheden i pumpemodulet via testadapter
0986 610 180. Den praovevaeske, der er strammet gen-
nem prgvedoseringsmodulet, opsamles i et malebaeger.

! Et defekt pravedoseringsmodul ma ikke laengere
anvendes og skal udskiftes komplet.

Abb. 9:

Provedoseringsmodul og malebaeger

1 Malebzeger fra malebaegersaet 0 986 610 460
2 Pravedoseringsmodul 0 986 610 464 sat pa malebaegret

o

]| Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI{tronic]Denoxtronic 2.1.

3.10 Malebaegersaet 0 986 610 460
Malebaegerseaettet bestar af 3 malebaegre med hver

100 ml, 250 ml og 500 ml volumen. Det anvendes inden
for AdBlue-pumpemodulets funktionstest ved maling

af tilbagestremning og doseringsmangde. Den opsam-
lede prevevaeske males ved hjaelp af vejeanordning
0986 610 838. Se anvendelseseksempel i fig. 9 og

fig. 10.

o
]| Malebaegersaettet kan kun udskiftes komplet.

O . . . .

]1 Detaljerede oplysninger vedrerende betjening og

handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI{tronic]Denoxtronic 2.1.

3.11 Vejeanordning 0 986 610 838
Vejeanordningen anvendes inden for AdBlue-pumpemo-
dulets funktionstest ved maling af tilbagestremning og
doseringsmangde. Den mangde, der er opsamlet i et
malebaeger fra malebagersaettet 0 986 610 460, vejes
hermed og tjener til vurdering af de forudindstillede
nominelle veerdier.

o
J1 Til kalibrering af vejeanordning skal vaegten
0 986 610 839 anvendes, se kapitel 3.12.

o
J1 En defekt vejeanordning udskiftes helt.

Abb. 10: Vejeanordning 0 986 610 838

1 Vejeanordning (0 - 500 g)
2 Maélebaeger fra malebaegersaet 0 986 610 460

o

]1 Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.12 Vaegt 0 986 610 839

Veegten (fig. 11, pos. 1) anvendes til kalibrering af ve-
jeanordning 0 986 610 838.

o

]1 Veegten skal inden og efter brug altid opbevares i
den lukkede beholder (fig. 11, pos. 2) for at beskytte
den mod skader.

o
]| Veegten skal hvert 2. ar kontrolleres af en godkendt
kontrolinstans.

Abb. 11: Vaegt 0 986 610 839

1 Veegt 5008 +/- 0,8 mg (klasse M)
2 2-delt beholder (underdel vist)

o
]1 Detaljerede henvisninger til kalibrering findes i veje-
udstyrets betjeningsvejledning.

3.13 Udtraekker 0 986 610 818

Udtraekkeren 0 986 610 818 behgves til afmontering af
doseringsventilen fra doseringsmodulet. Lukkeproppen
0986 610 452 og adapterledningen 0 986 610 456 an-
vendes til teethedskontrol af doseringsmoduler.

o)

]1 Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulikslanger

Hydraulikslanger kraeves til forskellige funktionstests,
ved fejlsggning og ved skylleprocesser pa AdBlue-pum-
pemodulet.

ﬁ Alle slanger skal altid handteres med omhu og kon-
trolleres inden brug. Slangerne skal udskiftes, hvis
der ved kontrollen konstateres fglgende beskadigel-
ser: revner, sprade eller slidte steder, knaek af slan-
gen, fastsiddende eller beskadigede slangekoblinger.

En defekt slange skal omgaende udskiftes helt, da
der ellers er fare for skader og kvaestelser.

Den korrekte tilslutning og anvendelse af slanger er
beskrevet i ESI [tronic] — test- og reparationsvejled-
ningerne.

=

3.15 Henvisninger til forste ibrugtagning

o
J1 Anbring de medfelgende kleebeskilte pa testudstyret
0986 613 880.

Abb. 12: Testudstyr med klaebeskilte

1 Klaebeskilt 1 681 103 503 (Folg betjeningsvejledningen)
2 Klabeskilt 1 681 102 623 (Provegassens sammensaetning)

1. Sat klebeskiltet "Falg betjeningsvejledningen" pa
forsiden af testudstyret (fig. 12, pos. 1). Kleebefladen
skal ferst befries for fedt.

2. St kleebeskiltet "Pravegassens sammensatning" pa
siden af testudstyret ved preovegasflasken (fig. 12,
pos. 2). Klebefladen skal farst befries for fedt.

Robert Bosch GmbH
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4. Ekstraudstyr

4.1 Testo gasdetektor

Gasdetektoren fra firmaet Testo (fig. 13) anvendes til
teethedskontrol pa AdBlue-pumpemodulet.
Prevemediet er formiergas (5% H2 95% N2).

Bestil gasdedektoren direkte fra firmaet Testo.

Bestillingsnummer: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

Abb. 13: Testo gasdetektor

ﬁ Ved farste ibrugtagning skal gasdetektoren indstilles
til gastypen H2 (brint), og den akustiske koncen-
trationsvisning skal veere teendt. Folg producentens
betjeningsvejledning.

o
]1 Producenten anbefaler, at der udfares en kalibrering
én gang om aret.

e}

]1 Detaljerede oplysninger vedrarende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

4.2 Spandingsstabilisator

Specifikationerne for den ngdvendige spandingsstabili-
sator: 30 V DC / min. 20 A.

Anbefalet spaendingsstabilisator Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Optimale méleresultater kan kun garanteres i forbin-
delse med spaendingsstabilisator Bosch, bestillings-
nummer 1 687 022 873.

Indstilling af spaendingsstabilisator

1. Teend for spaendingsstabilisatoren, og indstil den til
en spaending pa 24 volt.

2. Stil stremregulatoren pa "Maksimum".

=>» Spaendingsstabilisatoren er driftsklar.

(©]

]| Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

4.3 Handpumpe 1 687 222 191
Handpumpen anvendes ved teethedskontrollen af pum-
pemodulets hus og kelemiddelkredslgbet.

Abb. 14: Handpumpe 1 687 222 191

Kobling, nom. indv. diameter 5

Digital indikator O — 400 k Pa

Batteriskakt til lithium-batteri, type CR 2430, 3 V
Stempelstang

Ventil

aONWN R

o

]1 Detaljerede oplysninger vedrerende betjening og
handtering findes i den separate reparationsvejled-
ning til ESI[tronic]Denoxtronic 2.1.

(©]
]1 Lithium-batteriet, type CR 2430, 3 V, medfalger ikke.

o
]1 Felg vejledningen til udskiftning af batterier i kapitlet
"Vedligeholdelse".
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4.4  ESD-beskyttelsesudstyr 5. Hjaelpe- og smoremidler
o .
] ESD = elektrostatisk afladning,, der f. eks. opstar 51 Formiergas 5
ved friktion pa tejet, kan ved beragring med handen o
fore til at elektroniske apparater eller komponenter ]1 Der ma kun anvendes formiergas 5 med falgende
odelaegges. sammensaetning: brint 5% H2, kvaelstof 95% N2.

! Ved alle arbejder pa pumpemodulet, isaer i omradet ! Overhold sikkerhedsdatabladet for formiergas 5.
omkring abne pumpeprintplader, skal der altid til-
sluttes ESD-sikkerhedsudstyr (se eksempel i fig. 15) ! Kontrollanten skal vaere undervist i handtering af
pa handleddet og stremnettets jordtilslutning. gasser, der star under tryk.

Testtrykket ma ikke overstige 5 bar.

Brug og opbevaring af formiergas 5 er kun tilladt i
godt ventilerede rum.

Kontrollér ved hver ny levering, om sammen-
saetningen svarer til kravene (5% H2, 95% N2).
Kontrollér hertil vaerdierne pa gasflasken.

Manipulering af sikkerhedsrelevante komponenter
(f.eks. trykbegraenseranordninger og sikkerheds-
ventiler) kan medfare alvorlige ulykker og er ikke
tilladt.

Abb. 15: ESD - beskyttelsesudstyr til handled Paszetning / kontrol af advarselshenvisning
Klaebeskiltet med advarselshenvisning, der er vedlagt
kontrolsaettene 0 986 610 571 og 0 986 610 581, om

o
]| ESD-beskyttelsesudstyr findes i forskellige udgaver sammensatning af formiergas 5 saettes pa i siden
med landespecifikke stramstik. af testudstyret 0 986 613 880 ved gasflasken (se
fig. 12, pos. 2).

! Kontroller regelmaessigt advarselsskiltet for
skader. Et defekt advarselsskilt skal udskiftes
omgaende.

ﬁ Detaljerede oplysninger til betjening og handte-
ring findes i den separate ESlI[tronic]-reparati-
onsvejledning Denoxtronic 2.1, iseer i kapitlerne
"Sikkerhedshenvisninger", afsnit "Handering af
formergas 5" og "Smare- og hjelpemidler".
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5.2 Denoxtronic-preveveeske
Denoxtronic-prgvevaske bestar af 99% destilleret vand
med 1% korrosionsbeskyttelsesmiddel

P3- prevox 7400. Brugeren kan selv blande vaesken eller
kgbe den som brugsklar prevevaske.

! Der ma kun anvendes en blanding af P3-prevox 7400
(1%) og destilleret vand (99%). Brug af AdBlue eller
rent vand er ikke tilladt.

Provevaesken har en begraenset holdbarhed og skal
derfor udskiftes hver 8. uge.

=)

Provevaesken skal bortskaffes iht. de regionale regler
for bortskaffelse og miljgbeskyttelse

=)

! Overhold sikkerhedsdatabladet for P3-Prevox 7400.
o

]| Detaljerede oplysninger vedrgrende betjening og hand-
tering findes i den separate reparationsvejledning til
ESlI[tronic ]Denoxtronic 2.1, isaer i kapitlerne "Sikker-
hedshenvisninger" og "Smare- og hjeelpemidler".

6. Service

6.1 Kontrol af slanger

Alle slanger skal altid handteres med omhu og kontrolle-

res inden brug. Slangerne skal udskiftes, hvis fglgende

beskadigelser konstateres ved kontrol:

e Revner, skarhed, slidmaerker eller udposninger pa
slangekappen

o Knakket slange

e Treege omlgbermeatrikker eller lynkoblinger

e Deformeret eller beskadiget tilslutningsside pa slan-
gen (teetningskonus, stiknippel osv.)

e Utaette steder pa slangearmaturet

e Korrosion pa armaturet, safremt dette medfarer, at
styrken nedszettes

! Beskadigede slanger ma ikke repareres.

6.2 Kalibrering af vejeanordning

0986 610 838

o
J1 Til kalibrering af vejeanordningen skal veegten
0986 610 839 anvendes.

Fremgangsmade:

1. Teend for vejeanordningen med <ON/TARE>.

2. Tryk pa <OFF> og hold knappen inde, indtil £AL vises
pa displayet.

3. Slip <OFF>. Pa displayet vises vaerdien for den kree-
vede kalibreringsvaegt.

4. Indstil kalibreringsveegten 0 986 610 839 til midten
af tallerkenen.

5. Pa displayet vises £ kortvarigt. Derefter slukkes
vejeanordningen.

6. Tag kalibreringsvaegten 0 986 610 839 af tallerkenen.

=> Kalibreringen er afsluttet, og vejeanordningen er igen
klar til drift.

o
]J1 ! tilfeelde af en kalibreringsfejl eller forkert kalibre-
ringsvaegt vises £ pa displayet. Gentag kalibrering.

6.3 Kontrol af veegt 0 986 610 839
Vaegten skal hvert 2. ar kontrolleres af en godkendt kon-
trolinstans.
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6.4 Gasfordeler 0 986 610 970 8. Skru et egnet koblingsstik pa (f.eks. KS3-1/4-A fra

o firmaet Festo, ikke inkluderet i leveringen).

]1 Der skal udfgres en funktionskontrol af sikkerheds- 9. Slut gasflasken med kvaelstof til gasfordeleren
ventilerne (2 stk.) i gasfordeleren arligt. (fig. 16, pos. 5).
Kontrollen gennemfares uden tilsluttet AdBlue-pum- 10.Seaet handtaget pa gasfordeleren til stilling <gas
pemodul. outlet>.

11.Indstil trykbegraenseranordningen pa gasflasken til
et provetryk pa 11 bar.
12.Abn gasflaskens spaerreventil et gjeblik og luk den
igen. Gentag forlgbet flere gange ved behov.
= Sikkerhedsventil 2 i gasfordeleren skal abne.
Funktionen kan konstateres ved lyden af den ud-
sivende gas. Manometeret til gasfordeleren skal
vise et trykfald pa op til 10 bar.
13.Trykreduktionen i gasfordeleren foretages ved gen-
tagen betjening af handtaget fra stilling <gas outlet>
til stilling <supply module> og tilbage igen, indtil
manometeret pa gasfordeleren ikke lzengere viser
noget tryk.
14.Adskil gasflasken fra koblingsstikket (fig. 16, pos. 5).
15.Skru koblingsstikket af, og skru tilslutningsstykket
med udluftningsslangen (fig. 16, pos. 5) pa igen.
=» Funktionskontrollen for sikkerhedsventil 2 er afsluttet.

Abb. 16: Gasfordeler 0 986 610 970

1 Stikkobling til tilslutning afgasflaske formiergas 5 ﬁ Efter funktionskontrollen skal der gennemfares en

2 Skiftehandtag _ teethedskontrol af gasfordeleren. Fremgangsma-

i z:;n:’;?t'gennemfmmgSty”e den for denne kontrol er beskrevet i den separate

5 Tilslutning til udluftningsslange ESI[tronic]-reparationsvejledning Denoxtronic 2.1,
i kapitlet "Teethedskontrol" under "Teethedskontrol
forbrugsstofkreds".

Fremgangsmade:

1. Slut gasflasken med kveelstof til gasfordeleren ! En defekt gasfordeler ma ikke lsengere anvendes.

(fig. 16, pos. 1).

2. Szt handtaget pa gasfordeleren til stilling <supply
module>.

3. Indstil trykbegranseranordningen pa gasflasken til
et prevetryk pa 11 bar.

4. Abn gasflaskens spzerreventil et gjeblik og luk den
igen. Gentag forlgbet flere gange ved behov.
= Sikkerhedsventil 1 i gasfordeleren skal dbne.

Funktionen kan konstateres ved lyden af den ud-
sivende gas. Manometeret til gasfordeleren skal
vise et trykfald pa op til 10 bar.

5. Trykreduktionen i gasfordeleren foretages ved
gentagen betjening af handtaget fra stilling <sup-
ply module> til stilling <gas outlet> og tilbage igen,
indtil manometeret pa gasfordeleren ikke leengere
viser noget tryk.

6. Adskil gasflasken fra koblingsstikket (fig. 16, pos. 1).

=>» Funktionskontrollen for sikkerhedsventil 1 er afsluttet.

7. Skru tilslutningsstykket med udluftningsslangen
(fig. 16, pos. 5) af.
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6.5 Udskiftning af batteri ved handpumpe  Funktionskontrol af sikkerhedsventiler:
1687 222 191

o
]1 Der skal udfgres en funktionskontrol af sikkerheds-

! Batteriet ma ikke udskiftes mens handpumpen er ventilerne pa teetningsanordningen arligt.
under tryk (Indikation: stempelstang, fig. 17, pos. 2
er trukket). ]1 Funktionskontrollen ma kun udfgres med renset,
filtreret trykluft (filter <25 um) og et maksimalt pre-
Fremgangsmade: vetryk pa 3 bar.

1. Aktiver ventilen (fig. 17, pos. 1) og hold den.

2. Kar stempelstangen (fig. 17, pos. 2) ind til anslag i
huset og vent til indikationen pa displayet slukker.

3. Traek batteriskakten (fig. 17, pos. 3) ud.

4. Fjern det bruge batteri ud udskift det med et nyt,
type CR 2430, 3 V. Sgrg for alt batteriets pluspol
ligger gverst.

5. Luk batteriskakten.

=>» Handpumpen der driftsklar igen.

Abb. 18: Taetningsanordning 0 986 610 905

1 Sikkerhedsventil, fast monteret
2 Sikkerhedsmodul, kan skilles ad
3 Anslagsbuffer

Fremgangsmade:

1. Forvis dig inden kontrollen om, at sikkerhedsventi-
lernes fingermatrikker er skruet til.

2. Anbring trykluftpistolen pa hulskruen pa anslagsbuf-
feren (fig. 18, pos. 3).

3. Betjen trykluftpistolen i kort tid. Gentag forlgbet

Abb. 17: Héndpumpe 1 687 222 191 flere gange ved behov. Teetningsanordningens sikker-
1 Ventil hedsventiler skal dbne. Funktionen kan konstateres
2 Stempelstang ved lyden af den udsivende trykluft.

8 Batteriskakt til lithium-batteri, type CR 2430, 3 V =>» Funktionskontrollen er afsluttet, og teetningsanordnin-

gen er igen klar til drift.

6.6 Teetningsanordning 0 986 610 905

! | tilfeelde af en defekt sikkerhedsventil ma taetnings-

Visuel kontrol af anslagsbuffer anordningen ikke anvendes laengere.
1. Kontrollér anslagsbufferen (fig. 18, pos. 3) for po-

rgse steder, revner og andre beskadigelser. ! Sikkerhedsmodulet, der kan skilles ad, kan udskiftes
2. En beskadiget anslagsbuffer skal skiftes ud. separat. Hvis den fast monterede sikkerhedsventil er
3. Anvend den medfglgende nye hulskrue til fastge- defekt, skal teetningsanordningen skiftes ud.

relse.
! Anvend aldrig en almindelig skrue til fastgorelse af

anslagsbufferen. Dette skal overholdes for at garan-
tere teetningsanordningens sikkerhedsfunktion.
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7. Reserve-og sliddele

Betegnelse

Adaptermodul

ArtikelInummer

0986 610 160

Reserve- og sliddele | Denoxtronic 2.1 | 73 | da

8. Ud-af-drifttagning

Kontroladapter

0986 610 180

Doseringsmodul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

Slange?

0986 610 523

Opspaendingsbuk

0986 611 249

Stang

0986 610 981

8.1 Flytning

> Ved videregivelse af Denoxtronic 2.1 skal dokumentati-
onen, der fulgte med ved leveringen, ogsa gives videre
i fuldt omfang.

> Denoxtronic 2.1 ma kun transporteres i original em-
ballage eller tilsvarende emballage.

Montageplade

0986 610 866

Malebaegersaet

0986 610 460

Slange?

0986 610 294

Udtraekker

0986 613 295

Slange®

0986 610 457

Slange?

0986 610 458

Gasfordeler

0986 610 970

Vejeanordning

0986 610 838

Vaegt

0986 610 839

Forsyningsledning®

0986 610 926

Forsyningsledning?

0986 610 927

Slangesat®

0986 613 840

Teetningsanordning
e Sikkerhedsmodul

o Reservedelssaet anslagsbuffer
o Reservedelssat holdeplade

Udtreekker

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

Slange®

0986 610 456

8.2 Bortskaffelse og ophugning
8.2.1 Stoffer, der er farlige for vandmiljget

! Olie og fedt samt olieholdigt og fedtholdigt affald
(f.eks. filtre) er stoffer, der er farlige for vandmiljzet.

1. Stoffer, der er farlige for vandmiljeet, ma ikke udle-
des i kloaksystemet.

2. Stoffer, der er farlige for vandmiljget, skal bortskaf-
fes i henhold til de geeldende bestemmelser.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 og tilbehor
> Denoxtronic 2.1 demonteres, sorteres efter mate-
riale og bortskaffes i henhold til forskrifterne.

Lukkeprop<

0986 610 452

Klaebeskilt (Prevegassens sammensatning)

1681102623

Klaebeskilt (Fzlg betjeningsvejledningen)

1681 103 503

<) Sliddele

n Denoxtronic 2.1 Tilbehgr og embgallagen bar
" tilfares miljgvenligt genbrug.
> Denoxtronic 2.1 ma ikke borswkaffes med
dagrenovationen.

Kun til EU-lande:

Denoxtronic 2.1 er underlagt kravene i det
E europaeiske direktiv 2012/19/EF (WEEE).
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr inklu-
sive ledninger og tilbehar samt batterier skal
bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.
> Anvend de tilgeengelige returnerings- og ind-
samlingssystemer ved bortskaffelsen.
> Den korrekte bortskaffelse af
Denoxtronic 2.1 er med til at forhindre po-
tientelt negativ pavirkning af miljg og menne-
skers helbred.

Robert Bosch GmbH
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1. Xenowomowoupeva cUpfBoAa

2. Ymodeifelc xpnomn

1.1 ZTnVv TEKPnpiwon

111 TMpoebomoinTikég unodeitelg — Aopr kat onpacia
OL poetdomolnTikeg unobeielc mpoetbomolouv yia Kivou-
VOUC yla TO XPNOTN N MTAPEUPIOKOUEVA aTopa. EmmAéoy, ol
poeldomnoInTIKEG UTTOOEIEELG TEPLYPAPOUV TIG CUVETTEIEC
Tou KIvUvou Kal Ta YETpa yia va anogpeuxOei. Ot mpoeldo-
moinTikég unodeielc exouv Tnv e€ng doun:

YupfoAo
POoELS- KQAIKH AE=H - Eiéo¢ kat mnyr Tou Kwvou-
oroinong vou!

Yuvérmeleg Tou Kivduvou av ev Tnpnbouv Ta

mapaTiOépeva PETPa Kat ot urodei&elc.

> MéTpa Kal urnodeielc yla Tnv amoTpornn
Tou KivdUvou.

H kwd1kn AEEN Seixvel TNV mBavoTNTa eppaviong Kabwe
Kat Tn coBapoTnTta Tou Kivduvou edv KaTL 6ev TnpnOei:

Kwdwkn MOavoTnTa

EHPaviong

Zof3apodTNTa TOU Kiv-
duvou
edav kaT 6ev TnpnOei

Aégn

KINAYNOZ 'Apeoca enanelAoUpevog ©advarog ) coffapoi
Kivéuvog TPAUPATIOMOIL
MPOEIAO- TMOavwg enanethovpevoc ©Odavartog ) coflapoi
TMOIHZH Kivbuvog TPAUPATIOMOL
MPOZOXH TTiBavwe emkivéuvn EAappucg
KatdoTaon TPAUUATIOPOC
1.1.2 Z0pBoAa - ovopacia kat cnpacia

Uu- Ovopacia

Znuacia

| | Tpoooxn TMpoelSomolei yla mOaveg UAIKEG (nPLEC.

TAnpogopia YnodeiEelg xpnong Kat aAAeg

Evépyela moA-  Aitnua evépyelag mou amoTeAeital amd

o
o
1 XPNOeg MAnpopopieq.
1
2 Awv BnuaTwy moAAd Bripata

Evépyela evog  Ailtnpa evépyelag mou

> BrRuartoc anoTteAeital and éva Brpa.
Ev6lapeco Y1a MAdiola evog alTHPATOC EVEPYELAC
anoTéAeopua ey@aviletal éva evolapeco anoTeAeopa.

- TeMlkO amoTé-  ¥T0 TEAOC €VOC AITHHATOC EVEPYELAC EY-
Aeopa @avileTal To TEAIKO amoTEAeaa.

1.2 Endvw oTo mpoiov

@ 'NPEiTe 6Aa Ta mpoelbonoNTIka oAUATA ENAVW OTO
mpoidv Kal Slatnpeite Ta evavayvwoTa!

Am6ppyn
O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAIEC CUOKEU-

€¢ e Ta kaAwdia kat Tov MpooBeTo eEomAlouo
Kabw¢ Kat ol emava@opTI{OPEVEC PTTATAPieC Kal
ol ymaTapieg mpenel va amoppintovrat exwpl-
oTA and TA OIKIAKA amopEiPpaTa.

2.1 InNHAavTIKEG ummodeielg

YNUAVTIKEC UTTOOEIEELC OXETIKA PeE TN Xpnon Twv e€apTn-
pHaTwv Ba Ppeite oTic EexwpPloTEC 0ONYIEC ETIOKEUNC TOU
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 ota kepaAala "Ymobeielg
aopaleiag", "Ymobei€elg emokeung" kat "AmavTika Kat
fonOnTika péoa". Oa mpémet va HeAeTNOOUV TPOOEKTIKA
mplv and Tnv evapén Aettoupyiag, Tn ocUvoeon KAl To XeEl-
PLOPO KAl va TneouvTal OTIWoOAMOTE.

Ma 1n le€aywyn eAéyxwv oTeyavoTnTag He aépla umod
nieon, To atopo mou Ba blevepynoel Tov EAeyX0 TPETIEL va
elvat moTtomnotnpévo kata DIN EN ISO 9712 KAaon 1.

2.2 Ynobeielg aopaleiag

Ot unobeitelc aopaleiag diatiBevral oTic EexwploTeg obn-
yieg "Obnyiec emokeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1
oTo KepaAalo "Ymobeifelc aopaleiac". ©a mpéEnel va pe-
AeTnBoUv MpooeKTIKA TPV ammd TNV évapén Aettoupyiag,
TN oUVOEDN Kal TO XEIPIOPO TNC OUOKEUNC EAEYXOU Kal va
TneouvTal onwodnmoTeE.

23 Evbebewypévn xenon

Ol CUOKEUEG Kal Ta e€apTAPaTa TwV OET EAEYXOU
0986 610 571 ka1 0 986 610 581 eival elbika oxe-
Sl00péva yla Tov EAeYXO KAl TNV EMIOKEUN TOU
AdBlue-Férdermoduls, Tuno¢ Denoxtronic 2.1.

! Ye mepinTwon pn TAENONG UTIAPXEL KivOuvog atuxnua-
TwV KAl {Npwv!

24 Eknaibeuon

Ol epyaciec eAéyxou Kal EMIOKEUNG oTn povada Tpo-
¢pobooiac AdBlue, TUmoc Denoxtronic 2.1 mpénel va
TPAYHATOMOLOUVTAL ATTOKAELOTIKA atio e€eldIKEUEVO Kal
ekmalSeuEVo TEXVIKO MPOOWITIKO. YUVIOTATAL N OAOKAN-
PWOoN AVTIOTOIXNG KAPTAPTIONC XPNOTN HECW TOU KEVTPOU
KatapTionc AA o€ B€paTta eAéyxou Kal ETIOKEUNG.

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 | 2019-03-01



el | 76 | Denoxtronic 2.1 | Zuokeuég Kal e€apTiuara

3. Zuokeuég Kal eiapTipara

To mapov kepdaAalo mapoucotalel Yld EMOKONNON TWV
ONUAVTIKOTEPWV OUOKEUWV Kal e€apTnudTwy, Ta omoid
amalTouvTal yia Tov EAEYX0 Kal TNV EMIOKEUN TNG HO-
vadag Tpopobdooiac AdBlue, Tumog Denoxtronic 2.1.
AVAAUTIKEG UTTOOEIEEIG OXETIKA PE TOV XEIPLOPO KAl TN
Aetmoupyia SwatiBevtal oTic EexwpPLOTEC 0ONYieg emt-
okeunc Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

=

3.1 Awata&n eAéyxou 0 986 613 880

H 6iata&n eAéyxou 0 986 613 880 oe cuvdbuacpod pe 6Aa
Ta o€t epyaAeiwv Denoxtronic exet oxeblaoTei w¢ oTabd-
HOC epyaciag yla Tov EAEyXO Kal TNV EMIOKEUN povadwy
Tpopodooiac AdBlue. H 6iata&n eAeyxou SlabeTel OAec
TIC OUVOECDELC MAPOXNC YIa HECO eAEyXOU, TAON EAEyXOU,
TIETIIECUEVO UEPA KAl AEPLO EAEYXOU.

A

Abb. 1:  Aiatraén eAéyyou 0 986 613 880

ﬁ H ewkova (elk. 1) eival evéelkTikr. TTAnpo@opieg
OXETIKA pe Tov mapadoTteo eEonAlopd kat Tn dopn
OSlatiBevral oTic mpwToTUTIEG 06NYiEg AetToupyiag
1 689 989 164.

3.2 Movaba mpoocappoyéa 0 986 610 160
H povada nmpocappoyéa 0 986 610 160 xpnolpeuel KaTta
ToV €Aeyxo Twv povadwv mapoxnc AdBlue we Siemaen pe-
Ta&U Tou Mpooappoyea eAéyxou 0 986 610 180, KTS 5XX
/ 6XX kat Tng povadac Socop€Tpnong Kat mapoxng.
Méow Tng povadac mpooapuoyEa Kal TwV aywywv oUv-
6eonc TpopobovToUvTal Kal 0 TPOCAPHOYEAC EAEYXOU
Kal n govada mapoxng e taon (24 V). H tpopobooia
Taonc Tng yovadag mpooappoyea Slao@alileTal pEow
oTaBepomnointn Tdong (30 V DC / eAay. 20 A), m.x. Bosch
1687 022 873.

Ta 6ebopéva diayvwong yia Tov €éAeyxo eival 61abé-

owa péow Tng Stdyvwonc e€aptnudtwy ESI[tronic].
TMpoumoBeon eival cuvbpopn oTo eibocg mMAnpopdpnong
ESI[tronic] "K".

H 6tdyvwon Tou eykpdalou otn povada mapoxng oia-
o@aAileTal HEow TNC AUTOSLAYVWONC KAl TNC ECWTEPLKNC
puvAune o@aApdatwy. H diayvwon neptAapavel, yetatu
aMwyv, avayvwon / dlaypa®n TG PVAENS OPAAPATWY,
b60oKIpEC puBULOTIKWY OTEAEXWY, HOKIUEG AetToupyiac.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Movaba mpocappoyéa 0 986 610 160

o

]1 H owoTn ouvbeon kat epappoyn Tng povadag mpo-
CapHOVYEaQ TTEPLypAaPeTal OTIC 06nyiec eAEyxou Kal
emoKkeunc Tou ESI[tronic].

o
J1 H eAaTTwpatiki povada mpooappoyea mpénet va avT-
KaTaoTaBel evreAwg.
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33 Mpoocappoyéacg eAéyxou 0 986 610 180
TMptv amo TNV eKTEAeON TOU eAEyXou AelToupyiac o€ po-
vabec mapoxng AdBlue pubuilovtal pe Tov MPocappoyeEa
eléyxou 0 986 610 180 ol TipEG yia Beppokpaoia pelep-
[oudp, otabun pelepoudp Kal Tn Beppokpacia Kauoae-
plwv MLV Kat HeTd Tov KaTaAuTn. Ot TIHEC MEPLypaPovTal
OTIC ekAoToTE 0OnYyieg xprionc eAéyxou Kal emoKkeunc ESI
[tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Tlpooappuoyeéac eAéyxou 0 986 610 180

o

]1 H owoTn ouvdeon Kal epappoyr Tou TPOoapPHOoYEd
eAéyxou meplypageTal oTic odnylec eAéyxou Kat ermi-
okeunc Tou ESI[tronic].

o
]1 O eAaTTWHATIKOC TPOCAPUOYEACG EAEYXOU TIPETTEL VA
avTikaTaoTaBel evreAwg

3.4 Awvopéag aepiou 0 986 610 970

O Glavopéac aepiou XpNOIUEVUEL ATTIOKAEIOTIKA Yia TOV
€Neyxo oTeyavoTnTag Tou KuKAwpatog AdBlue oe pova-
bec Tpopobooiac AdBlue pe xprion peiypatog ubpoyo-
vou-alwTou 5.

To xiTwvio-06nyoc pe Silagppaypa (ek. 4, 6€on 2) Tou
O€ET service xpnolUeUEL OTNV ATIOPUYN UTIEPTILEONC OTO
€0OWTEPLKO Tou Slavopéa aepiou, KOBWC Kal oTov EAeYXO
OTEYAVOTNTAC TNC ECWTEPIKNC OCWARVWONC.

>1n ouvbeon pe Tnv e€aépwon (etk. 4, O€on 5) mpenel
va ToroBeTeital and Tov meAdTn éva e€dpTnua olvdeong
(eCwTepiko omelpwpa, 1/4") kal évag eUKAUTTOC OWANRVaAC
eCaépwonc (6ev mepiéxetal oTov mapadoTéo eEomAlouo).

! O owAnvac e€a€pwaonc mpérmel va Eekiva amo 1o dlavo-
U€a aepiou Kal va ¢Tavel eEwTepiKa, oTov aépa.

Abb. 4:

1 MoxAdc emiAoync

2 Xitwvio-o6nyoc pe didppayua

3 EpPuopatwaotuot ouvbeapol yia auvéeon povadag toopoboaiac
AdBlue

4 Mavopetpo

5 uvbeon yia eukaumnto owAnva eéaepiopou

6 Epfuoupatwaoiuog ouvseopoc yia ouvéeon idAng aepiou peiyua-
T0¢ USpoyovou-alwTou 5

Atwavopéac aepiou 0 986 610 970

o
J1 H olvéeon Tou Slavouea aepiou pe TiG Hovadeg Tpo-
¢obdooiag AdBlue, Turoc Denoxtronic 2.1, StaocpaAi-
(eTal péow TwV aywywv Tpopodoaiag 0 986 610 926

ka1t 0 986 610 927.

o

J1 AvaluTikég UTOGEIEELG OXETIKA HE TO XELPIOHO KaL TN
Aettoupyia SlaTiBevral oTig EexwploTEC 0bNyieg emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 MavopeTpo 0 986 610 510

Y11 povadeg Tpopodooiac AdBlue To pavopeTpo xpnot-
UeUeL oTov €EAeyxo S1aPpOpwV KATAOTACEWY AElToupyiac
TNC mMeong ocuoTUATog, TNG Aettoupyiag Tng BaAPidac
emAoyng Kat Tng .oxlo¢ avappopnaong.

! To HAVOPETPO €lval eOIKA CUVTOVIOUEVO YId TOV
€leyxo Twv povadwv Tpopodooiac AdBlue. Aev emt-
TPEMETAL N XPnon aAAou pavopeTpou.

o

J1 AvaAuTikég UTIOGEIEELG OXETIKA HE TOV XELPIOHO KaL TN
Aettoupyia SwatiBevtal oTig EexwploTeC 0bnyiec emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

S\\\\ZOO ENE3T-

Abb. 5:  Mavéuetpo 0 986 610 510

o

]1 H akpif3ela HETPNONC TOU PHAVOUETPOU TIPETEL VA EAEY-
XETAL TAOKTIKA ATIO TIIOTOTOINHEVO 0PYAVIOHO EAEYXOU.
O éAeyxog auTtoc amoTelei eubuvn Tou xpnoTn.

o
J1 EAQv 1O pavopeTpo eivat eAATTWHATIKO, MPEMEL Va avTL-
kabioTaTatl ye veo.

3.5.1 ZITepéwon HAVOHETPOU
To HOVOUETPO OTEPEWVETAL UE TO ECWTEPLKO AYKIOTPO OTN
6lata&n eAéyxou Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6 YnofaOpo cuopiing 0 986 611 249
To unoaBpo cuoPi&ng (ek. 6, B€on 1) oTepewveTal
navw oTn Siadtagn eAéyxou 0 986 613 880, aploTepd,
UTIPOOTA OTNV MPOETOIACHEVN eM@avela epyaaiac (4 Bi-
beg M8).

H pafdoc 0 986 610 981 (elk. 6, B€on 3) eloayeTtal oTn
OTPOYYUAN urmodoxn Tou unoBabpou cUoPIENG Kal aoPpa-
Ailel. H mAaka TommoBétnong 0 986 613 866 (elk. 6, B€on
2) otepewveTal pe duo Bibec (M 10) otn pafdo.

la Tov €AeyXo Kal TNV eMOKeUn n povada tpopodoaoiag
AdBlue oTepewveTal oTnv MAGka ocuvappoAoynonc. H
povada tpopodooiag AdBlue pmopel pEow TEPLIOTPOPNG
Tn¢ pdfdou kat Tou poxAou oTo umof3abpo ocuopiyéng va
HETAKIVNOEel KaTd Tov EAEYXO KAl TNV EMIOKEUN OTNV AVTI-

oTolxn B€an xpnonc.

! KaTtd To AaoKaplopa Kat Tnv meplotpo®n Tng pdafdou
oT0 und3abpo cUoPLYENC KPATATE MAVTA KOVTPA WE
TO éva XEPL TNV MAGKA ouvappoAdynong r Tn povada
Tpopodooiac AdBlue €Tol woTe va anmopeubei n ave-
EEANeYKTN avaTporn Toug.

Abb. 6:  Ynof3aBpo ocuapiéng 0 986 611 249 oe bidraén eAéyxou

0986 613 880

1 Ymofabpo auopiyénc 0 986 611 249
2 TIAdka ouvappoAoynonc 0 986 613 866
3 Pdfi6og 0 986 610 981

J1 AvaAuTikeg umoBeielg OXETIKA PE TO XELPLOHO KaL TN
Aettoupyia SlaTiBevTal oTic EexwploTeg obnyieg emt-
okeuncg Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 TMAdaka ocuvappoAdynong 0 986 613 866
Ynv mAdka ocuvappoAodynonc (elk. 7, 6€on 1) oTepewveTal
n povada tpopobooiac AdBlue (ek. 7, 6€on 2).

o
]1 BeBawdeire yia Tnv kabapidtnTa TG MAAkag ouvap-
HoAdynong.

o

]1 Awmaivete TakTka TO oTEipwpa OTEPEWONG TNG MAAGKAG
ouvappoAoynonc €Tol woTe va Slao@alileTal n amnpo-
OKOTITN Kivnon.

! Y€ mepinTwon eAATTWHATIKNAC TAGKAC OUVAPHOAO-
ynong, S1aKOWTE TN XPNon Kal avTikaTaoTHoTE TNV
0AOOXEPWG.

Abb. 7:  TTAdka auvappoAoynonc 0 986 613 866

1 TIAdka ouvappoAoynanc
2  Movdba Tpopoboaiac AdBlue

o

]1 AVOAUTIKEG UTTOOEIEEIC OXETIKA PE TO XEIPIOUO KAL TN
Aettoupyia SwatiBevral oTig EexwploTéC odnyiec emt-
okeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.8 Awara&n oreyavomoinong

0 986 610 905

H 61ata&n oteyavormoinonc (elk. 8, 6éon 2) TomobeTeiTal
yla Tov EAeyx0o TNE OTeEyavoTnTag MEPLBARUaAToc TNG Hova-
6ac Ttpopobooiag AdBlue (eik. 8, 6€on 1) péca otnv orn
TOU OTOlIXelou avTioTaddpuiong mieong. Na Tov okomd auTo,
TO OTOLIXEIO AvVTIOTAOUIONC TTieong 0To KAMAKL ePLBANpa-
ToC Tn¢ povadac Tpopoboaoiag AdBlue mpémet va amopa-
KpuvBel. lNa Tn oTepewaon Tn¢ Stata&ng oTteyavormoinong
otn povada Tpopodoaoiag AdBlue anartreitat n d1aTaén
ouykpaTtnong (ewk. 8, Béon 3) Tng 61aTa&ng oteyavoroi-
nong. PuBpioTe Tnv KaTdAANAN amdoTacn Tou opLyKTHEad
nmpog Tn 61ata&n oteyavonoinong pe Tic S1abéaipec pode-
Aeg. Eav xpelaoTel, xpnolpomolnote nmpooOeteg Sikég oag
pobéAec.

Abb. 8:
1 Movaba tpopoboaiac AdBlue

2 Awdtaén areyavomoinang

3 Xoiyktipac Tne Siataénc ateyavomoinang

Aiwdraén oteyavomoinong 0 986 610 905

o

J1 AvaluTikég UTIOGEIEELG OXETIKA HE TO XELPLOHO Kal TN
Aettoupyia 6laTiBevral oTig EexwploTéC 0bnyieg emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 AocopeTpIKN povada eAéyxou

0 986 610 464

H 6ocopeTpikr povada eAéyxou (elk. 9, B€on 2) xpn-
olpotoleiTal oTo MAAiolo Tou eAéyxou Aettoupyiag Tng
povadac Tpopodoaoiag AdBlue yia Tov €Aeyxo Tnc mo-
ooTnTac 6ocoloyiag. MEow Tou MPOCAPHOYED EAEYXOU
0 986 610 180 evepyotoleital n povada 60CoOUETPNONG
€AEYXOU HEOW TOU EYKEPAAOU 0TN povada mapoxng. To
UYPO EAEYXOU TTOU PEEL HECW TNG HOCOPETPIKNC povadacg
€NEyXou OUAAEYETAL 0€ €va PETPIKO KUTTEAAO.

! Ye mepinTwon eAATTWHATIKIC 60COUETPIKNAC povadac
eAéyxou, S1aKOWTE TN XPNON Kal avTIKATAOTHOTE TNV
0AOOXEPWG.

Abb. 9:

AoagopeTpikn povada eAéyxou Kat HETPIKO KUEAAO

1 MeTtpiko kumeAdo amd To oeT peTpikwy KunéAdwv 0 986 610 460
2 AooopeTtpikn povada eAéyxou 0 986 610 464 TonoBeTnuévn mavw
o€ LETPIKO KUEAAO

o

J1 AvaluTikeg UTIOGEIEELG OXETIKG HE TO XELPLOHO Kal TN
AetToupyia diatiBevratl oTig Eexwplotéc odnyieg emt-
okeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 ZeT HETPIKWV KUTTEAAWV

0 986 610 460
To O€T PETPIKWY KUTIEAAWV amoTeAeital amo 3 PHETPIKA KU-
meAAa pe xwpnTtikotnTta 100 ml, 250 ml kat 500 ml, avTi-
oTolXd. XT0 TMAaiolo Tou eAéyxou Aeltoupyiag Tng povadag
Tpopodooiac AdBlue xpnolpomoleital yia Tn p€Tpnon Tng
moodTNTAG EMOTPOPNC Kal Tng moodTnTac SocoAoyiag. H
MOOOTNTA TOU CUAAEYOUEVOU UYPOU EAEYXOU LETPLETAL UE
T BonBeta Tnc diata&ng (uylong 0 986 610 838. BA. To
napddelypa epappoyng otTnv elk. 9 kat otnv ek. 10.

o
J1 To oeT peTpikwv kunéAwv propei va avrikabiotarat
HOVO 0TO OUVOAO TOu.

o

J1 AvaluTikeg UTIOGEIEELG OXETIKG HE TO XELPLOHO Kal TN
Aettoupyia SwatiBevtal oTig EexwploTeC 0bnyiec emt-
okeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Awara&n {Oywong 0 986 610 838

Y70 mAaiolo Tou eAéyxou Aettoupyiag Tne povadag Tpo-
@obdooiac AdBlue n 6iata&n Cuylong xpnotgotoleital

yla Tn YETPNON TNC MOCOTNTAG EMOTPOPNG KAl TG TTO-
ooTtnTac 6oooAoyiag. H moodTnTa mou cuAAéyeTal péoa
0€ €Va PETPIKO KUTIEAAO TOU OET PUETPIKWV KUTTEAAWY
0986 610 460 Cuyiletal ebw Kal XpnolPeUel TNV A&loAo-
ynon Twv mpodlaypa@opevwy TIHWV avapopdg.

o

]1 lNa ™ BaBpovopunon Tn¢ Satagng Cuylong mpeEmel
va xpnotporoleital To 3apidio 0 986 610 839, [3A.
KepaAato 3.12.

o
]1 Ze mepintwon ¢Bopdg, n 6wdTagn {uylong avtikabi-
oTaTal OAOGXEPWC.

Abb. 10: Awdraén {Uytong 0 986 610 838

1 MeTtpiko kKumeAdo amd To O€T PeTpikwv KumeAwy 0 986 610 460
2 Awaraén Quyionc (0 - 500 g)

o

]1 AVaAUTIKEC UTTOOEIEEIC OXETIKA HE TO XEIPIOPO KAL TN
Aetroupyia SwatiBevral oTic EexwploTéC 0Onyieg emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Bapidio 0986 610 839
To apibio (ek. 11, B€on 1) xpnolyormoleital yia Tn 3ab-
povopnon tng 6tatagng uylong 0 986 610 838.

o

]1 T Tnv npocTaocia Tou a6 GBOPEG, MELV Kal HETA
TN XPnon, UAAcoETe AvTa To Bapidlo oTov KAEIOTO
meplEKTN (ewk. 11, 6€on 2).

o
]| To Bapidilo mpemet va eAéyxetat kabe 2 xpovia and
EVKEKPIHEVN EAEYKTLK apxn.

@

Abb. 11: Bapibio 0 986 610 839
1 Bapi6io 500 g +/- 0,8 mg (kAaon M)
2 Tlepl€KTnG 2 TunuATwV (ameikovileTal To KATwW TUNUA)

o
]1 AvaAuTikéc obnyiec yia Tn BaBpovopunon Ba Beeite
oTic odnyiec xelplopou Tng Siatagne (uyiong.

3.13 Awrta&n e€aywync 0 986 610 818

H 6iata&n e€aywyng 0 986 610 818 xpetaleTtal yia TV
agaipeon Tn¢ BaABidac SocopéTpnong amd Tn povada
6ooopéTtpnong. To Buopa oppdylong 0 986 610 452 kat
0 aywyoc mpooapuoyea 0 986 610 456 xpnolponolouvTtal
KaTa TOV EAEYXO HOVWONG Pe povadeg 6ooop€TPNONG.

o

J1 AvaAuTikeg umoBeigelg OXETIKA pE TO XELPLOHO KaL TN
Aettoupyia SlaTtiBevral oTic EexwploTéc odnyieg emi-
okeunc Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.14 EukaunTol aywyoi udpauAikoU cuoTi-
parog

Ol eUkapnTol aywyoi uSpauAlkoU cuoTAPATOC €lvat ama-

paitnTol yla diapopec SoKIPEG AetToupyiag, KATa TNV

avalntnon opaApatwy Kal oe §1ad1kacieg EKMAuoncg oTn

pyovada tpopobooiag AdBlue.

ﬁ MeTaxelpileoTe 6Aouc TOUC EUKAUTITOUG aywyouc
MAvVTa e TTPOOOXH KAl EAEYXETE TOUC TIPLV ATIO TN
xenon. Ot eUKauNTOl AYyWYOl MPETEL VA AVTIKATAOTA-
BoUv, av KaTd Tov €Aeyxo StamoTwOoUlv ol MaPAKATW
BAafec: pwypéc, eubpauoTdOTNTA, TPAXLA ONUEiq,
KEKAPUEVOG eUKapmTog owAnvag, duokivnTol i ¢pOap-
pevol Taxuouvbeapol.

'Evag eAaTTwHATIKOG EUKAPTITOG OWANRVAC TTPETEL vVa
avTikaBioTatal apéowg oAooxepwc, S1OTL ElI6AAAWC
evbéxeTal va mpokAnBouv {nuLEC 1) TpAUUATIOPOL.

H owoTn oUvéeon Kal epappoyr TwV EUKAUTITWV ayw-
YWV TIEPLYPAPETAL OTIC 06NYieC EAEYXOU Kal EMIOKEUNC
Tou ESI[tronic].

=)

3.15 Ynobei&elg yia Tnv npwtn 0éon ce
Aetroupyia

o
]1 TomoBetroTe Tig Slabeoipeg auTokOAMNTEG TIVaKibeq
oTn 6tata&n eAéyxou 0 986 613 880.

Abb. 12: Aidraén eAéyxou pe autokOAAnTeG mvakideg

1 AutokoMntn mvakiba 1 681 103 503 (Tnpeite Tic 06nyiec XElpIOLUOU)
2 AutokdAAntn mvakiba 1 681 102 623 (Xuvbean Tou aepiou eAéyxou)

1. TomoBeThoTe TNV AUTOKOAANTN mMivakiba "Tnpeite TiC
obnyiec xelptopgou" oTnv umpoaoTivh mMAeupd Tne Sia-
Ta€ng eAéyxou (elk. 12, 6éon 1). TTponyoupévwe Ba
TTPETIEL VO ATTOPAKPUVETE TUXOV ALMAPEC OUTIEG aATTO
TNV EM@AveLd EMKOAANGNC.

2. TomoBeTnoTE TNV AUTOKOAANTN mivakiba "XUvBeon Tou
aepiou eAéyxou" mAeupika oTn 6latagn eAéyxou oTnv
meploxn TNG PLaAng aepiou eAéyxou (elk. 12, Béon 2).
TMponyoupévwe 6a TPETEL va amopaKPUVETE TUXOV
AMrmapéc ouoieg amd Tnv em@avela emMkKOAAnonC.

Robert Bosch GmbH
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4. Ewbwkoc mpoocOeroc efomAt-
CHOC

4.1 AvixveuTig aepiou Testo

O avixveuTng aepiou Tn¢ eTalpeiag Testo (ek. 13) xpn-
OlPOTIOLEITAL VIO TOV EAEYXO OTEYAVOTNTAC TNG povadacg
Tpopodooiag AdBlue.

To p€oo eAéyxou eival peiypa ubpoyovou-alwTou

(5% H2 95% N2).

AvalnTrnoTe TOV avIiXVeUTH aepiou amneubeiacg and Tnv
€T. Testo.

Ap1Buo¢ mapayyeAiag:
Emkowwvia::

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

'@
(]
Fiod

Abb. 13: AvixveuTic aepiou Testo

]cj_ KaTta Tnv mpwTn B€on o€ AelToupyia o aviXVEUTNC ae-
plou mpénel va puBuioTei oTov TUTIO aepiou H2 (ubpo-
yOVO) Kal N aKOUOTLKN €VOEIEN CUYKEVTPWONC MPETIEL
va eival evepyorolnuevn. N'a Tov okomd auTo Tnpeeite
TIG 06NYIEC XEIPIOUOU TOU KAOTAOKEUAOTH.

o

]1 O kataokeuaoTng ouvioTa TNV ekTeAeon Babpovoun-
onc yia popd eTnoiwg.

o

J1 AvaAuTikeg umoBeiEelg OXETIKA pE TO XELPLOHO KaL TN
Aetroupyia SiatiBevrtal oTic EexwploTEC 06NYieg emi-
okeunc Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 ZraOepomownTng TAONC

TMpoblaypa@r Tou anaitoUpevou cTabepomnolnTtn TAong:
30V DC / eAax. 20 A.

YuvioTwpevoc otaBepotolnt¢ Taong Bosch 1 687 022 873

o

J1 BéATwoTa anoteAeopata peTprioewv propouv va Sia-
oPaAloTOUV POVO 0€ cuvOUAoHO e Tov oTaBepotolnTh
Taong Bosch pe apBuo mapayyeiiac 1 687 022 873.

PUOuwon Tou oTa®epomoinTi TAong

1. EvepyorolnoTe To oTaBepormolnTr Taong Kat pubuioTe
Tnv Ta0N o€ 24 Volt.

2. TomoBOeTnoTe TO PUOULOTH LoXUOC 0N PéyloTn Pabuida
("Maximum").

=>» O otaBepomnolnTng Taong eival ETolog yia Aettoupyia.

o

]1 AVaAUTIKEG UTTOOEIEEIC OXETIKA E TO XEIPIOPO KL TN
Aettoupyia SlaTiBevrtal oTig EexwploTEC 0bnyiec emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 AvtAia xelpog 1 687 222 191

H avtAia xelpd¢ xpnolpeUel oTov EAeyX0 OTEYAVOTNTAC
Tou TepIRAnpaToc povadag TpoPodoaciac Kal Tou KUKAw-
HATOC WUKTIKOU PECOU.

Abb. 14: AvtAia xetpog 1 687 222 191

Juvbeapoc, OvouaoTtiko mAdto¢c NW 5

Wnouakr évéeién 0 — 400 k Pa

@nkn yta umatapia Aibiou, Tumou CR 2430, 3 V
AwoTtnpac

BaABisa

GONWN R

o

J1 AvaluTikég UTOGEIEELG OXETIKA HE TO XELPIOHO KaL TN
Aettoupyia SlaTiBevral oTig EexwploTEC 0bNyieg emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o
J1 H wmatapia Adiou, Tmou CR 2430, 3V, bev neplexe-
Tat otov mapadoTeo e€OmMAIOUO.

o
J1 AaBete umown Tig 0dnyieg yla TNV avTikataoTtaon
pmataplwv oto KepaAalo "Emokeun".

1 689 989 404 | 2019-03-01
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4.4 EZonmAwopog npooTtaciag ESD

o

J1 ESD = n nAekTpoOTATIKA EKKEVWON, N Omoia mapaye-
TAl T.X. HEOW TNC TPLBNAG OTa pouxa, YUTTOPEL KaTa TO
Aayylyda pe 1o Xépl va mpokaAéoel SuoAelToupyieg oe
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC N e€apTnpuarTa.

KaTtda Tnv ekT€Aeon omolacdnmoTe epyaciag oTn po-
vada Tpopobdoaoiac, 16iwg oTNV MEPLOXN TNE AVOIXTAG
mAakéTac Tne avtAiag Tpopodoaoiag, cuvbéaTe onwo-
6nmote e€onAlopo npooTtaciac ESD (BA. mapabdetyua
oTnv €lk. 15) oTov Kapmo Kal oTn ouvdeon yeiwong
Tou 6iIkTUOU TAONG.

Abb. 15: E&omAioudc mpoortaaciag ESD yia Tov kapmid

o
]1 O efonAlopodg mpooTaciag ESD SiatiBetal oe diapopeg
ekbooelc pe eldika ava xwpa Buopata SikTUOU.

5. BonOntwka péca kat Aura-
VTIKG

5.1 Meiypa udpoyovou-al{wtou 5
o 1 ] 1 ' 1
]1 EmTpéneTal amokAeloTIKA n Xpron peiypatog ubpoyo-
vou-alwTou 5 pe Tnv akoAoubn cuvOeon:
udpoyovo 5% H2, alwTto 95% Na.

Tnpeeite To pUANO Sedopévwv aopaleiag yla To peiypa
udpoyovou-alwTou 5.

To GTOpO TIOU EKTEAEL TOV EAEYXO TPETTEL Va €ival €K-
natGeup€vo OTo XEIPIOPO aepiwv umd mieon.

H mieon eAéyxou Sev mpémel va umepBaivel Ta 5 bar.

H xpnon kat n anmobnkeuon ¢laAwv depiou pe peiypa
ubpoyovou-alwTou 5 eMTPENETAL HOVO OE KAAG aepl-
(OpEVOUC XWPOUG.

Ye kabe véa napadoon Befaiwbeite 611 n ouvOeon
avTioTolxei oTic mpodilaypapeég (5% H2, 95% N2). lNa
TOV OKOTIO QUTO, EAEYETE TNV EMYPAPT TTOU UTTAPXEL
mavw oTn eLaAn aepiou.

Tpomomnolnoelg oe e§apTriUATa oXETI(OPEVA PE TNV
ao@alela (m.x. meploploTnc mieonc, BaABibec aogpa-
Aeiac) pymopouv va odnynoouv ce cof3apd atuxnuaTa
Kal TPAUPATIOPOUG Kal, w¢ €K TOUTOU, amayopevo-
vTalt.

TomoOéTnon / ‘EAeyxo¢ mpoetdomonTikig umdédetEng
TomoBeToTe TNV AUTOKOAANTN Tivakiba mpoeldomolnTIKNG
unodel&ng mou BpiokeTal oTa oeT eAéyxou 0 986 610 571
kat 0 986 610 581 oxeTikd pe Tn ouvOeon Tou pelypa-
ToC¢ uSpoydvou-alwTou 5 mAeuptkd oTn S1ATagn eAéyxou

0 986 613 880 otnv Meploxn TNE PLAANC aepiou (PBA.

elk. 12, Béon 2).

! EAEyxeTe oUOTNUATIKA TNV AUTOKOAANTN mivakiéa mpo-
eldomoInTikn ¢ uTo6el€ng yia Tuxov ¢pOopeEc. AvTikadi-
OoTATE APEOWC TNV EAATTWHATIKNA Tvakida mpoetdorol-
NTIKNAG umodeléng.

AVOAUTIKEC UTTOOEIEEIC OXETIKA PE TO XEIPIOPO KAl TN
Aettoupyia SlaTiBevTal oTig EexwploTEC 0bnyiec emt-
oKeung Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, 16iwc oTa
kepaAala "Yrmobeikelg aopaleiag", mapaypagog "Xel-
PLOPOC pe pelypa udpoyovou-alwTtou 5" kat "AmavTika
kal BonOnTika peoa”.

=)
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5.2 AwdAupa eAéyxou Denoxtronic

To 61dAupa eAéyxou Denoxtronic amoteAeitat ano 99%
anooTaypévo vepd pe 1% avTidlafpwTiko péco P3-

prevox 7400. Mnopei va avapelxBei amo Tov idlo To xproTn,
1 va mapayyeABei we S1dAupa eAéyxou ETOIUO TIPOG XPNon.

! EmitpémeTal amoKAELOTIKA N Xprion PelypaToc ano P3-
prevox 7400 (1%) kat amooTaypévo vepod (99%). Aev
emTpemneTal n xeron AdBlue r) okéTou vepou.

o

J1 To 6iAupa eheyxou éxet meplopiopévn povo Slapketa
{wnc Kat yI' auTo mpermel va avTikabiotaTal oxebov ava 8
ef36opadec.

o

]| Ekreheire Tnv andppuyn Tou Slahupatog eeyxou oUp-
PWVA PE TIG TOMKEC SlaTagelg anmopelwng Kat mepLBaA-
AOVTIKNA G TpooTaciag.

! Tnpeeite To PUANO Sebopévwy aopaleiag Tou P3-
Prevox 7400.

ﬁ AvaAuTikeg urtodeifelc OXETIKA PE TO XEIPIOPO KAl TN
Aetroupyia SiaTtiBevral oTic EexwEIOTEC 0ONYIEG EMOKEU-
n¢ Tou ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, (16iwc ota kepaAata
"Ynobeifelc aopaleiac” kat "AmmavTikd kat fondnTika
peoa".

6. Emokeun

6.1 ‘EA€YX0C EUKAUTITWV AywymV

MeTaxelpileoTe OAOUG TOUC EUKAUTITOUC aywyoug mavTa

LE TTPOOOXN Kal EAEYXETE TOUC TIPLV amo Tn Xpnon. Ot

eUKaumTOl aywyol Mpémel va avTikataotabouyv, av KaTtd

Tov €Aeyxo GlamoTwOouv ol mapakaTw PAAfec:

e Pwyuég, euBpauoToTnTa, Tpaxtd onueia ) puoaiidec
oTO TePifAnUa eUkaumToU CWANRVA

e KeKApUEVOC EUKAUTITOC aywyog

e AuokivnTa pakdp 1 TaxuouleUgelc

o TlapapopPWUEVN I KATEOTPAUHEVN MAEUPd ouvbeong
TOU €UKAUMTOU aywyou (Kwvog oTeyavoroinong, e€ap-
Tnua ouvéeonc, K.Am.)

e Mn oTeyavd onueia otov e€omAlopod

e AldBpwon otov e€omAlopo, oTav e€altiac auTng PHelw-
VETAL N 0TaOepOTNTA

Ol KaTeoTpappévol eUKAPMTOL aywyoi 6ev emTpéneTal
va emokeuadovTal.

6.2 BaOpovounon diara&ng {uywong

0986 610 838

o
]1 la mn BaBpovounon Tng 6tata&ne CUylong MEETEL va
xpnotoroleitat To fapidio 0 986 610 839.

MeBobog:

1. Evepyormoinote Tn 61aT1agn uylong pe <ON/TARE>.

2. TlathoTe nmapateTapéva To <OFF> €wc 6Tou epgavlt-
otei otnv 006vn n évbel&n LAL.

3. Apnote 10 <OFF>. XTnVv 000VNn epgaviletal n Tiprn Tou
amatrotpevou Raptbiou fabpovounonc.

4. TomoBetnote 1o Bapidlo Babpovounong
0 986 610 839 oT0 KEVTPO TOU OioKOU.

5. ZTnv 086vn epgaviletal oTiyptaia n évoel&n £ . I
ouvéxela, amnevepyotoleital n dtataén uyong.

6. AnopakpuUveTe To Bapidlo fabuovounong
0986 610 839 and 1o 6ioko.

=>» H BaBpovoépunon exel oAokAnpwOel, n datagn (Uyong
eival kat maAtL étowun mpocg Aettoupyia.

o

]1 Ze mepintwon opaAparog fabuovounong f eopalpé-
vou [3aptbiou Babpovounong epgavidetat otnv 066vn n
évbel&n £ . Enavalafete Tn Babuovounon.

6.3 'EAeyxoc apidiou 0 986 610 839
To Bapibilo mpémel va eAéyxeTal KABe 2 xpovia amo eyke-
KPIUEVN EAEYKTIKN apxn.
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6.4 Awvopéag aepiou 0 986 610 970

ﬁ EkTeAeite €Aeyxo AetToupyiag Twv BaABibwv aopaleiac
(2 Tepaxia) oto Siavopéa aepiou o€ eTAOLa Baon.
O €Aleyxog ekTeAeital xwpic ouvbedepévn Tn povada
Tpopobooiac AdBlue.

Abb. 16: Awavouéac aepiou 0 986 610 970

1 Epfuouatwaoiyoc auvdeauoc yia ouvéean pidAng aepiou peiyuatog
ubpoyovou-alwrou 5

MoxAoc emidoync

Xitwvio-o6nyoc pe Siappayua

Mavéuetpo

Juvbean yia evkaunTo owAnva eaepiopov

a N N

MebBoboc:

1. YuvG€éoTe TN PLAAN aepiou pe alwTo o€ €va Slavopéa
aepiou (elk. 16, 6éon 1).

2. TomoBetnote Tn Aafn) oto Slavouea aepiou otn Béon
<supply module>.

3. PuBuioTe Tov MEPLOPLOTN TEONG TNG PLAANC aepiou o€
mieon eAéyxou 11 bar.

4. Avoi€te yia Aiyo Tn BaABiba ¢peayng TG ¢LaAnc aepi-
OU Kal KAeloTe TNV ek véou. Av xpelaoTel, emavaAd3e-
Te Tn 61a61Kacia MePIOoOTEPEC POPEC.
= H BaABidba aopaleiag 1 oTo Siavopuéa aepiou mpé-

mel va avoiel. Mmopeite va SlakpiveTe Tn Aettoup-
yia amo Tov fxo Tou aepiou mou eE€pxeTal. LTo
HAVOUETPO TOU Olavopéa aepiou TPETEL VA EPPAVi-
(eTal MTWON TNG mieong €wc kat ota 10 bar.

5. H ntwon Tng mieonc oTto Slavopéa aepiou mpayuaTto-
TOLE(TAL HEOW TNC EMAVEIANUPEVNG HETATOTIIONC TOU
poxAoU amd Tn Beon <supply module> otn B€on <gas
outlet> kKat Tn¢ emavapopdc Tou, €W OTOU OTO UAVOLE-
Tpo Sev eppavileTal mA€ov mieon.

6. AmoouvbéaoTe Tn PLAAN aepiou amd 1o Bucpa ouve-
onc (ew. 16, 6éon 1).

=» O éAeyxoc Aettoupyiac yia Tn BaABiba aopaleiag 1 éxel
oAokAnpwOei.

7. Ze1bwoTe To e€dpTnua olvdeonc pe To owhnva efae-
plopou (ewk. 16, 6éon 5).
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8. Bibwote kataAnAo Bucpa ouvdeong (. x. KS3-1/4-A, eT.
Festo, 6ev mepl\apBaveTal oTn cuokeuacia mapadoonc).

9. XuvbéoTe Tn QlAAN aepiou pe alwTo o€ éva Slavouéa
aepiou (elk. 16, Béon 5).

10.TommoBeTtnoTe Tn Aafr) oto Slavopéa aepiou otn B€on
<gas outlet>.

11.PuBpioTe Tov meploploTr) Tieonc TNS PlaAng aepiou oe
mieon eAéyxou 11 bar.

12.Avoi€te yia Aiyo Tn BaABida ¢paync Tng ¢laAng aepi-
OU Kal KAeioTe TNV €K véou. Av xpelaoTei, emavaAd(3e-
Te T 61061Kacia MeEPIOCOTEPEC POPEC.
= H BaABida aopaleiag 2 oto Slavouea aepiou mpé-

met va avoi&el. Mmopeite va SlakpiveTe Tn AetToup-
yia amo Tov fxo Tou aepiou mou eEEPXETAL. XTO
HAVOUETPO TOU Slavop€d aepiou MPEMEL va EPPAVi-
(eTal MTWON TNG TTieong €wg Kat ota 10 bar.

13.H ntwon Tng mieong oto Slavopéa aepiou mpayuaTo-
ToleiTal HEow TNG EMAVEIANPPEVNG HETATOTIIONG TOU
poxAouU amod Tn B€on <gas outlet> otn B€on <supply
module> kal TnNg emavagopdg Tou, Ewc 6TOU OTO Havo-
petpo Sev epgaviletal mAéov mieon.

14. AnoouvbéoTe TN PLAAN aepiou amd 1o Buopa oluvde-
onc (ek. 16, 6éon 5).

15.zef316woTe To BUopa ocuvbeong Kat BéwoTe Eava
To e€dpTnua ouvbeong pe To owAnva e€aeplopou
(ew. 16, 6€on 5).

=>» O éAeyxoc Aettoupyiag yia Tn BaABiba aopaleiag 2 éxel
oAokAnpwOei.

ﬁ MeTa Tov €Aeyxo Aettoupyiac mpemnel va Sie€axOel
€\eyxoc oTeyavoTnTag Tou Slavopéa aepiou. H pébo-
60¢ MeplypAaPeTal oTIC EeXwPELOTEC 0ONYiEC EMIOKEUNG
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, oto kepdaAalo "EAeyxoc
oTeyavoTnTac" oTnv evoTnta "EAeyxoc oTeyavoTnTag
KUKAWHOTOC AEITOUPYLKOU HETOU".

! Aev TIPETEL VA XPNOLUOTOLEITAL EAATTWHATIKOG Slavope-
ac aepiou.

Robert Bosch GmbH
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6.5
Xewog 1 687 222 191

! Mnv avTikaB1oTaTe TNV pnaTtapia evw n aviAia xer-
po¢ Bpioketal umo mieon (évbel€n: o SiwoTneag,
elk. 17, Béon 2 eival Tpafinypévoc).

MebBoboc:
1. EvepyormoinoTte Tn BaABida (ek. 17, B€on 1) kal kpa-
TnoTe TNV oTaBepn).

2. Eloayayete 1o SiwoTtnpa (ewk. 17, 6€on 2) pyéxpl T€pua

O0TO ECWTEPIKO TOU MEPIBANHATOC KAl TTEPIUEVETE EWG
oOTou of3noel n évéel&n otnv 06ovN.

3. Tpafn&re mpocg Ta €Ew Tn OnRKn pmatapiag (ewk. 17,
6¢éon 3).

4. A@aipéoTe Tnv e€avtAnuévn pynaTtapia Kat avTikarta-
OTNOTE TNV Y€ V€a pmaTapia, Tumou CR 2430, 3 V.
Befawwbeite o011 0 BeTIKOC MOAOCG TNC praTapiac eival
OTPAHUEVOC TTPOC TA EMAVW.

5. KAeioTe Tn Onkn ymaTtapiac.

=>» H avTtAia xelpdg eivat Eava €tolun yia Aettoupyia.

Abb. 17: Avrhia xelpoc 1 687 222 191

1 BaABida

2 Awatnpag

3 Ornkn yia pynarapia AtBiou, Tunmou CR 2430, 3 V

AvTikaraoTaon pnarapiac otnv avriia

6.6 Awata&n oreyavomoinong

0 986 610 905

OnTIKOG EAeyXOG oTOT:

1. EAéyEre 1o otom (elk. 18, B€on 3) yia mopwdn onpeia,
PWYHEC KAl AAAec pBopEC.

2. Tuxov KaTteoTpaupéva oToT TIPETEL VA avTikabioTavTat.

3. T Tn oTepEwaon Xpnolyotoleite Tn §iaBéoiun vea
¢pelatn Bida.

Mnv xpnolPoTOLEITE TTOTE KOIVEG [3i6€g TOU eumopiou
yla Tn oTepewan Tou oTor. Aev Slao@alileTat mAéov n
Aettoupyia ao@aleiag Tng diaTagng oteyavomnoinonc.

'EAeyxog Aettoupyiag BaABidbwv acpaleiag:

o
J1 ExTeleite eleyxo Aetroupyiag Twv BaABibwv aopaleiag
oTn &1dTtaén oteyavornoinonc oe eTnotla f3aon.

o

J1 O éAeyxog Aettoupyiag emrpeneTal va ekTeAeital
poévo pe Kabapod, PIATPAPLOUEVO TIETIECHEVO AEPA
(@iATpO <25 pm) Kal péytoTn mieon eAéyxou 3 bar.

Abb. 18: Awataén oteyavoroinong 0 986 610 905
1 BaABiba aopaAeiac, poviua eykateoTnuevn

2 Movdba aopaleiac, amoonwuevn

3 Zrom

MeéBobdoc:

1. Tlpw amno Tov éAeyxo Belawwbeite 611 Ta paRdwTa
na&lpadla exouv meploTpagel mpog TIc BaABibeg
aogaleiac.

2. TomoBOeTroTe TO MOTOAL MEMECUEVOU a€pa oTn Pppeld-
T Biba oto oTom (elk. 18, B€on 3).

3. EvepyormolnoTe yia Alyo To mMOTOAL TIEMECHUEVOU 0€PQ.
Av xpelaoTel, emavalafete Tn dladikacia MepPlocOTEPES
@opéeg. Ot BarBibec aopaleiac Tne diaTagng oteyavo-
noinong mpenel va avoifouv. Mnopeite va SiakpiveTe
Tn Aettoupyia amd Tov X0 TOU TIETIIECHEVOU U€PQ TToU
eCepxeTal.

=>» O éleyxoc Aettoupyiag €xel ohokAnpwOei, n 6waTagn
oTeyavoroinonc eivat kat maAL €Tolun mpoc¢ Aettoupyia.

! Ye nepintwon eAattwpaTikng BaABidbac aopaleiac,
SlakowTe TN Xxpnon Tng dtatagng oteyavormoinong.

! H amoonwpevn povada acpaleiag Umopel va avTika-
TaoTabBei EexwploTa. e mepinTwon eAATTWHATOC TNG
povipa eykateotnuevng BaABibac acpaleiac, mpénel
va avTikataoTtaBei n S1dTagn oteyavonoinong.
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7. AvTaAAakTIKaG Kal
avaAwowua

Ovopaoia

Movaba mpooapuoyeéa

ApLOHOG avTIKEL-

HEVOU
0986 610 160

AvtaAAakTika kat avaAwoiwpa | Denoxtronic 2.1 | 87 | el

8. 0©éon ekToc Aettoupyiacg

TMpocapuoyéag eAéyxou

0986 610 180

Movdada 6ocopetpnong

0986 610 464

MavopeTpo

0986 610 510

8.1 AAAayn Tomou

> Kata Tnv nmapddoon Tou Denoxtronic 2.1 oe dAov
XPNoTN, MapadwaTe OAN TNV TEKUNEIWON TTOU TTEPIEXETAL
oTov mapaboTeo eEOMAIOO.

> MeTtapépeTe To Denoxtronic 2.1 povo otn yvnotla
OUOKeudoia f 10odUvapng moldTnTag cUoKeuaaoia.

EUkapmnToc owAnvac?

0986 610 523

Ynofabpo cuoplEng

0986 611 249

Papéocg

0986 610 981

TMAGka ouvappoAdynang

0986 610 866

YET HETPLKWV KUTTEAAWV

0986 610 460

EUkapmnToc owAnvac?

0986 610 294

Apaipeon

0986 613 295

EUkapmnTog owAnvac?

0986 610 457

EUkapmnTog owAnvag?

0986 610 458

Alavopéac aepiou

0986 610 970

Awata&n Cuylong

0986 610 838

Bdpoc

0986 610 839

Aywyog mapoxng?

0986 610 926

Aywydg mapoxng”

0986 610 927

YeT eUKapmTou cwAnva<

0986 613 840

AaTa&n oteyavomoinong

e Movada aopaleiag

o YeT avTAAAGKTIK®WV OTOTT)

o YeT avtaAAaKTIKwV TAGKAC GUYKPATNONG

AlaTa€n e€aywyng

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.2 Amépplyn Kat KaTacTPoPpil

8.2.1 YAwka emkivéuva yia Ta unoyeta Udara

! Ta Aabia kal ypaoa kabwc Kal Ta anoppeippara mou
meplexouv Aadla kal ypdaoa (m.x. Ta @iAtpa) amoteAouv
UALKG emikivbuva yla Ta undyeta udara!

1. Mnv apnveTe UAIka emikivbuva yla Ta umoyela Udata
va ¢OAcoUV OTNV AmoxXETEUON.

2. AnoppinTeTe UAIKG emkivbuva yia Ta umdyela Udata
oUpQwva We TIG loxUouoec mpodlaypaPec.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 kat mp6cOeto¢ e§omAlopog

> Anoouvapuoloynote To Denoxtronic 2.1, Ta€lvopnoTe
Ta e€apTAHPATA AVA UALKO Kal amoppeiyTe To cUHPwWVA
HE TIG 1oxUouoec mpodlaypapeEg.

EUkapmnTog owAnvag?

0986 610 456

BUopa appaytong®

0986 610 452

AuToKOAANTN mvakida (XuvBeon aepiou
eAéyxou)

1681102623

AuTokOAANTN mvakida (TTnpeite TIc 0dnyieg
XElplopoU)

1681 103 503

< AvaAwatua

n Denoxtronic 2.1, o np6oBeTog e€onAlopog kat

" N CUCKeuaoia MPEMEL va avaKUKAwOoUv pe
TPOMO PIALKO Tpoc To TepLBAAAov.
Denoxtronic 2.1 pnv amoppeIinTeTE 0TA OIKIAKA
amoppippaTa.

Movo yua xwpeg Tng EK:

Denoxtronic 2.1 utOKeLTAL 6TV EUPWTAIKN
E obnyia 2012/19/EK (WEEE).
O NAEKTPIKECG KAl NAEKTPOVIKEG TTAALEG CUOKEU-
€C Je Ta KaAwd1a katl Tov mpdaoBeTo eEomAlopo
KaOw¢ Kat ol emavapopTI{OUEVEC UTTATAPIEG Kal
ol yratapieg mpérmet va anmoppintovral EexwpeloTa
amo Ta OLKIAKA amoppippara.
>> XpnolJorolnoTe yia Tnv anopptyn Ta 6iabéatua
OUCTNHATA EMOTPOPNE KAl GUANOYNG

> Me Tn owoTH anopelyn anoPeUyeTE TNV EML-
3apuvon Tou mepIBAAAoVTOC KAl TNV aTeIAn
Tn¢ 6nuoolag uyeiag.

Robert Bosch GmbH
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1. Simbolos empleados

2. Indicaciones para el usuario

1.1 En la documentacion

1.1.1  Advertencias: estructuray significado

Las indicaciones de advertencia advierten de peligros
para el usuario o las personas circundantes. Adicional-
mente, las indicaciones de advertencia describen las
consecuencias del peligro y las medidas para evitarlo. Las
indicaciones de advertencia tienen la siguiente estructura:

Simbolo de PALABRA CLAVE - Tipo y fuente del peligro!
advertencia Consecuencias del peligro si no se tienen en
cuenta las medidas e indicaciones mostradas.
> Medidas e indicaciones de prevencién
del peligro.

La palabra clave indica la probabilidad de ocurrencia
del peligro, asi como la gravedad del mismo en caso de

inobservancia:
Peligro grave en caso de
pasarse por alto

Probabilidad de
ocurrencia

Palabra clave

PELIGRO Peligro inmediato Muerte o lesiones fisicas
graves
ADVERTENCIA Peligro amena- Muerte o lesiones fisicas
zante graves
ATENCION Posible situacion Lesiones fisicas leves
peligrosa
1.1.2 Simbolos en esta documentacidn

Denominacion Significado

2.1 Indicaciones importantes

Encontrara indicaciones importantes para el uso de los
componentes en las instrucciones de mantenimiento
separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 en los capitulos
"Indicaciones de seguridad", "Indicaciones de manteni-
miento" y "Lubricantes y materiales de ayuda". Es obli-
gatorio prestarles atencion y leerlas cuidadosamente
antes de la puesta en funcionamiento, la conexion y el
manejo.

Para realizar comprobaciones de estanqueidad con
gases presurizados, la persona encargada de la com-
probacion debe estar certificada, al menos, segln

DIN EN ISO 9712, nivel 1.

! Atencion Advierte de posibles dafios materiales.

o Informacion Indicaciones de la aplicacién y otras

1 informaciones utiles

1. Accion de Solicitud de accion compuesta

2. varios pasos de varios pasos

= Accion de un Solicitud de accién compuesta de
solo paso un solo paso

o Besultadg Dentro de una solicitud bde acciép se

intermedio puede ver un resultado intermedio.

- Resultado final Al final de una solicitud de accion se

puede ver el resultado final.
1.2 En el producto

e 'engaen cuenta todas las indicaciones de adverten-
cia en los productos y manténgalas bien legibles.

Eliminacion como residuo
Los aparatos eléctricos y electrénicos usados,

incluyendo los cables y accesorios tales como
acumuladores y baterias, no se deben tirar a
la basura doméstica.

2.2 Indicaciones de seguridad

Encontrara indicaciones de seguridad en la sins-
trucciones de mantenimiento separadas ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1 en el capitulo "Indicaciones de segu-
ridad". Es obligatorio prestarles atencién y leerlas cui-
dadosamente antes de la puesta en funcionamiento, la
conexion y el manejo del equipo de comprobacion.

2.3 Uso conforme al previsto

Los equipos y componentes de los juegos de compro-
bacion 0986 610 571 y 0 986 610 581 estan preparados
exclusivamente para la comprobacién y el manteni-
miento del médulo de alimentacién de AdBlue, tipo
Denoxtronic 2.1.

! iSi no se cumple este requisito existe peligro de
accidente o de dafos!

24 Formacion

La comprobacion y mantenimiento del modulo de ali-
mentacion de AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1 debe reali-
zarlos exclusivamente personal técnico cualificado. Re-
comendamos que se impartan a los usuarios cursos de
formacién correspondientes a través del centro de for-
macion AA en materia de comprobacién y reparacion.

Robert Bosch GmbH
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3. Equiposycomponentes

]cj_ Este capitulo ofrece una visiéon general de los equi-
pos y componentes mas importantes necesarios
para la comprobacién y el mantenimiento del médu-
lo de alimentacién de AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1.
Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-

namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.1 Dispositivo de comprobacion

0 986 613 880

El dispositivo de comprobacion 0 986 613 880, en com-
binacién contodos los juegos de herramientas Denox-
tronic como puesto de trabajo paracomprobar y reparar
modulos de alimentacién AdBlue. El dispositivo de com-
probacion ofrece todas las conexiones de alimentacion
para el medio de comprobacion, tension de comproba-

cion, aire comprimido y gas de comprobacién.

4

Abb. 1:  Dispositivo de comprobacién 0 986 613 880

o

]l Laimagen (fig. 1) es un ejemplo. Encontrard infor-
macion sobre el volumen de suministro y el montaje
en el manual original 1 689 989 164.

3.2 Mddulo adaptador 0 986 610 160

El mdédulo adaptador 0 986 610 160 sirve en la compro-
bacion de modulos de alimentacion AdBlue como inter-
faz entre el adaptador de comprobacién 0 986 610 180,
KTS 5XX / 6XX y el médulo de dosificacidon y de alimen-
tacion.

A través del modulo adaptador y los cables de cone-
Xion se suministra tensién (24 V) tanto al adaptador

de comprobacién, como al médulo de alimentacion.

La alimentacién de tension del mdédulo adaptador
tiene lugar a través de un estabilizador de tension
(30VCC/=20A),p.ej. Bosch 1687 022 873.

Los datos de diagndstico para la comprobacién estan
disponibles a través del diagndstico de componentes
ESI[tronic]. Un requisito es una suscripcion al tipo de
informacion "K" ESlI[tronic].

El diagndstico de la unidad de control del modulo de
alimentacion se realiza a través de su propio diagnosti-
co y la memoria interna de errores. El diagnostico abar-
ca, entre otras cosas, leer / borrar memoria de errores,
prueba del elemento de ajuste, pruebas de funciona-
miento.

0986 610 160

)

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Mddulo adaptador 0 986 610 160

o

J1 La conexiény el empleo correctos del médulo adap-
tador se describen en las instrucciones de compro-
bacién y mantenimiento ESI [tronic].

(©]
]1 Un moédulo adaptador defectuoso se debe cambiar
por completo.
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3.3 Adaptador de comprobacion

0 986 610 180

Antes de realizar pruebas de funcionamiento en mo-
dulos de alimentacion AdBlue, con el adaptador de
comprobacién 0 986 610 180 se ajustan los valores de
la temperatura del depdsito, nivel de llenado del de-
podsito y la temperatura de los gases de escape antes
y después del catalizador. Los valores se describen en
las correspondientes instrucciones de comprobaciéon y
reparacion ESI [tronic].

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:  Adaptador de comprobaciéon 0 986 610 180

o

]1 La conexién y el empleo correctos del adaptador de
comprobacion se describen en las instrucciones de
comprobaciéon y mantenimiento ESI [tronic].

o
]1 Un adaptador de comprobacion defectuoso se debe
cambiar por completo.

34 Distribuidor de gas 0 986 610 970

El distribuidor de gas sirve exclusivamente para com-
probar la estanqueidad del circuito AdBlue de los moé-
dulos de alimentacion AdBlue con el gas inerte 5.

El manguito de paso de membrana (fig. 4, pos. 2) de
la caja de servicio sirve para evitar sobrepresion en el
distribuidor de gas, asi como para comprobar la estan-
queidad de los tubos flexibles.

En la conexién para el purgado de aire (fig. 4, pos. 5),
de obra debe colocarse un conector (rosca exterior,
1/4") y un tubo flexible de purgado (no incluido en el
volumen de suministro).

! El tubo flexible de purgado debe alcanzar del distri-
buidor de gas hasta el exterior.

Abb. 4:

1 Palanca de conmutacidn

2 Manguito de paso de membrana

3 Acoplamientos enchufables para conexién del médulo de alimen-
tacion AdBlue

4 Mandémetro

Conexidn para tubo flexible de purgado

6 Acoplamiento enchufable para conexion de botella de gas inerte 5

Distribuidor de gas 0 986 610 970

6]

=)

La conexion del distribuidor de gas a los médulos
de alimentacién de AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1,
se realiza con los conductos de alimentacién
0986 610926y 0986 610 927.

Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

(=)
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3.5 Mandémetro 0 986 610 510

En los médulos de alimentacion AdBLue, el mandmetro
se utiliza para comprobar diferentes estados de funcio-
namiento de la presion del sistema, el funcionamiento
de la valvula de inversion y el rendimiento de aspira-
cioén.

! El mandmetro esta preparado especialmente para la
comprobaciéon de moédulos de alimentacion AdBLue,
no se permite utilizar otro manometro.

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 5: Mandmetro 0 986 610 510

ﬁ La precisién de medicion del mandmetro se debe
verificar con regularidad a través de una oficina de
ensayos certificada. Este asunto recae bajo la res-
ponsabilidad del usuario.

(@]
]1 Un mandmetro defectuoso debe sustituirse por uno
nuevo.

3.5.1 Fijar el manémetro
El manometro se fija con el gancho integrado en el dis-
positivo de comprobacion Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6  Soporte de fijacion 0 986 611 249

El soporte de sujecion (fig. 6, pos. 1) se fija en el dis-
positivo de comprobacion 0 986 613 880 delante a la
izquierda en la superficie de trabajo preparada (4 torni-
llos M8).

El vastago 0 986 610 981 (fig. 6, pos. 3) se introduce y
se fija en el asiento redondo del soporte de fijacion. La
placa base 0 986 613 866 (fig 6. pos. 2) se fija con dos
tornillos (M 10) al vastago.

EL mdédulo de alimentacion AdBlue se fija en la placa
base para la comprobacion y la reparacion. El modulo
de alimentacion AdBlue se puede colocar en la corres-
pondiente posicién de uso torciendo el vastago y la pa-
lanca del soporte de fijacion durante la comprobacion y
la reparacion.

! Al soltar y torcer el vastago en el soporte de fijacidn,
sujetar siempre con una mano la placa base o el mé-
dulo de alimentacion AdBlue para evitar un vuelco
incontrolado.

Abb. 6:  Soporte de fijacion 0 986 611 249 en el dispositivo de

comprobacion 0 986 613 880

1 Soporte de fijacion 0 986 611 249
2 Placa base 0 986 613 866
3 Vdastago 0 986 610 981

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 Placa base 0 986 613 866 3.8 Dispositivo de sellado 0 986 610 905
En la placa base (fig. 7, pos. 1) se fija el modulo de ali- Para comprobar la estanqueidad de la carcasa del mo-
mentacion AdBlue (fig. 7, pos. 2). dulo de alimentacion AdBlue (fig. 8, pos. 1), el disposi-
o tivo de sellado (fig. 8, pos. 2) se introduce en el orificio
]1 Mantener limpia la placa base. del elemento de compensacién de presion. Para ello se
o debe retirar el elemento de compensacién de presién
]1 Lubricar regularmente la rosca de fijacién de la pla- de la tapa de la carcasa del médulo de alimentacion
ca base para garantizar su marcha suave. AdBlue. Para fijar el dispositivo de sellado al médulo
de alimentacion AdBlue se necesita la garra de sujecion
! No se debe seguir utilizando una placa base defec- (fig. 8, pos. 3) del dispositivo de sellado. Ajustar la dis-
tuosa y se debe sustituir por completo. tancia adecuada de la garra de sujecion al dispositivo

de sellado con las arandelas adjuntas. Si fuera necesa-
rio, utilizar arandelas adicionales propias.

Abb. 7:  Placa base 0 986 613 866

1 Placa base
2 Moddulo de alimentacion AdBlue

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 8:  Dispositivo de sellado 0 986 610 905

1 Moddulo de alimentacion AdBlue
2 Dispositivo de sellado
3 Garra de sujecion del dispositivo de sellado

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.9 Modulo de dosificacion de comproba-
cion 0 986 610 464

El médulo de dosificacion de comprobacion (fig. 9,

pos. 2) se utiliza en el marco de la comprobacién de
funcionamiento del modulo de alimentacién AdBlue para
comprobar la cantidad dosificada. A través del adaptador
de comprobacién 0 986 610 180 se controla el médulo de
dosificacion de comprobacion con la unidad de control en
el médulo de alimentacion. El liquido de comprobacion
que pasa por el moédulo de dosificacion de comprobacién
se recoge en un recipiente medidor.

! No se debe seguir utilizando un médulo de dosifica-
cion de comprobacién defectuoso y se debe susti-
tuir por completo.

Abb. 9:  Méddulo de dosificacion de comprobacion y recipiente
medidor

1 Recipiente medidor del juego de recipientes medidores
0986 610 460

2 Moddulo de dosificacion de comprobacién 0 986 610 464 coloca-
do sobre el recipiente medidor

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 Juego de recipientes medidores

0 986 610 460
El juego de recipientes medidores compuesto por 3 re-
cipientes medidores de 100 ml, 250 ml y 500 ml de
capacidad respectivamente. Se utiliza en el marco de la
comprobacion del funcionamiento del modulo de ali-
mentacion AdBlue en el caso de la medicién de cantida-
des de retorno y de dosificacion. El liquido de compro-
bacion recogido se mide con ayuda del dispositivo de
pesaje 0 986 610 838. Véase el ejemplo de aplicacion
en la fig. 9y fig. 10.

o
]1 Eljuego de recipientes medidores solo se puede
renovar por completo.

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funciona-
miento y el manejo en las instrucciones de manteni-
miento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Dispositivo de pesaje 0 986 610 838
El dispositivo de pesaje se utiliza en el marco de la
comprobacion del funcionamiento del médulo de ali-
mentacion AdBlue en el caso de la medicién de cantida-
des de retorno y de dosificacion. La cantidad recogida
en un recipiente medidor del juego de recipientes medi-
dores 0 986 610 460 se pesa con él y sirve para evaluar
los valores nominales indicados.

(®]
]1 Para calibrar el dispositivo de pesaje se debe utilizar
la pesa 0 986 610 839, véase el capitulo 3.12.

(©]
]1 Un dispositivo de pesaje defectuoso se renueva por
completo.

Abb. 10: Dispositivo de pesaje 0 986 610 838

1 Dispositivo de pesaje (0 — 500 g)
2 Recipiente medidor del juego de recipientes medidores
0986 610 460

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Pesa 0986 610 839

La pesa (fig. 11, pos. 1) se utiliza para calibrar el dispo-
sitivo de pesaje 0 986 610 838.

e}

]1 Para proteger la pesa contra los dafios, antes y des-
pués de utilizarla, guardarla siempre en un recipien-
te cerrado (fig. 11, pos. 2).

o
] Solicitar cada 2 afios que una oficina de verificacion
oficial compruebe la pesa.

Abb. 11: Pesa 0 986 610 839

1 Pesa 500 g +/- 0,8 mg (clase M)
2 Recipiente de 2 piezas (en la imagen la parte de abajo)

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre la calibra-
cion en el manual de instrucciones del dispositivo
de pesaje.

3.13 Dispositivo de extraccion

0 986 610 818
El dispositivo de extraccién 0 986 610 818 se necesita
para desmontar la valvula dosificadora del médulo de
dosificacion. El conector de cierre 0 986 610 452 y el
cable adaptador 0 986 610 456 se utilizan en la com-
probacion de estanqueidad de los modulos de dosifica-
cioén.

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.14 Tubos flexibles del sistema hidraulico
Los tubos flexibles del sistema hidraulico se necesitan
para diferentes pruebas de funcionamiento, en la bus-
queda de errores y en los procesos de lavado del modu-
lo de alimentacién AdBlue.

ﬁ Tratar siempre con cuidado todos los tubos flexibles
y comprobarlos antes del uso. Los tubos flexibles
deben sustituirse si durante la comprobacion se
detectan los siguientes dafos: grietas, puntos res-
quebrajados, puntos desgastados, tubos flexibles
doblados, acoplamientos rapidos dafiados o que se
mueven con dificultad.

Un tubo flexible defectuoso se debe cambiar por
completo inmediatamente, de lo contrario puede
provocar dafios y lesiones.

La conexion y el empleo correctos de los tubos flexi-
bles se describen en las instrucciones de comproba-
cién y mantenimiento ESI[tronic].

=)

3.15 Indicaciones para la primera puesta

en servicio

(©]
]1 Colocar las pegatinas adjuntas en el dispositivo de
comprobacién 0 986 613 880.

Abb. 12: Dispositivo de comprobacidn con pegatina

1 Pegatina 1 681 103 503 (Observar las instrucciones de manejo)
2 Pegatina 1 681 102 623 (Composicion del gas de comprobacién)

1. Colocar la pegatina "Observar las instrucciones de ma-
nejo" en la parte delantera del dispositivo de compro-
bacion (fig. 12, pos. 1). Eliminar con anterioridad todo
resto de aceite o de grasa de la superficie de pegado.

2. Colocar la pegatina "Composicién del gas de compro-
bacién" en un lateral del dispositivo de comprobacion
en la zona del recipiente de gas de comprobacion
(fig. 12, pos. 2). Eliminar con anterioridad todo resto
de aceite o de grasa de la superficie de pegado.

Robert Bosch GmbH
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4. Accesorios especiales

4.1 Detector de gas Testo

El detector de gas de la empresa Testo (fig. 13) se uti-
liza para comprobar la estanqueidad en el modulo de
alimentacién de AdBlue.

El medio de comprobacion es el gas inerte

(5% H2 95 % N2).

Adquirir el detector de gas directamente de la empresa
Testo.

Numero de referencia:
Contacto:

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

**HO

10}99)9p seb

T —
&

Abb. 13: Detector de gas Testo

ﬁ En la primera puesta en servicio, el detector de gas
se debe ajustar al tipo de gas H2 (hidrégeno) y se
debe conectar el indicador acustico de concentra-
cion. Para ello observar las instrucciones de manejo
del fabricante.

o

]1 El fabricante recomienda realizar una calibracion
una vez al afo.

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 Estabilizador de tension
Especificacion del estabilizador de tension necesario:
30V DC / min. 20 A.

Estabilizador de tensién recomendado Bosch

1687 022 873

o
J1 Unos resultados de medicion 6ptimos solo se pueden
garantizar en combinacion con el estabilizador de

tension Bosch, n.¢ de pedido 1 687 022 873.

Ajustar el estabilizador de tensién

1. Encender el estabilizador de tensién y ajustarlo a
una tensién de 24 voltios.

2. Ajustar el regulador de corriente al "maximo".

=» El estabilizador de tensidn esta operativo.

o

]1 Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 Bomba manual 1 687 222 191

La bomba manual se utiliza en la comprobacion de es-
tanqueidad de la carcasa del médulo de alimentacion y
del circuito de refrigerante.

Abb. 14: Bomba manual 1 687 222 191

Diametro nominal acoplamiento NW5

Indicador digital 0 — 400 k Pa

Compartimento de pilas para pilas de litio, tipo CR 2430, 3 V
Véstago del émbolo

Vélvula

GONWN R

ﬁ Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de mante-
nimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o

]1 La pila de litio, tipo CR 2430, 3V, no se incluye en el
volumen de suministro.

o
]1 Observar las indicaciones sobre el cambio de pilas
del capitulo "Mantenimiento".
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4.4  Equipo de protecciéon ESD 5. Materiales de ayuday lubri-
cantes

ﬁ La ESD = descarga electrostatica, que se origina,
p. ej. mediante friccidn en la ropa, puede provocar
que los aparatos o piezas electrénicos se estropeen 5.1 Gas inerte 5
si se tocan con la mano.

(@]
]1 Solo se puede utilizar gas inerte 5 con la siguiente

! En todos los trabajos en el modulo de alimentacion, composicién: hidrogeno 5 % H2, nitrégeno 95 % N2.
especialmente en la zona de la platina abierta de la
bomba de alimentacién, conectar necesariamente ! Observar la hoja de datos de seguridad del gas
un equipo de proteccién ESD (véase el ejemplo de inerte 5.

la fig. 15) en la mufieca y la conexion a tierra de la
red de tension.

La persona encargada de la comprobacion debe estar
instruida en el manejo de los gases bajo presién.

La presion de comprobacién no debe sobrepasar los
5 bar.

El empleo y el almacenamiento de botellas de gas
inerte 5 solo esta autorizado en espacios bien venti-
lados.

En cada nuevo suministro, comprobar si la compo-
sicion cumple las especificaciones (5 % H2, 95 %
N2). Para ello controlar la inscripcién de la botella
de gas.

Las manipulaciones en componentes relevantes para
Abb. 15: Equipo de proteccién ESD para la mufieca la seguridad (p. ej. reductores de presion, valvulas
de seguridad) pueden provocar accidentes graves y
o dafos personales y no estan permitidas.
]1 Existen diferentes versiones de equipos de protec-
cién ESD con enchufes especificos para cada pais. Colocar / controlar la indicacion de advertencia

Colocar la pegatina de indicaciéon de advertencia, sobre
la composicién del gas inerte 5, adjunta en los juegos
de comprobacién 0 986 610 571 y 0 986 610 581, en un
lateral del dispositivo de comprobacién 0 986 613 880)
en la zona de la botella de gas (véase la fig. 12, pos. 2).

! Controlar periodicamente si presenta dafios la pega-
tina de indicacion de advertencia. Cambiar inmedia-
tamente la pegatina de indicacién de advertencia si
presenta dafos.

Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de man-
tenimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1,
especialmente en los capitulos "Indicaciones de
seguridad", apartado "Manejo del gas inerte 5"y "Lu-
bricantes y materiales de ayuda".

=)
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5.2 Solucién de comprobacion Denoxtronic
La solucién de comprobacion Denoxtronic consta en un
99 % de agua destilada con un 1 % de agente anticorro-
sivo P3- prevox 7400.

Puede ser mezclada por el usuario mismo, o ser adquiri-
da como solucion de comprobacion lista para su empleo.

! Solo se puede utilizar una mezcla de P3-prevox 7400
(1 %) y agua destilada (99 %). No se permite el uso
de AdBlue ni de agua pura.

o
]1 La solucién de comprobacién tiene una caducidad
limitada y por ello se debe cambiar cada 8 semanas.

o

]1 Llevar a cabo la evacuacion de la solucién de com-
probacion conforme a las disposiciones regionales
de evacuacion y de medio ambiente.

! Observar la hoja de datos de seguridad de P3-
Prevox 7400.

ﬁ Encontrara indicaciones detalladas sobre el funcio-
namiento y el manejo en las instrucciones de man-
tenimiento separadas ESI[tronic] Denoxtronic 2.1,
especialmente en los capitulos "Indicaciones de
seguridad" y "Lubricantes y materiales de ayuda".

6. Mantenimiento

6.1 Comprobar los tubos flexibles

Tratar siempre con cuidado todos los tubos flexibles y

comprobarlos antes del uso. Los tubos flexibles deben

sustituirse si durante la comprobacion.

se detectan los siguientes dafos:

e Grietas, puntos resquebrajados, puntos desgastados
o burbujas en la cubierta del tubo flexible.

e Tubos flexibles doblados.

e Tuercas de racor o acoplamientos rapidos que se
mueven con dificultad.

e |ado de empalme deformado o dafado del tubo
flexible (junta cdnica, casquillo enchufable, etc.)

e Puntos no estancos en la griferia.

e Corrosion en la griferia si ello disminuye la resistencia.

! Los tubos flexibles dafiados no deben ser reparados.

6.2 Calibrar el dispositivo de pesaje

0 986 610 838

o)
D_ Para calibrar el dispositivo de pesaje se debe utilizar
la pesa 0 986 610 839.

Forma de proceder:

1. Encender el dispositivo de pesaje con <ON/TARE>.

2. Pulsar <OFF> y mantener hasta que en la pantalla se
muestre CAL.

3. Soltar <OFF>. En la pantalla se muestra el valor del
peso de calibracién necesario.

4. Colocar el peso de calibracion 0 986 610 839 en el
centro del plato.

5. En la pantalla se muestra brevemente £ . Después se
desconecta el dispositivo de pesaje.

6. Retirar del plato el peso de calibracién 0 986 610 839.

=> La calibracion ha finalizado, el dispositivo de pesaje
vuelve a estar operativo.

o

]1 En el caso de un error de calibracién o con un peso
de calibracion erréneo, en la pantalla se muestra £ .
Repetir la calibracion.

6.3 Comprobar la pesa 0 986 610 839
Solicitar cada 2 afios que una oficina de verificacion
oficial compruebe la pesa.
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6.4 Distribuidor de gas 0 986 610 970

o

]1 Todos los afios se debe realizar una comprobacion de
funcionamiento de las valvulas de seguridad (2 unida-
des) en el distribuidor de gas. La comprobacién se reali-
za sin un modulo de alimentacion de AdBlue conectado.

Abb. 16: Distribuidor de gas 0 986 610 970

Acoplamiento enchufable para conexion de botella de gas inerte 5
Palanca de conmutacion

Manguito de paso de membrana

Mandmetro

Conexidén para tubo flexible de purgado

a N wWN R

Forma de proceder:
1. Conectar la botella de gas con nitréogeno al distribui-
dor de gas (fig. 16, pos. 1).
2. Poner la palanca del distribuidor de gas en la posi-
cion <supply module>.
3. Ajustar el reductor de presion de la botella de gas a
una presion de comprobacion de 11 bar.
4. Abrir brevemente la valvula de cierre dela botella
de gas y volverla a cerrar. Si es necesario, repetir el
proceso varias veces.
= Lavalvula de seguridad 1 del distribuidor de gas debe
abrirse. El funcionamiento se puede oir con el gas
que sale. En el manometro del distribuidor de gas se
debe percibir una caida de presion de hasta 10 bar.
5. La eliminacion de presion en el distribuidor de gas
se realiza moviendo varias veces la palanca de la
posicion <supply module> a la posicion <gas outlet>
y volviendo atras hasta que el mandmetro del distri-
buidor de gas ya no indique nada de presién.
6. Desconectar la botella de gas de la clavija de acopla-
miento (fig. 16, pos. 1).
=>» La comprobacién de funcionamiento de la valvula de
seguridad 1 ha finalizado.
7. Desenroscar la pieza de conexidn con la manguera
de purgado (fig. 16, pos. 5).
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8. Enroscar una clavija de acoplamiento adecuada
(p. ej. KS3-1/4-A, empresa Festo, no incluida en el
volumen de suministro).
9. Conectar la botella de gas con nitrégeno al distribui-
dor de gas (fig. 16, pos. 5).
10.Poner la palanca del distribuidor de gas en la posi-
cion <gas outlet>.
11.Ajustar el reductor de presién de la botella de gas a
una presion de comprobacion de 11 bar.
12.Abrir brevemente la valvula de cierre dela botella
de gas y volverla a cerrar. Si es necesario, repetir el
proceso varias veces.
= La valvula de seguridad 2 del distribuidor de gas
debe abrirse. El funcionamiento se puede oir con
el gas que sale. En el mandometro del distribuidor
de gas se debe percibir una caida de presion de
hasta 10 bar.
13.La eliminacion de presién en el distribuidor de gas
se realiza moviendo varias veces la palanca de la
posicion <gas outlet> a la posicién <supply module>
y volviendo atras hasta que el manémetro del distri-
buidor de gas ya no indique nada de presién.
14.Desconectar la botella de gas de la clavija de acopla-
miento (fig. 16, pos. 5).
15.Desenroscar la clavija de acoplamiento y volver a
enroscar la pieza de conexién con la manguera de
purgado (fig. 16, pos. 5).
=>» La comprobacién de funcionamiento de la valvula de
seguridad 2 ha finalizado.

ﬁ Después de la comprobaciéon de funcionamiento se
debe realizar una comprobacion de la estanqueidad
del distribuidor de gas. Puede encontrar el modo de
proceder para esta operacion en las instrucciones de
puesta a punto separadas del producto ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, en el capitulo "Comprobacion de la
estanqueidad" en "Comprobacién de la estanqueidad
del circuito de medio de funcionamiento".

No se debe seguir utilizando un distribuidor de gas
defectuoso.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Cambio de pila de la bomba manual

1687 222 191

! No cambiar la pila si la bomba manual se encuentra

bajo presién (identificacion: el vastago del émbolo
esta extendido, fig. 17, pos. 2).

Como proceder:

1.

2.

5.

Accionar y sujetar la valvula (fig. 17, pos. 1).
Introducir el vastago del émbolo (fig. 17, pos. 2)
hasta el tope de la carcasa y esperar hasta que la
indicacion se apague en la pantalla.

Extraer el compartimento de las pilas (fig. 17, pos. 3).

Extraer la pila gastada y sustituirla por una pila nue-
va, tipo CR 2430, 3 V. Prestar atencién a que el polo
positivo de la pila se encuentre arriba.

Cerrar el compartimento de las pilas.

=» La bomba manual vuelve a estar operativa.

Abb. 17: Bomba manual 1 687 222 191

1
2

Vélvula
Vastago del émbolo

3 Compartimento de pilas para pilas de litio, tipo CR 2430, 3 V

6.6 Dispositivo de sellado 0 986 610 905

Prueba visual del tampédn de tope:

1.

om »N

Comprobar que el tampdn de tope (fig. 18, pos. 3)
no presenta zonas porosas, fisuras ni otros dafos.
Un tampdn de tope daflado se debe sustituir.

Para fijar, utilizar el nuevo tornillo hueco suministrado.

No utilizar nunca un tornillo convencional para fijar el
tampon de tope. De lo contrario ya no estara disponible
la funcién de seguridad del dispositivo de estanqueidad.

Comprobacion de funcionamiento de las valvulas de
seguridad:

o

]1 Todos los afios se debe realizar una comprobacion
de funcionamiento de las valvulas de seguridad en el
dispositivo de estanqueidad.

ﬁ La comprobacién de funcionamiento solamente se
puede realizar con aire comprimido limpio y filtra-
do (filtro <25 pm) y una presion de comprobacién
maxima de 3 bar.

Abb. 18: Dispositivo de sellado 0 986 610 905

1 Valvula de seguridad, montada fija
2 Modulo de seguridad, extraible
3 Tampodn de tope

Forma de proceder:

1. Antes de realizar la comprobacién, asegurarse de
que las tuercas moleteadas de las valvulas de seguri-
dad estén cerradas.

2. Aplicar la pistola de aire comprimido en el tornillo
hueco del tampon de tope (fig. 18, pos. 3).

3. Accionar brevemente la pistola de aire comprimido.
Si fuera necesario, repetir varias veces el procedi-
miento. Las valvulas de seguridad del dispositivo de
estanqueidad deben abrirse. El funcionamiento se
puede oir con el aire comprimido que sale.

=>» La comprobacion de funcionamiento ha finalizado, el
dispositivo de estanqueidad vuelve a estar operativo.

! Si hay una valvula de seguridad defectuosa, el disposi-
tivo de estanqueidad ya no se puede seguir utilizando.

! El médulo de seguridad extraible se puede sustituir
por separado. Si la valvula de seguridad fija esta defec-
tuosa, el dispositivo de estanqueidad se debe sustituir.
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7. Piezas derepuestoyde

desgaste

Denominacion

Modulo adaptador

Numero de refe-

rencia

0986 610 160

Adaptador de comprobacién

0986 610 180

Modulo de dosificacion

0986 610 464

Manometro

0986 610 510

8. Puestafuerade servicio

8.1 Cambio de ubicacion

> Cuando se traspasa el Denoxtronic 2.1, debe entre-
garse también toda la documentacion incluida en el
volumen de suministro.

> El Denoxtronic 2.1 sélo debe transportarse en el
embalaje original o en un embalaje de igual calidad.

Tubo flexible<

0986 610 523

Soporte de fijacion

0986 611 249

Vastago

0986 610 981

Placa base

0986 610 866

Juego de recipientes medidores

0986 610 460

Tubo flexible<

0986 610 294

Extractor

0986 613 295

Tubo flexible®

0986 610 457

Tubo flexible?

0986 610 458

Distribuidor de gas

0986 610 970

Dispositivo de pesaje

0986 610 838

Peso

0986 610 839

Cable de alimentacion®

0986 610 926

Cable de alimentacién<

0986 610 927

Juego de tubos flexibles

0986 613 840

Dispositivo de sellado

e Moddulo de seguridad

e Juego de piezas de recambio tampon de
tope ¢

e Juego de piezas de recambio placa de su-

jecion

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

8.2 Eliminacién y desguace

8.2.1 Materiales peligrosos para el agua

! Los aceites y grasas, asi como los residuos que con-
tienen aceites y grasas (p. €j. filtros) son sustancias
contaminantes del agua.

1. No dejar que los materiales peligrosos para el agua
lleguen a la canalizacion.

2. Eliminar los materiales peligrosos para el agua segun
las disposiciones vigentes.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 y accesorios
> Desarmar el Denoxtronic 2.1, clasificar segin mate-
rial y eliminar segun las disposiciones vigentes.

Dispositivo de extraccion
Tubo flexible?

0986 610 818
0986 610 456

Conector de cierre®

0986 610 452

Pegatina (composicion del gas de compro-
bacion)

1681 102 623

a Denoxtronic 2.1, accesorios y embalaje deben
" entregarse a una eliminacion correcta.
> No botar el Denoxtronic 2.1 en los dese-
chos caseros.

Pegatina (observar las instrucciones de ma-
nejo)

1681103 503

Sdlo para paises de la UE:

<) Piezas de desgaste

La Denoxtronic 2.1 esta sujeta a la directriz
E europea 2012/19/CE (WEEE).
Los aparatos eléctricos y electrénicos usados,
incluyendo los cables y accesorios tales como
acumuladores y baterias, no se deben tirar a
la basura doméstica.
> Para su eliminacion, utilice los sistemas de
recogida y recuperacion existentes.

> Con la eliminacion adecuada de la
Denoxtronic 2.1 evitara dafios medioam-
bientales y riesgos para la salud personal.

Robert Bosch GmbH
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1. Kasutatavad siimbolid

2. Markused kasutajale

1.1 Dokumentatsioonis

1.1.1  Hoiatusjuhised - iilesehitus ja tdhendus
Hoiatused hoiatavad kasutajale ja iimbritsevatele isikutele
tekkiva ohu eest. Lisaks kirjeldatakse hoiatustes ohu taga-
jargi ja ohu valtimise abinousid. Hoiatuste Ulesehitus:

Hoiatus- MARKSONA - ohu liik ja allikas!

simbol Ohu tagajarjed kirjeldatud abindude ja mar-
kuste eiramise korral.
> Abindud ja juhised ohu valtimiseks.

Marksona tahistab tekkimise téendosust ning ohu rasku-
sastet juhiste eiramise korral:

Juhiste eiramisel tekkiva
ohu raskusaste

Marksona Tekkimise

téoendosus

OHT Vahetult dhvar- Surm voi raske
dav oht kehavigastus
HOIATUS Voéimalik dhvardav ~ Surm véi raske
oht kehavigastus
ETTEVAATUST Voimalik ohtlik Kerge kehavigastus
olukord
1.1.2 Siimbolid - nimetus ja tdhendus

Siimbol Nimetus Tahendus

] Tahelepanu Hoiatus voimaliku materiaalse kah-
° ju eest.
[e) Teave Kasutusalased juhised ja muu
I kasulik teave.
1. Mitmest sam- Juhis mitmest sammust koosnevaks
2. must koosnev tegevuseks.
tegevus
Uhest sammust Juhis iihest sammust koosnevaks te-
> koosnev tege-  gevuseks.
vus
2 Vahetulemus Juhise jargimisel tekib vahetulemus.
- Lopptulemus Juhise jargimise I6pus tekib 16pptu-
lemus.
1.2 Tootel

! Jargige koiki toodetel olevaid hoiatusi ja hoidke hoia-
tussilte loetavana.

Koérvaldamine
E\/ Elektri- ja elektroonikajaatmed, sh kaablid ja

tarvikud ning akud ja patareid tuleb sorteeri-
_— a ning kdrvaldada olmejaatmetest eraldi.

2.1 Olulised markused

Olulised markused komponentide kasutamise koh-

ta leiate slisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendi
Denoxtronic 2.1 peatiikkidest "Ohutusjuhised", "Remon-
dijuhised" ning "Maarde- ja abiained". Need tuleb enne
kasutuselevottu, iGhendamist ja kasutamist hoolikalt labi
lugeda ja rangelt jargida.

Lekkekontrolli tegemiseks réhu all olevate gaasidega
peab kontrollijal olema standardi DIN EN ISO 9712 1.
astme kohane sertifikaat.

2.2 Ettevaatusabinoud

Ohutusjuhised leiate slisteemi ESI[tronic] eraldi remon-
dijuhendist Denoxtronic 2.1 peatikist "Ohutusjuhised".
Need tuleb enne kontrollimisseadme kasutuselevottu,
Uhendamist ja kasutamist hoolikalt labi lugeda ja ran-
gelt jargida.

23 Otstarbekohane kasutamine
Kontrollimiskomplektide 0 986 610 571 ja 0 986 610 581
seadmed ja komponendid on méeldud liksnes
AdBlue-Fordermoduls tiitibi Denoxtronic 2.1 kontrollimi-
seks ja remondiks.

! Juhiste eiramise korral tekkib dnnetuste ja kahjus-
tuste oht!

24 Koolitus

AdBlue pumbamooduli tiiipi Denoxtronic 2.1 tohib ka-
sutada Uksnes instrueeritud ja erialase valjadppega os-
kuspersonal. Soovitame korraldada kasutajatele kontrol-
limise ja remondi alase koolituse AA koolituskeskuses.

Robert Bosch GmbH
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3. Seadmed ja komponendid

ﬁ Selles peatiikis antakse llevaade olulisematest sead-
metest ja komponentidest, mis on vajalikud AdBlue
pumbamooduli tiibi Denoxtronic 2.1 kontrollimi-
seks ja remondiks. Uksikasjalikke juhiseid kasutami-
se ja kasitsemise kohta leiate siisteemi ESI[tronic]
eraldi remondijuhendist Denoxtronic 2.1.

3.1 Kontrollimisseadis 0 986 613 880
Kontrollimisseadis 0 986 613 880 on koos koigi De-
noxtronicu toéoriistakomplektidega ette nahtud AdBlue
pumbamoodulite kontrollimise ja remondi té6kohaks.
Kontrollimisseadisel on koik Ghendused kontrollvedeli-
ku, kontrollpinge, suruéhu ja kontrollgaasi jaoks.

1

Abb. 1:  Kontrollimisseadis 0 986 613 880

o

]J1 Joonis (joon. 1) on naitlik. Tarnekomplekti ja ehituse
kohta saate tapsemat teavet alguparasest kasutusju-
hendist 1 689 989 164.

3.2 Adapterimoodul 0 986 610 160
Adapterimoodulit 0 986 610 160 kasutatakse AdBlue
pumbamoodulite kontrollimisel kontrollimisadapteri

0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX ning doseerimis- ja pum-
bamooduli vahelise liidesena.

Adapterimooduli ja thendusjuhtmete kaudu varustatak-
se pingega nii kontrollimisadaptereid kui ka pumbamoo-
duleid (24 V). Adapterimooduli pingevarustus toimub
stabilitroni kaudu (30 V DC / min 20 A), nt Bosch 1 687
022 873.

Kontrollimise diagnostikaandmed on saadaval siisteemi
ESI[tronic] komponendidiagnostika kaudu. Selleks peab
olemas olema siisteemi ESI[tronic] infoliigi "K" litsents.
Pumbamooduli juhtseadmete diagnostikaks kasutatakse
nende enesediagnostikat ja sisemist veamalu. Diagnos-
tika hélmab muu hulgas veamaélu lugemist/kustutamist,
taituri testi, talitlustesti.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adapterimoodul 0 986 610 160

o

J1 Adapterimooduli néuetekohast Ghendamist ja kasu-
tamist kirjeldatakse siisteemi ESI [tronic] kontrolli-
mis- ja remondijuhistes.

o
]1 Defektne adapterimoodul tuleb taielikult vélja vahe-
tada.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Kontrolliadapter 0 986 610 180

Enne talitlustestide tegemist AdBlue pumbamoodulitel
seadistatakse kontrollimisadapteriga 0 986 610 180
mahuti temperatuuri, mahuti taitetaseme ja heitgaasi
temperatuuri vaartused katallisaatori ees ja jarel. Vaar-
tuseid kirjeldatakse vastava slisteemi ESI [tronic] kont-
rollimis- ja korrashoiujuhendis.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Kontrollimisadapter 0 986 610 180

e}

]1 Kontrollimisadapteri nduetekohast ithendamist ja
kasutamist kirjeldatakse stisteemi ESI [tronic] kont-
rollimis- ja remondijuhistes.

o
]1 Defektne kontrollimisadapter tuleb tdielikult valja
vahetada

3.4 Gaasijaotur 0 986 610 970

Gaasijaotur on méeldud liksnes AdBlue pumbamooduli-
te AdBlue-kontuuri lekkekindluse kontrollimiseks inert-
gaasiga b.

Teenindusboksi membraan-labiviikliitmik (joon. 4, nr 2)
on moéeldud Uleréhu véltimiseks gaasijaoturis ning sise-
miste voolikute lekkekindluse kontrollimiseks.
Ohutusava ihendusele (joon. 4, nr 5) tuleb kliendi
poolt paigaldada Gihendusdetail (valiskeere, 1/4 tolli) ja
ohutusvoolik (ei kuulu tarnekomplekti).

! Ohutusvoolik peab ulatuma gaasijaotilt due.

Abb. 4:

Gaasijaotur 0 986 610 970

Umberliilitushoob

Membraan-labiviigupuks

Pistikiihendused AdBlue pumbamooduli iihendamiseks
Manomeeter

Ohutusvooliku iihendus

Pistikiihendus inertgaasi 5 ballooni iihendamiseks

OO WN R

=

Gaasijaoturi Ghendamiseks AdBlue pumbamooduli-
ga, tilp Denoxtronic 2.1, kasutatakse varustusjuht-
meid 0 986 610 926 ja 0 986 610 927.

Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate slisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

=)
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3.5 Manomeeter 0 986 610 510
Manomeetrit kasutatakse AdBlue pumbamoodulitel sis-
teemirdhu eri olekute, Gimberlllitusventiili ja imivéimsu-
se kontrollimiseks.

! Manomeeter on spetsiaalselt kohandatud AdBlue
pumbamoodulite kontrollimiseks, muid manomeet-
reid ei tohi kasutada.

o .

J1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

Wifiny
7
0 ’ 2

awy
N 40

EN83T-1 600

Abb. 5:  Manomeeter 0 986 610 510

o

J1 Manomeetri m66tmistapsust tuleb lasta regulaarselt
kontrollida sertifitseeritud kontrollasutuses. Selle
eest vastutab kasutaja.

(@]
]| Vigane manomeeter tuleb valja vahetada.
3.5.1 Manomeetri kinnitamine

Manomeeter kinnitatakse sisseehitatud konksu abil De-
noxtronicu kontrollseadise 0 986 613 880 kiilge.

3.6 Kinnitusklots 0 986 611 249
Kinnitusklots (joon. 6 nr 1) kinnitatakse kontrollimis-
seadmel 0 986 613 880 ees vasakul ettevalmistatud
toopinnale (4 kruvi M8).

Varras 0 986 610 981 (joon. 6 nr 3) viiakse kinnitusk-
lotsi Gmmargusele kinnitusele ja fikseeritakse. Kinnitus-
plaat 0 986 613 866 (joon. 6 nr 2) kinnitatakse vardale
kahe kruvi (M 10) abil.

AdBlue pumbamoodul kinnitatakse kontrollimiseks ja
remontimiseks kinnitusplaadile. AdBlue pumbamoodul
saab varda ja hoova p6dramise teel kontrollimise ja re-
mondi ajal kinnitusklotsil vajalikku asendisse viia.

! Varda vabastamisel ja keeramisel kinnitusklotsil
tuleb lGhe kdega hoida alati kinnitusplaati voi AdBlue

pumbamoodulit paigal, et valtida juhuslikku imber-
minekut.

Abb. 6:  Kinnijtusklots 0 986 611 249 kontrollimisseadisel

0986 613 880

1 Kinnitusklots 0 986 611 249
2 Kinnitusplaat 0 986 613 866
3 Varras 0 986 610 981

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESlI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.
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3.7 Kinnitusplaat 0 986 613 866
Kinnitusplaadile (joon. 7, nr 1) kinnitatakse AdBlue
pumbamoodul (joon. 7, nr 2).

e}
]1 Jalgige kinnitusplaadi puhtust.

o
]1 Kerge lilkumise tagamiseks tuleb kinnitusplaadi kin-
nituskeeret regulaarselt olitada.

! Defektset kinnitusplaati ei tohi edasi kasutada ja
tuleb taielikult valja vahetada.

Abb. 7:  Kinnitusplaat 0 986 613 866

1 Kinnitusplaat
2 AdBlue pumbamoodul

o .

J1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

3.8 Tihendusseadis 0 986 610 905
Tihendusseadis (joon. 8, nr 2) asetatakse AdBlue pum-
bamooduli (joon. 8, nr 1) korpuse lekkekindluse kont-
rollimiseks rohutasakaalustuselemendi avasse. Selleks
tuleb réhutasakaalustuselement AdBlue pumbamooduli
korpusekaanelt eemaldada. Tihendusseadise kinnitami-
seks AdBlue pumbamoodulile on vaja tihendusseadise
kinnitusklambrit (joon. 8, nr 3). Seadistage kinnitusk-
lamber tihendusseadisest kaasasolevate alusseibidega
sobivale kaugusele. Vajadusel kasutage tdaiendavaid oma
seibe.

Abb. 8:

1 AdBlue pumbamoodul
2 Tihendusseadis
3 Tihendusseadise kinnitusklamber

Tihendusseadis 0 986 610 905

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kdsitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Kontrollimise doseerimismoodul

0 986 610 464

Kontrollimise doseerimismoodulit (joon. 9, nr 2) ka-
sutatakse AdBlue pumbamooduli talitluskontrolli ajal
doseerimishulga mdotmiseks. Kontrollimisadapteri
0986 610 180 abil juhitakse kontrollimise doseerimis-
moodulit pumbamoodulis oleva juhtseadme kaudu.
Kontrollimise doseerimismoodulist labi voolav kontrolli-

misvedelik voolab moéteanumasse.

! Defektset kontrollimise doseerimismoodulit ei tohi
edasi kasutada ja tuleb taielikult valja vahetada.

Abb. 9:

Kontrollimise doseerimismoodul ja mé6teanum

1 Mbéteanum méobéteanumakomplektist 0 986 610 460
2 Kontrollimise doseerimismoodul 0 986 610 464 méoteanumal

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

3.10 Mooteanumakomplekt 0 986 610 460
Mooteanumakomplektis on 3 mddteanumat suuruse-
ga 100 ml, 250 ml ja 500 ml. Komplekti kasutatakse
AdBlue pumbamooduli talitluskontrolli ajal tagasivoo-
luhulga ja doseerimishulga moé6tmiseks. Kokku kogu-
tud kontrollimisvedelikku mdodetakse kaaluseadisega
0 986 610 838. Vt kasutusnaidet joon. 9 ja joon. 10.

e}
]1 Mooteanumakomplekti tohib valja vahetada ainult
tervikuna.

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

3.11 Kaalumisseadis 0 986 610 838
Kaalumisseadist kasutatakse AdBlue pumbamooduli
talitluskontrolli ajal tagasivooluhulga ja doseerimishulga
mootmiseks. Mooteanumakomplektist 0 986 610 460
parit anumasse kogutud hulka kaalutakse ja see on
moeldud ettendhtud sattevaartuste hindamiseks.

o
]1 Kaalumisseadise kalibreerimiseks tuleb kasutada
raskust 0 986 610 839, vt ptk 3.12.

o
]1 Defektne kaalumisseadis tuleb tervikuna valja
vahetada.

Abb. 10: Kaalumisseadis 0 986 610 838

1 Mébéteanum méobéteanumakomplektist 0 986 610 460
2 Kaalumisseadis (0-500 g)

o .

J1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate sisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.
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3.12 Raskus 0 986 610 839

Raskust (joon. 11, nr 1) kasutatakse kaalumisseadise
0 986 610 838 kalibreerimiseks.

e}

]1 Raskust tuleb kahjustumise eest kaitsmiseks hoida
enne ja parast kasutamist alati suletud imbrises
(joon. 11, nr 2).

o
]| Raskust tuleb lasta iga 2 aasta jarel tunnustatud
kontrollasutusel kontrollida.

Abb. 11: Raskus 0 986 610 839

1 Raskus 500 g +/- 0,8 mg (M-klass)
2 2-osaline anum (joonisel alumine osa)

(©]
]1 Tapsemad kalibreerimisjuhised leiate kaalumisseadi-

se kasutusjuhendist.

3.13 Valjatombeseadis 0 986 610 818
Valjatdbmbeseadist 0 986 610 818 on vaja doseerimis-
ventiili eemaldamiseks doseerimismoodulist. Dosee-
rimismoodulite lekkekindluse kontrollimisel kasuta-
takse sulgurpistikut 0 986 610 452 ja adapterjuhet
0986 610 456.

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise
kohta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondiju-
hendist Denoxtronic 2.1.

3.14 Hiidraulikavoolikud
Hidraulikavoolikuid on vaja eri talitlustestide jaoks, vea-
otsingu tegemisel ja AdBlue pumbamooduli loputamisel.

ﬁ Koiki voolikuid tuleb alati ettevaatlikult kasitseda
ja enne kasutamist kontrollida. Voolikud tuleb valja
vahetada, kui kontrollimisel leitakse jargmisi kahjus-
tusi: morad, rabedus, h6ordunud kohad, murdunud
voolikud, raskelt liikuvad v6i kahjustunud kiirliitmi-
kud.

! Vigane voolik tuleb kohe taielikult valja vahetada,
sest muidu voivad tekkida kahjustused ja vigastused.

o

]J1 Voolikute néuetekohast tihendamist ja kasutamist
kirjeldatakse siisteemi ESI [tronic] kontrollimis- ja
remondijuhiste.

3.15 Esmase kasutuselevotu juhised

o
]1 Paigaldage kontrollseadisele 0 986 613 880 kaasas-
olevad kleebised.

Abb. 12: Kleebistega kontrollimisseadis

1 Kleebis 1 681 103 503 (Jargige kasutusjuhendit)
2 Kleebis 1 681 102 623 (kontrollimisgaasi koostis)

1. Paigaldage kleebis "Jargige kasutusjuhendit" kont-
rollimisseadise esikiiljele (joon. 12, nr 1). Enne
seda puhastage kleebitav pind rasvast.

2. Paigaldage kleebis "Kontrollgaasi koostis" kontrol-
limisseadise kiiljele kontrollgaasiballooni piirkonda
(joon. 12, nr 2). Enne seda puhastage kleebitav pind
rasvast.

Robert Bosch GmbH
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4. Lisavarustus

4.1 Testo gaasidetektor

Firma Testo gaasidetektorit (joon. 13) kasutatakse lek-
kekindluse kontrollimiseks AdBlue pumbamoodulil.
Kontrollaine on inertgaas (5 % H2 95 % Na).

Gaasidetektori saab otse ettevottest Testo.

Tellimisnumber: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

ola
]
L @
a
2
@
53
]

Abb. 13: Testo gaasidetektor

ﬁ Esmasel kasutuselevotul tuleb gaasidetektor seadis-
tada gaasiliigile H2 (vesinik) ning akustiline kontsent-
ratsioonindidik peab olema sisse lilitatud. Jargige
tootja kasutusjuhendit.

e}

]1 Tootja soovitab lasta teha kord aastas kalibreerimise.
O o . . . . . . . . I . .

J1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kdsitsemise

kohta leiate slisteemi ESI[tronic] eraldi remondiju-
hendist Denoxtronic 2.1.

4.2 Stabilitron

Noutava stabilitroni spetsifikatsioon: 30 V DC /
min 20 A.

Soovituslik stabilitron Bosch 1 687 022 873

o
J1 Optimaalsed mootmistulemused on tagatud vaid
Bosch stabilitroniga (tellimisnr 1 687 022 873).

Stabilitroni seadistamine

1. Lulitage stabilitron sisse ja seadistage 24 V pingele.
2. Seadke vooluregulaator "maksimumile".

=» Stabilitron on kasutusvalmis.

o .

]1 Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate slisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

4.3 Kasipump 1 687 222 191
Kasipumpa kasutatakse pumbamooduli korpuse ja jahu-
tusvedelikuahela lekkekindluse kontrollimisel.

Abb. 14: Kéasipump 1 687 222 191

Uhendus nimilaiusega NW 5

Digindidik 0-400 kPa

Liitiumpatarei akupesa, tiip CR 2430, 3V
Kolvivarras

Ventiil

GON WN R

ﬁ Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1.

o

]1 Liitiumpatarei, tilp CR 2430, 3V, ei kuulu tarne-
komplekti.

o
]1 Jargige peatlikis "Hooldus" olevaid juhiseid aku
vahetamise kohta.
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4.4 ESD kaitsevarustus

O g . . e .o

]1 ESD = elektrostaatiline laeng, mis tekib naiteks riiete
vastu hdorumisel, voib kdega puudutamisel kaasa
tuua elektroonikaseadmete voi -komponentide havi-
mise.

Pumbamoodulil tehtavate t6dde ajal tuleb alati
kasutada randmel ja pingevérgu maandusel ESD
kaitsevarustust, eelkdige pumba lahtise triikkplaadi
piirkonnas (vt naidet joon. 15).

Abb. 15: ESD kaitsevarustus randmele

e}
]1 ESD kaitsevarustus on saadaval eri riikide pistikutele
sobivate mudelitena.

. Abi- ja maardeained

L

1 Inertgaas 5

=)

Kasutada tohib ainult jargmise koostisega inertgaasi:
vesinik 5 % H2, [ammastik 95 % N..

Jargige inertgaasi 5 ohutuskaarti.

Kontrollija peab olema labinud survestatud gaaside
kaitlemise alase juhendamise.

Kontrollsurve ei tohi liletada 5 bar.

Inertgaasiga 5 gaasiballoone tohib kasutada ja hoius-
tada ainult hea ventilatsiooniga ruumides.

Iga uue tarne korral tuleb kontrollida, kas koostis
vastab nduetele (5 % H2, 95 % N2). Selleks kontrollige
gaasiballoonil olevat margistust.

Ohutusega seotud komponentide (nt réhureduktor,
kaitseklapid) manipuleerimine vdib kaasa tuua ras-
ked dnnetused ja kehavigastused ning pole lubatud.

Hoiatuse paigaldamine/kontrollimine

Paigaldage kontrollimiskomplektidega 0 986 610 571 ja
0 986 610 581 kaasas olev hoiatuskleebis inertgaasi 5
koostise kohta kontrollimisseadise 0 986 613 880 kiiljele
gaasiballooni piirkonda (vt joon. 12, nr 2).

! Kontrollige regulaarselt, ega hoiatuskleebis pole
kahjustunud. Defektne hoiatuskleebis tuleb kohe
valja vahetada.

ﬁ Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESlI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1, eelkdige jaotistest "Ohutusjuhised",
"Intergaasi 5 kaitlemine" ning "Maarde- ja abiained".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronicu kontroll-lahus
Denoxtronicu kontroll-lahus koosneb 99 % destilleeritud
veest ja 1% korrosioonikaitsevahendist P3-prevox 7400.
Kasutaja voib selle ise kokku segada voi kasutada valmis-
lahust.

! Kasutada tohib ainult P3-prevox 7400 (1 %) ja des-
tilleeritud vee (99 %) segu. AdBlue'd ega puhast vett
ei tohi kasutada.

o
]1 Kontroll-lahus sailib piiratud aja jooksul ning tuleb
iga 8 nadala jarel valja vahetada.

o
]1 Kontroll-lahus tuleb kdérvaldada kooskolas piirkondli-
ke kbrvaldus- ja keskkonnaeeskirjadega.

Jargige P3-Prevox 7400 ohutuskaarti.

Uksikasjalikke juhiseid kasutamise ja kasitsemise koh-
ta leiate siisteemi ESI[tronic] eraldi remondijuhendist
Denoxtronic 2.1, eelkdige jaotistest "Ohutusjuhised"
ning "Maarde- ja abiained".

!
i

6. Hooldus

6.1 Voolikute kontrollimine

Koiki voolikuid tuleb alati ettevaatlikult kdsitseda ja

enne kasutamist kontrollida. Voolikud tuleb valja vahe-

tada, kui kontrollimisel leitakse jargmisi kahjustusi:

e morad, rabedus, hédrdunud kohad voi mullid vooli-
kulimbrisel

e murdunud voolik

e raskelt liikuvad kiibarmutrid voi kiirliitmikud

e vooliku deformeerunud voi kahjustunud ihendus-
pool (tihenduskoonus, pistiknippel jne)

e |ekked armatuuril

e armatuuril olev korrosioon, kui see vahendab tuge-
vust

! Kahjustunud voolikuid ei tohi remontida.

6.2 Kaalumisseadise 0 986 610 838

kalibreerimine

o
]1 Kaalumisseadise kalibreerimiseks tuleb kasutada
raskust 0 986 610 839.

Juhised:

1. Lilitage kaalumisseadis nupust <ON/TARE> sisse.

2. Hoidke nuppu <OFF> all, kuni ekraanile ilmub Kiri
CAL.

3. Laske nupp <OFF> lahti. Ekraanil kuvatakse vajaliku
kalibreerimisraskuse vaartus.

4. Asetage kalibreerimisraskus 0 986 610 839 taldriku
keskele.

5. Ekraanil kuvatakse korraks kiri £ . Seejarel lulitub
kaalumisseadis valja.

6. Votke kalibreerimisraskus 0 986 610 839 taldrikult.

=> Kalibreerimine on I6ppenud, kaalumisseadis on taas
kasutusvalmis.

o
]1 Kalibreerimisvea voi vale kalibreerimisraskuse korral
kuvatakse ekraanil kiri £ . Korrake kalibreerimist.

6.3 Raskuse 0 986 610 839 kontrollimine
Raskust tuleb lasta iga 2 aasta jarel tunnustatud kont-
rollasutusel kontrollida.
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6.4 Gaasijaotur 0 986 610 970

o
]| Gaasijaoturi kaitseklappide (2 tk) talitlust tuleb kont-

rollida tks kord aastas.
Kontrollimine toimub ilma AdBlue pumbamoodaulita.

gas outlet &

- module .

Abb. 16: Gaasijaotur 0 986 610 970

1 Pistikiihendus inertgaasi 5 ballooni ihendamiseks
2 Umberliilitushoob

3 Membraan-labiviigupuks

4 Manomeeter

5 Ohutusvooliku ihendus

Juhised:

1. Uhendage lammastikuga gaasiballoon gaasijaoturile
(joon. 16, nr 1).

2. Viige gaasijaoturi hoob asendisse <supply module>.

3. Seadistage gaasiballooni rohureduktor 11 bar kont-
rollréhule.

4. Avage gaasiballooni sulgurventiil veidikeseks ja sul-
gege uuesti. Vajadusel korrake sama mitu korda.
= Gaasijaoturi kaitseklapp 1 peab avanema. Funkt-

sioon on kuuldav gaasi valjumisena. Gaasijaoturi
manomeetril peab olema naha kuni 10-baarine ré-
hulangus.

5. Rohu vahendamiseks gaasijaoturis viiakse hoob mitu
korda asendist <supply module> asendisse <gas
outlet> ja tagasi, kuni gaasijaoturi manomeetril ole
enam rohku naha.

6. Lahutage gaasiballoon Ghenduspistikust (joon. 16,
nri).

=» Kaitseklapi 1 talitluskontroll on I16ppenud.

7. Keerake Ghendusdetail koos 6hutusvoolikuga
(joon. 16, nr 5) maha.

Hooldus | Denoxtronic 2.1 | 113 | et

8. Keerake sisse sobiv henduspistik (nt KS3-1/4-A,
firma Festo, ei kuulu tarnekomplekti).
9. Uhendage ldmmastikuga gaasiballoon gaasijaoturile
(joon. 16, nr 5).
10.Viige gaasijaoturi hoob asendisse <gas outlet>.
11.Seadistage gaasiballooni réhureduktor 11 bar kont-
rollréhule.
12.Avage gaasiballooni sulgurventiil veidikeseks ja sul-
gege uuesti. Vajadusel korrake sama mitu korda.
= Gaasijaoturi kaitseklapp 2 peab avanema. Funkt-
sioon on kuuldav gaasi valjumisena. Gaasijaoturi
manomeetril peab olema naha kuni 10-baarine ré-
hulangus.
13.Ro6hu vdhendamiseks gaasijaoturis viiakse hoob
mitu korda asendist <gas outlet> asendisse <supply
module> ja tagasi, kuni gaasijaoturi manomeetril ole
enam rohku naha.
14.Lahutage gaasiballoon Ghenduspistikust (joon. 16,
nrb5).
15.Keerake tGhenduspistik valja ja keerake tihendus-
detail koos 6hutusvoolikuga (joon. 16, nr 5) uuesti
sisse.
=>» Kaitseklapi 2 talitluskontroll on 16ppenud.

ﬁ Parast talitluskontrolli tuleb kontrollida gaasijaoturi
lekkekindlust. Tegevusjuhised leiate ESI[tronicu]
eraldi remondijuhendist Denoxtronic 2.1, ptk "Lekke-
kontroll" jaotis "Toovedelikuahela lekkekontroll".

! Defektset gaasijagajat ei tohi edasi kasutada.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Aku vahetamine kadsipumbal Kaitseklappide talitluskontroll:
1687 222 191

ﬁ Tihendusseadise kaitseklappide talitlust tuleb kont-
! Arge vahetage akut rohu all oleval kasipumbal (tahis: rollida Uks kord aastas.
kolvivarras, joon. 17, nr 2). o
]1 Talitluskontrolli tohib teha liksnes puhastatud,

Juhised: filtreeritud surudhuga (filter <25 pm) ja maksi-
1. Aktiveerige ventiil (joon. 17, nr 1) ja hoidke seda maalse kontrollsurvega 3 bar.
paigal.

2. Lukake kolvivarras (joon. 17, nr 2) kuni korpuse
piirajani sisse ja oodake, kuni ekraanil olev naidik
kustub.

3. Tommake akupesa (joon. 17, nr 3) vélja.

4. Votke kasutatud aku valja ja asendage uuega
(CR 2430, 3 V). Jalgige, et aku plusspoolus oleks
Gleval.

5. Sulgege akupesa.

=» Kasipump on taas kasutusvalmis.

Abb. 18: Tihendusseadis 0 986 610 905

1 Kaitseklapp, statsionaarne
2 Kaitsemoodul, lahutatav
3 Piirajapuhver

Juhised:

1. Kontrollige enne kontrollimist, kas kaitseklappide
rihvelkruvid on kinni keeratud.

2. Asetage surudhupistol piirajapuhvrile (joon. 18, nr 3).

3. Aktiveerige korraks surudhuptstol. Vajadusel korrake
toimingut mitu korda. Tihendusseadise kaitseklapid
peavad avanema. Funktsioon on kuuldav surudhu

valjumisena.
Abb. 17: Késipump 1 687 222 191 => Talitluskontroll on I6ppenud, tihendusseadis on taas
1 Ventiil kasutusvalmis.

2 Kolvivarras

8 Liitiumpatarei akupesa, tiip CR 2430, 3V ! Kui kaitseklapp on defektne, ei tohi tihendusseadist

enam edasi kasutada.

6.6 Tihendusseadis 0 986 610 905

! Lahutatava ohutusmooduli saab asendada eraldi. Kui
Piirajapuhvri visuaalne kontroll: statsionaarne kaitseklapp on defektne, tuleb tihen-
1. Kontrollige, ega piirajapuhvril (joon. 18, nr 3) ei ole dusseadis valja vahetada.
poorseid kohti, mdrasid voi muid kahjustusi.
Kahjustunud piirajapuhver tuleb vélja vahetada.
Kasutage kinnitamiseks kaasasolevat uut 66neskruvi.

Arge mitte kunagi kasutage piirajapuhvri kinnita-
miseks tavalist kruvi. Vastasel juhul ei ole tagatud
tihendusseadise ohutusfunktsioon.

om N
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8. Kasutuselt korvaldamine

Adapterimoodul

0986 610 160

Kontrollimisadapter

0986 610 180

Doseerimismoodul

0986 610 464

Manomeeter

0986 610 510

Voolik?

0986 610 523

Kinnitusklots

0986 611 249

8.1 Asukoha vahetamine

> e edasiandmisel tuleb tarnekomplektis sisalduv doku-
mentatsioon taielikult kaasa anda.

> Denoxtronic 2.1Denoxtronic 2.1t tohib transportida
Uksnes originaalpakendis voi samavaarses pakendis.

Varras

0986 610 981

Kinnitusplaat

0986 610 866

Mo6teanumakomplekt

0986 610 460

Voolik?

0986 610 294

Tommits

0986 613 295

Voolik?

0986 610 457

Voolik?

0986 610 458

Gaasijaotur

0986 610 970

Kaalumisseadis

0986 610 838

Kaal

0986 610 839

Varustusjuhe?

0986 610 926

Varustusjuhe<

0986 610 927

Voolikukomplekt?

0986 613 840

Tihendusseadis
o Kaitsemoodul

o Piirajapuhvri varuosade komplekt?
e Hoideplaadi varuosade komplekt

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

Véljatdmbeseadis
Voolik?

0986 610 818
0986 610 456

8.2 Korvaldamine ja jadtmete sorteerimine
8.2.1 Veeohtlikud materjalid

! Olid ja maarded, samuti 6lisid ja maardeid sisalda-
vad jaatmed (nt filtrid) on vett ohustavad materjalid!

1. Arge laske vett ohustavatel materjalidel kanalisat-
siooni sattuda.

2. Korvaldage vett ohustavad materjalid vastavalt kehti-
vatele eeskirjadele.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ja tarvikud

> Votke Denoxtronic 2.1 osadeks, sorteerige materja-
lide kaupa ja korvaldage vastavalt kehtivatele eeskir-
jadele.

Sulgurpistik?

0986 610 452

Kleebis (kontrollimisgaasi koostis)

1681102623

Kleebis (jargige kasutusjuhendit)

1681 103 503

<) Kuluvad osad

Q Denoxtronic 2.1, lisavarustus ja pakendid
" peavad olema keskkonnasaastlikult taaskasu-
tatavad.
> Denoxtronic 2.1 mitte visata olmejaatme-
tesse.

Ainult EL liikmesriikide jaoks:

Denoxtronic 2.1 vastab Euroopa direktriivile
E 2012/19/EU (WEEE).
Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, kaa-
saarvatud juhtmed ja lisavarustus ning akud
ja patareid, tuleb ara visata olmejaatmetest
eraldi.
> Korvaldamiseks tuleb kasutada olemasole-
vaid tagastus- ja kogumisslsteeme.

> Et valtida keskkonna kahjustamise ja ohtu
inimese tervisele, tuleb nende kasutuselt
korvaldamisel jargida asjakohaseid néudeid.

Robert Bosch GmbH
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1. Ohjeen symbolit ja kuvakkeet

2. Ohjeita kdyttajalle

1.1 Ohjeistossa

1.1.1  Varoitustekstit - Rakenne ja merkitys

Turva- ja varo-ohjeet varoittavat kayttajaa ja lahistolla
olevia mahdollisista vaaroista. Lisdksi niissa on selostet-
tu vaaratilanteista koituvat seuraukset seka toimenpi-
teet vaarojen valttamiseksi. Varoitustekstit noudattavat
seuraavaa rakennetta:

Varoitus-

; HUOMIOSANA - Vaara ja lahde!
symboli

Seuraava vaara, jos ilmoitetut toimenpiteet

ja ohjeet laiminly6daan.

> Toimenpiteet ja ohjeet vaarojen valttami-
seksi.

Huomiosana nayttaa kyseisen vaaran vakavuusasteen
seka todennakodisyyden, jos ohjeita laiminlyddaan:
Toden-

Viestisana Laiminlyonnista johtu-

van vaaran vakavuus

nakoisyys

VAARA Vilittomasti uhkaava Kuolema tai vakava
vaara ruumiillinen vamma

VAROITUS Mahdollinen uhkaava Kuolema tai vakava
vaara ruumiillinen vamma

VARO Mahdollinen vaarallinen Lieva tapaturma
tilanne

1.1.2  Tunnukset - Nimitykset ja merkitys

Sym- Nimitys Merkitys

boli

(] Huomio Varoittaa mahdollisista aineellisista

© vahingoista.

o Informaatio Viittaa toimintaohjeisiin ja muihin

1 hyodyllisiin tietoihin.

1. Monivaiheinen Toimenpide kasittada useamman

2. toimenpide toimintavaiheen

= Yk.sittéin.en To.im.enpid.e kasittaa vain yhden

toimenpide toimintavaiheen.
o Valitulos Toimintaohjeeseen sisaltyy selva vali-
tulos
- Lopputulos Lopputulos — toimintavaiheen lopussa
ruutuun tuleva lopputulos.
1.2 Tuotteessa

! Kaikkia tuotteessa olevia varoituksia on noudatettava
ja varoitustekstien on oltava hyvin luettavissa.

Osien havittaminen
Kaytetyt elektroniset ja sahkotekniset laitteet,

niiden kaapelit ja lisdvarusteet seka akut ja
paristot eivat kuulu normaalin jatteen jouk-
koon, vaan ne on kasiteltava erikseen.

2.1 Tarkeaa tietoa

Komponenttien kdyttoa koskevia tarkeita ohjeita

I6ytyy erillisesta ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1 kappaleista "Turvaohjeet", "Kunnossapi-
to-ohjeet" ja "Voitelu- ja apuaineet". Niihin on perehdyt-
tava ennen kayttéonottoa, liitantaa ja kayttoa ja niitd on
ehdottomasti noudatettava.

Henkil6lla, joka suorittaa tiiviystestin paineistetuilla
kaasuilla, pitaa olla vahintaan normin DIN EN ISO 9712
vaihe 1 mukainen sertifiointi.

2.2 Turvaohjeet

Turvaohjeet |6ytyvat erillisesta ESI[tronic]-kunnossapi-
to-ohjeesta Denoxtronic 2.1 kappaleesta "Turvaohjeet".
Ne on luettava huolellisesti lavitse ennen kayttédnottoa,
liitantaa ja kayttoa ja niista on ehdottomasti pidettava
kiinni.

so 00 oo

23 Maadraystenmukainen kaytto
Testisarjojen 0 986 610 571 seka 0 986 610 581 laitteet
ja komponentit on tarkoitettu yksinomaan moduulin
AdBlue-Férdermoduls, mallia AdBlue-hihnamoduulin
testaukseen ja kunnossapitoon.

! Ohjeiden laimminlyéminen aiheuttaa onnettomuus-
ja vaurioitumisvaaran!

24 Koulutus

Moduulin AdBlue-hihnamoduulin, mallia Denoxtronic 2.1
tarkastuksen ja kunnossapidon saa suorittaa ainoastaan
opastettu ja koulutettu ammattihenkilékunta. Suosit-
telemme vastaavaa AA-koulutuskeskuksen jarjestamaa
testausta ja kunnossapitoa koskevaa kayttajakoulutusta.

Robert Bosch GmbH
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3. Laitteet ja komponentit 3.2  Adapterimoduuli 0 986 610 160
o Adapterimoduulia 0 986 610 160 kaytetaan AdBlue-
]| Tassa luvussa on esitetty yleiskuva tarkeimmista syottomoduulien testauksessa liitdntana testiadapterin

laitteista ja komponenteista, joita tarvitaan moduulin 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX ja annostelu- ja sy6tto-
AdBlue-hihnamoduulin, mallia Denoxtronic 2.1 testa- moduulin valissa.

ukseen ja kunnossapitoon. Yksityiskohtaiset kayt- Adapterimoduulin ja valikaapelin kautta syotetaan jan-
toa ja kasittelya koskevat ohjeet |6ytyvat erillisesta nitetta (24 V) seka testiadapteriin ettd syottémoduuliin.
ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta Denoxtronic 2.1. Adapterimoduulin jannitteensy6tto tapahtuu jannitteen-
vakaimen avulla (30 VDC / min. 20 A), esim. Bosch
3.1 Testauslaite 0 986 613 880 1 687 022 873.
Testauslaite 0 986 613 880 on suunniteltu Testin diagnoositiedot saa kdytté6n ESI[tronic]-kompo-
yhdessa kaikkien Denoxtronic-tyokalusarjojen kanssa nenttidiagnoosin kautta. Edellytyksena on, etta on tilat-
tyopisteeksi AdBlue-kuljetusmoduulien tarkastamista tu ESl[tronic]-tietolaji "K".
ja korjausta varten. Testauslaite kasittaa kaikki syotto- Ohjainlaitteen diagnoosi syéttomoduulissa tapahtuu sen
liitdnnat testauksessa tarvittavia valiaineita, jannitetta, itsediagnoosin ja sisdisen vikamuistin kautta. Diagnoosi
paineilmaa ja testauskaasua varten. sisaltad mm. vikamuistin luvun/poiston, toimilaitetestin

ja toimintotesteja.

30(+)  31¢) 0986 610 160

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adapterimoduuli 0 986 610 160

o

]1 Oikeaoppinen liitanta ja adapterimoduulin kaytto
on kuvattu ESI [tronic] -testaus- ja kunnossapito-
ohjeissa.

o
Abb. 1:  Testauslaite 0 986 613 880 ]1 Viallinen adapterimoduuli on vaihdettava kokonaan
uuteen.

o

]1 Kuva (kuva 1) on esimerkillinen. Tietoa toimituksen
laajuudesta ja rakenteesta |6ytyy alkuperaisesta kayt-
toohjeesta 1 689 989 164.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH
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3.3 Testiadapteri 0 986 610 180

Ennen AdBlue-sy6ttémoduulien toimintotestien suorit-
tamista asetetaan testiadapterin 0 986 610 180 avulla
tankin lampédtilan, tankin tayttomaaran ja pakokaasun

lampétilan arvot ennen katalysaattoria ja sen jalkeen.

Arvot on kuvattu kulloisessakin ESI[tronic]-testaus- ja

kunnostusohjeessa.

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:

Testiadapteri 0 986 610 180

e}
]1 Oikeaoppinen liitanta ja testiadapterin kaytté on ku-

vattu ESI [tronic] -testaus- ja kunnossapito-ohjeissa.

o
]1 Viallinen testiadapteri on vaihdettava kokonaan
uuteen

Abb. 4:

OGN WN R

=)

3.4 Kaasunjakaja 0 986 610 970
Kaasunjakajaa kaytetdan ainoastaan AdBlue-kuljetusmo-
duulien AdBlue-piirin tiiviystesteihin suojakaasulla 5.
Huoltoboksin kalvon lapivientitulppaa (kuva 4, osa 2)
kdytetaan kaasunjakajan ylipaineen valttamiseen seka
sisdisten letkujen tiiviyden tarkastamiseen.

Asiakkaan on hankittava ilmauksen liitantaa (kuva 4,
osa 5) varten liitdntakappale (ulkokierre, 1/4") seka
ilmausletku ja asennettava ne (ei kuulu toimitukseen).

! IImausletkun taytyy ulottua kaasunjakajasta ulos asti.

Kaasunjakaja 0 986 610 970

Vaihtokytkentavipu

Kalvon lapivientitulppa

Pistokytkimet AdBlue-kuljetusmoduulin liitdntdan
Painemittari

llmausletkun liitdnta

Kaasupullon suojakaasun 5 liitdnndn pistokytkin

Kaasun jakajien yhdistaminen AdBlue-kuljetusmo-
duuleihin, tyyppi Denoxtronic 2.1, tapahtuu sy6tto-
johtojen 0 986 610 926 ja 0 986 610 927 avulla.

o
]J1 Yksityiskohtaiset kdyttoa ja kasittelya koskevat

ohjeet |6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-
ohjeesta Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Painemittaria 0 986 610 510
Painemittaria kaytetaan AdBLue-kuljetuismoduuleissa
eri jarjestelméapaineiden kayttoétilojen, kytkentaventtiilin
ja imutehon toiminnon testaamiseen.

! Painemittari on suunniteltu erityisesti AdBlue-kulje-
tusmoduulien tarkastukseen, jonkin toisen painemit-
tarin kaytto ei ole sallittua.

o

J1 Yksityiskohtaiset kayttod ja kdsittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

N
§200 1 837-1
Z 0 ° Q@
7

7 @ BOSCH 1

Abb. 5:  Painemittari 0 986 610 510

o

]| Painemittarin mittaustarkkuus on annettava saannél-
lisesti sertifioidun tarkastuspaikan tarkastettavaksi.
Tama kuuluu kayttajan vastuualueeseen.

e}
]1 Viallinen painemittari pitaa korvata uudella.
3.5.1 Painemittarin kiinnitys

Painemittari kiinnitetaan integroidulla pidikkeella
Denoxtronic-testauslaitteeseen 0 986 610 880.

3.6 Kiritysjalusta 0 986 611 249
Kiristysjalusta (kuva 6, osa 1) kiinnitetdan testauslait-
teeseen 0 986 613 880 etuvasemmalle valmistellulle
tyopinnalle (neljalla M8-ruuvilla).

Tanko 0 986 610 981 (kuva6, osa 3) ohjataan kiristys-
jalustan pyoreaan kannattimeen ja kiinnitetdaan siihen.
Asennuslevy 0 986 613 866 (kuva 6, osa 2) kiinnitetaan
kahdella ruuvilla (M 10) tankoon.
AdBlue-kuljetusmoduuli kiinnitetaan tarkastusta ja kor-
jausta varten asennuslevyyn. AdBlue-kuljetusmoduulin
asentoa voidaan saataa kiristysjalustan tankoa ja vipua
kdantamalla tarkastuksen ja korjauksen aikana toivot-
tuun kayttéasentoon.

! Jos irrotat kiristysjalustaan kiinnitetyn tangon tai
kaannat sita, pida aina toista katta asennuslevya tai
AdBlue-kuljetusmoduulia vasten, jotta estat kaatumi-
sen.

Abb. 6:

Kiristysjalusta 0 986 611 249 testauslaitteella
0986 613 880

1 Kiristysjalusta 0 986 611 249
2 Asennuslevy 0 986 613 866
3 Tanko 0 986 610 981

o

J1 Yksityiskohtaiset kdyttod ja kasittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.7 Asennuslevy 0 986 613 866 3.8 Tiivistyslaite 0 986 610 905

Asennuslevyyn (kuva 7, osal) kiinnitetdan AdBlue-kulje-  Tiivistyslaite (kuva 8, osa 2) asetetaan AdBlue-kuljetus-

tusmoduuli (kuva 7, osa 2) moduulin (kuva 8, osa 1) kotelon tiiviyden tarkastamis-

o ta varten paineentasauselementin poraukseen. Tata

]1 Asennuslevyn on oltava puhdas. varten paineentasauselementti taytyy poistaa AdBlue-

o kuljetinmoduulin kotelon kannesta. Tiivistyslaitteen

]1 Asennuslevyn kiinnityskierre pitaa éljyta saannolli- kiinnittamiseen AdBlue-kuljetusmoduuliin vaaditaan
sesti, jotta se olisi helppokayttdinen. tiivistyslaitteen kiinnityskdpala (kuva 8, osa 3). Varmista

kiinnityskapaldn sopiva etaisyys tiivistyslaitteeseen mu-

! Viallista asennuslevya ei saa kayttaa, vaan se on kana toimitettujen aluslevyjen avulla. Kayta tarvittaessa

korvattava uudella. ylimaaraisia omia aluslevyja.

Abb. 7:  Asennuslevy 0 986 613 866

1 Asennuslevy
2 AdBlue-kuljetusmoduuli

o

J1 Yksityiskohtaiset kayttda ja kdsittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

Abb. 8:  Tiivistyslaite 0 986 610 905

1 AdBlue-kuljetusmoduuli
2 Tiivistyslaite
3 Tiivistyslaitteen kiristyskdpéala

o

]1 Yksityiskohtaiset kayttoa ja kasittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.
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3.9 Testiannostelumoduuli 0 986 610 464
Testiannostelumoduulia (kuva 9, osa 2) kaytetaan
AdBlue-kuljetusmoduulin toimintatestin puitteissa an-
nostelunmaaran testaukseen. Testiannostelumoduulia
ohjataan ohjainlaitteen avulla syéttdmoduulissa testia-
dapterin 0 986 610 180 kautta. Testiannostelumoduulin
lapi virtaava testausneste kerataan mittamukiin.

! Viallista testiannostelumoduulia ei saa kayttaa, vaan
se on korvattava uudella.

Abb. 9:  Testiannostelumoduuli ja mittamuki

1 Mittamuki mittamukisarjasta 0 986 610 460
2 Testiannostelumoduuli 0 986 610 464 mittamukin paalla

o

J1 Yksityiskohtaiset kayttda ja kdsittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

3.10 Mittamukisarja 0 986 610 460
Mittamukisarja koostuu 3 mittamukista, joiden ti-
lavuus on kulloinkin 100 ml, 250 ml ja 500 ml. Sita
kaytetaan AdBlue-kuljetusmoduulin toimintatestin puit-
teissa paluumaaran ja annostelumaaran mittaukseen.
Mukiin kerdaantynyt testausneste punnitaan vaa'alla

0 986 610 838. Katso kayttdéesimerkki kuva 9 ja

kuva 10.

o

]| Mittamukisarjan voi uusia vain kokonaan.

O . . . . [T . . . .

]J1 Yksityiskohtaiset kayttda ja kasittelya koskevat ohjeet

|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

3.11 Vaaka 0 986 610 838

Vaakaa kaytetaan AdBlue-kuljetusmoduulin toiminta-
testin puitteissa paluumaaran ja annostelumaaran mit-
taukseen. Mittamukisarjan 0 986 610 460 mittamukiin
keraantynyt maara punnitaan talla laitteella, annettuja
ohjearvoja arvioidaan taman punnituksen perusteella.

o
]1 Vaa'an kalibroimiseen taytyy kayttaa painoa
0986 610 839, katso luku 3.12.

o
]1 Viallinen vaaka on uusittava kokonaan.

Abb. 10: Vaaka 0 986 610 838

1 Mittamuki mittamukisarjasta 0 986 610 460
2 Vaaka (0 - 500 g)

o

J1 Yksityiskohtaiset kayttoa ja kdsittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01

Robert Bosch GmbH



Laitteet ja komponentit | Denoxtronic 2.1 | 123 | fi

3.12 Paino 0986 610 839
Painoa (kuva 11, osa 1) kaytetdan vaa'an 0 986 610 838
kalibrointiin.

e}
]1 Sdilyta painoa aina suljetussa sailytysastiassa
(kuva 11, osa 2), jottei se paase vaurioitumaan.

o
]1 Tarkastuta paino joka toinen vuosi valtuutetun tahon
toimesta.

Abb. 11: Paino 0 986 610 839

1 Paino 500 mg +/- 0,8 mg (luokka M)
2 2-osainen séili6 (alaosa kuvattu)

o
J1 Yksityiskohtaiset kalibrointiohjeet I8ytyvit vaa'an
kayttoohjeesta.

3.13 Ulosvetolaite 0 986 610 818
Ulosvetolaitetta 0 986 610 818 annosteluventtiilin
poistamiseksi annostelumoduulista. Sulkupistoketta
0986 610 452 ja adapterijohtoa 0 986 610 456 kayte-
taan annostelumoduulien tiiviystestissa.

o

J1 Yksityiskohtaiset kayttda ja kdsittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydrauliikka-letkujohdot
Hydrauliikka-letkujohtoja tarvitaan eri toimintotesteihin,
vianetsinnan ja AdBlue-kuljetusmoduulin huuhtelun yh-
teydessa.

ﬁ Kasittele kaikkia letkujohtoja aina huolellisesti ja
tarkasta ne ennen kayttda. Letkujohdot on korvat-
tava uusilla, jos tarkastuksen yhteydessa todettiin
seuraavia vaurioita: halkeamat, haurastumat, han-
kauskohdat, taitetut letkujohdot, raskastoimiset tai
vaurioituneet pikakytkimet.

! Viallinen letkujohto pitaa uusia valittdmasti koko-
naan, koska se voi aiheuttaa loukkaantumisia tai
vaurioita.

3.15 Ohjeita ensimmaiseen kayttoonottoon

(©]
]1 Kiinnita oheiset teippitarrat testauslaitteeseen
0986 613 880.

Abb. 12: Testauslaite teippitarroilla

1 Teippitarra 1 681 103 503 (huomio kayttéohje)
2 Teippitarra 1 681 102 623 (testikaasun koostumus)

1. Teippitarra "Noudata kayttéohjetta" kiinnitetaan
testauslaitteen etupuolelle (kuva 12, osa 1). Puhdista
teippitarra ensin rasvasta.

2. Teippitarra "Testikaasun koostumus" kiinnitetaan
testauslaiteen sivulle testikaasupullon alueelle
(kuva 12, osa 2). Puhdista teippitarra ensin rasvasta.

Robert Bosch GmbH
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4. Erikoisvarusteet

4.1 Testo-kaasudetekrori

Teston kaasudetektoria (kuva 13) kaytetdan tiiviyden
testaamiseen AdBlue-kuljetusmoduulista.
Testausvaliaineena kaytetdan suojakaasua

(5% H2 95% N2).

Tilaa kaasudetektori suoraan Testolta.

Tilausnumero: 0632 0323

Yhteystiedot: www.testo.com
info@testo.de

> @
]
@
a
2
@
53
]
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&

Abb. 13: Testo-kaasudetekrori

ﬁ Ensimmaisen kayttoonoton yhteydessa kaasude-
tektori pitad sdataa asentoon Kaasulaji H2 (vety) ja
akustinen pitoisuusnaytto pitaa kytkea paalle. Nou-
data valmistajan kayttéohjeita.

o
]1 Valmistaja suosittelee kalibrointia kerran vuodessa.
e}

]1 Yksityiskohtaiset kayttoa ja kasittelya koskevat ohjeet

|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1.

4.2 Jannitteenvakain

Vaadittavan jannitteenvakaimen spesifikaatio:

30V DC / min. 20 A.

Suositeltava jannitteenvakain Bosch 1 687 022 873

o

J1 Optimaaliset mittaustulokset voidaan taata vain
yhdessa Boschin jannitteenvakaimen kanssa, tilaus-
numero 1 687 022 873.

Jannitteenvakaimen asetukset

1. Kytke jannitteenvakain paalle ja saada se jannittee-
seen 24 V.

2. Aseta virransaadin asentoon "Maksimi".

=>» Jannitteenvakain. on kayttévalmis.

(@]

J1 Yksityiskohtaiset kayttoa ja kdsittelya koskevat
ohjeet 16ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-
ohjeesta Denoxtronic 2.1.

4.3 Kasipumppu 1 687 222 191
Kasipumppua kaytetaan kuljetusmoduulikotelon ja
jaahdytysainepiirin tiiviystestiin.

Abb. 14: Késipumppu 1 687 222 191

Kytkin nimellismitta NW5

Digitaalinen néytté 0 — 400 k Pa

Paristolokero litium-paristoille, tyyppi CR 2430, 3 V
Méntdtanko

Venttiili

aNWN R

o

]J1 Yksityiskohtaiset kdyttod ja kasittelya koskevat
ohjeet 16ytyvat erillisesta ESI[tronic]-kunnossapito-
ohjeesta Denoxtronic 2.1.

(@]
]1 Litium-paristo, tyyppia CR 2430, 3V, ei kuulu toimi-

tukseen.

(@]
]1 Huomio paristonvaihtoa koskevat ohjeet kappalees-
ta "Kunnossapito".

1 689 989 404 | 2019-03-01
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4.4 ESD-suojalaitteisto

o
]| ESD = séhkdstaattinen purkaus, esim. joka syntyy

vaatteita hankaamalla, kaden kosketus voi aiheuttaa

sahkolaitteiston tai rakenneosien vaurioitumisen.

Aina kun tyoskentelet kuljetusmoduulin parissa,
erityisesti avointen kuljetuspumppujen piirilevyjen
parissa, liita ehdottomasti ESD-suojavaruste (ks.
esimerkki kuval5) ranteeseen ja liitd janniteverkon
maaliitanta paikoilleen.

Abb. 15: ESD - ranteen suojalaitteisto

e}
]1 ESD-suojavarusteita on saatavilla eri malleina maa-

kohtaisilla verkkopistokkeilla.

Apu- ja voiteluaineet | Denoxtronic 2.1 | 125 | fi

5. Apu-javoiteluaineet
5.1 Suojakaasu 5

o
]1 Vain suojakaasu 5 on sallittua seuraavalla koostu-
muksella: vetya 5 % H2, typped 95 % N2.

Huomio suojakaasun 5 kayttoturvatiedote.

Testin suorittavalla henkildlla pitaa olla kokemus-
ta paineen alaisten kaasujen kasittelemisesta.

Testipaine ei saa ylittda arvoa 5 bar.

Kaasupullojen, jotka sisaltavat suojakaasua 5,
kaytto ja varastointi on sallittua vain tuuletetuissa
tiloissa.

Jokaisen uuden toimituksen yhteydessa on
tarkastettava, vastaako koostumus ohjeita (5 %
H2, 95 % N2). Tarkasta tata varten kaasupullon
tekstitys.

Turvateknisesti tarkeiden komponenttien (esim.
paineenalennin, turvaventtiilit) manipulointi voi
aiheuttaa suuria onnettomuuksia ja vaikeita louk-
kaantumisia.

Varoitusten kiinnitys/tarkastus

Testisarjoihin 0 986 610 571 ja 0 986 610 581 liitetyt
suojakaasun 5 koostumusta koskevat varoitustarrat
kiinnitetaan testauslaitteen 0 986 613 880 sivulle
kaasupullon alueelle (ks. kuva 12, osa 2).

! Tarkasta varoitustarran kunto saannoéllisesti. Vaih-
da vaurioitunut varoitustarra valittémasti uuteen.

ﬁ Yksityiskohtaiset kayttoa ja kasittelya koskevat oh-
jeet loytyvat erillisesta ESI[tronic]-kunnossapito-
ohjeesta Denoxtronic 2.1, erityisesti kappaleista
"Turvaohjeet", kohdasta "Suojakaasun 5 kasittely"
sekd "Apu- ja voiteluaineet".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-testiliuos
Denoxtronic-testiliuos koostuu 99 % destilloidusta ve-
desta, jossa on 1 % korroosionsuoja-ainetta

P3- prevox 7400. Kayttadja voi sekoittaa sen itse tai sen
voi hankkia valmiiksi sekoitettuna testiliuoksena.

! Vain tuotteesta P3-prevox 7400 (1 %) ja destilloidus-
ta vedesta (99 %) valmistettu sekoitus on sallittu.
AdBlue-tuotteen tai puhtaan veden kaytto ei ole
sallittua.

o
]1 Testiliuos sailyy vain rajoitetun ajan ja se pitaa uusia
sen vuoksi joka 8. viikko.

Testiliuos havitetaan paikallisten havitysta ja ympa-
ristda koskevien maaraysten mukaisesti

=)

! Huomioi kayttoturvatiedote P3-Prevox 7400.

o

]1 Yksityiskohtaiset kayttoa ja kasittelya koskevat ohjeet
|6ytyvat erillisestd ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta
Denoxtronic 2.1, erityisesti kappaleista "Turvaohjeet"
ja "Apu- ja voiteluaineet".

6.

6.1 Letkujen kunnon tarkastus

Kasittele kaikkia letkujohtoja aina huolellisesti ja tarkas-

ta ne ennen kayttoa. Letkujohdot on korvattava uusilla,

jos tarkastuksessa todettiin

seuraavia vaurioita:

e Repeama, haurastuma, hankauma tai pullistuma
letkun vaipassa

e Letku on taittunut

e Varmistusmutteri tai pikaliitin on jaykkaliikkeinen

e Letkujohdon liitdntapuoli on epamuodostunut tai
vaurioitunut (tiivistekartio, pistokenippa, jne.)

e Putkivarusteissa on vuotoja

e Putkivarusteissa on korroosiota, joka heikentaa
lujuutta

Kunnossapito

! Vioittuneita letkuja ei saa kunnostaa.

6.2 Vaa'an 0 986 610 838 kalibrointi
ﬁ Vaa'an kalibroimiseen taytyy kayttaa painoa
0986 610 839.

Toimintavaiheet:

1. Kytke vaaka paélle valinnasta <ON/TARE>.

2. Paina <OFF>-painiketta ja pida sita alhaalla, kunnes
kuvaruutuun ilmestyy CAL.

3. Paasta irti <OFF>-painikkeesta. Vaadittavan kalib-
rointipainon arvo nakyy kuvaruudussa.

4. Aseta kalibrointipaino 0 986 610 839 kiekon keskelle.

5. Kuvaruudussa nakyy hetken £ . Sen jilkeen vaaka
kytkeytyy pois paalta.

6. Poista kalibrointipaino 0 986 610 839 kiekosta.

=¥ Kalibrointi on paattynyt, vaaka on taas kayttévalmiina.

o
J1 Jos kyseessa on kalibrointivirhe tai vaara kalibrointi-
paino, kuvaruudussa nakyy £ . Toista kalibrointi.

6.3 Painon 0 986 610 839 tarkastus
Tarkastuta paino joka toinen vuosi valtuutetun tahon
toimesta.
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6.4 Kaasunjakaja 0 986 610 970

o
]| Kaasunjakajan turvaventtiilien (2 kpl) toimintatesti
on tehtdva vuosittain.

Testi suoritetaan ilman liitettya AdBlue-kuljtetusmo-
duulia.

Abb. 16: Kaasunjakaja 0 986 610 970

Kaasupullon suojakaasun 5 liitdinndn pistokytkin
Vaihtokytkentavipu

Kalvon lapivientitulppa

Painemittari

IImausletkun liitdnta

GONWN R

Toimintavaiheet:
1. Liita kaasupullo, jossa on typped, kaasunjakajaan
(kuva 16, osa 1).

2. Siirra kaasunjakajan vipu asentoon <supply module>.

w

Aseta kaasupullon paineenalennin testiarvoon 11 bar.
4. Avaa kaasupullon sulkuventtiili lyhyesti ja sulje se
taas. Toista toiminto tarvittaessa useamman kerran.
= Kaasunjakajan turvaventtiilin 1 pitaa avautua.
Kaasun kuulee poistuvan toiminnon yhteydessa.
Kaasunjakajan painemittarissa pitdaa nakya pai-
neenlasku aina 10 bar asti.
5. Kaasunjakajan paineenalennus tapahtuu siirtamalla
vipua useamman kerran asennosta <supply module>
asentoon <gas outlet> ja taas takaisin, kunnes kaa-
sunjakajan painemittarissa ei ndy enaa painetta.

6. Erota kaasupullo kytkinpistokkeesta (kuva 16, osa 1).

=> Turvaventtiilin 1 toimintatesti on paattynyt.
7. Ruuvaa liitantdkappale seka ilmausletku (kuva 16,
osa b) irti.

Kunnossapito | Denoxtronic 2.1 | 127 | fi

8. Kiinnita sopiva kytkinpistoke ruuveilla (esim.
KS3-1/4-A, valmistaja Festo, ei kuulu toimitukseen).
9. Liita kaasupullo, jossa on typped, kaasunjakajaan
(kuva 16, osa 5).
10.Siirrd kaasunjakajan vipu asentoon <gas outlet>.
11.Aseta kaasupullon paineenalennin testiarvoon
11 bar.
12.Avaa kaasupullon sulkuventtiili lyhyesti ja sulje se
taas. Toista toiminto tarvittaessa useamman kerran.
= Kaasunjakajan turvaventtiilin 2 pitaa avautua.
Kaasun kuulee poistuvan toiminnon yhteydessa.
Kaasunjakajan painemittarissa pitaa nakya pai-
neenlasku aina 10 bar asti.
13.Kaasunjakajan paineenalennus tapahtuu siirtamal-
|4 vipua useamman kerran asennosta <gas outlet>
asentoon <supply module> ja taas takaisin, kunnes
kaasunjakajan painemittarissa ei ndy enaa painetta.
14.Erota kaasupullo kytkinpistokkeesta (kuva 16, osa 5).
15.Ruuvaa liitdntakappale irti ja liitantakappale ja ilma-
usletku (kuva 16, osa 5) takaisin paikoilleen.
=>» Turvaventtiilin 2 toimintatesti on paattynyt.

ﬁ Toimintatestin jalkeen on suoritettava kaasunjaka-
jan tiiviystesti. Toimintaohjeet l6ytyvat erillisesta
ESI[tronic]-kunnossapito-ohjeesta Denoxtronic 2.1,
luvusta "Kayttéainepiirin tiiviystesti".

! Viallista kaasunjakajaa ei saa enaa kayttaa.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Paristonvaihto, kdasipumppu Turvaventtiilien toimintatesti:
1687 222 191

@)
]1 Tiivistyslaitteen turvaventtiilien toimintatesti on suo-

! Ala vaihda paristoa, jos kdsipumppu on paineenalai- ritettava kerran vuodessa.
nen (tunniste: mannantanko, kuva 17, osa 2 on o
vedetty). J1 Toimintatestin saa suorittaa vain kdyttamalla puhdis-
tettua, suodatettua paineilmaa (<25 pm) ja testipai-
Toimintavaiheet: neen ollessa korkeintaan 3 bar.

1. Kayta venttiilia (kuva 17, osa 1) ja pida siita kiinni.

2. Aja mannantanko (kuva 17, osa 2) kotelon vastinee-
seen asti, kunnes kuvaruudun naytté sammuu.

3. Poista (kuva 17, osa 3) paristolokero.

4. Poista kaytetty akku ja aseta uusi paristo sisaan,
tyyppi CR 2430, 3 V. Varmista, etta pariston plusna-
pa nayttaa yléspain.

5. Sulje paristolokero.

= Kasipumppu on taas toimintavalmiina.

Abb. 18: Tiivistyslaite 0 986 610 905

1 Turvaventtiili, kiintedsti asennettu
2 Turvamoduuli, irrotettava
3  Kumipuskin

Toimintavaiheet:

1. Varmista ennen testia, ettd turvaventtiilin pyallys-
mutterit on kdannetty kiinni.

2. Aseta paineilmapistooli kumipuskurin onton ruuvin
paélle (kuva 18, osa 3).

3. Paina paineilmapistoolin liipaisinta lyhyesti. Toista

Abb. 17: Késipumppu 1 687 222 191 toiminto tarvittaessa useampaan kertaan. Tiivistys-

1 Venttiili laitteen turvaventtiilien pitaa avautua. Paineilman

2 Maéntatanko kuulee poistuvan toiminnon yhteydessa.

8 Paristolokero [itium-paristoille, tyyppi CR 2430, 3 V =» Toimintotesti on paattynyt, tiivistyslaite on taas kayt-

tovalmiina.

6.6 Tiivistyslaite 0 986 610 905

! Jos jokin turvaventtiileista on viallinen, tiivistyslaitet-

Kumipuskimen silmdmaarainen tarkastus ta ei saa kayttaa.
1. Tarkasta, onko kumipuskimessa (kuva 18, osa 3)

huokoisia kohtia, halkeamia tai muita vaurioita. ! Irrotettavan turvamoduulin voi korvata erikseen. Jos
2. Vaurioitunut kumipuskin on korvattava. kiinteasti asennettu turvaventtiilin on viallinen, koko
3. Kayta mukana toimitettua onttoa ruuvia kiinnityk- tiivistyslaite pitaa korvata.

seen.

! Ala koskaan kayta tavallista ruuvia kumipuskinta kiin-
nitykseen. Tiivistyslaitteen turvatoimintoa ei voida
muutoin taata.
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7. Varaosat ja kuluvat osat

Nimike

Adapterimoduuli

Nimikekoodi

0986 610 160
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8. Kaytosta poisto

Testausadapteri

0986 610 180

Annostelumoduuli

0986 610 464

Painemittari

0986 610 510

Letkujohto?

0986 610 523

Kiristysjalusta

0986 611 249

Tanko

0986 610 981

8.1 Kayttopaikan vaihto

> Mikali Denoxtronic 2.1 annetaan tai myydaan eteen-
pain, on toimitukseen kuuluvat dokumentit luovuotetta-
va mukana.

> Denoxtronic 2.1 on kuljettava aina alkuperaispakka-
uksessa tai laadultaan vastaavassa pakkauksessa.

Asennuslevy

0986 610 866

Mittamukisarja

0986 610 460

Letkujohto?

0986 610 294

Ulosvedin

0986 613 295

Letkujohto?

0986 610 457

Letkujohto<

0986 610 458

Kaasunjakaja

0986 610 970

Vaaka

0986 610 838

Paino

0986 610 839

Syo6ttojohto?

0986 610 926

Syottéjohto?

0986 610 927

Letkusarja?

0986 613 840

Tiivistyslaite

e Turvamoduuli

e Varaosasarja, kumipuskin<
e Varaosasarja, pidikelevy

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

8.2 Osien havittaminen ja romuttaminen
8.2.1 Vesia vaarantavat aineet

! Oljyt ja rasvat seka 6ljy- ja rasvapitoinen jate (esim.
suodattimet) lasketaan vesia vaarantaviin aineisiin.

1. Vesia vaarantavia aineita ei saa paastaa viemariin.
2. Tallaiset aineet on havitettava voimassa olevia maa-
rayksia noudattaen.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ja lisdvarusteet
> Denoxtronic 2.1 puretaan, materiaalit lajitellaan ja
havitetdan voimassa olevia maarayksia noudattaen.

Ulosvetolaite
Letkujohto?

0986 610 818
0986 610 456

Sulkupistoke?

0986 610 452

Teippitarra (testikaasun koostumus)

1681 102 623

Teippitarra (noudata kayttoohjetta)

1681 103 503

Denoxtronic 2.1, varusteet ja pakkaukset on
‘ kierratettava ymparistoystavallisesti.
> Al4 heita laitetta Denoxtronic 2.1 talousjat-
teeseen.

<) Kuluvat osat

Koskee ainoastaan EU-maita:

Denoxtronic 2.1 kuuluu EU-direktiivin
E 2012/19/EY (WEEE) piiriin.
Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet, niiden
— liitantajohdot ja lisatarvikkeet seka akut ja pa-
ristot eivat kuulu talousjatteen joukkoon, vaan
ne on havitettava erikseen.
> Kaytetyt osat on johdettava kierratykseen ja
uusiokadyttoon.
> Kun kaytosta poistettu Denoxtronic 2.1 havi-
tetdan asianmukaisesti, valtytaan ymparisto-
vahingoilta seka terveydellisilta vaaroilta.

Robert Bosch GmbH
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1. Symboles utilisés
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2. Remarques pour l'utilisateur

1.1 Dans la documentation

1.1.1  Avertissements - Conception et signification
Les avertissements mettent en garde contre les dangers
pour l'utilisateur et les personnes présentes a proximité.
En outre, les avertissements décrivent les conséquences
du danger et les mesures préventives. La structure des
avertissements est la suivante :

Symbole MOT CLE - Nature et source du danger !
d’avertisse- Conséquences du danger en cas de non-
ment observation des mesures et indications.

> Mesures et indications pour la pré-
vention du danger.

2.1 Remarques importantes

Vous trouverez des informations importantes pour
['utilisation des composants dans le manuel de mainte-
nance ESI[tronique] fourni séparément Denoxtronic 2.1
dans le chapitre "Consignes de sécurité", "Consignes
de maintenance" et "Lubrifiants et adjuvants". Avant la
mise en service, le raccordement et I'utilisation, il est
impératif de lire et d'appliquer ces consignes.

Pour I'exécution de contréles d'étanchéité a I'aide de
gaz sous pression, la personne chargée du contréle doit
au moins posséder la certification DIN EN ISO 9712
Niveau 1.

Le mot clé indique la probabilité de survenue ainsi que
la gravité du danger en cas de non-observation :

Mot clé Probabilité Gravité du danger en

cas de non-observation

de survenue

DANGER Mort ou blessure

corporelle grave

Danger direct

AVERTISSEMENT Mort ou blessure

corporelle grave

Danger potentiel

PRUDENCE Situation potentiel- Blessure corporelle
lement dangereuse légeére
1.1.2 Symboles - désignation et signification

Symbole Désignation

Signification

] Attention Signale des dommages matériels
© potentiels.
[e) Information Consignes d'utilisation et autres
I informations utiles.
1. Procédure a plu- Instruction d'exécution d’une opé-
2. sieurs étapes ration comportant plusieurs étapes.
= Procédure a une Instruction d'exécution d’une opé-
étape ration comportant une seule étape.
o Résultat inter- Un résultat intermédiaire est vi-
médiaire sible au cours d’une procédure.
- Résultat final Le résultat final est présenté a la
fin de la procédure.
1.2 Sur le produit

! Observer tous les avertissements qui figurent sur les
produits et les maintenir lisibles.

Elimination
E\/ Les appareils électriques et électroniques
usageés, y compris leurs cables, accessoires,
— piles et batteries, doivent étre éliminés sépa-

rément des déchets ménagers.

2.2 Consignes de sécurité

Vous trouverez des consignes de sécurité dans le ma-
nuel de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1 dans le chapitre "Consignes de sécu-
rité". Ces documents doivent étre lus attentivement
avant de procéder a la mise en service, au raccorde-
ment et a I'exploitation de I'appareil de contréle et les
consignes doivent impérativement étre respectées.

2.3 Utilisation conforme

Les appareils et les composants des kits de contréle O
986 610 571 et 0 986 610 581 sont adaptés exclusive-
ment pour le contréle et la maintenance du alimenta-
cion de AdBlue,, de type Denoxtronic 2.1.

! En cas de non-respect, il existe un risque d'acci-
dents et de dommages!

24 Formation

Les opérations de contréle et de maintenance sur

le alimentacién de AdBlue, de type Denoxtronic 2.1
doivent uniqguement étre effectuées par des membres
du personnel qualifiés et formés. Nous recommandons
une formation adaptée des opérateurs dans le centre
de formation AA sur les opérations de contréle et de
maintenance.

Robert Bosch GmbH
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3. Appareils et composants

ﬁ Ce chapitre fournit un apercu des principaux appa-
reils et composants, qui sont nécessaires pour
les opérations de contréle et de maintenance du
alimentacion de AdBlue,, de type Denoxtronic 2.1.
Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

3.1 Equipement de controle 0 986 613 880
L'équipement de contréle 0 986 613 880 est, en asso-
ciation avec tous les ensembles d'outils Denoxtronic,
congu comme un poste de travail pour le contrdle et la
réparation des modules d'extraction AdBlue. L'équipe-
ment de contrdle propose tous les raccords d'alimenta-
tion nécessaires pour les agents de contréle, la tension
de contréle, I'air comprimé et le gaz de contréle.

4

Abb. 1:  Equipement de contréle 0 986 613 880

o
]J1 L'illustration (fig. 1) est présentée a titre d'exemple.
Vous trouverez plus d'informations sur le contenu de

la livraison et la structure dans le manuel d'utilisa-
tion d'origine 1 689 989 164.

3.2 Module adaptateur 0 986 610 160

Le module adaptateur 0 986 610 160 sert a controler
les modules d'extraction AdBlue comme interface entre
I'adaptateur de contréle 0 986 610 180, le

KTS 5XX / 6xx et le module de dosage et d'extraction.
L'adaptateur de contréle et le module d'extraction sont
alimentés en tension (24 V) par le module adaptateur
et les cables de connexion. L'alimentation électrique du
module adaptateur s'effectue au moyen d'un stabilisa-
teur de tension (30 V DC / min. 20 A), p. ex. Bosch
1687 022 873.

Les données de diagnostic pour le controle sont dispo-
nibles dans ESI[tronic] - Diagnostic des composants.

Il est nécessaire de disposer d'un abonnement au type
d'informations "K" ESI[tronic].

Le diagnostic de la centrale de commande dans le
module d'extraction est effectué a partir de son propre
diagnostic et de la mémoire de défauts interne. Le dia-
gnostic comprend notamment la lecture/suppression
de la mémoire de défauts, un test de I'actionneur et un
test de fonctionnement.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

25 26

GaN 1
@ O

CAN2 LED Denoxtronic 2

Abb. 2:  Module adaptateur 0 986 610 160

o

]1 Le raccordement conforme et l'utilisation du module
adaptateur sont décrits dans les notices de contréle
et de maintenance ESI[tronic].

o
J1 Un module adaptateur défectueux doit étre entiére-
ment remplacé.
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3.3 Adaptateur de contréle 0 986 610 180
Avant I'exécution des test de fonctionnement sur les
modules d'extraction AdBlue, les valeurs de tempéra-
ture de réservoir, de niveau de remplissage et de tem-
pératures de gaz d'échappement en amont et en aval
du catalyseur sont ajustées au moyen de 'adaptateur
de contréle 0 986 610 180. Les valeurs sont décrites
dans la notice de contréle et d'entretien ESI [tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Adaptateur d'essai 0 986 610 180

o

]1 Le raccordement conforme et |'utilisation du module
adaptateur sont décrits dans les notices de contréle
et d'entretien ESI[tronic].

(@]
]1 Un adaptateur de contréle défectueux doit étre
entiérement remplacé.

34 Répartiteur de gaz 0 986 610 970

Le répartiteur de gaz sert exclusivement a contréler
I'étanchéité du circuit AdBlue des modules d'extraction
AdBlue avec le gaz de protection 5.

Le raccord traversant a membrane (fig. 4, pos. 2) du
boitier de service sert a éviter toute surpression dans
le répartiteur de gaz ainsi qu'a contréler |'étanchéité
des conduites flexibles internes.

Sur le branchement de purge, (fig. 4, pos. 5), le client
doit disposer un raccord de branchement (Filetage
extérieur, 1/4") et un flexible de purge (non inclus dans
la livraison).

! Le flexible de purge doit étre suffisant pour assurer
la liaison entre le répartiteur de gaz et |'extérieur.

Abb. 4:

1 Levier de commutation

2 Raccord traversant a membrane

3 Raccords enfichables pour le branchement du module d'extrac-
tion Adblue

4  Manomeétre

Branchement du flexible de purge

6 Raccord enfichable pour le branchement de la bouteille de gaz
de protection 5

Répartiteur de gaz 0 986 610 970

6]

=)

La connexion entre le répartiteur de gaz et les
modules d'extraction AdBlue, Type Denoxtronic 2.1,
s'effectue a I'aide des conduites d'alimentation
0986 610 926 et 0 986 610 927.

Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

=)
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3.5 Manomeétre 0 986 610 510

Sur les modules d'extraction AdBlue, le manomeétre est
utilisé pour contréler les différents modes de fonction-
nement de la pression du systéme, le fonctionnement
de la soupape de commutation ainsi que les perfor-
mances d'aspiration.

! Le manométre est spécialement congu pour le
contrbéle des modules d'extraction AdBlue, |'utilisa-
tion d'un autre manomeétre n'est pas autorisée.

ﬁ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

Abb. 5:  Manometre 0 986 610 510

ﬁ La précision de mesure du manometre doit réguliere-
ment étre contrdlée par une instance de vérification
certifiée. La réalisation de ce contréle est sous la
responsabilité de I'exploitant.

e}
]1 Tout manomeétre défectueux doit étre remplacé par
un nouveau manomeétre.

3.5.1  Fixer le manométre
Le manométre est fixé a I'équipement de contréle De-
noxtronic 0 986 613 880 a l'aide du crochet intégré.

3.6  Support de fixation 0 986 611 249

Le support de fixation (Fig. 6. Pos. 1) est fixé sur I'équi-
pement de contréle 0 986 613 880 a gauche et en avant
sur la surface de travail préparée (4 vis M8).

La tige 0 986 610 981 (Fig. 6. Pos. 3) est insérée et
fixée dans l'insert arrondi du support de fixation. La
plague de base 0 986 613 866 (Fig. 6. Pos. 2) est fixée
a la tige avec deux vis (M 10).

Le module d'extraction AdBlue est fixé a la plague de
montage pour le contréle et les réparations. Le module
d'extraction AdBlue peut étre placé dans une position
adaptée pendant le controle et les réparations en tour-
nant la tige et le levier sur le support de fixation.

! En relachant et en tournant la tige sur le support de
fixation veillez a toujours maintenir avec une main
la plaque de montage ou le module d'extraction
AdBlue, afin d'éviter les écrasements incontrolés.

Abb. 6:  Support de fixation 0 986 611 249 sur I'équipement de

contréle 0 986 613 880

1 Support de fixation 0 986 611 249
2 Plaque de base 0 986 613 866
3 Tige 0986 610 981

ﬁ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.
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3.7 Plaque de base 0 986 613 866
Le module d'extraction AdBlue (Fig. 7, Pos. 2) est fixé
sur la plaque de base (Fig 7, Pos.1).

e}
]1 Veillez a ce que la plague de montage soit bien
propre.

o

]1 Lubrifiez réguliérement le filetage de fixation de la
plaque de montage et veillez a ce qu'il soit facile
d'acceés.

! Toute plaque de montage défectueuse ne doit pas
étre utilisée et doit étre remplacée entiérement.

Abb. 7:

Plaque de base 0 986 613 866

1 Plaque de base
2 Module d'extraction AdBlue

ﬁ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

3.8 Dispositif d'étanchéité 0 986 610 905
Le dispositif d'étanchéité (Fig. 8, Pos. 2) est utilisé
pour le contréle de I'étanchéité du boitier du module
d'extraction AdBlue (Fig. 8, Pos. 1) dans l'alésage de
['élément de compensation de pression. Pour cela,
I'élément de compensation de pression situé dans le
couvercle du boftier du module d'extraction AdBlue
doit étre retiré. Pour fixer le dispositif d'étanchéité sur
le module d'extraction AdBlue, on utilise la griffe de
serrage (Fig. 8, Pos. 3) du dispositif d'étanchéité. Ajus-
ter la distance correcte entre la griffe de serrage et le
dispositif d'étanchéité a I'aide des rondelles jointes. En
cas de besoin, utiliser des rondelles supplémentaires
fournies par vos soins.

Abb. 8:

Dispositif d'étanchéité 0 986 610 905
1 Module d'extraction AdBlue

2 Dispositif d'étanchéité

3 Griffe de serrage du dispositif d'étanchéité

ﬁ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.
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3.9 Module de contréle du dosage

0 986 610 464

Le module de contréle du dosage (fig. 9, pos. 2) est
utilisé dans le cadre du contréle de fonctionnement
du module d'extraction AdBlue pour contréler la quan-
tité de dosage. Le module de contréle du dosage est
commandé par la centrale de commande du module
d'extraction au moyen de |'adaptateur de contréle O 986
610 180. Le liquide de contréle inséré dans le module
de contréle du dosage est collecté dans un bidon de
mesure.

! Tout module de contréle du dosage défectueux ne
doit pas étre utilisé et doit étre remplacé entiére-
ment.

Abb. 9:

Module de contréle du dosage et bidon de mesure

1 Bidon de mesure du kit de bidon de mesure 0 986 610 460
2 Module de contréle du dosage 0 986 610 464 placé sur le
bidon de mesure

ﬁ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

3.10 Kit du bidon de mesure 0 986 610 460
Le kit du bidon de mesure est composé de 3 bidons

de mesure avec une contenance respective de 100 ml,
250 ml et 500 ml. Il est utilisé dans le cadre du controle
du fonctionnement du module d'extraction AdBlue pour
mesurer le débit de retour et la quantité de dosage. Le
liguide de contréle collecté est mesuré a l'aide du sys-
téeme de pesée 0 986 610 838. Voir I'exemple d'applica-
tion dans la fig. 9 et la fig. 10.

o
]J1 Le kit du bidon de mesure ne peut étre remplacé
qu'en totalité.

]cj_ Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESlI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

3.11 Systéme de pesée 0 986 610 838

Le systéme de pesée est utilisé dans le cadre du
controle du fonctionnement du module d'extraction Ad-
Blue pour mesurer le débit de retour et la quantité de
dosage. La quantité collectée dans un bidon de mesure
du kit du bidon de mesure 0 986 610 460 est pesée et
sert a évaluer les valeurs de référence indiquées.

J1 Pour calibrer le systéme de pesée, le poids
0986 610 839 doit étre utilisé, voir Chapitre 3.12.

o
J1 Tout systéme de pesée défectueux doit étre remplacé
entiérement.

Abb. 10: Systéme de pesée 0 986 610 838

1 Bidon de mesure du kit de bidon de mesure 0 986 610 460
2 Systeme de pesée (0 - 500 g)

ﬁ Les informations détaillées sur l'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.
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3.12 Poids 0 986 610 839

Le poids (fig. 11, pos. 1) est utilisé pour calibrer le sys-
teme de pesée 0 986 610 838.

e}

]1 Le poids de protection contre les dommages doit
toujours étre conservé dans un conteneur fermé
(fig. 11, pos. 2) avant et apres utilisation.

o
]1 Le poids doit étre contr6lé par un organisme de
controle certifié tous les 2 ans.

Abb. 11: Poids 0 986 610 839

1 Poids 500 g +/- 0,8 mg (catégorie M)
2 Conteneur en 2 parties (représentation de la partie inférieure)

o

]| Vous trouverez des informations détaillées sur le
calibrage dans le manuel d'utilisation du systeme de
pesée.

3.13 Dispositif d'extraction 0 986 610 818
Le dispositif d'extraction 0 986 610 818 est nécessaire
pour le démontage de la soupape de dosage du module
de dosage. Le connecteur verrouillable 0 986 610 452
et le cable adaptateur 0 986 610 456 sont utilisés lors
du contréle d'étanchéité des modules de dosage.

o
]1 Les informations détaillées sur |'utilisation et la ma-
nipulation sont disponibles dans le manuel d'entre-
tien ESI[tronic] fourni séparément Denoxtronic 2.1.

3.14 Flexibles hydrauliques

Les flexibles hydrauliques sont nécessaires pour dif-
férents tests de fonctionnement, pour la recherche
de défauts et les procédures de rincage sur le module
d'extraction AdBlue.

ﬁ Manipulez tous les conduits avec précaution et
vérifiez leur état avant de les utiliser. Les conduits
doivent étre remplacés si les dommages suivants
sont constatés lors du contréle: fissures, fragili-
sations, traces de frottement, pliages, raccords
rapides difficiles d'accés ou endommagés.

Tout conduit défectueux doit immédiatement étre
remplacé, car il risque autrement de provoquer des
dommages et des blessures.

Le raccordement conforme et |'utilisation des
conduits sont décrits dans les consignes de contréle
et de maintenance ESI [tronique].

=)

3.15 Remarques concernant la premiére
mise en service

o
]1 Apposez l'autocollant joint sur I'équipement de
contréle Denoxtronic 0 986 613 880.

Abb. 12: Equipement de contréle avec un autocollant

1 Autocollant 1,681,103,503 (Respecter le manuel d'utilisation)
2 Autocollant 1,681,102,623 (Composition du gaz de contréle)

1. Apposez l'autocollant "Respecter le manuel d'utilisa-
tion" a I'avant de I'équipement de controle (fig. 12,
pos. 1). Dégraisser d'abord la surface de collage.

2. Collez I'autocollant "Composition du gaz de
contréle" sur le coté de I'équipement de controle
au niveau de la bouteille de gaz de contréle (fig. 12,
pos. 2). Dégraisser d'abord la surface de collage.
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4. Accessoires spéciaux

4.1 Détecteur de gaz Testo

Le détecteur de gaz Testo de la Société Testo (fig. 13)
est utilisé pour le controle d'étanchéité sur le module
d'extraction AdBlue.

L'agent de contrdle est le gaz de protection

(5% H2 95% N2).

Se procurer directement le détecteur de gaz auprés de
la Sté Testo.
Référence :
Contact :

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

**HO

10}99)9p seb

T —
&

Abb. 13: Détecteur de gaz Testo

ﬁ Lors de la premiére mise en service, le détecteur de
gaz doit étre réglé sur le type de gaz H2 (Hydrogene)
et I'indicateur acoustique de concentration doit étre
activé. Respecter le manuel d'utilisation du fabri-
cant.

Le fabricant recommande faire effectuer un cali-
brage une fois par an.

=

Les informations détaillées sur |'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

=

4.2 Stabilisateur de tension

Spécifications du régulateur de tension nécessaire:
30V DC / min. 20 A.

Régulateur de tension recommandé: Bosch 1 687 022 873

ﬁ Des résultats de mesure optimaux peuvent étre
garantis uniquement dans le cadre de I'utilisation
de l'appareil en association avec le régulateur de
tension Bosch référence 1 687 022 873.

Régler le régulateur de tension

1. Activer le régulateur de tension et le régler sur une
tension de 24 Volt.

2. Positionner le régulateur de courant sur "maximum".

=» Le régulateur de tension est prét a I'emploi.

ﬁ Les informations détaillées sur I'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel
de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1.

4.3 Pompe manuelle 1 687 222 191

La pompe manuelle est utilisée pour vérifier I'étan-
chéité du boitier du module d'extraction et du circuit de
refroidissement.

Abb. 14: Pompe manuelle 1 687 222 191

Largeur nominale de I'accouplement NW5

Affichage numérique 0 — 400 k Pa

Compartiment pour la batterie au lithium, de type CR 2430, 3 V
Tige du piston

Soupape

aONWN R

ﬁ Les informations détaillées sur I'utilisation et la manipu-
lation sont disponibles dans le manuel de maintenance
ESlI[tronique] fourni séparément Denoxtronic 2.1.

o

]1 La batterie au lithium, de type CR 2430, 3V, n'est pas
incluse dans le contenu de la livraison.

o
]1 Veillez a respecter les consignes concernant le rem-
placement de la batterie dans le chapitre "Entretien".
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4.4 Equipement de protection ESD

o

]| ESD = décharge ¢électrostatique, produite par ex.
par un frottement sur des vétements, susceptible
d'endommager les appareils ou les composants élec-
troniques en cas de contact avec la main.

Pour tous les travaux sur le module d'extraction, en
particulier dans le domaine des platines des pompes
d'extraction ouvertes, un équipement de protection
ESD (voir I'exemple dans la fig. 15), raccordez impé-
rativement un équipement de protection ESD sur
I'articulation et le raccordement a la terre du réseau
de tension.

Abb. 15: ESD - Equipement de protection pour I'articulation

o

]1 Les équipements de protection ESD sont disponibles
dans différents modeéles avec des prises secteurs
spécifiques pour les différents pays.
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5. Adjuvants et lubrifiants

5.1 Gaz de protection 5

o

]1 Seul du gaz de protection 5 avec la composition
suivante doit étre utilisé: Hydrogéne 5 % H2, azote
95 % N2.

Respectez la fiche de données de sécurité du gaz de
protection 5.

La personne habilitée a effectuer le contréle doit avoir
suivi une formation sur la manipulation des gaz.

La pression de contréle ne doit pas étre supérieure
a 5 bar.

L'utilisation et le stockage de bouteilles de gaz de
protection 5 n'est autorisée que dans des lieux bien
aérés.

A chague nouvelle livraison, vérifiez que la composi-
tion respecte les spécifications indiquées (5 % H2,
95 % N2). Pour cela, vérifiez les inscriptions sur la
bouteille de gaz.

Toute manipulation des éléments de sécurité (p. ex.
détendeursoupapes de sécurité) peut entrainer de
graves accidents et des dommages corporels et
n'est donc pas autorisée.

Coller / Contréler les panneaux d'avertissement
L'autocollant d'avertissement fourni dans les kits de
contréle 0 986 610 571 et 0 986 610 581 sur la compo-
sition du gaz de protection 5 doit étre collé sur le coté
de I'équipement de contréle 0,986,613,880 au niveau
de la bouteille de gaz de protection 5 (voir fig. 12,

pos. 2).

! Controlez régulierement I'autocollant d'avertisse-
ment pour vérifier qu'il n'est pas endommagé. Tout
autocollant d'avertissement endommagé doit étre
remplacé immédiatement.

Les informations détaillées sur l'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel

de maintenance ESI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1, en particulier dans le chapitre
"Consignes de sécurité", Section "Manipulation du
gaz de protection 5" et "Lubrifiants et adjuvants".

=)
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5.2 Solution de contréle Denoxtronic
La solution de contréle Denoxtronic est composée a
99 % d'eau distillée avec 1 % d'agent anti-corrosion
P3- prevox 7400. Elle peut étre mélangée par I'utilisa-
teur ou étre achetée sous la forme d'une solution de
controle préte a I'emploi.

! Seul un mélange de P3-prevox 7400 (1 %) et d'eau
distillée (99 %) doit étre utilisé. L'utilisation d'Ad-
Blue ou d'eau pure n'est pas autorisée.

La solution de contrdole ne peut étre conservée que
de facon limitée et doit donc étre renouvelée toutes
les 8 semaines environ.

=

Procédez a I'élimination de la solution de contréle
conformément aux dispositions régionales appli-
cables concernant I'élimination et I'environnement

=)

espectez la fiche de données de sécurité du
P3-Prevox 7400.

Les informations détaillées sur I'utilisation et la
manipulation sont disponibles dans le manuel

de maintenance ESlI[tronique] fourni séparément
Denoxtronic 2.1, en particulier dans le chapitre
"Consignes de sécurité" et "Lubrifiants et adjuvants".

=)

6. Entretien

6.1 Controler les flexibles

Manipulez tous les conduits avec précaution et vérifiez

leur état avant de les utiliser. Les conduits doivent étre

remplacés si les dommages suivants sont

constatés lors du contréle:

e Fissures, porosités, zones de frottement ou bulles
sur I’enveloppe du flexible

o Flexible plié

e Dureté des écrous raccords ou raccords rapides

e Parties de raccordement déformées ou endom-
mageées sur les conduits (sphére d'étanchéité, bec
d'enfichage, etc.)

e Fuites sur I’armature

e Corrosion sur I’armature si elle nuit a la solidité

! Les flexibles détériorés ne doivent pas étre réparés.

6.2 Calibrer le systéme de pesée

0 986 610 838

o
]1 La masselotte 0 986 610 839 doit étre utilisée pour
calibrer le systéeme de pesée.

Marche a suivre :

1. Activer le systéeme de pesée avec <ON/TARE>.

2. Appuyer sur le bouton<OFF> et le maintenir enfoncé
jusqu'a ce que LAL s'affiche a I'écran.

3. Relacher <OFF>. La valeur de la masselotte d'équili-
brage nécessaire s'affiche sur I'affichage.

4. Placer la masselotte de calibrage 0 986 610 839 au
centre du plateau.

5. L'écran affiche briévement £ . Le dispositif de
pesée se désactive ensuite.

6. Retirer du plateau la masselotte de calibrage
0986 610 839.

=> Le calibrage est terminé. Le dispositif de pesée est a
nouveau prét a I'emploi.

o

]J1 Lors d'une erreur de calibrage ou de I'emploi d'une
masselotte de calibrage erronée, £ apparait sur I'affi-
chage. Répéter le calibrage.

6.3 Vérifiez le poids 0 986 610 839
Le poids doit étre contrélé par un organisme de
controle certifié tous les 2 ans.
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6.4 Répartiteur de gaz 0 986 610 970

o

]| Effectuer chaque année un contréle de fonction-
nement des soupapes de sécurité (2 piéces) du
répartiteur de gaz.
Le controle s'effectue sans le module d'extraction AdBlue.

Abb. 16: Répartiteur de gaz 0 986 610 970

1 Raccord enfichable pour le branchement de la bouteille de gaz
de protection 5

Levier de commutation

Raccord traversant a membrane

Manometre

Branchement du flexible de purge

a N N

Marche a suivre :

1. Raccorder la bouteille d'azote au répartiteur de gaz
(fig. 16, pos. 1).

2. Placer le levier du répartiteur de gaz en position
<supply module>.

3. Régler le détendeur de la bouteille de gaz sur une
pression de contréle de 11 bar.

4. Ouvrir brievement la vanne d'arrét de la bouteille de
gaz et la refermer. Répéter cette opération plusieurs
fois en cas de besoin.
= La soupape de sécurité 1 du répartiteur de gaz

doit s'ouvrir. La fonction est aisément percep-
tible, car on entend le gaz qui s'échappe. Une
chute de pression pouvant atteindre 10 bar doit
se produire sur la manomeétre du répartiteur de
gaz.

5. Cette chute de pression au sein du répartiteur de gaz
se produit en déplacant plusieurs fois, par un bref
aller-retour, le levier de la position <supply module> a
la position <gas outlet> jusqu'a ce que le manométre
du répartiteur de gaz n'affiche plus aucune pression.

6. Séparer la bouteille de gaz du connecteur de bran-
chement (fig. 16, pos. 1).

=¥ Le contréle de fonctionnement de la soupape de sécu-
rité 1 est alors terminé.

7. Dévisser le raccord de branchement avec le flexible
de purge (fig. 16, pos. 5).

Entretien | Denoxtronic 2.1 | 141 | fr

8. Visser le raccord de branchement approprié (p. ex.
KS3-1/4-A, Sté Festo, non inclus dans la livraison).

9. Raccorder la bouteille d'azote au répartiteur de gaz
(fig. 16, pos. 5).

10.Placer le levier du répartiteur de gaz en position
<gas outlet>.

11.Régler le détendeur de la bouteille de gaz sur une
pression de controle de 11 bar.

12.Ouvrir brievement la vanne d'arrét de la bouteille de
gaz et la refermer. Répéter cette opération plusieurs
fois en cas de besoin.
= La soupape de sécurité 2 du répartiteur de gaz

doit s'ouvrir. La fonction est aisément percep-
tible, car on entend le gaz qui s'échappe. Une
chute de pression pouvant atteindre 10 bar doit
se produire sur la manomeétre du répartiteur de
gaz.

13. Cette chute de pression au sein du répartiteur de gaz
se produit en déplagant plusieurs fois, par un bref
aller-retour, le levier de la position <gas outlet> a la po-
sition <supply module> jusqu'a ce que le manometre
du répartiteur de gaz n'affiche plus aucune pression.

14.Séparer la bouteille de gaz du connecteur de bran-
chement (fig. 16, pos. 5).

15.Dévisser le connecteur de branchement et le rac-
cord de branchement avec le flexible de purge
(fig. 16, pos. 5).

=> Le contréle de fonctionnement de la soupape de sécu-
rité 2 est alors terminé.

ﬁ Apres le contréle de fonctionnement, procéder a un
controle d'étanchéité du répartiteur de gaz. La maniére
de procéder est décrite dans la notice de réparation
séparée ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, au chapitre
"Contréle d'étanchéité" sous "Contréle d'étanchéité du
groupe des équipements d'exploitation”.

Un répartiteur de gaz défectueux ne doit pas conti-
nuer a étre utilisé.
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6.5 Remplacement de la batterie sur la

pompe manuelle 1 687 222 191

! Ne remplacez pas la batterie lorsque la pompe
manuelle est sous pression (marquage: la tige du
piston, fig. 17, pos. 2 est retirée).

Marche a suivre :

1. Activez et maintenez la soupape (fig. 17, pos. 1)
enfoncée.

2. Insérez la tige du piston (fig. 17, pos. 2) jusqu'a la
butée du bofitier et attendez, jusqu'a ce que I'affi-
chage a I'écran disparaisse.

3. Détachez le compartiment de la batterie (fig. 17,
pos. 3).

4. Retirez la batterie usagée et remplacez-la par une
nouvelle batterie, de type CR 2430, 3 V. Veillez a ce
que le pole positif de la batterie soit situé au-dessus.

5. Fermez le compartiment de la batterie.

=>» La pompe manuelle est préte a étre utilisée.

Abb. 17: Pompe manuelle 1 687 222 191

1 Soupape

2 Tige du piston

3 Compartiment pour la batterie au lithium, de type CR 2430, 3 V

6.6 Dispositif d'étanchéité 0 986 610 905

Controle visuel du tampon de butée :

1. Vérifier la présence de porosités, fissures et autres
dommages sur le tampon de butée (fig. 18, pos. 3).

2. Un tampon de butée défectueux doit obligatoire-
ment étre remplacé.

3. Utiliser comme fixation la nouvelle vis creuse fournie.

Ne jamais utiliser une vis ordinaire du commerce
pour la fixation du tampon de butée. La fonction de
sécurité du dispositif d'étanchéité ne serait sinon
plus assurée.

Controle de sécurité des Soupapes de sécurité

o

]1 Effectuer chaque année un contréle de fonctionne-
ment des soupapes de sécurité du dispositif d'étan-
chéité.

ﬁ Le contréle de fonctionnement doit seulement étre
effectué avec de l'air préalablement purifié et filtré
(Filtre <25 pym) et a une pression de contréle maxi-
male de 3 bar.

Abb. 18: Dispositif d'étanchéité 0 986 610 905

1 Soupape de sécurité, installée a demeure
2 Module de sécurité, amovible
3 Tampon de butée

Marche a suivre :

1. S'assurer avant le contréle que les molettes des
soupapes de sécurité sont fermées.

2. Appliquer le pistolet d'air comprimé sur la vis creuse
du tampon de butée (fig. 18, pos. 3).

3. Actionner briévement le pistolet d'air comprimé.
Répéter I'opération plusieurs fois en cas de besoin.
Les soupapes de sécurité du dispositif d'étanchéité
doivent s'ouvrir. La fonction est aisément percep-
tible, car on entend le gaz comprimé qui s'échappe.

=> Le controle de fonctionnement est alors terminé et le
dispositif d'étanchéité est a nouveau prét a I'emploi.

! Si une soupape de sécurité est défectueuse, ne pas
continuer a utiliser le dispositif d'étanchéité.

! Le module de sécurité amovible peut étre remplacé
séparément. Si la soupape de sécurité installée a
demeure est défectueuse, le dispositif d'étanchéité
doit étre remplacé en totalité.
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7. Piéces de rechange et

d'usure

Désignation

Module adaptateur

Référence
0986 610 160

Adaptateur d'essai

0986 610 180

Module de dosage

0986 610 464

Manométre

0986 610 510

Flexible<

0986 610 523

Support de fixation

0986 611 249

Tige

0986 610 981

Plague de base

0986 610 866

Kit d'éprouvettes de mesure

0986 610 460

Flexible<

0986 610 294

Extracteur

0986 613 295

Flexible

0986 610 457

Flexible<

0986 610 458

Répartiteur de gaz

0986 610 970

Systéme de pesée

0986 610 838

Poids

0986 610 839

Conduite d'alimentation®

0986 610 926

Conduite d'alimentation®

0986 610 927

Jeu de flexibles®

0986 613 840

Dispositif d'étanchéité
e Module de sécurité

o Kit de piéces de rechange Tampon de butée?
o Kit de piéces de rechange Plaque de fixation

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

Dispositif d'extraction
Flexible

0986 610 818
0986 610 456

Connecteur verrouillable®

0986 610 452

Autocollant (Composition du gaz de controéle)

1681102 623

Autocollant (Respecter le manuel d'utilisation)

1681 103 503

<) Piéces d’usure

8. Mise hors service

8.1 Déplacement

> En cas de cession du Denoxtronic 2.1, joindre I'intégra-
lité de la documentation fournie.

> Ne transporter le Denoxtronic 2.1 que dans son
emballage d'origine ou un emballage équivalent.

8.2 Elimination et mise au rebut
8.2.1 Substances dangereuses pour les eaux

! Les huiles et graisses ainsi que les déchets huileux
et graisseux (par ex. filtre) sont des substances
dangereuses pour les eaux !

1. Ne pas déverser de telles substances dans les cana-
lisations.

2. Eliminer les substances dangereuses pour les eaux
en application de la réglementation en vigueur.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 et accessoires

> Désassembler le Denoxtronic 2.1 , trier les matériaux
et les éliminer en application de la réglementation en
vigueur.

. Denoxtronic 2.1, les accessoires et les embal-
é lages doivent étre intégrée dans un cycle de
récupération écologique.

> Ne jetez pas Denoxtronic 2.1 dans les
ordures ménageres.

Uniquement pour les pays de I'UE:

Le Denoxtronic 2.1 est soumis a la directive
E européenne 2012/19/CE (DEEE).

Les appareils électriques et électroniques

usagés, y compris leurs cables, accessoires,

piles et batteries, doivent étre mis au rebut

séparément des déchets ménagers.

> A cette fin, recourir aux systémes de
reprise et de collecte mis a disposition.

> L'élimination en bonne et due forme du
Denoxtronic 2.1 permet ‘éviter de nuire a
I'environnement et de mettre en danger la
santé publique.

Robert Bosch GmbH
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1. Koristeni simboli

2. Napomene za korisnika

1.1 U dokumentaciji

1.1.1  Upozorenja - postavljanje i znacenje
Upozorenja upozoravaju na opasnosti za korisnike ili
osobe koje se nalaze u blizini. Upozorenja uz to opisuju
i posljedice opasnosti te mjere za sprecavanje. Upozore-
nja su strukturirana na sljedeci nacin:

Simbol SIGNALNA RIJEC - vrsta i izvor opasnosti!
upozorenja Posljedice opasnosti u slu¢aju nepostiva-
nja navedenih mjera i uputa.
> Mjere i upute za sprecavanje opasnosti.

Signalna rije¢ pokazuje vjerojatnost nastupanja kao i in-
tenzitet opasnosti u slu¢aju nepridrzavanja upozorenja:

Intenzitet opasnosti u
slu¢aju nepridrzavanja
upozorenja

Signalna

Vjerojatnost

rije¢ nastupanja

OPASNOST Neposredno prijeteca Smrtno ili tesko
opasnost tjelesno ozljedivanje

UPOZO- Moguca prijeteca Smrtno ili tesko

RENJE opasnost tjelesno ozljedivanje

OPREZ Moguca opasna Lagano

situacija tjelesno ozljedivanje

1.1.2 Simboli - naziv i zna¢enje

Sim- Naziv Znacenje

bol

! Paznja Upozorava na moguce materijalne Stete.

o) Informacija Napomene za koriStenje i druge

1 korisne informacije.

1. Radnja u viSse  Postupak koji se sastoji od vise koraka

2. koraka
Radnja u

> jednom koraku Postupak koji se sastoji od jednog

koraka.
o Medu Unu_tar nekog postupka biva vidljiv

rezultat neki medurezultat.

- Konacni Na kraju nekog postupka biva vidljiv
rezultat konacni rezultat.

1.2 Na proizvodu

Obratite pozornost na sve znakove upozorenja na
proizvodima i drzite ih u Citljivom stanju!

Zbrinjavanje u otpad
Stari elektri¢ni i elektronicki uredaji ukljucuju-

¢i vodove i pribor kao i akumulatore i baterije
moraju se zbrinuti u poseban otpad, ne u
kuéno smece.

2.1 VazZne napomene

Vazne napomene o uporabi komponenti mozete pronaci
u posebnim uputama za servisiranje softvera ESI[tro-
nic] Denoxtronic 2.1 u poglavljima "Sigurnosne napome-
ne", "Napomene o servisiranju" i "Maziva i pomagala".
Njih treba pazljivo procitati i obavezno ih se pridrzavati
prije pustanja uredaja u rad, prikljucivanja i rukovanja
uredajem.

Da bi ispitivac proveo ispitivanje zabrtvljenosti plinovi-
ma pod tlakom, mora biti certificiran barem prema DIN
EN ISO 9712, razini 1.

2.2 Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene naci ¢ete u posebnim uputama
za servisiranje softvera ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 u
poglavlju "Sigurnosne napomene". Njih treba pazljivo
procitati te ih se obavezno pridrzavati prije pustanja
uredaja za ispitivanje u rad, prikljuc¢ivanja i rukovanja
uredajem za ispitivanje.

23 Namjenska upotreba

Uredaji i komponente kompleta za ispitivanje

0986 61057110986 610 581 namijenjeni su iskljucivo
ispitivanju i servisiranju modula AdBlue-Férdermoduls
tipa Denoxtronic 2.1.

! U slucaju nepridrzavanja postoji opasnost od nesre-
¢a i Stete!

24 Obuka

Samo upuceno i obu¢eno osoblje smije vrsiti ispiti-
vanje i servisiranje modula za pumpanje AdBlue tipa
Denoxtronic 2.1. Preporucujemo odgovarajucu korisnic-
ku obuku o ispitivanju i servisiranju putem centra za
obuku AA.

Robert Bosch GmbH
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3. Uredajii komponente

]cj_ Ovo poglavlje sadrzi pregled najvaznijih ureda-
ja i komponenti koje su potrebne za ispitivanje
i servisiranje modula za pumpanje AdBlue tipa
Denoxtronic 2.1. Detaljne napomene o uporabi i ru-
kovanju pronadi ¢ete u zasebnim uputama za servisi-
ranje softvera ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.1 Naprava za ispitivanje 0 986 613 880
Naprava za ispitivanje 0 986 613 880 predvidena je u
kombinaciji sa svim kompletima alata Denoxtronic kao
radno mjesto za ispitivanje i popravak modula za pum-
panje AdBlue. Naprava za ispitivanje pruza sve opskrbne
prikljucke za ispitni medij, ispitni napon, stlaceni zrak i
ispitni plin.

X

Abb. 1:  Naprava za ispitivanje 0 986 613 880

o

]1 Slika (sl. 1) sluzi kao primjer. Informacije o opsegu
isporuke i strukturi navedene su u originalnim uputa-
ma za uporabu 1 689 989 164.

3.2 Modul za adapter 0 986 610 160
Modul za adapter 0 986 610 160 sluzi kao sucelje izme-
du adaptera za ispitivanje 0 986 610 180,

KTS 5XX / 6XX i modula za doziranje i pumpanje u ispiti-
vanju modula za pumpanje AdBlue.

Putem modula za adapter i spojnih vodova dovodi se
napon (24 V) kako u adapter za ispitivanje tako u modu-
le za pumpanje. Modul za adapter opskrbljuje se napo-
nom putem naponske konstante (30 V DC / min. 20 A),
npr. Bosch 1 687 022 873.

Dijagnosticki podaci ispitivanja dostupni su putem sof-
tvera ESI[tronic] — Dijagnoza komponenti. Preduvjet za
to je pretplata na ESI[tronic] — vrsta informacije "K".
Dijagnoza upravljackog uredaja u modulu za pumpanje
vrsi se vlastitom dijagnozom i internom memorijom gre-
Saka. Dijagnoza obuhvaca izmedu ostaloga ocitavanje i
brisanje memorije greSaka, ispitivanje izvr§nog ¢lanka i
ispitivanja funkcije.

(=)

©
0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Modul za adapter 0 986 610 160

o

]1 Pravilno prikljuc¢ivanje i primjena modula za adapter
opisani su u uputama za ispitivanje i servisiranje
softvera ESI [tronic].

o
J1 Neispravni modul za adapter mora se u potpunosti
zamijeniti.
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3.3 Adapter za ispitivanje 0 986 610 180
Vrijednosti za temperaturu spremnika, razinu napunje-
nosti spremnika i temperaturu ispusnih plinova prije i
poslije katalizatora postavljaju se s pomocéu adaptera
za ispitivanje 0 986 610 180 prije ispitivanja funkcija na
modulima za pumpanje AdBlue. Vrijednosti su opisane
u odgovarajucim uputama za ispitivanje i servisiranje
softvera ESI [tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Ispitni adapter 0 986 610 180

o

]1 Pravilno prikljucivanje i primjena adaptera za ispiti-
vanje opisani su u uputama za ispitivanje i servisira-
nje softvera ESI [tronic].

(@]
]1 Neispravni adapter za ispitivanje mora se u pot-
punosti zamijeniti

34 Plinski razdjelnik 0 986 610 970
Plinski razdjelnik namijenjen je iskljucivo ispitivanju
zabrtvljenosti kruga AdBlue u modulima za pumpanje
AdBlue s pomocu formir-plina 5.

Membranska ¢ahura za provodenje (sl. 4., poz. 2) iz
servisne kutije sluzi za izbjegavanje pretlaka u plinskom
razdjelniku i ispitivanje zabrtvljenosti unutarnjeg crijeva.
Na prikljucku za odzracivanje (sl. 4, poz. 5) klijent mora
nanijeti priklju¢ni element (vanjski navoj, 1/4") i crijevo
za odzracivanje (nije sadrZzano u opsegu isporuke).

! Odzracno crijevo mora pocinjati od plinskog razdjel-
nika i voditi na otvoreno.

supply
module.

Abb. 4:  Plinski razdjelnik 0 986 610 970

Preklopna poluga

Membranska ¢ahura za provodenje

Uti¢ne spojke za priklju¢ak modula za pumpanje AdBlue
Manometar

Prikljucak crijeva za odzracivanje

Utic¢na spojka za prikljucak boce s formir-plinom 5

O ORN WN R

=)

Plinski se razdjelnik spaja s modulima za pumpanje
AdBlue tipa Denoxtronic 2.1 putem opskrbnih vodo-
va 0986 610926 i 0986 610 927.

=)

Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometar 0 986 610 510

Manometar se u kombinaciji s modulima za pumpanje
AdBlue upotrebljava za ispitivanje razlicitih radnih sta-
nja sustavnog tlaka, funkcije preklopnog ventila i usisne
snage.

! Manometar je posebno prilagoden ispitivanju mo-
dula za pumpanje AdBlue, tj. nije dopustena upora-
ba nekog drugog manometra.

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronadi
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 5:  Manometar 0 986 610 510

o

J1 Ovlasteni ispitivacki centar mora redovito ispitati
to¢nost mjerenja manometra. Za to je odgovoran
korisnik.

o
]1 Neispravan manometar mora se zamijeniti novim.
3.5.1  Pric¢vrséivanje manometra

Manometar se pri¢vr§éuje s pomocu integrirane kuke na
napravu za ispitivanje Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6 Stezna naprava 0 986 611 249

Stezna naprava (sl. 6, poz. 1) pric¢vr$cuje se na napravu
za ispitivanje 0 986 613 880 lijevo sprijeda na pripre-
mljenoj radnoj povrsini (4 vijka M8).

Sipka 0 986 610 981 (sl. 6, poz. 3) uvodi se u okru-

gli prihvat stezne naprave i uklijesti. Montazna ploca

0 986 613 866 (sl. 6, poz. 2) pric¢vrs¢uje se dvama vijci-
ma (M 10) na Sipku.

Modul za pumpanje AdBlue pri¢vr$¢uje se na montaznu
ploc¢u radi ispitivanja i popravka. Modul za pumpanje
AdBlue moze se dovesti u odgovarajuci uporabni polo-
7aj okretanjem Sipke i poluge na steznoj napravi tijekom
ispitivanja i popravka.

! Kad otpustate i okrecete Sipku na steznoj napravi,
uvijek se jednom rukom pridrzavajte montaznu ploc¢u
ili modul za pumpanje AdBlue da biste izbjegli ne-
kontrolirano prevrtanje.

|-

Abb. 6:  Stezna naprava 0 986 611 249 na napravi za ispitivanje

0986 613 880

1 Stezna naprava 0 986 611 249
2 Montazna ploca 0 986 613 866
3 Sipka 0 986 610 981

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 Montazna ploc¢a 0 986 613 866
Na montaznu plocu (sl. 7, poz. 1) pri¢vr$cuje se modul
za pumpanje AdBlue (sl. 7, poz. 2).

e}
]1 Odrzavajte Cisto¢u montazne ploce.

(@]
]1 Redovito nauljite pri¢vrsni navoj montazne ploce da
biste osigurali lako¢u rada.

! Neispravna montazna plo¢a ne smije se upotreblja-
vati i mora se u potpunosti zamijeniti.

Abb. 7:  MontazZna ploca 0 986 613 866

1 Montazna plo¢a
2 Modul za pumpanje AdBlue

! Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.8 Brtvena naprava 0 986 610 905
Brtvena naprava (sl. 8, poz. 2) umece se u provrt ele-
menta za izjednacenje tlaka, a upotrebljava se za ispiti-
vanje zabrtvljenosti kuc¢iSta modula za pumpanje AdBlue
(sl. 8, poz. 1). Da bi to bilo moguce, morate ukloniti
element za izjednacenje tlaka u poklopcu kucista mo-
dula za pumpanje AdBlue. Da biste pric¢vrstili brtvenu
napravu na modul za pumpanje AdBlue, potrebna je
zatezna vilica (sl. 8, poz. 3) brtvene naprave. Prilozenim
podloznim plo¢icama podesite odgovarajuci razmak
izmedu zatezne vilice i brtvene naprave. Ako je potreb-
no, upotrijebite dodatne, vlastite podlozne plocice.

Abb. 8:

Abdichtvorrichtung 0 986 610 905

1 AdBlue-Férdermodul
2 Abdichtvorrichtung
3 Spannpratze der Abdichtvorrichtung

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Dozirni modul za ispitivanje

0 986 610 464

Dozirni modul za ispitivanje (sl. 9, poz. 2) primjenjuje
se u sklopu funkcijskog ispitivanja modula za pumpa-
nje AdBlue kako bi se ispitala dozirna koli¢ina. Dozirni
modul za ispitivanje pokrece se s pomocu upravljackog
uredaja u modulu za pumpanje putem ispitnog adaptera
0986 610 180. Ispitna tekucina koja tece kroz dozirni

modul za ispitivanja prikuplja se u mjernoj posudi.

! Neispravan dozirni modul za ispitivanje ne smije se
upotrebljavati i mora se u potpunosti zamijeniti.

Abb. 9:

Dozirni modul za ispitivanje i mjerna posuda

1 Mjerna posuda iz kompleta mjernih posuda 0 986 610 460
2 Dozirni modul za ispitivanje 0 986 610 464 postavljen na mjernu
posudu

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 Komplet mjernih posuda

0 986 610 460
Komplet mjernih posuda sadrzi 3 mjerne posude od
100 ml, 250 ml i 500 ml. Primjenjuje se u sklopu funk-
cijskog ispitivanja modula za pumpanje AdBlue kako bi
se izmjerila povratna kolic¢ina i dozirna kolic¢ina. Priku-
pljena ispitna tekucina mjeri se napravom za vaganje
0 986 610 838. Pogledajte primjere uporabe na sl. 9 i
sl. 10.

e}
]1 Komplet mjernih posuda moZze se zamijeniti samo u
potpunosti.

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronadi
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Naprava za vaganje 0 986 610 838
Naprava za vaganje primjenjuje se u sklopu funkcijskog
ispitivanja modula za pumpanje AdBlue kako bi se iz-
mjerila povratna koli¢ina i dozirna koli¢ina. Koli¢ina
prikupljena u nekoj mjeroj posudi iz kompleta mjernih
posuda 0 986 610 460 vaze se i sluzi za procjenu zada-
nih vrijednosti.

o
]1 Da biste kalibrirali napravu za vaganje, morate upotri-
jebiti uteg 0 986 610 839; pogledajte poglavlje 3.12.

o
J1 Neispravna naprava za vaganje mora se u pot-
punosti zamijeniti.

Abb. 10: Naprava za vaganje 0 986 610 838

1 Mjerna posuda iz kompleta mjernih posuda 0 986 610 460
2 Naprava za vaganje (0 — 500 g)

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Uteg 0986 610 839

Uteg (sl. 11, poz. 1) upotrebljava se za kalibraciju na-
prave za vaganje 0 986 610 838.

e}

]1 Uvijek ¢uvajte uteg u zatvorenom spremniku (sl. 11,
poz. 2) prije i nakon uporabe da biste ga zastitili od
oStecenja.

o
J1 Neka priznati ispitivacki centar provjeri uteg svake 2
godine.

Abb. 11: Uteg 0 986 610 839

1 Uteg 500 g +/- 0,8 mg (razred M)
2 2-dijelni spremnik (prikazan je donji dio)

o
]1 Detaljne napomene o kalbraciji navedene su uputa-
ma za uporabu naprave za vaganje.

3.13 lzvlaka¢ 0 986 610 818

Izvlaka¢ 0 986 610 818 potreban je za uklanjanje ven-
tila za doziranje iz modula za doziranje. Brtveni ¢ep
0986 610 452 i adaptorski vod 0 986 610 456 upotre-
bljavaju se pri ispitivanju zabrtvljenosti modula za dozi-
ranje.

o

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.14 Hidraulicki crijevni vodovi

Hidraulicki crijevni vodovi potrebni su za razna funkcij-
ska ispitivanja, tijekom trazenja gresaka i ispiranja mo-
dula za pumpanje AdBlue.

Uvijek pazljivo rukujte svim crijevnim vodovima i pro-
vjerite ih prije uporabe. Zamijenite crijevne vodove ako
utvrdite sljedecéa oStecéenja tijekom ispitivanja: puko-
tine, krhkost, istrugana mjesta, savijeni crijevni vod,
tesSko pokretne ili oStecene spojke.

! Odmah u potpunosti zamijenite neispravan crijevni
vod jer moze uzrokovati Stetu i ozljede.

o

]1 Pravilno priklju¢ivanje i primjena crijevnih vodova
opisani su u uputama za ispitivanje i servisiranje
softvera ESI[tronic].

3.15 Napomene o prvom pustanju u pogon

o
]1 Zalijepite isporuc¢ene naljepnice na napravu za ispiti-
vanje 0 986 613 880.

Abb. 12: Naprava za ispitivanje s naljepnicama

1 Naljepnica 1 681 103 503 (Slijedite upute za uporabu)
2 Naljepnica 1 681 102 623 (Sastav ispitnog plina)

1. Zalijepite naljepnicu "Slijedite upute za uporabu"
na prednju stranu naprave za ispitivanje (sl. 12,
poz. 1). Prije toga odmastite povrsinu na koju lije-
pite.

2. Zalijepite naljepnicu "Sastav ispitnog plina" na bo¢nu
stranu naprave za ispitivanje u podrucju boce s
ispitnim plinom (sl. 12, poz. 2). Prije toga odmastite
povrsinu na koju lijepite.

Robert Bosch GmbH
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4. Dodatnaoprema

4.1 Detektor plina Testo
Detektor plina poduzeca Testo (sl. 13) namijenjen je

ispitivanju zabrtvljenosti modula za pumpanje AdBlue.

Ispitni medij jest formir-plin (5 % H2 95 % N2).

Nabavite detektor plina izravno od poduzeca Testo.
Broj narudzbe: 0632 0323
Kontakt: www.testo.com

info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: Detektor plina Testo

ﬁ Tijekom prvog pustanja u pogon podesite detektor
plina na vrstu plina H2 (vodik) i ukljucite akusti¢ni
prikaz koncentracije. Slijedite proizvodaceve upute
za uporabu.

e}
]1 Proizvodac preporucuje da jednom godiSnje date
uredaj na kalibraciju.

e}

]1 Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 Konstanter napona

Specifikacija potrebnog konstantera napona: 30 VDC /
min. 20 A.

Preporuceni konstanter napona Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Optimalni rezultati mjerenja zajamceni su samo u
kombinaciji s konstanterom napona Bosch s brojem
narudzbe 1 687 022 873.

Podesavanje konstantera napona

1. Ukljucite konstanter napona i namjestite ga na na-
pon od 24 volta.

2. Postavite strujni regulator na "Maksimum".

=>» Konstanter napona spreman je za rad.

(©]

]]_ Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 Ruc¢na pumpa 1 687 222 191
Rucna se pumpa primjenjuje u ispitivanju zabrtvljenosti
kucista modula za pumpanje i kruga rashladnog sredstva.

Abb. 14: Rucéna pumpa 1 687 222 191

Spojka, nazivna Sirina NW 5

Digitalni prikaz O — 400 k Pa

Pretinac za litijsku bateriju tipa CR 2430, 3 V
Klipnjaca

Ventil

aONWN R

ﬁ Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
Cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o

]J1 Litijska baterija tipa CR 2430, 3 V, nije uklju¢ena u
opseg isporuke.

(©]
]1 Slijedite napomene o zamjeni baterije u poglavlju
"Servisiranje".
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4.4 Oprema za zastitu od ESD

ﬁ ESD = elektrostaticko praznjenje, koje nastaje pri-
mjerice trljanjem o odje¢u, moze dovesti do uni-
Stenja elektri¢nih uredaja ili dijelova koje dodirnete
rukom.

! Tijekom svih radova na modulu za pumpanje, po-
sebice u podrucju otvorene mati¢ne ploce pumpe,
svakako prikljucite opremu za zastitu od ESD (vidi
primjer na sl. 15) za rucni zglob i uzemni prikljucak
naponske mreze.

Abb. 15: Oprema za zastitu od ESD za rucni zglob

o)
]1 Oprema za zastitu od ESD dostupna je u razli¢itim
izvedbama s lokalnim mreznim utikacima.
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5. Pomagalaimaziva

5.1 Formir-plin 5

o

]1 Smije se upotrebljavati samo formir-plin 5 sljedeceg
sastava:
vodik 5 % H2, dusik 95 % Na.

Obratite pozornost na sigurnosno-tehnicki list for-
mir-plina 5.

Ispitiva¢ mora biti upucen u rukovanje plinovima pod
tlakom.

Ispitni tlak ne smije prekoraciti 5 bara.

Plinske boce s formir-plinom 5 smiju se upotreblja-
vati i skladistiti samo u dobro ventiliranim prostori-
jama.

Za svaku novu isporuku provjerite odgovara li sastav
specifikacijama (5 % H2, 95 % N2). To napravite tako
da provjerite natpis na plinskoj boci.

Manipuliranje komponentama bitnima za sigurnost
(npr. reduktor tlaka, sigurnosni ventili) moze uzro-
kovati teSke nesrece i ozljede te je stoga zabranje-
no.

Lijepljenje/provjera naljepnice s upozorenjem
Naljepnicu s upozorenjem na sastav formir-plina 5 koja
je prilozena kompletima za ispitivanje 0 986 610 571 i 0
986 610 581 nalijepite na bo¢nu stranu naprave za ispiti-
vanje 0 986 613 880, u podrucju plinske boce (vidi sl. 12,
poz. 2).

! Redovito provjeravajte je li naljepnica s upozorenjem
oSte¢ena. Odmah zamijenite oSte¢enu naljepnicu s
upozorenjem.

ﬁ Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronaci
cete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, posebice u poglavlju "Si-
gurnosne napomene", odjeljku "Rukovanje formir-pli-
nom 5", i poglavlju "Maziva i pomagala".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Ispitna otopina Denoxtronic

Ispitna otopina Denoxtronic sastoji se od 99 % destilirane
vode i 1 % sredstva za zastitu od korozije P3-prevox 7400.
Korisnik je moze sam dobiti mijeSanjem ili nabaviti kao
ispitnu otopinu koja je ve¢ spremna za primjenu.

! Smije se upotrebljavati samo mjesavina sredstva
P3-prevox 7400 (1 %) i destilirane vode (99 %). Nije
dopusteno upotrebljavati AdBlue ili ¢istu vodu.

o
]1 Ispitna otopina ima ograni¢en rok uporabe i stoga se
mora zamijeniti svakih 8 tjedana.

Odlozite ispitnu otopinu u otpad prema regionalnim
odredbama o odlaganju i zastiti okolisa.

- [

e Obratite pozornost na sigurnosno-tehnicki list sred-
stva P3-Prevox 7400.

ﬁ Detaljne napomene o uporabi i rukovanju pronadi
¢ete u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, posebice u poglavljima
"Sigurnosne napomene" i "Maziva i pomagala".

6. Servisiranje

6.1 Provjera crijevnih vodova

Uvijek pazljivo rukujte svim crijevnim vodovima i pro-

vjerite ih prije uporabe. Zamijenite crijevne vodove ako

utvrdite sljedeca osStecéenja tijekom ispitivanja:

e pukotine, krhkost, istrugana mjesta ili mjehurice na
crijevnom plastu,

e savijeni crijevni vod,

o teSke preturne matice ili brze spojke,

e izbolicenu ili ostec¢enu priklju¢nu stranu crijevnog
voda (brtveni stoZac, uti¢na nazuvica itd.),

e propusnha mjesta na armaturi,

e koroziju na armaturi koja smanjuje ¢vrstocu.

! OsSteceni se crijevni vodovi ne smiju popravljati.

6.2 Kalibracija naprave za vaganje

0986 610 838

o
]1 Da biste kalibrirali napravu za vaganje, morate upo-
trijebiti uteg 0 986 610 839.

Postupak:

1. Ukljucite napravu na vaganje gumbom <ON/TARE>.

2. Pritisnite i drzite <OFF> dok se na prikazuje ne
pojavi CAL.

3. Otpustite <OFF>. Na prikazu se pokazuje vrijednost
potrebnog utega za kalibraciju.

4. Postavite uteg za kalibraciju 0 986 610 839 na sredi-
nu tanjura.

5. Na prikazu se kratko pojavljuje £ . Zatim se naprava za
vaganje iskljucuje.

6. Uklonite uteg za kalibraciju 0 986 610 839 s tanjura.

=>» Kalibracija je zavr$ena, a naprava za vaganje ponovo
je spremna za rad.

o

J1 U slucaju greske u kalibraciji ili pogre$nog utega
za kalibraciju na prikazu se pojavljuje £ . Ponovite
kalibraciju.

6.3 Provjera utega 0 986 610 839
Neka priznati ispitivacki centar provjeri uteg svake 2
godine.
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6.4 Plinski razdjelnik 0 986 610 970

o

]1 Svake je godine potrebno provesti funkcijsko ispitiva-
nje sigurnosnih ventila (2 kom.) na plinskom razdjel-
niku.

Ispitivanje se provodi bez prikljuc¢ivanja modula za
pumpanje AdBlue.

Abb. 16: Plinski razdjelnik 0 986 610 970

Uti¢na spojka za prikljucak boce s formir-plinom 5
Preklopna poluga

Membranska ¢ahura za provodenje

Manometar

Prikljucak crijeva za odzracivanje

GONWN R

Postupak:
1. Prikljucite plinsku bocu s duSikom na plinski razdjel-
nik (sl. 16, poz. 1).
2. Dovedite polugu na plinskom razdjelniku u polozak
<supply module>.
3. Postavite reduktor tlaka plinske boce na ispitni tlak
od 11 bara.
4. Kratko otvorite i opet zatvorite zaporni ventil plinske
boce. Po potrebi ponovite postupak.
= Sigurnosni ventil 1 na plinskom razdjelniku mora
se otvoriti. Funkciju mozete ¢uti po izlaze¢em pli-
nu. Na manometru plinskog razdjelnika mora se
vidjeti pad tlaka do 10 bara.
5. Pad tlaka u plinskom razdjelniku vrsi se visestrukim
povlacenjem poluge iz polozaja <supply module>
u polozaj <gas outlet> i natrag dok manometar na
plinskom razdjelniku vise ne pokazuje tlak.
6. Odvojite plinsku bocu od utikaca spojke (sl. 16,
poz. 1).

=> Funkcijsko ispitivanje za sigurnosni ventil 1 zavrseno je.

7. Odvrnite priklju¢ni element s crijevom za odzraciva-
nje (sl. 16, poz. 5).
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8. Uvrnite odgovarajuci utikac¢ spojke (npr. KS3-1/4-A,
poduzece Festo, nije uklju¢en u opseg isporuke).
9. Prikljucite plinsku bocu s dusikom na plinski razdjel-
nik (sl. 16, poz. 5).
10.Dovedite polugu na plinskom razdjelniku u polozaj
<gas outlet>.
11.Postavite reduktor tlaka plinske boce na ispitni tlak
od 11 bara.
12.Kratko otvorite i opet zatvorite zaporni ventil plinske
boce. Po potrebi ponovite postupak.
= Sigurnosni ventil 2 na plinskom razdjelniku mora
se otvoriti. Funkciju mozete Cuti po izlaze¢em pli-
nu. Na manometru plinskog razdjelnika mora se
vidjeti pad tlaka do 10 bara.
13.Pad tlaka u plinskom razdjelniku vrsi se viSestru-
kim povlacenjem poluge iz polozaja <gas outlet> u
polozaj <supply module> i natrag dok manometar na
plinskom razdjelniku vise ne pokazuje tlak.
14.0dvojite plinsku bocu od utikaca spojke (sl. 16,
poz. 5).
15.0dvrnite utikac spojke i ponovo uvrnite priklju¢ni
element s crijevom za odzracivanje (sl. 16, poz. 5).
=>» Funkcijsko ispitivanje za sigurnosni ventil 2 zavrseno je.

ﬁ Nakon funkcijskog ispitivanja provedite ispitivanje
zabrtvljenosti plinskog razdjelnika. Postupak je
opisan u zasebnim uputama za servisiranje softvera
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, u poglavlju "Ispitivanje
zabrtvljenosti" pod "Ispitivanje zabrtvljenosti kruga
pogonskog sredstva".

Neispravan plinski razdjelnik ne smije se viSe upotre-
bljavati.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Zamjena baterije u sluc¢aju rucne Funkcijsko ispitivanje sigurnosnih ventila:
pumpe 1 687 222 191

o
]1 Svake je godine potrebno provesti funkcijsko ispiti-

! Ne mijenjajte bateriju dok ru¢na pumpa stoji pod vanje sigurnosnih ventila na brtvenoj napravi.
tlakom (znaka raspoznavanja: klipnjaca, sl. 17, poz. 2,
je povucena). ]J1 Funkcijsko se ispitivanje smije provoditi samo
prociséenim, filtriranim stlacenim zrakom (filtar
Postupak: <25 pm) i maksimalnim ispitnim tlakom od 3 bara.

1. Aktivirajte i drzite ventil (sl. 17, poz. 1).

2. Uvucite klipnjacu (sl. 17, poz. 2) do granic¢nika kuci-
Sta i pricekajte da se izgasi prikaz na zaslonu.

3. lzvucite pretinac za bateriju (sl. 17, poz. 3).

4. lzvadite potrosenu bateriju i zamijenite je novom
baterijom tipa CR 2430, 3 V. Pazite da je plus pol
baterije gore.

5. Zatvorite pretinac za bateriju.

=>» Rucna je pumpa opet spremna za rad.

Abb. 18: Brtvena naprava 0 986 610 905

1 Sigurnosni ventil, fiksno ugraden
2 Sigurnosni modul, odvojiv
3 Granicni odbojnik

Postupak:

1. Prije ispitivanja provjerite jesu li zavrnute nazubljene
matice sigurnosnih ventila.

2. Stavite pistolj na stlaceni zrak na Suplji vijak na gra-
nicnom odbojniku (sl. 18, poz. 3).

3. Kratko aktivirajte pistolj na stlaceni zrak. Po potrebi
ponovite postupak nekoliko puta. Sigurnosni ventili

Abb. 17: Ruéna pumpa 1 687 222 191 na brtvenoj napravi moraju se otvoriti. Funkciju moze-
1 Ventil te ¢uti po izlaze¢em stlacenom zraku.
2 Klipnjaca =» Funkcijsko je ispitivanje zavrseno kad brtvena naprava

3 Pretinac za litijsku bateriju tipa CR 2430, 3 V opet postane spremna za rad.

6.6 Brtvena naprava 0 986 610 905 ! Ako je neki sigurnosni ventil neispravan, ne smijete
viSe upotrebljavati brtvenu napravu.
Vizualni pregled grani¢nog odbojnika:

1. Provjerite ima li na grani¢nom odbojniku (sl. 18, ! Odvojivi sigurnosni modul moze se zamijeniti zaseb-
poz. 3) poroznih mjesta, pukotina i drugih ostecenja. no. Ako je fiksno ugradeni sigurnosni ventil neispra-
2. Zamijenite oStecen grani¢ni odbojnik. van, morate zamijeniti brtvenu napravu.
3. Upotrijebite isporuc¢eni novi Suplji vijak za pri¢vrsce-
nje.

Nikad ne pri¢vrscujte grani¢ni odbojnik obi¢nim
vijkom. U protivnome vis$e nije zajamcena sigurnosna
funkcija brtvene naprave.
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7. Rezervniipotrosnidijelovi

Naziv Predmetni broj

Modul za adapter

0986 610 160

Rezervni i potrosni dijelovi | Denoxtronic 2.1 | 157 | hr

8. Iskljucivanje iz pogona

Ispitni adapter

0986 610 180

Modul za doziranje

0986 610 464

Manometar

0986 610 510

Crijevni vod®

0986 610 523

8.1 Promjena mjesta

> Kod prosljedivanja Denoxtronic 2.1 u cijelosti treba
predati i dokumentaciju koja se dobiva u sadrzaju
isporuke.

> Denoxtronic 2.1 transportirati samo u originalnoj
pakovini ili pakovini iste kvalitete.

Stezna naprava

0986 611 249

Sipka

0986 610 981

Montazna ploca

0986 610 866

Komplet mjernih posuda

0986 610 460

Crijevni vod®

0986 610 294

Izvlakac

0986 613 295

Crijevni vod®

0986 610 457

Crijevni vod®

0986 610 458

Plinski razdjelnik

0986 610 970

Naprava za vaganje

0986 610 838

Uteg

0986 610 839

Vod za napajanje?

0986 610 926

Vod za napajanje?

0986 610 927

Komplet crijeva®

0986 613 840

8.2 Zbrinjavanje u otpad i prerada u staro
Zeljezo

8.2.1 Materijali stetni za vodu

! Ulja i masti kao i otpaci koji sadrze ulja i masti
(npr. filteri) su za vodu Stetni materijali!

1. Ne smije se dopustiti da materijali Stetni za vodu
dospiju u kanalizaciju.

2. Materijale Stetne za vodu treba zbrinuti u otpad
u skladu s vazeéim propisima.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 i pribor
> Denoxtronic 2.1 rastaviti, sortirati prema materijalu i
zbrinuti u otpad u skladu s vazec¢im propisima.

Brtvena naprava
e Sigurnosni modul

o Komplet rezervih dijelova za grani¢ni od-

bojnik*
o Komplet rezervnih dijelova za pridrznu
plocu

Izvlakac

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

n Denoxtronic 2.1, Pribor i ambalazu treba zbri-
" nuti u reciklazni otpad koji ne Steti okolisu.
> Denoxtronic 2.1 nemojte bacati u obi¢ni
kucni otpad.

Crijevni vod®

0986 610 456

Samo za zemlje EU-a:

Brtveni cep?

0986 610 452

Naljepnica (Sastav ispitnog plina)

1681102623

Naljepnica (Slijedite upute za uporabu)

1681 103 503

<) Potros$ni dijelovi

Denoxtronic 2.1 podlijeze europskoj Direktivi
E o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opre-
me 2012/19/EU (WEEE).
BN Stari elektri¢ni i elektronigki uredaji ukljucu-
juéi vodove i pribor te akumulatore i baterije
moraju se zbrinuti u poseban otpad, ne u
obicni kuéni otpad.
> Za zbrinjavanje u otpad koristite se raspolozi-
vim sustavima za povrat i sabirnim sustavima.
>> Propisnim zbrinjavanjem u otpad izbjegnite
zagadivanje okolisa i ugrozavanje osobnog
zdravlja.

Robert Bosch GmbH
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2. Hasznalati utmutato

1.1 A dokumentacioban

1.1.1  Figyelmeztetések - felépités és jelentés

A figyelmeztetd tablak a kezel6 vagy a kdzelben allé sze-
mélyek veszélyeztetésére figyelmeztetnek. Ezen felil a
figyelmeztetések a veszély kdvetkezményeire és a veszé-
lyelharitasi intézkedésekre hivjak fel a figyelmet. A figyel-
meztetd tablak felépitése a kovetkezo:

Figyel- JELZOSZO - a veszély tipusa és forrasa
mezteté A veszély kovetkezményei a felsorolt intéz-
szimbdlum kedések és utasitasok mellézése esetén.
> Intézkedések és utasitasok a veszély
elkeriiléséhez.

A jelz6sz6 a veszély bekovetkeztének valdszinliségét és
az utasitasok be nem tartasa esetén sulyossagat jelzi:

Jelz6szo Bekovetkezési Veszély sulyossaga
figyelmen kiviil hagyas

esetén

valésziniiség

VESZELY Koézvetleniil fenyegeté Halal vagy stilyos
veszély testi sérllés

FIGYEL- Lehetséges fenyegetd Halal vagy stlyos

MEZTETES veszély testi sériilés

VIGYAZAT Lehetséges veszélyes Konnyii

helyzet testi sérllés

1.1.2 Szimbélum - megnevezés és jelentés

bélum

! Figyelem Lehetséges anyagi karokra figyelmeztet.

o Informacié Haszndlati utasitasok és mas

n hasznos informaciok.

1. Tobblépéses Tobb Iépésbél allo cselekvésre iranyu-

2. cselekvés |6 felszolitas

> Eepdses Egylpsh sl
cselekvés 6l allé cselekvésre iranyulo felszolitas.
Id6kozi A kozblilsé eredmény egy cselekvésre ira-
eredmény nyuld felszolitason belil valik lathatova.

- Végeredmény A végeredmény egy cselekvésre iranyuld

felszdlitas végén valik [athatova.
1.2 A terméken

! Tartsa be az 6sszes a terméken szerepl6 figyelmezte-
t6 jelt, és Orizze meg olvashaté allapotban!

Eltavolitas
A régi villamos és elektronikus késziilékeket a

kabeleikkel és tartozékaikkal, pl. az akkumu-
BN | storaikkal és elemeikkel egylitt, a haztartasi
szeméttdl elkiilonitve kell artalmatlanitani.

2.1 Fontos informaciok

A komponensek hasznalataval kapcsolatos fontos tudni-
valokat a kiilénallé Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi
utmutato "Biztonsagi tudnivalok”, "Javitasi utasitasok" és
"Kend- és segédanyagok" c. fejezetei tartalmazzak. Eze-
ket az lizembe helyezés, a csatlakoztatas és kezelés el6tt
gondosan el kell olvasni és feltétlenil be kell tartani.

A nyomas alatt allé gazokkal végzett szivargasvizsgala-
tok végrehajtasahoz a vizsgalatot végzé személynek a
DIN EN ISO 9712 szabvany 1. szintje szerint tanusitott-
nak kell lennie.

2.2 Biztonsagi tudnivalék

A biztonsagi tudnivaldkat a Denoxtronic 2.1 ESI[tronic]

javitasi utmutato "Biztonsagi tudnivalok" c. fejezete tar-

talmazza. Ezeket a vizsgaldkésziilék izembe helyezése,

csatlakoztatasa és kezelése el6tt gondosan el kell olvas-
ni és feltétlendl be kell tartani.

23 Rendeltetésszerii hasznalat

A 0986 610 571 és 0986 610 581 szamu vizsgalo-
készletek késziilékei és komponensei kizardlag a
Denoxtronic 2.1 tipust AdBlue-Férdermoduls vizsgalata-
ra és javitasara szolgalnak.

! Ennek be nem tartdsa baleset- és sériilésveszéllyel jar!

24 Oktatas

A Denoxtronic 2.1 tipusu AdBlue-szallitdmodul vizsga-
latat és javitasat kizardlag képzett és oktatason atesett
szakszemélyzet végezheti. Ehhez javasoljuk az AA kép-
zési kozpont megfelel6 vizsgalati és javitasi felhasznaloi
tanfolyamat.

Robert Bosch GmbH
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3. Késziilékek és komponensek

]cj_ Ez a fejezet attekintést ad a Denoxtronic 2.1 tipusu
AdBlue-szallitémodul vizsgalatahoz és javitasahoz
sziikséges legfontosabb készilékekrél és kompo-
nensekrél. A kezelésrdl és a hasznalatrol a kilonallé
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Utmutatobdl
tajékozodhat.

3.1 A 0 986 613 880 szamu vizsgaloegység
A 0986 613 880 szamu vizsgaloegység barmely Denoxt-
ronic szerszamkészlettel 6sszekapcsolva az AdBlue-szal-
litdmodul vizsgalatara és javitasara szolgaldé munka-
helyként hasznalhato. A vizsgaldegység rendelkezik a
vizsgalokozeghez, a vizsgalofesziiltséghez, a slritett
levegdhoz és a vizsgaldgazhoz sziikséges valamennyi
ellatocsatlakozassal.

A

Abb. 1: A 0986 613 880 szamu vizsgaloegység

o

]| Az dbra (1. dbra) csak példaként szolgal. A kiszallitas-
rol és a felépitésrél részletesebb informacidkat az
1 689 989 164 eredeti hasznalati Utmutaté tartalmaz.

3.2 0 986 610 160 adaptermodul

A 0986 610 160 adaptermodul az AdBlue-szallitémo-
dulok vizsgalatakor a 0 986 610 180 vizsgaldadapter,

a KTS 5XX / 6XX és az adagolo- és szallitomodul kozti
interfészként szolgal.

Az adaptermodul és a csatlakozékabel latja el fesziilt-
séggel a vizsgaldadaptert, valamint a szallitomodult

(24 V). Az adaptermodul fesziiltségellatasa feszilt-
ségstabilizatoron (30 V DC / min. 20 A), pl. a Bosch
1687 022 873 egységen at torténik.

A vizsgalathoz a diagnosztikai adatok az ESI[tronic] —
komponensdiagnosztika feliileten érheték el. Ennek
el6feltétele az el6fizetés az ESI[tronic] — "K" informacio
tipusra.

A vezérldkésziilékek diagnosztikaja a szallitomodulban a
sajat diagnosztikajaval és a belsé hibamemoriaval torté-
nik. A diagnosztika része tébbek k6z6tt a hibamemoria
irdsa/olvasasa, az aktuatorteszt és a mikodési teszt.

(=)

©
0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2: 0986 610 160 adaptermodul

o

]1 Az adaptermodul szakszer( csatlakoztatasat és hasz-
nalatat az ESI [tronic] — vizsgalati és javitasi Utmuta-
tok tartalmazzak.

o
J1 A hibas adaptermodult teljesen ki kell cseréini.
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3.3 0 986 610 180 vizsgaléadapter

Az AdBlue szallitomodulokon végzett miikodési vizsgalat

elétt a 0 986 610 180 vizsgaloadapterrel be kell allitani
a tartalyhémérsékletet, a tartaly toltottségi szintjét és
a kipufogogaz hémérsékletét a katalizator eldtt és utan.
Az értékek az adott ESI [tronic]- vizsgalati és javitasi
Utmutatdban taldlhatok.

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:

0 986 610 180 vizsgaléadapter

o

]1 A vizsgaldadapter szakszerl csatlakoztatasat és
hasznalatat az ESI [tronic] — vizsgalati és javitasi
Utmutatdk tartalmazzak.

o
J1 A hibas vizsgaléadaptert teljesen ki kell cserélni.

Abb. 4:

Mo OO WN R

=)

3.4 A 0986 610 970 szamu gazeloszto

A gazeloszté kizardlag az AdBlue-szallitdmodulok AdB-
lue-kérének a tomitettségvizsgalatara szolgal 5-0s for-
malogazzal.

A szervizdoboz membranos atvezetéje (4. abra, 2. poz.)
a gazelosztoba a tulnyomas kialakulasanak megel6zésé-
re, valamint a belsé tomlok tomitettségének az ellenér-
zésére szolgal.

A légtelenitd csatlakozdjara (4. dbra, 5. poz.) tgyfélol-
dalon egy csatlakozdéidomot (kiilsé menet, 1/4") és egy
légtelenité tomlét kell csatlakoztatni (nem része a szal-
litasi terjedelemnek).

! A légtelenitd tomld a gazelosztorol a szabadba kell
vezessen.

A 0986 610 970 szamu gazeloszto

Atkapcsold kar

Membranos atvezeté

Dugds csatlakozdk az AdBlue-szallitémodul csatlakoztatasadra
Nyomasmeéré

A légtelenité tomlé csatlakozdja

Dugds csatlakozd az 5-6s formdldgdz palackjanak csatlakoztatd-
sahoz

A gazelosztd Denoxtronic 2.1 tipusu AdBlue-szallito-
modulra vald csatlakoztatasa 0 986 610 926 és
0986 610 927 szamu ellatovezetékekkel torténik.

A kezelésrél és a hasznalatrél a kilonallo
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Gtmutatobol
tajékozdédhat.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Az 0 986 610 510 szamu nyomasméro
Az AdBlue-szallitomoduloknal a nyomasméré a rend-
szernyomas kiilonféle lizemi allapotainak, a valtdszelep
mikodésének és a szivoteljesitménynek az ellenérzésé-
re szolgal.

! A nyomasmérd kifejezetten az AdBlue-szallitomodul
vizsgdlatara lett kialakitva, mas nyomasméré ilyen
célra valo hasznalata nem megengedett.

o

]1 A kezelésroél és a hasznalatrél a kiilonallo
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébdl tajé-
kozédhat.

Abb. 5: Az 0986 610 510 szamu nyomasméré

ﬁ A nyomasméré mérési pontossagat egy tanusitvany-
nyal rendelkezé vizsgaldhelyen rendszeresen elle-
noriztetni kell. Ennek elvégzése a felhasznalo felelds-
sége.

o
J1 A hibas nyomasmérét ujra kell cseréini.
3.5.1 A nyomasméro rogzitése

A nyomasméro a beépitett kampd segitségével erésithe-
t6 fel a 0 986 613 880 Denoxtronic vizsgaldegységre.

3.6 0 986 611 249 felfogo bak

A felfogd bakot (6. abra., 1. poz.) a 0 986 613 880
szamu vizsgaldegység eldkészitett munkafellletére, bal-
ra-elol kell raerdsiteni (4 db M8-as csavar).

A 0986 610 981 rudat (6. abra. 3. poz.) a felfo-

g0 bak kerek tartéjaba kell vezetni és szoritani. A

0 986 613 866 szereldlap (6. abra. 2. poz.) két csavarral
(M 10) régzitheté a rudra.

Az AdBlue-szallitomodult a vizsgalathoz és a javitashoz

a szerel6lapra kell erésiteni. Az AdBlue-szallitomodul a
vizsgalat és a javitas soran a rud és a kar elforditasaval a
megfelelé hasznalati helyzetbe allithato a felfogdbakon.

! A rud kioldasa és felfogdbakon valé elforgatasa alatt
egyik kezével mindig tartsa meg a szereldlapot vagy
az AdBlue-szallitdomodult, hogy megelézhesse az
egység ellendrizetlen felborulasat.

Abb. 6: A 0986 611 249 felfogo bak a 0 986 613 880 vizsga-
16egységen

1 0986 611 249 felfogd bak

2 0986 613 866 szerelblap

3 0986 610 981 rud

o

]1 A kezelésrél és a hasznalatrél a kiilonalld
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Gtmutatobol tajé-
kozodhat.

1 689 989 404 | 2019-03-01

Robert Bosch GmbH



Késziilékek és komponensek | Denoxtronic 2.1 | 163 | hu

3.7 A 0986 613 866 szamu szereldlap 3.8 0 986 610 905 tomitoberendezés

A szereldlapra (7. dbra., 1. poz.) kell raerésiteni az AdB- A tomitdberendezést (8. abra., 2. poz.) az AdBlue-szal-
lue-szallitomodult (7. abra., 2. poz.). litomodul (8. dbra., 1. poz.) haza tomitettségének a

o vizsgalatahoz a nyomaskiegyenlité elem furataba kell
]1 Ugyeljen a szerel&lap tisztasagara! helyezni. Ehhez a nyomaskiegyenlité elemet el kell ta-

o volitani az AdBlue-szallitémodul hazanak a fedelébdl. A
J1 A szereldlap rogzitémeneteit rendszeresen olajozza tomitéberendezés AdBlue-szallitomodulra vald feleré-

meg, hogy kdnnyen jarjanak. sitéséhez szlikség van a tomitdberendezés szoritobilin-
csére (8. abra., 3. poz.). A szoritébilincs tomitéberen-
! A hibas szerel6lapot nem szabad ujra felhasznalni, dezéshez megfelel6 tavolsagat a mellékelt alatétekkel
teljesen ki kell cserélni. lehet bedllitani. Sziikség esetén tovabbi, sajat alatéteket

is hasznalhat.

Abb. 7: A 0986 613 866 szamu szerel6lap

1 Szerelblap
2 AdBlue-szallitémodul

o

]1 A kezelésrél és a hasznalatrdl a kilonalld
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébdl tajé-
kozodhat.

Abb. 8: 0986 610 905 témitéberendezés

1 AdBlue-széllitémodul
2 Tomitéberendezés
3 A témitéberendezés szoritdbilincse

o

]1 A kezelésrél és a hasznalatrél a kilonallo
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Gtmutatobol tajé-
kozodhat.

Robert Bosch GmbH 1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.9 A 0986 610 464 szamu mérdadagolo
modul
A mérbéadagolo modult (9. dbra., 2. poz.) az AdB-
lue-szallitomodul mikoédésének ellendrzése soran az
adagolasi mennyiség ellendrzésére hasznaljak. A mé-
réadagold modult a vezérldkésziilék a szallitdmodulban
a 0986 610 180 vizsgaloadapteren keresztil vezérli. A
mérdadagold modulon atfolyo vizsgaldfolyadékot egy
mérdpohar fogja fel.
A hibas méréadagold modult nem szabad ujra felhasz-
nalni, teljesen ki kell cserélni.

Abb. 9:

A méréadagoléo modul és a mérépohar

1 Meérépohar (a 0 986 610 460 szami szamu mérépoharkészlet-
bél)

2 A 0986 610 464 szamu méréadagolé modul a mérépoharra
rahelyezve

o

]1 A kezelésrél és a hasznalatrdl a kilonalld
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébdl tajé-
kozodhat.

3.10 A 0986 610 460 szamu mérdépohar

A mérbépoharkészlet 3 darab, egyenként 100, 250 és
500 ml térfogatud mérépoharbol all. Az AdBlue-szallito-
modul mikédésének ellendrzése soran a mérépohara-
kat a visszafolyasi és az adagolasi mennyiség mérésére
hasznaljak. A felfogott vizsgalofolyadék mérése a 0 986
610 838 szamu mérleggel torténik.

Lasd a 9. és 10. abran szerepl6 alkalmazasi példakat.

o

J1 A mérdépoharkészlet csak egyben cserélheté ujra.
O r " r r y e | ee y ’

]1 A kezelésrél és a hasznalatrdl a kilonalld

Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Utmutatdbol tajé-
kozodhat.

3.11 A 0986 610 838 szamu meérleg

Az AdBlue-szallitomodul mikoédésének ellendrzése so-
ran a mérleget a visszafolyasi és az adagolasi mennyiség
mérésére hasznaljak. A 0 986 610 460 szamu mérdpo-
harkészlet mérépoharaban felfogott mennyiséget ezzel
a mérleggel mérik le, melyet ezutan az elére megadott
eldirt értékkel 6sszehasonlitanak.

o
J1 A mérleg kalibralasahoz a 0 986 610 839 szamd
sulyt kell hasznalni, lasd a 3.12 fejezetet.

o
J1 A hibas mérleget teljesen ki kell cserélni.

Abb. 10: A 0986 610 838 szamu mérleg

1 Mérépohar (a 0 986 610 460 szamu szamu mérépoharkészlet-
bél)
2 Merleg (0 -500g)

o

J1 A kezelésrdl és a hasznalatrol a kilénallé
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébol tajé-
kozodhat.
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3.12 A 0986 610 839 szamu suly
A suly (11. abra, 1. poz.) a 0 986 610 838 szamu mérleg
kalibralasara szolgal.

e}

]1 A sulyt a kdrosodas megel6zése érdekében a haszna-
lat el6tt és utan mindig zart tartalyban tarolja
(11. 4bra, 2. poz.).

o
J1 A sulyt kétévente vizsgaltassa felul egy elismert
vizsgaldhellyel.

Abb. 11: A 0986 610 839 szamu suly

1 Sualy, 500 g +/- 0,8 mg (M osztaly)
2 Kétrészes tartaly (az also rész van abrazolva)

o
J1 A kalibralasrol a részletes tudnivalokat a mérleg
kezelési utmutatdja tartalmazza.

3.13 0986 610 818 kihuzo berendezés

A 0986 610 818 kihuzé berendezés az adagoldsze-

lep adagolémodulbol valé kihtizasahoz sziikséges.

Az adagolémodulok szivargasanak vizsgalatanal a

0986 610 452 zarodugaszt és a 0 986 610 456 adapter-
vezetéket hasznaljak.

o

]1 A kezelésrél és a hasznalatrél a kiilonallé
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Utmutatobdl
tajékozodhat.

3.14 Hidraulikus tomlovezetékek

A hidraulikus tomldvezetékek az AdBlue-szallitdémodul
kiilonféle mukodési tesztjeihez, hibakereséséhez és 6b-
litési folyamataihoz sziikségesek

ﬁ A tomlévezetékekkel mindig ovatosan banjon és a
hasznalat el6tt ellenérizze 6ket. Ha az ellendrzés
soran a kovetkez6 sériiléseket tapasztalja, akkor
cserélje ki a tomldévezetékeket: repedések, ride-
gedések, kidorzsolédések, megtort tomldvezeték,
nehezen mozgathato vagy sérilt gyorscsatlakozok.

A hibas tomlévezetéket haladéktalanul ki kell cse-
rélni, ellenkezd esetben sérlilések és karosodasok
kovetkezhetnek be.

o

]1 A tomldvezetékek szakszer(i csatlakoztatasat és
hasznalatat az ESI [tronic] — vizsgalati és javitasi
utmutatdk tartalmazzak.

o ee

3.15 Az elso iizembe helyezéssel kapcsola-
tos tudnivalok

o
]1 Helyezze el a mellékelt matricakat a 0 986 613 880
szamu vizsgaldegységen.

Abb. 12: A vizsgaldegység matricakkal

1 1681 103 503 matrica (Vegye figyelembe a hasznalati utasitast)
2 1681 102 623 matrica (Vizsgalogaz ésszetétele)

1. A "Vegye figyelembe a hasznalati utasitast" matricat
a vizsgaloegység ellls6 oldalan helyezze el
(12. abra, 1. poz.). El6zetesen zsirtalanitsa a matri-
ca felragasztasara szant fellletet.

2. A "Vizsgalogaz Osszetétele" matricat a vizsgaldegység
oldalan, a vizsgalogaz palack kozelében helyezze el
(12. abra, 2. poz.). El6zetesen zsirtalanitsa a matrica
felragasztasara szant feliletet.

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 | 2019-03-01



hu | 166 | Denoxtronic 2.1 | Specialis tartozékok

4. Specialis tartozékok

4.1 A Testo gazérzékelo

A Testo cég gazérzékeldjét (13. dbra) az AdBlue-szallito-
modul témitettségvizsgalatara hasznaljak.

A vizsgaldkozeg formazogaz (5% Hz2 95% Na).

A gazérzékeldt kdzvetlenlil a Testo cégtdl szerezze be.

Rendelési szam: 0632 0323

Kapcsolat: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: A Testo gazérzékelé

ﬁ Az elsé lizembe helyezéskor a gazérzékel6t H2
(hidrogén) gaztipusra kell beallitani és az akusztikus
koncentracidjelzést be kell kapcsolni. Ehhez vegye
figyelembe a gyarto hasznalati utasitasat.

e}

]1 A gyartd évente egyszer kalibralas elvégzését javasolja.
O r " r r r 8 B I y

J1 A kezelésrdl és a hasznalatrol a kilénallo

Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Utmutatobdl
tajékozodhat.

4.2 Fesziiltségstabilizator

A szlikséges feszlltségstabilizator specifikacioja:

30 VDC/min. 20 A.

Javasolt fesziltségstabilizator: Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Az optimalis mérési eredmények csak az
1687 022 873 rendelési szamu Bosch fesziiltségsta-
bilizator hasznalata esetén garantalhatok.

A fesziiltségstabilizator beallitasa

1. Kapcsolja be a fesziiltségstabilizatort és szabalyozza
be a fesziiltséget 24 Volt értékre.

2. Az dramszabalyozét allitsa "Maximum®" allasba.

=> A fesziiltségstabilizator lizemkész.

(@]

]]_ A kezelésrol és a hasznalatrél a kilonalld
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébol tajé-
kozodhat.

4.3 Az 1 687 222 191 szamu kézi
szivattyu
A kézi szivattyu a szallitdmodul haz és a h(itékdzegkor

toOmitettségének az ellendrzésére hasznalatos.

Abb. 14: Az 1 687 222 191 szamu kézi szivattyu

Kézi szivattyud, névleges méret: NW 5

Digitalis kijelz, 0 — 400 kPa

Elemtartd rekesz litium elemeknek, tipus: CR 2430, 3 V
Dugattyud

Szelep

GON WN R

o

J1 A kezelésrdl és a hasznalatrol a kilénallé
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébol tajé-
kozodhat.

o
]1 A litium elem (tipus: CR 2430, 3 V) nem tartozék.

(©]
J1 Az elemcserét a "Karbantartas" cim( fejezet
ismerteti.
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4.4  ESD-védéfelszerelés

o

]1 ESD = elektrosztatikus kistilés, ami pl. a ruhazat dor-
zs0l6 hatasara alakul ki és amely miatt az elektromos
készllékek és alkatrészek kézzel vald megérintésekor
ezek tonkre mehetnek.

A szallitdmodulon és kiléndsen a nyitott szallitdszi-
vattyu alaplapja kozelében végzett munkak soran a
csuklojan mindig viseljen ESD-védéfelszerelést (lasd
a példat a 15. abran), a foldcsatlakozét pedig mindig
csatlakoztassa a fesziiltséghalézathoz.

Abb. 15: Csukldra erésitheté ESD-védéfelszerelés

o

]1 Az ESD-véddfelszerelések kilonféle kivitelekben, az
orszagnak megfelel6 haldzati csatlakozokkal kapha-
tok.
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5. Segéd- és kendanyagok

5.1 5-06s formazégaz

O . "o r " . r r r

]1 Csak a kovetkezd Osszetételll 5-6s formazdgaz alkal-
mazhatoé
Hidrogén: 5% H2, nitrogén: 95% Na.

Vegye figyelembe az 5-0s formazogaz biztonsagi
adatlapjat.

A vizsgald személy a nyomas alatt allé gazok kezelé-
sével tisztaban kell legyen.

A vizsgaldnyomas a 5 bar értéket nem Iépheti tul.

Az 5-0s formazogazt tartalmazo gazpalackok hasz-
nalata és tarolasa csak jol szell6z6 helyiségekben
engedélyezett.

Minden Uj szallitmanynal ellenérizze, hogy az 6ssze-
tétel megfelel-e az eldirasoknak (5% H2, 95% N2).
Ehhez ellendrizze a gazpalackon lévé feliratokat.

A biztonsagi szempontbdl relevans komponensek
(pl. nyomascsdkkenték, biztonsagi szelepek) mani-
puladlasa sulyos balesetekhez és személyi sérilések-
hez vezethet és tiltott.

A figyelmeztetések elhelyezése/ellendrzése

A 0986 610 571 szamu és 0 986 610 581 szamu szamu
vizsgaldkészlethez mellékelt, az 5-6s formazogaz dsszeté-
telét tartalmazé figyelmezteté cimkét helyezze el a

0 986 613 880 szamu szamu vizsgaloegység oldalan, a
gazpalack kozelében (lasd a 12. abra 2. pozicidjat).

! Rendszeresen ellendrizze a figyelmeztetd cimkék
sértetlenségét. A megsérilt figyelmezteté cimkéket
azonnal cserélje Ujakra.

ﬁ A kezelésrdl és a hasznalatrol a kilonalld
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi utmutatébol,
kiilonosen a "Biztonsagi tudnivalok" fejezet "Az 5-0s
formazégaz hasznalata" bekezdésébdl és a "Kend- és
segédanyagok" fejezetbdl tajékozodhat.

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic vizsgaléoldat

A Denoxtronic vizsgaléoldat 99% desztillalt vizbdl és 1%
P3-prevox 7400 korroziovédd anyagbdl all. Ezt a felhaszna-
|6 sajat maga is kikeverheti vagy pedig alkalmazasra kész
vizsgaldoldatként is beszerezheti.

! Kizarolag P3-prevox 7400 korrozidvédé anyagbdl (1%)
és desztillalt vizbdél (99%) allo keverék hasznalhato.
AdBlue vagy tiszta viz hasznalata nem megengedett.

o

]1 A vizsgaldoldat korlatozott eltarthatosagu, emiatt
kb. 8 havonta ujra kell cserélni.

o

]1 A vizsgaldoldat artalmatlanitdsat a helyi hulladékke-
zelési és kornyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen
kell végezni.

! Vegye figyelembe a P3-Prevox 7400 biztonsagi adat-
lapjat.

ﬁ A kezelésrél és a hasznalatrél a kilonallé
Denoxtronic 2.1 ESI[tronic] javitasi Gtmutatobol,
kiilonosen a "Biztonsagi tudnivalok" és a "Kend- és
segédanyagok" cim( fejezetbdl tajékozodhat.

6. Karbantartas

6.1 A tomlovezetékek ellenérzése

A tomlévezetékekkel mindig ovatosan banjon és a hasz-

nalat el6tt ellendrizze dket. Ha az ellendrzés soran a

kovetkezé sériiléseket tapasztalja, akkor cserélje ki a

tomlbvezetékeket:

e Repedések, ridegedések, kidorzsolédések vagy bu-
borékok a toml6 kbpenyén

o Megtort tomldvezeték

e Nehezen jard hollandi anyak vagy gyorscsatlakozék

o A tomlévezeték deformalddott vagy sérilt csatlako-
z6-oldala (tomitékup, dugaszolhatd csékapcsold stb.)

e Tomitetlen helyek a szerelvényen

e Korrdzio a szerelvényen, ha az csokkenti a szilardsagot

! A sérilt tomlévezetékek javitasa tilos.

6.2 A 0 986 610 838 szamu szamu mérleg

kalibralasa

o
J1 A mérleg kalibraldsahoz a 0 986 610 839 szamu sulyt
kell hasznalni.

Eljarasméd:

1. Kapcsolja be a mérlege az <ON/TARE> (be/tarazas)
gombbal.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva az <OFF> (ki) gom-
bot addig, amig a kijelz6n a LAL meg nem jelenik.

3. Engedje el az <OFF> (ki) gombot. A kijelz6n megjele-
nik a szlikséges kalibralosuly értéke.

4. Helyezze a 0 986 610 839 szamu kalibralosulyt a
talca kozepére.

5. A kijelzén réviden megjelenik az £ betli. A mérleg
ezutan kikapcsol.

6. Vegye le a 0 986 610 839 szamu kalibraldsulyt a
talcardl.

=>» A kalibralas ezzel befejezdd6tt és a mérleg ismét
lizemkész.

o

]1 Kalibrélasi hiba vagy nem megfeleld kalibralosuly
esetén a kijelzén az £ betl jelenik meg. Ismételje
meg a kalibralast.

6.3 A 0 986 610 839 szamu kalibralosuly
ellendrzése
A sulyt kétévente vizsgaltassa felll egy elismert vizsga-

[6hellyel.
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6.4 A 0986 610970 szamu gazeloszto

o ., . L

]1 Evente végezze el a gazelosztéban a biztonsagi szele-
pek (2 darab) miikodésének ellendrzését.
Az ellenérzést csatlakoztatott AdBlue-szallitémodul

nélkil kell elvégezni.

Abb. 16: A 0986 610 970 szamu gazeloszto

1 Dugés csatlakozo az 5-6s formalogaz palackjanak csatlakoztata-
sahoz

Atkapcsold kar

Membranos atvezetd

Nyomdsméré

A légtelenité témld csatlakozdja

N wN

Eljarasmad:

1. Csatlakoztassa a gazelosztot egy nitrogéngazt
(16. abra, 1. poz.) tartalmazo gazpalackhoz.

2. A gazeloszté karjat allitsa <supply module> (szallito-
modul) allasba.

3. A gazpalack nyomascsokkentdjét allitsa be a 11 bar
vizsgalati nyomasra.

4. Rovid idére nyissa ki a gazpalack zardszelepét, majd
zarja ujra. Szikség esetén ismételje meg néhanyszor.
= A gazeloszto biztonsagi szelepe 1 nyitva kell le-

gyen. A mikodés sordn a gaz kilépése hallhato. A
gazelosztd nyomasmeéréjén 10 bar értékig tartd
nyomasesést kell [atni.

5. A gazelosztd nyomasesése a kar <supply module>
(szallitomodul) allasbol <gas outlet> (gazkimenet)
allasba valoé tobbszori el-, majd visszaforditasaval
torténik meg, mig végil a nyomasmeérd mar nem
mutat nyomast.

6. Valassza le a gazpalackot a csatlakozdodugaszrol
(16. abra, 1. poz.).

=> A biztonsagi szelep 1 mkddésének ellenérzése leza-
rult.

7. Csavarja le a légtelenit6 tomlével ellatott csatlako-
zéidomot (16. abra, 5. poz.).

Karbantartas | Denoxtronic 2.1 | 169 | hu

8. Csavarja be a megfeleld csatlakozodugaszt (pl. KS3-
1/4-A, Festo cég, nincs a szallitasi terjedelemben).

9. Csatlakoztassa a gazelosztot egy nitrogéngazt
(16. abra, 5. poz.) tartalmazé gazpalackhoz.

10.A gazeloszto karjat allitsa <gas outlet> (gazkimenet)
allasba.

11.A gazpalack nyomascsékkentéjét allitsa be a 11 bar
vizsgalati nyomasra.

12.Rovid id6re nyissa ki a gazpalack zaroszelepét, majd
zarja Ujra. Szlikség esetén ismételje meg néhanyszor.
= A gazeloszté biztonsagi szelepe 2 nyitva kell le-

gyen. A mikodés soran a gaz kilépése hallhato. A
gazeloszté nyomasmérdjén 10 bar értékig tartd
nyomasesést kell [atni.

13.A gazelosztd nyomasesése a kar <gas outlet> (gaz-
kimenet) allasbdl <supply module> (szallitémodul)
allasba valo tébbszori el-, majd visszaforditasaval
torténik meg, mig végil a nyomasmeéré mar nem
mutat nyomast.

14.Valassza le a gazpalackot a csatlakozédugaszrol
(16. abra, 5. poz.).

15.Csavarja ki a csatlakozédugaszt és csavarozza be is-
mét a légtelenité tomldvel ellatott csatlakozéidomot
(16. abra, 5. poz.).

=» A biztonsagi szelep 2 mikodésének ellenérzése leza-
rult.

ﬁ A m(kodés ellendrzést kdvetden hajtsa végre a gazel-
0sztd szivargasvizsgalatat. Ehhez az eljarasmodot a
Denoxtronic 2.1 kilénallo ESI[tronic] karbantartasi
utasitasban, a "Szivargasvizsgalat" cimu fejezetben a
"Szivargasvizsgalat Gzemi anyagainak koére" pontban
talalja.

! A hibas gazelosztét nem szabad ujra felhasznalni.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Elemcsere az 1 687 222 191 szamu
kézi szivattyuban

! A nyomas alatt allo kézi szivattyiban (ez onnan ismer-

het6 fel, hogy a 17. dbra 2. pozicidjan |évd dugattyu-
rud ki van huzva) tilos az elemeket cserélni!

Eljarasmod:

1. MUkodtesse és tartsa meg a szelepet (17. abra,
1. poz.).

2. A dugattyurudat (17. abra, 2. poz.) tolja be a hazba
Utkozésig, és varja meg, mig a kijelzé kialszik.

3. Huzza ki az elemtartd rekeszt (17. abra, 3. poz.).

4. Vegye ki a lemerilt elemet, majd helyezzen be egy

Ujat (tipus: CR 2430, 3 V). Ugyeljen ra, hogy az elem

pozitiv poélusa felfelé nézzen.
5. Zarja vissza az elemtartd rekeszt.
=>» A kézi szivattyu ezzel Ujra lizemkész.

Abb. 17: Az 1 687 222 191 szamu kézi szivattyu

1 Szelep

2 Dugattyud

3 Elemtartd rekesz litium elemeknek, tipus: CR 2430, 3 V

6.6 A 0 986 610 905 szamu tomitéberen-
dezés

Az iitk6z6 szemrevételezéses ellendrzése:

1. Az (tkozén (18. abra, 3. poz.) keressen porozus he-
lyeket, repedéseket vagy mas karosodasokat.

2. A sérilt Utkozdt cserélje ki.

3. A rogzitéshez a mellékelt Uj lreges csavarokat hasz-
nalja.

! Soha ne hasznaljon a kereskedelmi forgalomban kap-

haté csavarokat az (itk6zé felerdsitéséhez! Ez meg-
szlinteti a tomitéberendezés biztonsagi funkciojat!

A biztonsagi szelepek miikédésének ellendrzése:

o L . ryg o r . r .
J1 Evente végezze el a témitdberendezés biztonsagi
szelepei mikédésének ellendrzését.

o

]1 A mukodés ellendrzése csak tisztitott és szlrt
(szliré <25 pm) slritett levegdével, maximum 3 bar
vizsgalonyomassal végezheté el.

Abb. 18: A 0986 610 905 szamu témitéberendezés

1 Biztonsagi szelep, fix beépitésti
2 Biztonsdgi modul, levalaszthatd
3 Utkézé

Eljarasmod:

1. Avizsgalat el6tt ellendrizze, hogy a biztonsagi szelep
recés anyai be vannak-e hajtva.

2. Helyezze ra a sUritett levegds pisztolyt az Gitkozé
(18. abra, 3. poz.) Ureges csavarjara.

3. Roviden mlkodtesse a sUritett levegds pisztolyt. Szik-
ség esetén ismételje meg néhanyszor a folyamatot. A
tomitéberendezés biztonsagi szelepeinek nyitva kell
lennitk. A mUkddés soran a s(ritett levegd kilépése
hallhatd.

=>» A mikddés ellenérzése lezarult, a tomitéberendezés
Ujra Gzemkész.

! Ha egy biztonsagi szelep hibas, akkor a tomitéberen-
dezés nem hasznalhaté tovabb.

! A levdlaszthatd biztosagi modul kiilon is cserélhetd.
Ha a fixen beépitett biztonsagi szelep hibas, akkor a
tomitéberendezést ki kell cserélni.
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7. Pot-és kopodalkatrészek

Megnevezés

Adaptermodul

Cikkszam

0986 610 160
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8. Uzemen kiviil helyezés

Vizsgaloadapter

0986 610 180

Adagolomodul

0986 610 464

Nyomasméroé

0986 610 510

Tomlbvezeték?

0986 610 523

Felfogd bak

0986 611 249

8.1 Helyvaltoztatas

> Az Denoxtronic 2.1 tovabbadasakor at kell adni a szalli-
tasi csomagban taldlhato teljes dokumentaciot is.

> Az Denoxtronic 2.1-t csak eredeti, vagy azzal egyen-
értékl csomagolasban szallitsa.

Rud

0986 610 981

Szereldlap

0986 610 866

Mérépohar

0986 610 460

Tomlbvezeték®

0986 610 294

Kihuzé

0986 613 295

Tomlbvezeték®

0986 610 457

Tomlbvezeték<

0986 610 458

Gazeloszto

0986 610 970

Mérleg

0986 610 838

Tomeg

0986 610 839

Ellatovezeték®

0986 610 926

Ellatovezeték®

0986 610 927

Tomlokészlet?

0986 613 840

Tomitéberendezés 0986 610 905
e Biztonsagi modul 0986 610 909
o Utkozé tartalékkészlet? 1 688 990 085
o Tartdlemez tartalékkészlet 1688 040 321
Kihuzo berendezés 0986 610 818

8.2 Artalmatlanitas és hulladékkezelés
8.2.1 \Vizet veszélyeztet6 anyagok

! Az olajok és zsirok, illetve az olaj- és zsirtartalmu
hulladékok (pl. szlirdk) vizet veszélyezteté anyagok!

1. Ne juttassa a vizet veszélyezteté anyagokat a csator-
narendszerbe.

2. Artalmatlanitsa a vizet veszélyeztetd anyagokat a
hatalyos el6irasoknak megfelelen.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 és tartozékok

> Szedje szét az Denoxtronic 2.1-t, csoportositsa az
anyagait és artalmatlanitsa a hatdlyos eléirasoknak
megfeleléen.

Tomlbvezeték®

0986 610 456

Zarédugasz®)

0986 610 452

Matrica (Vizsgalogaz 6sszetétele)

1681102 623

Matrica (Vegye figyelembe a hasznalati utasi-

tast)

1681 103 503

<) Kopoalkatrészek

Q Denoxtronic 2.1 késziiléket, a tartozékokat és
" a csomagoldanyagokat kérnyezetbarat modon
kell ujrahasznositani.
> Denoxtronic 2.1 késziléket a haztartasi
hulladékba.

Csak unids tagallamok részére:

Denoxtronic 2.1 az elektromos és elekt-

E ronikus berendezések hulladékairol sz616
2012/19/EU iranyelv hatalya la esik.

_— A régi villamos és elektronikus késziilékeket a
kabeleikkel és tartozékaikkal, pl. az akkumu-
latoraikkal és elemeikkel egyiitt, a haztartasi
szeméttdl elkilonitve kell artalmatlanitani .
> Az artalmatlanitashoz vegye igénybe a rendel-

kezésre allé leadasi és gyUjtési rendszereket.
> A szabalyos artalmatlanitassal elkeriilhetdk a
kornyezeti karok, ill. az egészségi veszélyek.

Robert Bosch GmbH
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1. Simboli utilizzati
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2. Riferimenti dell'utente

1.1
11.1

Nella documentazione

Indicazioni di avvertimento - struttura e
significato

Le indicazioni di avvertimento mettono in guardia dai
pericoli per I'utente o le persone vicine. Inoltre le indi-
cazioni di avvertimento descrivono le conseguenze del
pericolo e le misure per evitarle. Le indicazioni di avver-
timento hanno la seguente struttura:

Simbolo PAROLA CHIAVE - Tipo e origine del
di avverti- pericolo.
mento Conseguenze del pericolo in caso di manca-

ta osservanza delle misure e delle avverten-
ze riportate.
> Misure e avvertenze per evitare il pericolo.

2.1 Note importanti

Indicazioni importanti per I'utilizzo dei componenti
sono disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione
di ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 ai capitoli "Indicazioni di
sicurezza", "Indicazioni di riparazione" e "Lubrificanti e
materiali ausiliari". Esse vanno lette attentamente prima
della messa in funzione, del collegamento e dell’'uso e
devono essere assolutamente rispettate.

Per eseguire controlli di tenuta tramite gas sotto pres-
sione, I'addetto ai controlli deve essere in possesso
della certificazione almeno di livello 1 ai sensi della nor-
ma DIN EN ISO 9712.

La parola chiave rappresenta un indice per la probabili-
ta di insorgenza e la gravita del pericolo in caso di man-
cata osservanza:

Probabilita di Gravita del pericolo in caso

di mancata osservanza

insorgenza

PERICOLO  Pericolo diretto Morte o lesioni fisiche gravi

2.2 Indicazioni di sicurezza

Le indicazioni di sicurezza sono riportate nelle apposite
istruzioni di riparazione di ESI[tronic] Denoxtronic 2.1
al capitolo "Indicazioni di sicurezza". Tali indicazioni
devono essere lette attentamente prima della messa in
funzione, del collegamento e dell'uso del dispositivo di
controllo nonché rispettate scrupolosamente.

AVVERTENZA Pericolo potenziale Morte o lesioni fisiche gravi

CAUTELA Situazione potenzial- Lesioni fisiche lievi

mente pericolosa

1.1.2 Simboli nella presente documentazione

Simbolo Denominazione Significato

Attenzione Mette in guardia da potenziali
© danni materiali.

23 Uso conforme

| dispositivi e i componenti del set di controllo

0986 610571 e 0986 610 581 sono destinati esclusiva-
mente al controllo e alla riparazione di modulo di con-
vogliamento AdBIlue, tipo Denoxtronic 2.1.

! In caso di mancata osservanza sussiste il pericolo di
caduta e di danni!

o Nota informativa Indicazioni applicative ed altre
1 informazioni utili.
1. Istruzioni Istruzioni costituite da piu fasi.
2. dettagliate
> Istruzioni rapide Istruzioni costituite da una fase.
o Risultato All’interno di un’istruzione é vi-
intermedio sibile un risultato intermedio.
Risultato finale Al termine di un’istruzione e vi-
-> Tl A .
sibile il risultato finale.
1.2 Sul prodotto

! Rispettare tutti i simboli di avvertimento sui prodotti
e mantenere le relative etichette integralmente in
condizioni di perfetta leggibilita!

Smaltimento
Gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori

uso, con relativi cavi, accessori, accumulatori
e batterie, devono essere smaltiti separata-
mente dai rifiuti domestici.

24 Corso di formazione

Il controllo e le riparazioni di modulo di convogliamento
AdBlue tipo Denoxtronic 2.1 devono essere effettuati
esclusivamente da personale specializzato debitamente
formato. Raccomandiamo la partecipazione a un corso
di addestramento tramite il centro di formazione AA il
quale fornisce le nozioni necessarie per il controllo e la
riparazione.
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3. Dispositivi e componenti

ﬁ In questo capitolo viene fornita una panoramica sui
dispositivi e i componenti essenziali, necessari per
il controllo e la riparazione di modulo di convoglia-
mento AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1. Indicazioni
dettagliate sull'uso e la gestione sono disponibili
nelle apposite istruzioni di riparazione di ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.1 Attrezzatura di prova 0 986 613 880
L'attrezzatura di prova 0 986 613 880 ¢ prevista in
collegamento con tutti i set di strumenti Denoxtronic
come luogo di lavoro per il controllo e la riparazione dei
moduli di alimentazione AdBlue L'attrezzatura di prova
offre tutti gli allacciamenti per elementi di controllo,
tensione di controllo e gas di prova.

P

Abb. 1:  Attrezzatura di prova 0 986 613 880

o

]1 Lafigura 1 & un esempio. Informazioni relative alla
fornitura e alla struttura sono disponibili nelle istru-
zioni d'uso originali 1 689 989 164.

3.2 Modulo adattatore 0 986 610 160

Il modulo adattatore 0 986 610 160 serve per il control-
lo dei moduli di alimentazione AdBlue come interfaccia
tra adattatore di prova 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX e
modulo di dosatura e alimentazione.

Mediante il modulo adattatore e le linee di collegamen-
to sono alimentati con tensione (24 V) sia I'adattatore
di prova che il modulo di alimentazione. L'alimentazio-
ne di tensione del modulo adattatore avviene tramite
uno stabilizzatore di tensione (30 V DC /min. 20 A), ad
esempio Bosch 1 687 022 873.

| dati diagnostici per la prova sono disponibili tramite
la diagnostica dei componenti ESI[tronic]. Un requisito
necessario & un abbonamento al tipo di informazioni di
ESI[tronic] = "K".

La diagnosi della centralina nel modulo di alimentazio-
ne & effettuata tramite diagnosi propria e la memoria
guasti interna. La diagnosi comprende tra gli altri la
lettura/l'eliminazione della memoria errori, il test attua-
tori e i test funzione.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Modulo adattatore 0 986 610 160

o

J1 !l collegamento e I'utilizzo conformi del modulo
adattatore sono descritti nelle istruzioni di controllo
e riparazione di ESI[tronic].

o
]1 Un modulo adattatore difettoso deve essere comple-
tamente sostituito.
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3.3 Adattatore di prova 0 986 610 180
Prima di eseguire test di funzionamento sui modu-

li di alimentazione AdBlue con |'adattatore di prova
0986 610 180 i valori per temperatura del serbatoio,
livello di riempimento del serbatoio e la temperatura di
gas di scarico prima e dopo il catalizzatore. | valori sono
descritti nelle rispettive istruzioni di controllo e di ripa-
razione ESI [tronic].

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:

Adattatore di prova 0 986 610 180

o

J1 !l collegamento e I'utilizzo conformi dell'adattatore
di prova sono descritti nelle istruzioni di controllo e
riparazione di ESI[tronic].

(@]
J1 Un adattatore di prova difettoso deve essere comple-
tamente sostituito

34 Distributore di gas 0 986 610 970

Il distributore di gas serve esclusivamente per il con-
trollo della tenuta del circuito AdBlue dei moduli di ali-
mentazione AdBlue con il forming gas 5.

Il pressacavo della membrana (fig. 4, pos. 2) del Ser-
vice box consente di evitare una sovrapressione nel
distributore di gas nonché di verificare la tenuta del
condotto interno.

Sul collegamento per lo sfiato (fig. 4, pos. 5) € neces-
sario che il cliente applichi un raccordo (filettatura
esterna 1/4") e un tubo di sfiato (non presente nella
dotazione).

! Il tubo di sfiato dal distributore di gas deve essere
condotto all'aperto.

Abb. 4:

Distributore di gas 0 986 610 970

Leva di commutazione

Pressacavo membrana

Prese a spina per collegamento modulo di alimentazione AdBlue
Manometro

Collegamento per tubo di sfiato

Presa a spina per collegamento bombola di forming gas 5.

OO WN R

=

Il collegamento del distributore di gas ai moduli di
alimentazione AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1, av-
viene con i cavi di alimentazione 0 986 610 926 e
0986 610 927.

=)

Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.5 Manometro 0 986 610 510

Il manometro viene utilizzato nel caso dei moduli di ali-
mentazione AdBlue per il controllo di diverse condizioni
di esercizio della pressione del sistema, della funzione
della valvola di commutazione e della potenza di aspira-
zione.

! Il manometro & indicato specificamente per il con-
trollo dei moduli di alimentazione AdBlue. Non &
consentito l'utilizzo di un manometro diverso.

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

/ \\\\\\\“i”’llll///
N 400 /////’/
\200 w000 2=

Abb. 5: Manometro 0 986 610 510

ﬁ La precisione di misurazione del manometro deve
essere verificata regolarmente da un'autorita di
verifica certificata. Tale operazione é responsabilita
dell'utente.

o
]1 Sostituire il manometro con uno nuovo in caso di
difetti.

3.5.1 Fissaggio del manometro
Il manometro viene fissato coil gancio integrato sul di-
spositivo di prova Denoxtronic 0 986 613 880.

3.6 Supporto di bloccaggio 0 986 611 249
Il supporto di bloccaggio (Fig 6. Pos. 1) viene fissato al
dispositivo di prova 0 986 613 880 anteriormente e a si-
nistra sulla superficie di lavoro predisposta (4 viti M8).
L'asta 0 986 610 981 (Fig 6. Pos. 3) viene inserita e
bloccata nell'ingresso rotondo del supporto di bloccag-
gio. La piastra di montaggio 0 986 613 866 (Fig 6.

Pos. 2) viene fissata con due viti (M 10) all'asta.

Il modulo di alimentazione AdBlue viene fissato alla pia-
stra di montaggio per le operazioni di controllo e ripa-
razione. Il modulo di alimentazione AdBlue pud essere
portato nel luogo corrispondente durante le operazioni
di controllo e riparazione girando I'asta e la leva sul
supporto di bloccaggio.

! Quando si svita e si gira I'asta sul supporto di bloc-
caggio, applicare sempre una forza contraria con
una mano sulla piastra di montaggio o sul modulo
di alimentazione AdBlue, per evitare ribaltamenti
incontrollati.

Abb. 6:  Supporto di bloccaggio 0 986 611 249 su attrezzatura di

prova 0 986 613 880

1 Supporto di bloccaggio 0 986 611 249
2 Piastra di montaggio 0 986 613 866
3 Asta 0 986 610 981

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 Piastra di montaggio 0 986 613 866
Alla piastra di montaggio (fig. 7, pos. 1) viene fissato il
modulo di alimentazione AdBlue (fig. 7, pos. 2).

e}
]1 Assicurarsi che la piastra di montaggio sia pulita.

o

]1 Lubrificare regolarmente la filettatura di fissaggio
della piastra di montaggio per consentire uno scorri-
mento adeguato.

! Le piastre di montaggio difettose non devono essere
utilizzate e devono essere sostituite completamente.

Abb. 7:

1 Piastra di montaggio
2 Modulo di alimentazione AdBlue

Piastra di montaggio 0 986 613 866

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.8 Dispositivo di ermetizzazione

0 986 610 905

Il dispositivo di ermetizzazione (fig. 8, pos. 2) viene
utilizzato per il controllo della tenuta del corpo del mo-
dulo di alimentazione AdBlue (fig. 8, pos. 1) nel foro
dell'elemento di compensazione della pressione. A tal
fine & necessario rimuovere I'elemento di compensa-
zione della pressione nella copertura del corpo del mo-
dulo di alimentazione AdBlue. Per fissare il dispositivo
di ermetizzazione al modulo di alimentazione AdBlue

€ necessaria la staffa di serraggio (fig. 8, pos. 3) del
dispositivo di ermetizzazione. Regolare la distanza ade-
guata della staffa di serraggio dal dispositivo di ermetiz-
zazione con le rondelle fornite. Se necessario, utilizzare
rondelle aggiuntive.

Abb. 8:  Dispositivo di ermetizzazione 0 986 610 905

1 Modulo di alimentazione AdBlue
2 Dispositivo di ermetizzazione
3 Staffa di serraggio del dispositivo di ermetizzazione

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.9 Modulo dosatura di prova

0 986 610 464

Il modulo dosatura di prova (fig. 9, pos. 2) viene uti-
lizzato nell'ambito del controllo del funzionamento del
modulo di alimentazione AdBlue per la verifica della
quantita di dosatura. Mediante I'adattatore di prova

0 986 610 180 viene controllato il modulo di dosaggio
di prova attraverso la centralina nel modulo di alimenta-
zione. Il liquido di prova fuoriuscito attraverso il modulo

dosatura di prova viene raccolto in un becher.

! I moduli dosatura di prova difettosi non devono
essere utilizzati e devono essere sostituiti completa-
mente.

Abb. 9:

1 Becher dal set becher 0 986 610 460
2 Modulo dosatura di prova 0 986 610 464 collocato su becher

Modulo dosatura di prova e becher

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 Set becher 0986 610 460

Il set becher & composto da 3 becher con volume
rispettivamente di 100 ml, 250 ml e 500 ml. Viene uti-
lizzato nell'ambito del controllo del funzionamento del
modulo di alimentazione AdBlue in caso di misurazione
della portata di ritorno e della quantita di dosatura. Il
liguido di prova raccolto viene misurato con l'ausilio del
dispositivo di pesatura 0 986 610 838. Vedere I'esempio
di impiego nella fig. 9 e nella fig. 10.

o
]J1 I set becher puo essere rinnovato solo completa-
mente.

o

]1 Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Dispositivo di pesatura 0 986 610 838
Il dispositivo di pesatura viene utilizzato nell'ambito

del controllo del funzionamento del modulo di alimen-
tazione AdBlue in caso di misurazione della portata di
ritorno e della quantita di dosatura. La quantita rac-
colta in un becher del set becher 0 986 610 460 viene
cosi pesata e serve per la valutazione dei dati nominali
stabiliti.

o

]1 Per la calibrazione del dispositivo di pesatura &
necessario utilizzare il peso 0 986 610 839, ved.
capitolo 3.12.

o
]1 Un dispositivo di pesatura deve essere sostituito com-
pletamente.

Abb. 10: Dispositivo di pesatura 0 986 610 838

1 Dispositivo di pesatura (0 - 500 g)
2 Becher dal set becher 0 986 610 460

o

]l Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Peso 0986 610 839

Il peso (fig. 11, pos. 1) viene utilizzato per la calibrazio-
ne del dispositivo di pesatura 0 986 610 838.

e}

]1 Prima e dopo ogni utilizzo, conservare il peso in
contenitori chiusi per proteggerlo da eventuali danni
(fig. 11, pos. 2).

o
] Far controllare il peso ogni 2 anni da una stazione di
prova riconosciuta.

Abb. 11: Peso 0 986 610 839

1 Peso 500 g +/- 0,8 mg (classe M)
2 Contenitore 2 pezzi (raffigurato il pezzo inferiore)

o

]1 Indicazioni dettagliate sulla calibrazione sono
disponibili nelle istruzioni d'uso del dispositivo di
pesatura.

3.13 Dispositivo di estrazione

0 986 610 818
Il dispositivo di prova 0 986 610 818 & usato per smon-
tare la valvola di dosaggio del modulo di dosaggio. Il
connettore di chiusura 0 986 610 452 e la linea adatta-
tore 0 986 610 456 sono utilizzati per la prova di tenuta
dei moduli di dosaggio.

o

] Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.14 Tubi flessibili idraulici

| tubi flessibili idraulici sono necessari per diversi test
di funzione, per la ricerca degli errori e per le procedu-
re di pulizia del modulo di alimentazione AdBlue.

ﬁ Gestire sempre con cura tutti i tubi flessibili e veri-
ficarli prima dell'uso. | tubi flessibili devono essere
sostituiti se durante il controllo si riscontrano i
seguenti danni: incrinature, infragilimento, punti di
sfregamento, tubo flessibile piegato, giunti rapidi
poco scorrevoli o danneggiati.

Sostituire completamente i tubi flessibili difettosi. In
caso contrario sussiste il pericolo di danni o lesioni.

Il collegamento e I'utilizzo conformi dei tubi flessibili
sono descritti nelle istruzioni di controllo e ripara-
zione di ESI[tronic].

=)

3.15 Indicazioni per la prima messa in

funzione

o
J1 Applicare la targhetta adesiva fornita al dispositivo
di prova 0 986 613 880.

Abb. 12: Dispositivo di prova con targhetta adesiva

1 Targhetta adesiva 1 681 103 503 (Osservare le istruzioni d'uso)
2 Targhetta adesiva 1 681 102 623 (Composizione del gas di prova)

1. Applicare la targhetta adesiva "Osservare le istruzio-
ni d'uso" sul lato anteriore del dispositivo di prova
(fig. 12, pos. 1). In precedenza assicurarsi che la
zona di adesione sia priva di grasso.

2. Applicare la targhetta adesiva "Composizione del gas
gi prova" lateralmente sul dispositivo di prova nell'a-
rea della bombola del gas di prova (fig. 12, pos. 2).
In precedenza assicurarsi che la zona di adesione sia
priva di grasso.

Robert Bosch GmbH
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4. Accessorispeciali

4.1 Rilevatore di gas Testo

Il rilevatore di gas dell'azienda Testo (fig. 13) viene
utilizzato per il controllo della tenuta sul modulo di ali-
mentazione AdBlue.

I mezzo di prova ¢ il forming gas (5% H2 95% N2).

Acquistare il rilevatore di gas direttamente dall'azienda
Testo.

Numero d'ordine:
Contatto:

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

Abb. 13: Rilevatore di gas Testo

=)

In occasione della prima messa in funzione imposta-
re il rilevatore di gas sul tipo di gas H2 (idrogeno) e
attivare l'indicatore acustico della concentrazione.
Osservare le istruzioni d'uso del produttore.

o

J1 !l produttore consiglia di far eseguire una calibrazio-
ne una volta lI'anno.

o

] Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 Stabilizzatore di tensione

Specifiche dello stabilizzatore di tensione necessario:
30V DC / min. 20 A.

Stabilizzatore di tensione consigliato Bosch 1 687 022 873

o

]J1 !risultati di misurazione ottimali vengono garantiti
solamente se viene utilizzato lo stabilizzatore di ten-
sione Bosch con numero d'ordine 1 687 022 873.

Impostazione dello stabilizzatore di tensione

1. Attivare lo stabilizzatore di tensione e regolare su
una tensione di 24 Volt.

2. Impostare il regolatore di corrente su "Massimo".

=> Lo stabilizzatore di tensione & pronto per funzionare.

o

]l Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 Pompa manuale 1 687 222 191

La pompa manuale viene impiegata per il controllo della
tenuta del corpo dei moduli di alimentazione e del cir-
cuito del liquido di raffreddamento.a ’

Abb. 14: Pompa manuale 1 687 222 191

Accoppiamento larghezza nominale NW5
Visualizzazione digitale O - 400 k Pa

Vano batterie per batterie al litio, tipo CR 2430, 3 V
Asta stantuffo

Valvola

GON WN R

o

]l Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o
]1 La batteria al litio, tipo CR 2430, 3V, non & compre-
sa nella fornitura.

Osservare le indicazioni sulla sostituzione della bat-
teria nel capitolo "Manutenzione"

=)
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4.4 Dispositivi di protezione ESD

ﬁ ESD = carica elettrostatica, generata ad esempio
mediante attrito con i vestiti, pud comportare danni
ai dispositivi elettronici o ai componenti al tocco
delle mani.

Per tutti gli interventi al modulo di alimentazione, in
particolare nell'area della piastrina delle pompe di
alimentazione, € assolutamente necessario collega-
re un dispositivo di protezione ESD (ved. esempio
in fig. 15) al polso e alla messa a terra della rete di
alimentazione.

Abb. 15: Dispositivo di protezione ESD per polso

(@]
]1 | dispositivi di protezione ESD sono disponibili in di-

verse versioni con spine specifiche per i diversi Paesi.
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5. Materiali ausiliari e
lubrificanti

5.1 Forming gas 5

o .

]l E possibile utilizzare solamente forming gas 5 con la
seguente composizione:
idrogeno 5 % H2, azoto 95 % N2.

Osservare la scheda dati di sicurezza del forming gas
5.

La persona addetta al controllo deve essere debita-
mente istruita relativamente ai gas sotto pressione.

La pressione di prova non deve superare 5 bar.

L'utilizzo e lo stoccaggio di bombole di forming gas 5
e consentito solamente in ambienti ben areati.

Con ogni nuova consegna verificare se la composi-
zione corrisponde ai requisiti (5 % H2, 95 % N2). A
tal fine controllare la dicitura sulla bombola del gas.

Manipolazioni su componenti rilevanti ai fini della
sicurezza (ad es. riduttori di pressione, valvole di si-
curezza) possono comportare gravi incidenti e danni
personali e non sono pertanto consentiti.

Applicazione / controllo delle avvertenze

Applicare la targhetta adesiva di avvertenza presente
nei set di prova 0 986 610 571 e 0 986 610 581, relativa
alla composizione del forming gas 5, lateralmente sul
dispositivo di prova 0 986 613 880 nell'area della bom-
bola del gas (vedere fig. 12, pos. 2).

! Controllare regolarmente |'eventuale presenza di
danni sulla targhetta adesiva di avvertenza. Sostitui-
re immediatamente |la targhetta adesiva di avverten-
za se difettosa.

Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione di
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1., in particolare nei ca-
pitoli "Indicazioni di sicurezza", sezione "Utilizzo del
forming gas 5" e "Lubrificanti e materiali ausiliari".

=
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5.2 Soluzione per analisi Denoxtronic

La soluzione per analisi Denoxtronic & composta per il
99 % da acqua distillata e I'1 % da inibitore di corrosio-
ne P3 prevox 7400. Puo essere realizzata direttamente
dall'utente oppure acquistata come soluzione per anali-
si gia pronta all'uso.

! E possibile utilizzare solamente una miscela di P3
prevox 7400 (1 %) e acqua distillata (99 %). L'utiliz-
zo di AdBlue o acqua pura non & consentito.

La soluzione per analisi ha una conservazione limitata ed
€ pertanto necessario sostituirla ogni 8 settimane circa.

=

Provvedere allo smaltimento della soluzione per ana-
lisi conformemente alle disposizioni di smaltimento
e ambientali locali

=)

Osservare la scheda dati di sicurezza del P3 prevox
7400.

Indicazioni dettagliate sull'uso e la gestione sono
disponibili nelle apposite istruzioni di riparazione
di ESI[tronic] Denoxtronic 2.1., in particolare nei
capitoli "Indicazioni di sicurezza" e "Lubrificanti e
materiali ausiliari".

o

6. Manutenzione

6.1 Controllo dei tubi flessibili

Gestire sempre con cura tutti i tubi flessibili e verificarli

prima dell'uso. | tubi flessibili devono essere sostituiti

se durante il controllo

si riscontrano i seguenti danni:

e Incrinature, infragilimento, punti di sfregamento o
formazione di bolle sul rivestimento esterno

e Tubo flessibile piegato

e Dadi di raccordo o attacchi rapidi poco scorrevoli o
bloccati

e Estremita di raccordo deformata o danneggiata del

tubo flessibile (cono di tenuta, nipplo ad innesto, ecc.)

Difetti di tenuta sul raccordo

e Corrosione sul raccordo di entita tale da compro-
metterne la resistenza

! | tubi flessibili danneggiati non devono essere riparati.

6.2 Calibrazione del dispositivo di pesa-

tura 0 986 610 838

o
]1 Per la calibrazione del dispositivo di pesatura & ne-
cessario utilizzare il peso 0 986 610 839.

Procedura:

1. Accendere il dispositivo di pesatura con <ON/TARE>.

2. Tenere premuto <OFF> finché nel display non viene
visualizzato LAL.

3. Rilasciare <OFF>. Nel display viene visualizzato il
valore del peso di calibrazione necessario.

4. Posizionare il peso di calibrazione 0 986 610 839 a
meta del piattello.

5. Nel display viene visualizzato brevemente £ . Succes-
sivamente il dispositivo di pesatura si spegne.

6. Togliere il peso di calibrazione 0 986 610 839 dal
piattello.

=> La calibrazione & conclusa, il dispositivo di pesatura
e di nuovo pronto all'uso.

o
]1 In caso di errore o di peso di calibrazione errato nel
display viene visualizzato £ . Ripetere la calibrazione.

6.3 Verifica del peso 0 986 610 839
Far controllare il peso ogni 2 anni da una stazione di
prova riconosciuta.
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6.4 Distributore di gas 0 986 610 970

O . . . . . .

] Eseguire il test di funzionamento delle valvole di si-
curezza (2 pezzi) nel distributore di gas con cadenza
annuale. Il controllo avviene senza che sia collegato il

modulo di alimentazione AdBlue.

Abb. 16: Distributore di gas 0 986 610 970

Presa a spina per collegamento bombola di forming gas 5
Leva di commutazione

Pressacavo membrana

Manometro

Collegamento per tubo di sfiato

GONWN R

Procedura:

1. Collegare la bombola di gas con azoto al distributore
di gas (fig. 16, pos. 1).

2. Portare la leva sul distributore di gas in posizione
<supply module>

3. Regolare il riduttore di pressione della bombola di
gas su una pressione di prova di 11 bar.

4. Aprire brevemente la valvola di chiusura della bom-
bola di gas e richiuderla. Ripetere la procedura piu
volte se necessario.
= Lavalvola di sicurezza 1 nel distributore di gas

deve aprirsi. Il funzionamento si avverte tramite

il gas che fuoriesce. Sul manometro del distribu-
tore di gas deve essere riscontrabile una caduta
della pressione fino a 10 bar.

5. La diminuzione della pressione nel distributore di
gas avviene con la ripetuta attivazione della leva
dalla posizione <supply mode> nella posizione <gas
outlet> e viceversa, finché il manometro sul distribu-
tore di gas non indica l'assenza di pressione.

6. Staccare la bombola di gas dal connettore d'innesto
(fig. 16, pos. 1).

=> || test di funzionamento della valvola di sicurezza 1 &
terminato.

7. Svitare il raccordo con il tubo di sfiato (fig. 16, pos. 5).
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8. Avvitare un connettore d'innesto adeguato (ad es.
KS3-1/4-A, Fa. Festo, non compreso nel volume di
fornitura).

9. Collegare la bombola di gas con azoto al distributore
di gas (fig. 16, pos. 5).

10.Portare la leva sul distributore di gas in posizione
<gas outlet>.

11.Regolare il riduttore di pressione della bombola di
gas su una pressione di prova di 11 bar.

12.Aprire brevemente la valvola di chiusura della bom-
bola di gas e richiuderla. Ripetere la procedura piu
volte se necessario.
= La valvola di sicurezza 2 nel distributore di gas

deve aprirsi. Il funzionamento si avverte tramite

il gas che fuoriesce. Sul manometro del distribu-
tore di gas deve essere riscontrabile una caduta
della pressione fino a 10 bar.

13.La diminuzione di pressione nel distributore di gas
avviene con la ripetuta attivazione della leva dalla
posizione <gas outlet> nella posizione <supply mo-
dule> e viceversa, finché il manometro sul distributo-
re di gas non indica I'assenza di pressione.

14.Staccare la bombola di gas dal connettore d'innesto
(fig. 16, pos. 5).

15.Svitare il connettore d'innesto e avvitare nuovamen-
te il raccordo con il tubo di sfiato (fig. 16, pos. 5).

=> |l test di funzionamento della valvola di sicurezza 2 &
terminato.

ﬁ Dopo il test di funzionamento & necessario eseguire
un controllo della tenuta dal distributore di gas. La
procedura relativa e riportata nelle apposite istru-
zioni di riparazione di ESI[tronic] Denoxtronic 2.1,
al capitolo"Controllo della tenuta" in "Controllo della
tenuta apparecchiature".

| distributori di gas difettosi non devono essere
utilizzati.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Sostituzione della batteria nella pom- Test di funzionamento delle valvole di sicurezza:
pa manuale 1 687 222 191

o
]1 Esesguire il test di funzionamento delle valvole di

! Non sostituire la batteria in caso di pompa manua- sicurezza del dispositivo di ermetizzazione con ca-
le sotto pressione (identificativo: asta stantuffo, denza annuale.
fig. 17, pos. 2). o
J1 !l test di funzionamento deve essere eseguito
Procedura: solamente con aria compressa filtrata, pulita (filtro
1. Attivare la valvola (fig. 17, pos. 1) e fissare. <25 pm) e una pressione di prova massima di 3 bar.

2. Retrarre l'asta stantuffo (fig. 17, pos. 2) fino alla fine
corsa del corpo e attendere finché sul display non &
pil presente alcuna dicitura.

3. Estrarre il vano batteria (fig. 17, pos. 3).

4. Estrarre la batteria usata e sostituirla con una nuova
batteria, tipo CR 2430, 3 V. Fare attenzione che il
polo positivo della batteria sia in alto.

5. Chiudere il vano batteria.

=» Lapompamanuale e dinuovo prontaal funzionamento.

Abb. 18: Dispositivo di ermetizzazione 0 986 610 905

1 \Valvola di sicurezza, montata fissa
2 Modulo di sicurezza, staccabile
3 Tampone di arresto

Procedura:

1. Prima del controllo, assicurarsi che i dadi zigrinati
delle valvole di sicurezza siano chiusi.

2. Collocare la pistola ad aria compressa sulla vite cava
sul tampone di arresto (fig. 18, pos. 3).

3. Attivare brevemente la pistola ad aria compressa.

Abb. 17: Pompa manuale 1 687 222 191 Ripetere la procedura pil volte se necessario. Le
1 Valvola valvole di sicurezza del dispositivo di ermetizzazione
2 Asta stantuffo devono aprirsi. Il funzionamento si avverte tramite

3 Vano batterie per batterie al litio, tipo CR 2430, 3 V 'aria compressa che fuoriesce

=> |l test di funzionamento € concluso, il dispositivo di
6.6 Dispositivo di ermetizzazione ermetizzazione & di nuovo pronto all'uso.
0 986 610 905

! Se una valvola di sicurezza é difettosa, il dispositivo

Controllo visivo del tampone di arresto: di ermetizzazione non deve essere piu usato.
1. Controllare se il tampone di arresto (fig. 18, pos. 3)
presenta punti porosi, crepe e altri danni. ! Il modulo di sicurezza staccabile puod essere sosti-
2. Sostituire i tamponi di arresto se difettosi. tuito separatamente. Se la valvola di sicurezza fissa
3. Per il fissaggio utilizzare la vite cava nuova fornita. e difettosa, € necessario sostituire il dispositivo di
ermetizzazione.
! Non utilizzare mai una vite disponibile in commer-

cio per il fissaggio del tampone di arresto. In caso
contrario, la funzione di sicurezza del dispositivo di
ermetizzazione viene meno.
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7. Ricambi e parti soggette a

usura

Denominazione

Modulo adattatore

Numero di

identificazione

0986 610 160

8. Messa fuori servizio

Adattatore prova

0986 610 180

Modulo di dosaggio

0986 610 464

manometro

0986 610510

8.1 Cambio di ubicazione

> In caso di cessione di Denoxtronic 2.1, consegnare tut-
ta la documentazione compresa nel volume di fornitura
integralmente insieme all’apparecchio.

> Trasportare Denoxtronic 2.1 solo nell’imballaggio
originale o in un imballaggio equivalente.

Tubo flessibile<

0986 610 523

Supporto di bloccaggio

0986 611 249

Asta

0986 610 981

Piastra di montaggio

0986 610 866

Set becher

0986 610 460

Tubo flessibile<

0986 610 294

Estrattore

0986 613 295

Tubo flessibile?

0986 610 457

Tubo flessibile<

0986 610 458

Distributore di gas

0986 610 970

Dispositivo di pesatura

0986 610 838

Peso

0986 610 839

Cavo di alimentazione®

0986 610 926

Cavo di alimentazione?

0986 610 927

Kit di tubi flessibili?

0986 613 840

Dispositivo di ermetizzazione

e Modulo di sicurezza

o Kit di ricambi tampone di arresto®
e Kit di ricambi piastra di supporto

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

8.2 Smaltimento e rottamazione
8.2.1 Sostanze a rischio di inquinamento dell’acqua

! Gli oli e i grassi nonché rifiuti contenenti oli e grassi
(ad es. filtri) sono sostanze a rischio di inquinamen-
to dell’acqua.

1. Le sostanze a rischio di inquinamento dell’acqua
non devono giungere nella rete di fognatura.

2. Smaltire le sostanze a rischio di inquinamento dell’ac-
gua in conformita alle norme vigenti in materia.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 e accessori

> Scomporre il Denoxtronic 2.1, ordinare i materiali
in base alla categoria di appartenenza e smaltirli in
conformita alle norme vigenti in materia.

Dispositivo di estrazione

Tubo flessibile?

0986 610 818
0986 610 456

Connettore di collegamento®

0986 610 452

Targhetta adesiva (Composizione gas di prova) 1681 102 623

Targhetta adesiva (Osservare le istruzioni d'uso)

1681 103 503

<) Parti soggette a usura

Denoxtronic 2.1, gli accessori e gli imballaggi
‘ devono essere consegnati presso un centro di
smaltimento a norma ambientale.
> Non gettare Denoxtronic 2.1 nella spazzatu-
ra normale.

Solo per paesi dell'UE:

Denoxtronic 2.1 é soggetto alle norme della
E direttiva europea 2012/19/CE (direttiva sullo
smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).
Gl apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso,
con relativi cavi, accessori, accumulatori e
batterie, devono essere smaltiti separatamente
dai rifiuti domestici.
> Per smaltire tali prodotti, ricorrere ai sistemi
di restituzione e raccolta disponibili.
> Lo smaltimento corretto di Denoxtronic 2.1
consente di evitare danni ambientali e di non
mettere in pericolo la salute delle persone.

Robert Bosch GmbH
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[%. Denoxtronic 2. 1MRBIRESI [tronic[{EEBEY =27 IL
IZEBE;SNTWET,

311  EtE%E 0986 610 838
HELEBL, RYFRBHTLBSEMNTD-HDAB vt
TSAES1—ILOWET R FO—BE LTHERSIE
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Wi Lioh—25 1 id. BHICTRTHETRT B0
ERBYET, ThEBSEREORRORRE LY F
-a—o

Tl =254 YOELLgHEBAICONTI, ESI
[tronic] TR MBI Za7ILIZEHIhTWET,

315  #EBHICETSIESRE

fiﬁ%@x%vﬁ—é%xhﬁﬁog%GBS%K%UH
IT%E9,

X 12: RTYA—DMFW=TR MEE
1 XFvA— 1681 103 503 (ERikirAAE%EF)
2 RFwAh—1 681 102 623 (TR FHRDHER)

1. RFvh— "RRGBPELET TR MEBEOETAIC
WY ET(R12, 74 TL4L1), EEEICIEBIEAR
EFELTHEWESICLTLESLY,

2. AFYN— "FRINAADHER” 2FRAFHR KRR
DEHEADO TR MEBEQRIEICIRYFHEST (K12, 7
A TL2), EEERICIEHENTELTHELELSIZLTL
=&y,

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 2019-03-01



ja | 194 | Denoxtronic 2.1 | RBIFEZHEHY)
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BN —5FR MERINET,

14: YRR T 1687 222 191

NFRIENN 5wy 42—

FUHIEKR 0 ~400 k Pa

JFoLEMR A TCOR 2430, 3 VAEMa U /IN—FA Db
EXtroy R

NILT

U‘l-hcol\?—‘H

T| Hfes £ UBHRLNET 2T EEE
[%. Denoxtronic 2. TMARESI [troniclEEB<Y =217/l
CEBEhTOES.

Tl UF LB« TR 2430, 3 VERIBRI=EFATL
Ftth,

I *v7+ o2 OROAYTY—ZRICET 5EES
EEETFLTREEL,

1689989 404 | 2019-03-01

Robert Bosch GmbH



RIFEPHEYY | Denoxtronic 21 | 195 | ja
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EBHY. BT HC EITE o TEDARE S NG &,
BT RELFBREWET DTN B Y ET,
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2. Nuorodos naudotojui

1.1 Dokumentacijoje

1.1.1 |spéjamosios nuorodos - struktira ir reikSmeé
Jspéjamosios nuorodos jspéja apie pavojus haudo-

tojui arba aplink esantiems asmenims. Papildomai
jspéjamosiomis nuorodomis apraSomos pavojaus
pasekmeés ir priemonés jam iSvengti. Jspéjamosios nuoro-
dos yra tokios struktdros:

Jspéjamasis SIGNALINIS ZODIS - pavojaus tipas ir
simbolis Saltinis!
Pavojaus pasekmés nepaisant nurodyty
priemoniy ir nuorody.
> Priemonés ir nuorodos pavojui iSvengti.

2.1 Svarbios nuorodos

Svarbias nuorodas dél komponenty naudojimo ra-

site atskiros "ESI[tronic]" remonto instrukcijos
"Denoxtronic 2.1" skyriuose "Saugos nuorodos", "Re-
monto nuorodos" bei "Pagalbinés ir tepimo medziagos".
Prie$ pradédami naudoti, prijungdami ir naudodami,
batinai kruopsciai perskaitykite jas ir jy laikykités.
Norint atlikti sandarumo patikras, naudojant slégio
veikiamas dujas, patikras atliekantis asmuo privalo buti
sertifikuotas bent pagal DIN EN ISO 9712, 1 pakopa.

Signalinis Zodis rodo pavojaus tikimybe bei pavojaus
padariniy sunkuma nepaisant:

Signalinis

Jvykio

Pavojaus sunkumas

2.2 Saugos nuorodos

Saugos nuorodas rasite atskiros "ESI[tronic]" remonto
instrukcijos "Denoxtronic 2.1" skyriuje "Saugos nuoro-
dos". Prie$ pradédami naudoti, prijungdami ir naudoda-
mi tikrinimo jrenginj, batinai kruopsciai perskaitykite jas
ir jy laikykites.

Zzodis tikimybeée nepaisant
PAVOJUS Tiesiogiai gresiantis pa- Mirtis arba sunkus
vojus ktno suzalojimas
ISPEJIMAS Galimai gresiantis Mirtis arba sunkus
pavojus kino suzalojimas
ATSARGIAI Galimai pavojinga Lengvas
situacija kino suzalojimas
1.1.2 Simboliai - pavadinimai ir reik§mé

Simbo-

Pavadinimas Reiksmé

lis

23 Naudojimas pagal paskirtj

Siy tikrinimo rinkiniy 0 986 610 571 ir 0 986 610 581
jrenginiai bei komponentai skirti tik
"AdBlue-Férdermoduls" tipo siurblio mazgo
"Denoxtronic 2.1" tikrinimui ir remontui.

! Nesilaikant Siy reikalavimy, kyla nelaimingy
atsitikimy ir pazeidimy pavojus!

! Démesio Jspéja apie galima materialine zala.

[e) Informacija Naudojimo nuorodos ir kita

I naudinga informacija.

1. Keliy Zingsniy IS daugiau zingsniy susidedantis ragini-

2. veiksmas mas imtis veiksmy.

= Vieno zingsnio S vieno zingsnio susidedantis
veiksmas raginimas imtis veiksmy.

N Tarpinis Raginimo imtis veiksmy metu matomas

rezultatas tarpinis rezultatas.

- Galutinis re- Raginimo imtis veiksmy pabaigoje ma-
zultatas tomas galutinis rezultatas.

1.2 Ant gaminio

! Vadovaukités visais ant gaminiy esanciais
ispéjamaisiais Zenklais ir priziarékite, kad Sie baty
jskaitomi.

Salinimas
E\/ Elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
jskaitant laidus ir priedus bei akumuliatorius
_— baterijas, privaloma Salinti atskirai nuo

buitiniy atlieky.

24 Mokymai

Tikrinti ir remontuoti "Denoxtronic 2.1" tipo siurblio
mazga "AdBlue" gali tik instruktuoti ir iSmokyti specialis-
tai. Rekomenduojame AA tikrinimo ir remonto mokymy
centro naudotojy mokymus.

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 | 2019-03-01



It | 202 | Denoxtronic 2.1 | Jrenginiai ir komponentai

3. Irenginiai ir komponentai

]cj_ Siame skyriuje pateikta svariausiy ir jrenginiy ir
komponenty, reikalingy "Denoxtronic 2.1" tipo
siurblio mazgui "AdBlue" tikrinti ir remontuoti,
apzvalga. Daugiau nuorody dél valdymo ir naudojimo
rasite atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje

3.2 Adapterio modulis 0 986 610 160
Adapterio modulis 0 986 610 160 tikrinant "AdBlue"
siurbliy modulius, naudojamas kaip sasaja tarp patikros
adapterio 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX ir dozavimo
modulio ir siurblio modulio.

Adapterio moduliu ir jungiamaisiais laidais yra tieki-
ama maitinimo jtampa (24 V) tiek patikros adapte-

"Denoxtronic 2.1". riui, tiek siurbliy moduliams. Maitinimo jtampa ad-
apterio moduliui tiekiama per jtampos reguliatoriy

3.1 Tikrinimo jrenginys 0 986 613 880 (30 VDC / min. 20 A), pvz., "Bosch 1 687 022 873".
Tikrinimo jrenginys 0 986 613 880 kartu su visais "Den- Diagnostikos duomenis patikrai leidzia gauti
oxtronic" jrankiy rinkiniais skirtas naudoti kaip darbo "ESI[tronic]" komponenty diagnostikos sistema. Tam
vieta "AdBlue" siurbliy mazgams tikrinti ir remontuoti. reikalingas "ESI[tronic]" K tipo informacijos
Tikrinimo jrenginys turi visas jungtis tikrinimo terpei, abonementas.
tikrinimo jtampai, suslégtajam orui ir patikros dujoms. Valdymo jrenginiy siurblio modulyje diagnostika at-

liekama naudojant jy diagnostikos jrankius ir vidine
klaidy atmintine. Diagnostika apima klaidy atmintineés
nuskaityma / iSvalyma, vykdymo elementy bandyma,
veikimo bandyma.

30(+)  31() 0986 610 160

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adapterio modulis 0 986 610 160

o
Abb. 1:  Tikrinimo jrenginys 0 986 613 880 ]1 Kaip tinkamai prijungti ir naudoti adapterio modulj
aprasyta "ESI [tronic]" patikros ir remonto instrukci-
jose.

o

]1 Paveikslélis (1 pav.) yra pavyzdinis. Informacijos o
apie tiekimo komplekta ir sandarg rasite originalioje ]| Pazeista adapterio modulj reikia pakeisti visa.
naudojimo instrukcijoje 1 689 989 164.
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3.3 Patikros adapteris 0 986 610 180
Prie$ atliekant veikimo patikra, "AdBlue" siurblio mo-
duliuose su patikros adapteriu 0 986 610 180 yra
nustatomos pildymo temperatiros, pripildymo lygio ir
iSmetamuyjy dujy temperatiros vertés pries$ katalizatoriy
ir uz jo. Vertés yra aprasytos atitinkamoje "ESI [tronic]"
patikros ir remonto instrukcijoje.

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:

Tikrinimo adapteris 0 986 610 180

o

]1 Kaip tinkamai prijungti ir naudoti patikros adapter;j
aprasyta "ESI [tronic]" patikros ir remonto instrukci-
jose.

o
]| Pazeista patikros adapter;j reikia pakeisti visa

3.4 Dujy skirstytuvas 0 986 610 970

Dujy skirstytuvas skirtas tik "AdBlue" grandiniy

ir "AdBlue" siurbliy mazgy sandarumo tikrinimui
apsauginémis dujomis 5.

Priezilros dézés membrana (4 pav., 2 poz.) skirta ap-
saugai nuo virsslégio susidarymo dujy skirstytuve bei
vidinés Zarny sistemos sandarumo tikrinimui.

Prie oro Salinimo jungties (4 pav., 5 poz.) naudojimo
vietoje turi bati prijungtas adapteris (1/4" iSorinio srie-
gio) ir oro Salinimo zarna (néra tiekimo komplekte).

! Oro Salinimo Zarna turi bati nutiesta nuo dujy
skirstytuvo iki lauko.

supply
module.

Abb. 4:
Perjungimo svirtis

Membrana

"AdBlue" siurblio mazgo prijungimo kistukinés jungtys
Manometras

Oro Salinimo Zarnos jungtis

KiStukiné jungtis apsauginiy dujy 5 balionui

Dujy skirstytuvas 0 986 610 970

O ORN WN R

=)

Dujiniai skirstytuvai prie "Denoxtronic 2.1" tipo
"AdBlue" siurbliy mazgy jungiami tiekimo linijomis
0986 610 926 ir 0 986 610 927.

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometras 0 986 610 510
Manometras naudojamas "AdBlue" siurbliy mazgy
jvairiy sistemos slégio blseny, perjungimo voztuvo vei-
kimui ir siurbimo galiai tikrinti.

! Manometras specialiai sureguliuotas "AdBlue"
siurbliy mazgams tikrinti; kity manometry naudoti
negalima.

o

]1 !$samias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

Wifiny

7

0 7N
2

awy
N 40

EN83T-1 600

Abb. 5:  Manometras 0 986 610 510

o

J1 Manometro matavimo tiksluma reguliariai turi patik-
rinti sertifikuota metrologijos tarnyba. UZ tai atsakin-
gas naudotojas.

(@]
]| Pazeistas manometras turi bati pakeistas nauju.
3.5.1 Manometro tvirtinimas

Manometras integruotu kabliu tvirtinamas prie "Denox-
tronic" tikrinimo jrenginio 0 986 613 880

3.6 Spaustuvas 0 986 611 249
Spaustuvas (6 pav., 1 poz.) tvirtinamas ant tikrini-
mo jrenginio 0 986 613 880 priekyje kairéje puséje
paruostame darbo plote (4 varztais M8).

Strypas 0 986 610 981 (6 pav., 3 poz.) jkiSamas j
spaustuvg ir uzspaudziamas. Montavimo ploksté

0 986 613 866 (6 pav., 2 poz.) dviem varztais (M10)
pritvirtinama prie strypo.

"AdBlue" siurblio mazgas tikrinimui ir remontui tvirtina-
mas prie montavimo plokstés. Tikrinamo ar remontu-
ojamo "AdBlue" siurblio mazgo padétj galite reguliuoti
sukdami spaustuvo strypa arba svirtj.

! Atleisdami arba persukdami spaustuvo strypa, nuo-
lat viena ranka prilaikykite montavimo plokste arba
"AdBlue: siurblio mazga, kad neapvirsty.

Abb. 6:  Spaustuvas 0 986 611 249 ant tikrinimo jrenginio

0986 613 880

1 Spaustuvas 0 986 611 249
2 Montavimo plok Stée 0 986 613 866
3 Strypas 0 986 610 981

o

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".
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3.7 Montavimo plok sté 0 986 613 866
Prie montavimo plokstés (7 pav., 1 poz.) tvirtinamas
"AdBlue" siurblio modulis (7 pav., 2 poz.).

o
]1 Uztikrinkite, kad montavimo ploksté baty Svari.

o
]1 Montavimo plokstés tvirtinimo sriegj reguliariai pa-
tepkite alyva, kad uztikrintuméte lengva eiga.

! Nebenaudokite pazeistos montavimo plokstés ir
pakeiskite jg nauja.

Abb. 7:

Montavimo plok stée 0 986 613 866

1 Montavimo ploksté
2 "AdBlue" siurblio modulis

o

]1 !$samias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

3.8 Sandarinimo jtaisas 0 986 610 905
Sandarinimo jtaisas (8 pav., 2 poz.) naudojamas tikri-
nant "AdBlue" siurblio modulio (8 pav., 1 poz.) korpuso
sandaruma, jstacius j slégio iSlyginimo elemento anga.
Tam reikia iSimti slégio iSlyginimo elementg "AdBlue"
siurblio modulio korpuso dangtyje. Sandarinimo jtaisui
pritvirtinti prie "AdBlue" siurblio modulio reikalingas
sandarinimo jtaiso gnybtas (8 pav., 3 poz.). Pridétomis
poverzlémis nustatykite tinkama atstuma nuo gnybto
iki sandarinimo jtaiso. Jei reikia, papildomai naudokite
savo poverzles.

Abb. 8:

Sandarinimo jtaisas 0 986 610 905
1 "AdBlue" siurblio mazgas

2 Sandarinimo jtaisas

3 Sandarinimo jtaiso gnybtas

o

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

Robert Bosch GmbH
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3.9 Dozavimo tikrinimo modulis

0 986 610 464

Dozavimo tikrinimo modulis (9 pav., 2 poz.) naudoja-
mas dozavimo kiekiui tikrinti atliekant "AdBlue" siurblio
modulio veikimo tikrinimg. Dozavimo tikrinimo modulis
valdomas siurblio modulyje esanciu valdymo prietaisu,
prijungtu per tikrinimo adapterj 0 986 610 180. Dozavi-
mo tikrinimo moduliu pratekéjes skystis surenkamas
matavimo inde.

! Nebenaudokite pazeisto dozavimo tikrinimo mazgo ir
pakeiskite jj nauju.

Abb. 9:

Dozavimo tikrinimo mazgas ir matavimo indas

1 Matavimo indas i$ matavimo indy rinkinio 0 986 610 460
2 Dozavimo tikrinimo mazgas 0 986 610 464 ant matavimo indo

e}

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

3.10 Matavimo indy rinkinys

0 986 610 460
Matavimo indy rinkinj sudaro 3 matavimo indai,
kuriy talpa 100 ml, 250 ml ir 500 ml. Jie naudojami
griztamajam kiekiui ir dozavimo kiekiui tikrinti atliekant
"AdBlue" siurblio mazgo veikimo tikrinima. Surinktas
skystis pasveriamas svarstyklémis 0 986 610 838. Zr. 9
ir 10 pav. pateikta pavyzdj.

o
J1 Turi bati keiciamas i$ karto visas matavimo indy
rinkinys.

o

]1 8samias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

3.11 Svarstyklés 0 986 610 838

Svarstyklés naudojamos grjztamajam kiekiui ir dozavimo
kiekiui tikrinti atliekant "AdBlue" siurblio mazgo veikimo
tikrinima. Jomis pasveriamas matavimo inde i$§ matavi-
mo indy rinkinio 0 986 610 460 surinktas skyscio kiekis
ir jvertinamos norminés vertes.

o
J1 Svarstykléms kalibruoti batinai naudokite svarstj
0986 610 839, zr. 3.12 skyriy.

o
]1 Pazeistos svarstyklés turi buti visiSkai pakeistos.

Abb. 10: Svarstyklés 0 986 610 838

1 Matavimo indas i$§ matavimo indy rinkinio 0 986 610 460
2 Svarstykles (0-500 g)

o

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".
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3.12 Svarstis 0 986 610 839
Svarstis (11 pav., 1 poz.) naudojamas svarstykléms
0986 610 838 kalibruoti.

e}
]1 Nenaudojamg svarstj nuolat laikykite uzdaroje
dézutéje (11 pav., 2 poz.), kad jis neblty pazeistas.

o
]1 Kas 2 metus pateikite svarstj patikrinti oficialiai met-
rologijos tarnybai.

Abb. 11: Svarstis 0 986 610 839

1 Svarstis 500 g +/- 0,8 mg (M klasés)
2 2 daliy dezuté (pavaizduota apatinée dalis)

o
]1 !$samias kalibravimo nuorodas rasite svarstykliy
naudojimo instrukcijoje.

3.13 Istraukimo jtaisas 0 986 610 818
IStraukimo jtaisas 0 986 610 818 yra skirtas dozavimo
voztuvui i§ dozavimo modulio iSmontuoti. Atliekant
dozavimo moduliy sandarumo patikra, yra naudojamas
uzdaromasis kaistis 0 986 610 452 ir adapterio linija
0986 610 456.

o)

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

3.14 Hidraulinés zarnos

Hidraulinés Zarnos reikalingos jvairiems veikimo bandy-
mams, ieSkant trik&iy ir atliekant perpumpavima "Ad-
Blue" siurblio moduliu.

ﬁ Visas zarnas naudokite ypac kruopsciai ir patik-
rinkite prie$ naudojima. Zarnas batinai pakeiski-
te, jei tikrinant nustatomi Sie pazeidimai: trukiai,
sutrdkinéjimas, jtrynimai, perlinkimai, sunkiai
judancios arba pazeistos greitaveikés jungtys.

! Visa pazeista zarna turi bati nedelsiant pakeista nau-
ja, nes kitaip galimi nuostoliai ir suzalojimai.

o
J1 Kaip tinkamai prijungti ir naudoti Zarnas aprasyta
"ESI [tronic]" tikrinimo ir remonto instrukcijose.

3.15 Pirmojo paleidimo nuorodos

o
J1 Prie tikrinimo jrenginio 0 986 613 880 priklijuokite
pridétus lipdukus.

Abb. 12: Tikrinimo jrenginys su lipdukais

1 Lipdukas 1 681 103 503 (laikykités naudojimo instrukcijos)
2 Lipdukas 1 681 102 623 (patikros dujy sudétis)

1. Lipduka "Laikykités naudojimo instrukcijos" prikli-
juokite tikrinimo jrenginio priekinéje puséje
(12 pav., 1 poz.). Pries$ tai nuvalykite riebalus nuo
klijavimo pavirsiaus.

2. Lipduka "Tikrinimo dujy sudétis" priklijuokite tikrini-
mo jrenginio Sone ties patikros dujy balionu
(12 pav., 2 poz.). Pries tai nuvalykite riebalus nuo
klijavimo pavirsiaus.

Robert Bosch GmbH
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4. Specialieji priedai

4.1 "Testo" dujy detektorius
Firmos "Testo" dujy detektorius (13 pav.) naudojamas
tikrinant "AdBlue" siurblio mazgo sandaruma.

Tikrinimo medziaga yra apsauginés dujos (5 % H2 95 % N2).

Dujy detektoriy jsigykite tiesiogiai i$ firmos "Testo".

UZsakymo numeris: 0632 0323

Kontaktiniai duomenys: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: "Testo" dujy detektorius

ﬁ Naudojimo pradziai dujy detektorius turi bati nu-
statytas H2 dujoms (vandenilis) ir turi bati jjungtas
garsinis koncentracijos signalas. Laikykités gaminto-
jo naudojimo instrukcijos.

e}

]1 Gamintojas rekomenduoja kartg per metus kalibruoti
jrenginj.

e}

]1 ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

4.2 |tampos reguliatorius

Reikiamo jtampos reguliatoriaus specifikacija:
30V DC / min. 20 A.

Rekomenduojamas jtampos reguliatorius "Bosch"
1687 022 873

o

]1 Optimaltds matavimo rezultatai uztikrinami tik naudo-
jant firmos "Bosch" jtampos reguliatoriy, uzsakymo
Nr. 1 687 022 873.

|tampos reguliatoriaus nustatymas

1. Jjunkite jtampos lygintuva ir nustatykite 24 V jtampai.
2. Srovés reguliatoriy nustatykite j maksimalia padétj.
=> Jtampos lygintuvas yra paruostas eksploatuoti.

(©]

]1 !$samias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

4.3 Rankiné pompa 1 687 222 191
Rankiné pompa naudojama siurblio mazgo korpuso san-
darumui bei ausinimo skyscio cirkuliacijai tikrinti.

Abb. 14: Rankiné pompa 1 687 222 191

1 NW 5 vardinio dydZio jungtis

2 Skaitmeninis ekranas, 0-400 kPa

3 Licio baterijos déklas, CR 2430 tipo, 3 V
4 Stamoklio kotas

5 Voztuvas

ﬁ ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1".

o

J1 CR 2430 tipo 3V li¢io baterijos néra tiekimo kom-
plekte.

(©]
]1 Keisdami baterijg, vadovaukités skyriumi
"Priezitra".
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4.4 Apsauginés ESD priemonés

O . « ewv . Ve . .

]1 ESD = elektrostatineé iskrova, kuri, pavyzdziui, dél
trinties su drabuziais gali sugadinti ranka priliestus
elektros prietaisus ar komponentus.

! Atlikdami visus darbus su siurblio mazgu, o ypac prie
atviros siurbliy plokstés, batinai prijunkite prie rieSo
ir jZzeminimo apsaugines ESD priemones (zr. 15 pav.
pateikta pavyzdj).

Abb. 15: Apsauginé ESD priemoné rieSui

o
]1 Yra jvairiy apsauginiy ESD priemoniy su skirtingoms
Salims skirtais tinklo kiStukais.

5. Pagalbinés ir tepimo

medziagos

5.1 Apsauginés dujos 5

(©]

]| Gali bati naudojamos tik Sios sudéties apsauginés
dujos 5:
5 % vandenilio Hz, 95 % azoto Na.

! Laikykités apsauginiy dujy 5 saugos duomeny lapo.

! Tikrintojas turi bati instruktuotas, kaip dirbti su
slégio veikiamomis dujomis.

Tikrinimo slégis negali virsyti 5 bar.

! Apsaugines dujas 5 galima naudoti ir laikyti tik gerai
védinamose patalpose.

Kiekvieng kartg patikrinkite, ar naujai patiekty dujy
sudétis atitinka reikalavimus (5 % Hz, 95 % N2). Tuo
tikslu patikrinkite uzrasus ant dujy baliono.

Saugai svarbiy komponenty (pvz., reduktoriy,
apsauginiy voztuvy) perdarymas gali sukelti sunkius
nelaimingus atsitikimus ir zmoniy suzalojimus bei
yra draudziamas.

Ispéjimo tvirtinimas / tikrinimas

Tikrinimo jrenginio 0 986 613 880 Sone prie dujy balio-
no priklijuokite prie tikrinimo rinkiniy 0 986 610 571 ir
0 986 610 581 prideétus jspejimo dél apsauginiy dujy 5
lipdukus (zr. 12 pav., 2 poz.).

! Reguliariai tikrinkite, ar jspéjimo lipdukas
nepazeistas. PaZeista jspéjimo lipduka nedelsdami
pakeiskite.

ﬁ ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1", o ypac skyriuose "Saugos nuoro-
dos", "Apsauginiy dujy 5 naudojimas" ir "Pagalbinés ir
tepimo medziagos".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Tikrinimo tirpalas "Denoxtronic"
Tikrinimo tirpalg "Denoxtronic" sudaro 99 % destiliuoto
vandens ir 1 % antikorozinés priemonés "P3-prevox 7400".
Jj galite susimaiSyti patys arba jsigyti jau paruostag naudoti
tirpala.

' Gali bati naudojamas tik "P3-prevox 7400" (1 %)

®
ir destiliuoto vandens misinys (99 %). Draudziama
naudoti "AdBlue" arba gryna vanden;.

o

]1 Tikrinimo tirpalas gali bati naudojamas ribotg laika,
todél turi bati keiciamas mazdaug kas 8 savaites.

o
]1 Tikrinimo tirpalo atliekas sutvarkykite laikydamie-
si regioniniy atlieky tvarkymo ir aplinkosaugos

taisykliy.

Laikykites "P3-Prevox 7400" saugos duomeny lapo.

=0 omm

ISsamias nuorodas dél valdymo ir naudojimo ra-
site atskiroje "ESI[tronic]" remonto instrukcijoje
"Denoxtronic 2.1", o ypac skyriuose "Saugos nuoro-
dos" bei "Pagalbinés ir tepimo medziagos".

6. Prieziura

6.1  Zarny tikrinimas

Visas zarnas naudokite ypac¢ kruops$ciai ir patikrinkite

prie$ naudojima. Zarnas batinai pakeiskite, jei tikrinant

nustatomi Sie pazeidimai:

e triakiai, sutrakingjimas, jtrynimai arba puslés zarnos
apvalkale;

e perlinkusios Zarnos;

e nepaslankios gaubiamosios verzlés arba
greitaverzlés;

o deformuotos arba pazeistos zarny jungtys (sandari-
nimo kuagiai, kistukinés jmovos ir t. t.);

e nesandarios vietos armatiroje;

e armatdros korozija, jei dél to sumazéja tvirtumas.

! Pazeistas zarnas draudziama remontuoti.

6.2 Svarstykliy 0 986 610 838

kalibravimas

o
J1 Svarstykléms kalibruoti batinai naudokite svarstj
0986 610 839.

Proceddra:

1. Paspauskite <ON/TARE>, kad jjungtuméte svarstykles.

2. Paspauskite ir palaikykite paspaude <OFF>, kol ekra-
ne bus rodoma "£AL".

3. Atleiskite <OFF>. Ekrane rodoma reikiamo kalibravi-
mo svarsc¢io mase.

4. Lékstelés viduryje padékite kalibravimo svarst;j
0986 610 839.

5. Ekrane trumpam pasirodo uzrasas " £ ". Po to
svarstyklés iSsijungia.

6. Nuimkite nuo Iékstelés kalibravimo svarst;j
0986 610 839.

=» Kalibravimas baigtas, svarstyklés vél paruostos naudoti.

o

J1 lvykus kalibravimo klaidai arba uzdéjus netinkamg
kalibravimo svarstj, ekrane pasirodo uzrasas " £ ".
Pakartokite kalibravima.

6.3 Svarscio 0 986 610 839 tikrinimas
Kas 2 metus pateikite svarstj patikrinti oficialiai metro-
logijos tarnybai.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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6.4 Dujy skirstytuvas 0 986 610 970

o

]| Kas metus reikia patikrinti, ar tinkamai veikia dujy
skirstytuve esantys apsauginiai voztuvai (2 vnt.).
Tikrinti reikia neprijungus "AdBlue" siurblio mazgo.

Abb. 16: Dujy skirstytuvas 0 986 610 970
KiStukiné jungtis apsauginiy dujy 5 balionui
Perjungimo svirtis

Membrana

Manometras

Oro salinimo Zarnos jungtis

a N wWN R

Procedura:

1. Dujy baliona su azotu prijunkite prie dujy skirstytuvo
(16 pav., 1 poz.).

2. Dujy skirstytuvo svirtj nustatykite j padeétj <supply
module>.

3. Dujy baliono reduktoriumi nustatykite 11 bar tikrini-
mo slég;.

4. Trumpam atidarykite ir vél uzdarykite dujy baliono
uztvarinj voztuva. Jei reikia, pakartokite procedira
kelis kartus.
= Apsauginis voztuvas 1 dujy skirstytuve turi atsida-

ryti. ISeinanc¢iy dujy garsas rodo, kad voZtuvas
veikia. Dujy skirstytuvo manometras turi rodyti,
kad slégis sumazéjo iki 10 bar.

5. Pasalinti slégj dujy skirstytuve galite perkeldami
svirtj i$ padéties <supply module> j padétj <gas
outlet> ir atgal, kol dujy skirstytuvo manometras
neberodys slégio.

6. Dujy baliong atjunkite nuo jungiamojo kistuko
(16 pav., 1 poz.).

=> Apsauginio voztuvo 1 veikimo tikrinimas baigtas.

7. Nusukite jungiamaja dalj su oro iSleidimo Zarna
(16 pav., 5 poz.).

Prieziara | Denoxtronic 2.1 | 211 | It

8. Jsukite tinkama jungiamajj kistuka (pvz., KS3-1/4-A,
firmos "Festo", nejeina j tiekiamg komplektg).

9. Dujy baliong su azotu prijunkite prie dujy skirstytuvo
(16 pav., 5 poz.).

10.Dujy skirstytuvo svirtj nustatykite j padétj <gas
outlet>.

11.Dujy baliono reduktoriumi nustatykite 11 bar tikrini-
mo slég;.

12. Trumpam atidarykite ir vél uzdarykite dujy baliono
uztvarinj voztuva. Jei reikia, pakartokite procedira
kelis kartus.
= Apsauginis voztuvas 2 dujy skirstytuve turi atsida-

ryti. 1ISeinanciy dujy garsas rodo, kad voZtuvas
veikia. Dujy skirstytuvo manometras turi rodyti,
kad slégis sumazéjo iki 10 bar.

13.Pasalinti slégj dujy skirstytuve galite perkeldami
svirtj i$ padéties <gas outlet> j padétj <supply mo-
dule> ir atgal tol, kol dujy skirstytuvo manometras
neberodys slégio.

14.Dujy baliong atjunkite nuo jungiamojo kistuko
(16 pav., 5 poz.).

15.Nusukite jungiamaja kistuka ir vél jsukite jungiamajj
dalj su oro isleidimo zarna (16 pav., 5 poz.).

=>» Apsauginio voztuvo 2 veikimo tikrinimas baigtas.

ﬁ Po veikimo tikrinimo reikia atlikti dujy skirstytuvo
sandarumo patikra. Kaip tai atlikti, rasite atskiroje
ESI[tronic] remonto instrukcijoje Denoxtronic 2.1,
"Sandarumo patikra" skyr., pasirinke "Eksploatacinés
medziagos kontlro sandarumo patikra".

Nebenaudokite pazeisto dujy skirstytuvo.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Rankinés pompos baterijos keitimas  Apsauginiy voztuvy veikimo tikrinimas:
1687 222 191

ﬁ Kas metus reikia patikrinti, ar tinkamai veikia sanda-

! Nekeiskite slégio veikiamos rankinés pompos baterijos rinimo jtaiso apsauginiai voZtuvai.

(pozymis: stimoklio kotas iStrauktas, 17 pav., 2 poz.). o
J1 Tikrinti veikima galima tik su i$valytu ir filtruotu

Proceddra: suslégtuoju oru (filtras <25 pm) ir maksimaliu

1. Paspauskite ir tvirtai laikykite voztuva (17 pav., 1 poz.). 3 bar tikrinimo slégiu.

2. Jstumkite stimoklio kotg (17 pav., 2 poz.) iki galo j

korpusa ir palaukite, kol uzges rodmuo ekrane.

IStraukite baterijos déklg (17 pav., 3 poz.).

4. ISimkite iSsieikvojusig baterija ir pakeiskite jg nauja
CR 2430 tipo 3 V baterija. Atkreipkite démes;j, kad
baterijos teigiamas polius bty virSuje.

5. UZdarykite baterijos dékla.

=>» Rankiné pompa vél paruosta naudoti.

w

Abb. 18: Sandarinimo jtaisas 0 986 610 905

1 Apsauginis voztuvas, jmontuotas stacionariai
2 Saugos mazgas, atskiriamas
3 Atraminis buferis

Proceddra:

1. Pries tikrinimg jsitikinkite, kad prisuktos apsauginiy
voztuvy rievétosios verzlés.

2. Pridékite pneumatinj pistoletag prie atraminio buferio
tusciavidurio varzto (18 pav., 3 poz.).

3. Trumpam paspauskite pneumatinj pistoleta. Jei reikia,

Abb. 17: Rankiné pompa 1 687 222 191 pakartokite Sig proceddrg kelis kartus. Sandarinimo

1 Voztuvas jtaiso apsauginiai voztuvai turi atsidaryti. ISeinancio

2 Stamoklio kotas oro garsas rodo, kad voztuvas veikia.

3 Licio baterijos deklas, CR 2430 tipo, 3 V =» Veikimo tikrinimas baigtas, sandarinimo jtaisas vél

paruostas naudoti.

6.6 Sandarinimo jtaisas 0 986 610 905

! Jei apsauginis voztuvas sugedes, negalima toliau

Atraminio buferio apziura: naudoti sandarinimo jtaiso.
1. Patikrinkite, ar ant atraminio buferio (18 pav., 3 poz.)

néra poréty, jtrakusiy viety bei kity pazeidimy. ! Atskiriamas saugos mazgas gali biti kei¢iamas atski-
2. Jei atraminis buferis pazeistas, pakeiskite jj. rai. Jei sugedes stacionariai jmontuotas apsauginis
3. Tvirtinkite nauju tusc¢iaviduriu varztu. voztuvas, reikia pakeisti sandarinimo jtaisa.
! Jokiu budu netvirtinkite atraminio buferio jprastu

varztu. Tokiu atveju nebus uztikrinta sandarinimo
jtaiso saugos funkcija.
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7. Atsargineés ir susidévincios

dalys

Pavadinimas Bylos numeris

Adapterio modulis

0986 610 160

8. Eksploatacijos sustabdymas

Tikrinimo adapteris

0986 610 180

Dozavimo modulis

0986 610 464

8.1 Vietos keitimas

> Perduodami , kartu perduokite visg komplektacijoje
esancig dokumentacija.

> Denoxtronic 2.1Denoxtronic 2.1 transportuokite tik
originalioje arba lygiavertéje pakuotéje.

Manometras 0986 610 510
Zarna? 0986 610 523
Spaustuvas 0986 611 249
Strypas 0986 610 981

Montavimo plok té

0986 610 866

Matavimo indy rinkinys

0986 610 460

Zarna® 0986 610 294
I8traukiklis 0986 613 295
Zarna? 0986 610 457
Zarna? 0986 610 458

Dujy skirstytuvas

0986 610 970

Svarstyklées

0986 610 838

Mase

0986 610 839

Tiekimo zarna?

0986 610 926

Tiekimo zarna?

0986 610 927

Zarny rinkinys®

0986 613 840

Sandarinimo jtaisas

e Saugos modulis

e Atraminio buferio atsarginiy daliy rinkinys<

e Laikanciosios plokstés atsarginiy daliy rin-
kinys

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

8.2 Salinimas ir atidavimas j metalo lauza

8.2.1 Vandeniui pavojingos medziagos
! Alyvos ir tepalai bei alyvuotos ir tepaluotos atliekos
(pvz., filtrai) yra vandeniui pavojingos medziagos!

1. Neleisti vandeniui pavojingoms medziagoms patekti j
kanalizacija.

2. Vandeniui pavojingas medziagas Salinkite pagal galio-
jancius reikalavimus.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ir priedai

> Denoxtronic 2.1 iSardykite, iSrasiuokite dalis pagal
medziagas ir paSalinkite pagal galiojancius reikalavi-
mus.

IStraukimo jtaisas
Zarna?

0986 610 818
0986 610 456

Uzdaromasis kaistis®

0986 610 452

Lipdukas (patikros dujy sudétis)

1681102 623

Lipdukas (laikykités naudojimo instrukcijos)

1681 103 503

Denoxtronic 2.1, priedai ir pakuotés turi
‘ buti Salinamos laikantis aplinkos apsaugos
reikalavimy.
> Denoxtronic 2.1 negalima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis.

9 Susidevincios dalys

Tik Europos Sajungos valstybéms:

Denoxtronic 2.1 taikoma ES direktyva
E 2012/19/EU (EEJA).
Elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
jskaitant laidus ir priedus bei akumuliatori-
us ir baterijas, privaloma Salinti atskirai nuo
buitiniy atlieky.
> Salindami naudokités prieinamomis
grazinimo ir surinkimo sistemomis.
> Tinkamai Salindami, iSvengsite zalos aplinkai
ir pavojaus asmeninei sveikatai.

Robert Bosch GmbH
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2. Noradijumi lietotajam

1.1 Dokumentacija

1.1.1 Bridinajuma norades - uzbiive un skaidrojums
Bridinajuma norades bridina no riska, kas pastav
lietotajam vai vérotajiem. Papildus bridinajuma norades
apraksta briesmu sekas un novér$anas pasakumus.
Bridinajuma noradém ir $ada uzbuve:

Bridinadjuma SIGNALVARDS - briesmu veids un avots!
simbols Briesmu sekas, ja tiek ignoréti minétie
pasakumi un norades.
> Pasakumi un norades briesmu
noversanai.

Signalvards parada briesmu rasanas iespéjamibu, ka ari to
smagumu, ja tiek ignoréti novérsanas pasakumi:

Riska rasanas
iespéjamiba

Signalvards

Riska smagums,
ja tiek ignoreéti
novérsanas pasakumi

BISTAMI Tiesi draudo$as bries- Nave vai smagi
mas miesas bojajumi
BRIDINAJUMS lespéjamas draudosas Nave vai smagi
briesmas miesas bojajumi
UZMANIBU lespéjama bistama Viegli
situacija miesas bojajumi
1.1.2 Simboli - nosaukums un skaidrojums

Simbols Nosaukums Skaidrojums
] Uzmanibu _Brigiina no iespéjama kaitéjuma
® IpaSumam.
[e) Informacija Lieto$sanas noradijumi un cita
I noderiga informacija.
1. Darbiba, kas ietver Pamudinajums veikt darbibu, kas
2. vairakus solus sastav no vairakiem soliem.
= Darbiba, kas sastav Pamudinajums veikt darbibu,
no viena sola kas sastav no viena sola.
o PagaiQu Darb.ibas ietvaros klast redzams
rezultats pagaidu rezultats.
- Gala rezultats Darbibas beigas klust redzams ga-
la rezultats.
1.2 Uz produkta

! levérojiet un uzturiet salasamas visas bridinajuma
zimes uz produktiem.

Atbrivosanas
No vecam elektriskam un elektroniskam ie-

kartam, ieskaitot vadus un aprikojumu, ka ari
akumulatorus un baterijas jaiznicina atseviski
no sadzives atkritumiem.

2.1 Svarigi noradijumi

Svarigi noradijumi par komponentu lietoSanu at-

rodami atsevis§ka ESI[tronic] remonta instrukcija
Denoxtronic 2.1, nodalas "Dro8ibas noradijumi", "Re-
monta noradijumi" un "Smeérvielas un paligvielas". Pirms
ekspluatacijas sakSanas, pieslégSanas un lietoSanas tie
rapigi jaizlasa un obligati jaievéro.

Lai veiktu hermétiskuma parbaudes, izmantojot zem
spiediena eso$as gazes, parbaudi veicoSajai personai
jabuat sertificétai saskana ar DIN EN ISO 9712 standarta
1. limeni.

2.2 Drosibas noradijumi

Drosibas noradijumi atrodami atseviskaja ESI[tronic]
remonta instrukcija Denoxtronic 2.1 nodala "DroSibas
noradijumi". Pirms parbaudes ierices ekspluatacijas
sakSanas, pieslégSanas un lietoSanas tie rupigi jaizlasa
un obligati jaievéro.

23 Noteikumiem atbilstoSa izmantoSana
Parbaudes komplektu 0 986 610 571 un 0 986 610 581
ierices un komponenti paredzéti tikai
AdBlue-Férdermoduls, tipa Denoxtronic 2.1 parbaudei
un remontam.

! Neivérosanas gadijuma pastav negadijumu un
bojajumu risks!

24 Apmaciba

AdBlue padeves modula, tipa Denoxtronic 2.1 parbaudi
un remontu drikst veikt tikai instruéti un apmaciti
specialisti. leteicams veikt atbilstoSu lietotaju apmacibu
par parbaudi un remontu AA apmacibu centra.

Robert Bosch GmbH
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3. lerices un komponenti

ﬁ Saja nodala sniegts parskats par svarigdjamam
iericém un komponentiem, kas nepiecieSami AdBlue
padeves modula, tipa Denoxtronic 2.1 parbaudei
un remontam. Detalizéti noradijumi par lietoSanu
atrodami atseviska ESlI[tronic] remonta instrukcija
Denoxtronic 2.1.

3.1 Parbaudes ierice 0 986 613 880
Parbaudes ierice 0 986 613 880 kopa ar visiem Denox-
tronic instrumentu komplektiem paredzéta ka darbavi-
eta AdBlue padeves modulu parbaudei un remontam.
Parbaudes iericei ir visi padeves pieslegumi parbaudes
Skidrumam, parbaudes spriegumam, saspiestam gaisam
un parbaudes gazei.

X

Abb. 1:  Parbaudes ierice 0 986 613 880

o

]1 Attéls (1. att.) ir piemérs. Informacija par piegades
komplektu un uzbdvi atrodama originalaja lietoSanas
instrukcija 1 689 989 164.

3.2 Adaptera modulis 0 986 610 160
Adaptera modulis 0 986 610 160 AdBlue padeves
modulu parbaudés kalpo ka saskarne starp parbaudes
adapteri 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX un dozésanas
un padeves moduli.

Izmantojot adaptera moduli un savienotajvadus,

gan parbaudes adapteris, gan padeves modulis tiek
nodro$inati ar spriegumu (24 V). Adaptera modula
elektroapgade notiek ar sprieguma regulatoru

(30 VDC / min. 20 A), piem., Bosch 1 687 022 873.
Diagnostikas dati parbaudei pieejami, izmantojot
ESI[tronic] komponentu diagnostiku. PriekSnosacijums
ir ESI[tronic] informacijas veida "K" abonements.
Vadibas ierices diagnostika padeves moduli notiek

ar tas pasdiagnostikas un iek$éjas kladu atminas
palidzibu. Diagnostika ietver ari kludu atminas
nolasisanu/dzésanu, izpildmehanismu testu, darbibas
testus.

(=)

©
0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adaptera modulis 0 986 610 160

o

]1 Adaptera modula pareiza pieslégSana un lietoSana
aprakstita ESI [tronic] parbaudes un remonta
instrukcijas.

o
]1 Bojats adaptera modulis pilniba jaatjauno.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Parbaudes adapteris 0 986 610 180
Pirms AdBlue padeves modulu darbibas parbaudém
ar parbaudes adapteri 0 986 610 180 tiek iestatitas
tvertnes temperaturas, tvertnes piepildijuma limena
un atgazu temperatilras vértibas pirms un péc katali-
zatora. Vértibas ir aprakstitas attiecigaja ESI [tronic]
parbaudes un remonta instrukcija.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Parbaudes adapteris 0 986 610 180

e}

]1 Parbaudes adaptera pareiza pieslégSana un lietoSana
aprakstita ESI [tronic] parbaudes un remonta
instrukcijas.

o
]| Bojats parbaudes adapteris pilniba jaatjauno.

3.4 Gazes sadalitajs 0 986 610 970

Gazes sadalitajs paredzéts tikai AdBlue kontlra
hermétiskuma parbaudei ar aizsarggazi 5.
Pieslégkarbas membranas iemava (4. att., 2. poz.)
paredzéta parspiediena novérSanai gazes sadalitaja, ka
ari hermeétiskuma parbaudei $|utenu sistema.
AtgaisoSanas pieslégvietai (4. att., 5. poz.) klientam
japievieno savienotajdetala (aréja vitne, 1/4") un
atgaisoSanas §|Utene (nav piegades komplekta).

! AtgaisoSanas $|Utene no gazes sadalitaja jaizvada
arpus telpam.

Abb. 4:

1 Parslegsvira

Membranas iemava

Spraudsavienojumi AdBlue padeves modula pieslégsanai
Manometrs

Pieslegvieta atgaisosanas $/utenei

Spraudsavienojums aizsarggazes 5 gazes balona pieslégsanai

Gazes sadalitajs 0 986 610 970

OO N

ﬁ Savienojums starp gazes sadalitajiem un AdBlue
padeves moduliem, tips Denoxtronic 2.1, javeido
ar padeves caurulvadiem 0 986 610 926 un
0986 610 927.

o
]1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometrs 0 986 610 510
Manometrs AdBlue padeves moduliem tiek izman-
tots dazadu sistémas spiediena darbibas stavok|u,
parslégvarsta un iestk$anas jaudas parbaudei.

! Manometrs ir speciali paredzéts AdBlue padeves
modulu parbaudei; citus manometrus izmantot nav
atlauts.

o
]| Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

Abb. 5: Manometrs 0 986 610 510

e}

]1 Manometra mérijumu precizitate regulari japarbauda
sertificétai parbaudes iestadei. Par to atbildiba
jauznemas lietotajam.

o
]1 Ja manometrs ir bojats, tas janomaina ar jaunu.
3.5.1 Manometra nostiprinasana

Manometru ar iebavéto aki nostiprina pie Denoxtronic
parbaudes ierices 0 986 613 880.

3.6 Turetajs 0 986 611 249

Turétaju (6. att., 1. poz.) nostiprina uz parbaudes
ierices 0 986 613 880 pa kreisi sagatavotas darba virs-
mas priekSpuseé (4 skraves M8).

Stieni 0 986 610 981 (6. att., 3. poz.) ievieto un
nofiksé turétaja apalaja stiprinajuma. Montazas plaksni
0 986 613 866 (6. att., 2. poz.) ar divam skridvém

(M 10) nostiprina pie stiena.

AdBlue padeves modulis parbaudei un remontam tiek
piestiprinats pie montazas plaksnes. AdBlue padeves
moduli, pagriezot stieni un sviru pie turétaja, parbaudes
un remonta laika var novietot atbilstosa lietoSanas
pozicija.

! Atbrivojot un pagriezot stieni un turétaja, vienmeér
ar vienu roku pieturiet montazas plaksni vai Ad-
Blue padeves moduli, lai nepielautu nekontrolétu
apgasanos.

Abb. 6:

Turétajs 0 986 611 249 uz parbaudes ierices
0986 613 880

1 Turétajs 0 986 611 249
2 Montazas plaksne 0 986 613 866
3 Stienis 0 986 610 981

o
]J1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1..
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3.7 Montazas plaksne 0 986 613 866
Pie montazas plaksnes (7. att., 1. poz.) tiek
piestiprinats AdBlue padeves modulis (7. att., 2. poz.)..

e}
]1 Pieverst uzmanibu montazas plaksnes tiribai.

(@]
]| Regulari ieellot montazas plaksnes stiprindjuma
vitni, lai nodros$inatu vieglu kustibu.

! Ja montazas plaksne ir bojata, to vairs nedrikst
izmantot un ta janomaina.

Abb. 7:  Montazas plaksne 0 986 613 866

1 Montazas plaksne
2 AdBlue padeves modulis

o
]| Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska

ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

3.8 BlivéSanas mezgls 0 986 610 905
BlivéSanas mezgls (8. att., 2. poz.) AdBlue pade-

ves modula (8. att., 1. poz.) korpusa hermétiskuma
parbaudei tiek ievietots spiediena izlidzinasanas
elementa urbuma. Sim nolikam no AdBlue padeves
modula korpusa vaka jaiznem spiediena izlidzinasanas
elements. BlivéSanas mezgla piestiprinasanai pie Ad-
Blue padeves modula nepiecieSams bliveSanas mezgla
piespiedéjs (8. att., 3. poz.). Piemérots piespiedéja
attalums no blivéSanas mezgla janoregulé ar
pievienotajam paplaksném. Ja nepiecieSams, jaizmanto
papildu paplaksnes.

Abb. 8:

Blivesanas megzls 0 986 610 905

1 AdBlue padeves modulis
2 Blivésanas megzls
3 Blivésanas megzla piespiedéjs

o
]1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Dozésanas parbaudes modulis 3.11 Svari 0 986 610 838

0 986 610 464 Svari tiek izmantoti AdBlue padeves modula darbibas
Dozés$anas parbaudes modulis (9. att., 2. poz.) tiek parbaudes gaita atteces daudzuma un dozésanas
izmantots AdBlue padeves modula parbaudes gaita daudzuma mérisanai. Ar tiem tiek svérts mértrauka no
dozéSanas daudzuma parbaudei. DozéSanas parbaudes meértrauka komplekta 0 986 610 460 savaktais daudz-
modulis tiek vadits ar vadibas ierici padeves moduli, ums, kas kalpo noteikto nominalvértibu novértésanai.
izmantojot parbaudes adapteri 0 986 610 180. Caur o
parbaudes dozéSanas moduli plusto$ais Skidrums tiek ]1 Svaru kalibrésanai jaizmanto atsvars 0 986 610 839,
savakts mertrauka. skatit 3.12. nodalu.
[ | . - o . . Q . .
e Ja dozésanas parbaudes modulis ir bojats, to vairs ]1 Ja svari ir bojati, tie janomaina pilniba.

nedrikst izmantot un tas janomaina.

Abb. 9:  Dozésanas parbaudes modulis un mértrauks

1 Mertrauks no meértrauka komplekta 0 986 610 460
2 Dozésanas parbaudes modulis 0 986 610 464 uzlikts uz
mértrauka

Abb. 10: Svari 0 986 610 838

o 1 Mért.rauks no meértrauka komplekta 0 986 610 460
]| Detalizéti noradijumi par lieto$anu atrodami atseviska 2 Svari (0-500 )

ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1. o
]1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
3.10 Mertrauka komplekts 0 986 610 460 ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.
Meértrauka komplekts sastav no 3 mértraukiem ar
100 ml, 250 ml un 500 ml tilpumu. Tas tiek izmantots
AdBlue padeves modula darbibas parbaudes gaita at-
teces daudzuma un dozéSanas daudzuma mérisanai.
Savaktais parbaudes Skidrums tiek izmérits ar svariem
0 986 610 838. IzmantosSanas pieméru skatit 9. un
10. att.

o
J1 Mértrauka komplektu var nomainit tikai visu kopa.

e}
]1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.
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3.12 Atsvars 0 986 610 839
Atsvars (11. att., 1. poz.) jaizmanto svaru 0 986 610 838
kalibrésanai.

o

]1 Lai pasargatu atsvaru no bojajumiem, tas pirms
un péc lietoSanas vienmér jauzglaba slégta trauka
(11. att., 2. poz.).

o
]1 Atsvars ik péc diviem gdiem japarbauda atzita
parbaudes institucija.

Abb. 11: Atsvars 0 986 610 839

1 Atsvars 500 g +/- 0,8 mg (M klase)
2 Divdaligs trauks (attéla paradita apaksdala)

(©]
]| Detalizéti noradijumi par kalibréSanu atrodami svaru
lietoSanas instrukcija.

3.13 lzvilcejs 0 986 610 818

Izvilcéjs 0 986 610 818 ir nepiecieSams dozéSanas
varsta demontazai no dozéSanas modula. Aizbazni
0986 610 452 un adaptera vadu 0 986 610 456 izmanto
dozésanas modulu hermétiskuma parbaudé.

o)

]1 Detalizéti noradijumi par lietoSanu atroda-
mi atseviska ESlI[tronic] remonta instrukcija
Denoxtronic 2.1.

3.14 Hidrauliskas slutenes

Hidrauliskas $lutenes nepiecieSamas dazadiem AdBlue
padeves modula darbibas testiem, kludu meklé$anai un
skaloSanai.

ﬁ Ar Sluteném vienmer jarikojas saudzigi, un pirms
lietoSanas tas japarbauda. Slitenes janomaina, ja
parbaudes laika tiek konstatéti Sadi bojajumi: plai-
sas, trauslums, berzes vietas, salocita $|utene, grati
izjaucami vai bojati atrjaucamie savienojumi.

! Bojata §|atene nekavéjoties pilniba janomaina, citadi
iespéjami bojajumi un traumas.

o .
]J1 Slutenu pareiza pieslégsana un lietosana aprakstita
ESI [tronic] parbaudes un remonta instrukcijas.

3.15 Noradijumi par ekspluatacijas
sakSanu

o
]1 Pievienotas uzlimes uzlimét uz parbaudes ierices
0986 613 880.

Abb. 12: Parbaudes ierice ar uzlimém

1 Uzlime 1 681 103 503 (ieverot lietosanas instrukciju)
2 Uzlime 1 681 102 623 (parbaudes gazes sastavs)

1. Uzlimi "levérot lietoSanas instrukciju" uzlimét
parbaudes ierices priekSpusé (12. att., 1. poz.).
Pirms tam attaukot l[iméjamo virsmu.

2. Uzlimi "Parbaudes gazes sastavs" uzlimét parbaudes
ierices sanos parbaudes gazes balona zona (12. att.,
2. poz.). Pirms tam attaukot liméjamo virsmu.

Robert Bosch GmbH
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4. Specialie piederumi

4.1 Testo gazes detektors

Uznémuma Testo gazes detektors (13. att.) tiek izman-
tots AdBlue padeves modula hermétiskuma parbaudei.
Parbaudes viela ir aizsarggaze (5 % H2 95 % Na2).

Gazes detektoru pasutiet tieSi no uznemuma Testo.

Pasdtijuma numurs: 0632 0323

Kontakti: www.testo.com
info@testo.de

Abb. 13: Testo gazes detektors

ﬁ Pirmo reizi lietojot, gazes detektors janoregulé uz
gazes veidu H2 (udenradis) un jaieslédz akustiska
koncentracijas indikacija. Jaievéro razotaja
lietoSanas instrukcija.

e}
]1 Razotajs iesaka reizi gada veikt kalibréSanu.

=)

Detalizéti noradijumi par lietoSanu atroda-
mi atseviska ESI[tronic] remonta instrukcija
Denoxtronic 2.1.

4.2 Sprieguma regulators

NepiecieSama sprieguma regulatora specifikacija:

30V DC / min. 20 A.

leteicamais sprieguma regulators Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Optimalus mérijumu rezultatus iespéjams nodro$inat
tikai kopa ar Bosch sprieguma regulatoru, pasatijuma
numurs 1 687 022 873.

Sprieguma regulatora regulésana

1. leslédziet sprieguma regulatoru un noreguléjiet
24 voltu spriegumu.

2. lestatiet stravas regulatoru uz "Maksimumu".

=) Sprieguma regulators ir gatavs darbam.

o
]| Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

4.3 Rokas siuiknis 1 687 222 191
Rokas suknis tiek izmantots padeves modula korpusa
un dzesétajskidruma kontdra hermétiskuma parbaudei.

Abb. 14: Rokas siknis 1 687 222 191

Savienojums, nominalais platums NW 5

Digitalais radijums 0 — 400 k Pa

Bateriju nodalijums litija baterijai, tips CR 2430, 3 V
Virzulkats

Varsts

GONWN R

=)

Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1.

o}

]1 Litija baterija, tips CR 2430, 3V, nav iek|auta
piegades komplekta.

o
]1 levérot noradijumus par baterijas nomainiSanu
nodala "tehniska uzturésana kartiba"
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4.4 ESI aizsargaprikojums

ﬁ ESI = elektrostatiska izlade, kas rodas, piem.,
apgérba berzes rezultata un, pieskaroties ar roku,
var izraisit elektronisko ieric¢u vai komponentu
bojajumus.

Stradajot pie padeves modula, it ipasi valéjas
padeves sikna plates zona, noteikti pie plaukstas
locitavas pievienot ESI aizsargaprikojumu (skatit
pieméru 15. att.) un pieslégt elektroapgades tikla
zeméjumu.

Abb. 15: ESI aizsargaprikojums plaukstas locitavai

o
]1 ESl aizsargaprikojums pieejams dazadas versijas ar
katrai valstij specifiskiem kontaktspraudniem.

Specialie piederumi | Denoxtronic 2.1 | 223 | Iv

. Paligvielas un smérvielas

al o

A Aizsarggaze 5

Drikst izmantot tikai aizsarggazi 5 ar $adu sastavu:
Gdenradis 5 % Ha, slapkelis 95 % Na.

=)

levérot aizsarggazes 5 drosibas datu lapu.

Personai, kura veic parbaudi, jabadt instruétai par
darbu ar zem spiediena eso$sam gazéem.

Parbaudes spiediens nedrikst parsniegt 5 bar.

Gazes balonus ar aizsarggazi 5 drikst uzglabat tikai
telpas ar labu ventilaciju.

Sanemot jaunu piegadi, japarbauda, vai sastavs
atbilst noteiktajam (5 % Hz, 95 % N2). Sim nolikam
parbaudiet uzrakstu uz gazes balona.

Veicot drosibai svarigu komponentu (piem., spiedie-
na reduktors, drosibas varsti) izmainas, iespéjami
smagi negadijumi un traumas, tapéc tas ir aizliegts.

Bridinajuma noradijumu uzliksana/parbaude
Parbaudes kompkekta 0 986 610 571 un 0 986 610 581
ieklauto bridinajuma uzlimi par aizsarggazes 5 sastavu
uzlimét parbaudes ierices 0 986 613 880 sanos gazes
balona zona (skatit 12. att., 2. poz.).

! Regulari parbaudit, vai bridinajuma uzlime
nav bojata. Ja bridinajuma uzlime ir bojata, ta
nekavéjoties janomaina.

ﬁ Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1, it
ipasi nodalas "DroSibas noradijumi", sadala "Darbs ar
aizsarggazi 5" un "Smeérvielas un paligvielas".

Robert Bosch GmbH
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5.2  Denoxtronic parbaudes skidums
Denoxtronic parbaudes Skidums sastav no 99 % destiléta
tdens ar 1 % pretkorozijas lidzek|a P3-prevox 7400.
Lietotajs var pats to samaisit vai pasutit jau lietoSanai ga-
tavu parbaudes Skidumu.

! Drikst izmantot tikai tadu maisijumu, kas sastav no
P3-prevox 7400 (1 %) un destiléeta Gdens (99 %).
Izmantot AdBlue vai tiru Gdeni nav at|auts.

Parbaudes Skidumam ir ierobezots uzglabasanas
laiks, un tas jamaina aptuveni ik péc 8 nedélam.

=)

Parbaudes skidums jautilize atbilstosi regionalajiem
atkritumu savaksanas un vides aizsardzibas noteiku-
miem.

=)

levérot P3-Prevox 7400 droSibas datu lapu.

=0 omm

Detalizéti noradijumi par lietoSanu atrodami atseviska
ESI[tronic] remonta instrukcija Denoxtronic 2.1, it
ipasi nodalas "Drosibas noradijumi" un "Smeérvielas
un paligvielas".

6. Tehniska uzturésana
kartiba

6.1  Slatenu parbaude

Ar §lateném vienmeér jarikojas saudzigi, un pirms

lieto$anas tas japarbauda. Slutenes janomaina, ja

parbaudes laika tiek konstatéti sadi bojajumi:

e plaisas, trauslums, berzes vietas vai puslisi §|atenes
apvalka;

e salocita §|Utene;

e grati skrdveéjami uzmavuzgriezni vai atrjaucamie
savienojami;

e deforméta vai bojata $lGtenes piesléguma puse
(koniska blive, ieliekamais nipelis u. c.);

e nehermétiskas vietas armatara;

e armatdras korozija, ja ta mazina izturibu.

! Bojatas §|Utenes nedrikst remontét.

6.2 Svaru 0 986 610 838 kalibrésana

o
]1 Svaru kalibrésanai jaizmanto atsvars 0 986 610 839.

Riciba:

leslégt svarus ar <ON/TARE>.

Nospiest un turét <OFF>, lidz displeja paradas LAL.

Atlaist <OFF>. Displeja paradas nepiecieSama

kalibré$anas atsvara vértiba.

4. KalibréSanas atsvaru 0 986 610 839 novietot ripas
centra.

5. Displeja uz bridi paradas £ . Péc tam svari izslédzas.

6. KalibréSanas atsvaru 0 986 610 839 nonemt no
ripas.

=>» Kalibrésana ir pabeigta, svari atkal ir gatavi darbam.

w N e

o

]J1 Ja radusies kalibrésanas k|uda vai ir nepareizs
kalibréSanas atsvars, displeja paradas £ . Atkartot
kalibrésanu.

6.3 Atsvara 0 986 610 839 parbaude
Atsvars ik péc diviem gdiem japarbauda atzita
parbaudes institdcija.
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6.4 Gazes sadalitajs 0 986 610 970 8. leskrivéet piemérotu spraudsavienojumu (piem.,

o KS3-1/4-A, razotajs "Festo", neietilpst piegades

]| Gazes sadalitaja drosibas varstu (2 gab.) darbibas komplektacija).
parbaude javeic reizi gada. 9. Gazes balonu ar slapekli pieslégt pie gazes sadalitaja
Parbaude notiek bez pieslégta AdBlue padeves (16. att., 5. poz.).
modula. 10.Gazes sadalitaja sviru parvietot pozicija <gas outlet>.

11.Gazes balona spiediena reduktoru noregulét uz
11 bar parbaudes spiedienu.

12.Uz bridi atvért gazes balona slégvarstu un atkal
aizvért. Ja nepiecieSams, procesu vairakas reizes
atkartot.
= Jaatveras droSibas varstam 2 gazes sadalitaja.

Darbiba dzirdama péc izpllstoSas gazes. Gazes
sadalitaja manometra jabut redzamam spiediena
kritumam lidz 10 bar.

13. Spiediens gazes sadalitaja tiek samazinats, vairakas
reizes parvietojot sviru no pozicijas <gas outlet>
pozicija <supply module> un atkal atpakal, kameér
gazes sadalitaja manometrs vairs neuzrada spiedienu.

14.Atvienot gazes balonu no spraudsavienojuma
(16. att., 5. poz.).

15.1zskravet spraudsavienojumu un ieskravet atpakal
savienojuma elementu ar atgaisoSanas $luteni

Abb. 16: Gazes sadalitajs 0 986 610 970 (16. att., 5. poz.).

1 Spraudsavienojums aizsarggazes 5 gazes balona pieslégsanai =>» Drosibas varsta 2 darbibas parbaude ir pabeigta.
2 Parslegsvira

3 Membranas iemava Q Péc darbibas parbaudes iaveic g3 dalitai

4 Manometrs ]1 ar pat audes JaV_EIE: ga.zes s_a ali aja_l .

5 Pieslégvieta atgaisosanas $lutenei hermeétiskuma parbaude. Ka rikoties, jus atradisit

atseviska ESlI[tronic] remonta instrukcija
Denoxtronic 2.1, nodalas "Hermétiskuma
Riciba: parbaude" punkta "Ekspluatacijas materialu kontara
1. Gazes balonu ar slapekli pieslegt pie gazes sadalitaja hermétiskuma parbaude".
(16. att., 1. poz.).
2. Gazes sadalitaja sviru parvietot pozicija <supply Ja gazes sadalitajs ir bojats, to vairs nedrikst
module>. izmantot.
3. Gazes balona spiediena reduktoru noregulét uz
11 bar parbaudes spiedienu.
4. Uz bridi atvert gazes balona slégvarstu un atkal
aizvert. Ja nepiecieSams, procesu vairakas reizes
atkartot.
= Jaatveras droSibas varstam 1 gazes sadalitaja.
Darbiba dzirdama péc izplistoSas gazes. Gazes
sadalitaja manometra jabut redzamam spiediena
kritumam lidz 10 bar.
5. Spiediens gazes sadalitaja tiek samazinats, vairakas
reizes parvietojot sviru no pozicijas <supply module>
pozicija <gas outlet> un atkal atpakal, kamér gazes
sadalitaja manometrs vairs neuzrada spiedienu.
6. Atvienot gazes balonu no spraudsavienojuma
(16. att., 1. poz.).
=>» Drosibas varsta 1 darbibas parbaude ir pabeigta.
7. Noskrivét savienojuma elementu ar atgaisoSanas
§|ateni (16. att., 5. poz.).
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6.5 Baterijas nomainisana rokas siiknim Drosibas varstu darbibas parbaude:
1687 222 191 o
]1 Blivésanas mezgla drosibas varstu darbibas
! Bateriju nemainit, ja rokas stkni ir spiediens parbaude javeic reizi gada.
(identifikacija: virzulkats, 17. att., 2. poz. ir atvilkts). o
]1 Darbibas parbaudi drikst veikt tikai ar tiru, filtrétu

Riciba: saspiesto gaisu (filtrs <25 ym) un maksimalo

1. Nospiest un turét varstu (17. att., 1. poz.). parbaudes spiedienu 3 bar.

2. Virzulkatu (17. att., 2. poz.) iebidit lidz korpusa atdu-

rai un gaidit, lidz displeja nodziest radijums.

Izvilkt baterijas nodalijumu (17. att., 3. poz.).

4. 1znemt lietoto bateriju un nomainit ar jaunu bateriju,
tips CR 2430, 3 V. levérot, lai baterijas plusa pols
atrastos augsa.

5. Aizvért baterijas nodalijumu.

=» Rokas suknis atkal ir gatavs darbam.

w

Abb. 18: Blivésanas mezgls 0 986 610 905

1 Drosibas varsts, fikséti iemontéts
2 Drosibas modulis, atvienojams
3 Atturis

Riciba:

1. Pirms parbaudes japarliecinas, ka drosibas varstu
rievotas skrives ir aizgrieztas.

2. Saspiesta gaisa pistoli pielikt pie dobas skrives pie
attura (18. att., 3. poz.).

3. Uz bridi aktivizét saspiesta gaisa pistoli. Ja

Abb. 17: Rokas siknis 1 687 222 191 nepiecieSams, atkartot procesu vairakas reizes.

1 Varsts Blivesanas mezgla droSibas varstiem jaatveras.

2 Virzulkats Darbiba dzirdama péc izplisto$a saspiesta gaisa.

3 Bateriju nodalijums litija baterijai, tips CR 2430, 3 V = Darbibas parbaude ir pabeigta, blivésanas mezgls

atkal ir gatavs darbam.

6.6 Blivesanas mezgls 0 986 610 905

! Ja droSibas varsts ir bojats, blivéSanas megzlu vairs

Attura vizuala parbaude: nedrikst lietot.
1. Parbaudit, vai atturim (18. att., 3. poz.) nav porainu
vietu, plaisu un citu bojajumu. ! Atvienojamo drosibas moduli var nomainit atseviski.
2. Ja atturis ir bojats, tas janomaina. Ja fikséti iemontétais droSibas varsts ir bojats,
3. Stiprinasanai izmantot jaunu dobo skravi no bliveSanas mezgls ir janomaina.

piegades komplekta.

Attura stiprinasanai nekad neizmantot tirdznieciba
pieejamu skravi. Tada gadijuma blivéSanas mezgla
dros$ibas funkcija vairs nav nodroSinata.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH



Rezerves un nodilstosas dalas | Denoxtronic 2.1 | 227 | Iv

7. Rezerves un nodilstosas

dalas

Nosaukums

Adaptera modulis

RaZojuma numurs

0986 610 160

8. Ekspluatacijas partrauksana

Parbaudes adapteris

0986 610 180

Dozésanas modulis

0986 610 464

Manometrs

0986 610 510

Slatene?

0986 610 523

8.1 ParvietoSana

> Nododot citiem, pilniba nododiet talak ari piegades
komplekta ietilpstoSo dokumentaciju.

> Denoxtronic 2.1Denoxtronic 2.1 transportéjiet tikai
originalaja iepakojuma vai iepakojuma, kas tam lidz-
vértigs.

Turétajs

0986 611 249

Stienis

0986 610 981

Montazas plaksne

0986 610 866

Mértrauku komplekts

0986 610 460

Slutene?

0986 610 294

Izvilcéjs

0986 613 295

Slatene?

0986 610 457

Slatene?

0986 610 458

Gazes sadalitajs

0986 610 970

Svari

0986 610 838

Atsvars

0986 610 839

Padeves vads®

0986 610 926

Padeves vads®

0986 610 927

Slatenu komplekts?

0986 613 840

Blivésanas mezgls
e Drosibas modulis

e Attura rezerves daju komplekts ©
e Turétajplaksnes rezerves dalu komplekts

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

Izvilcéjs
Slatene?

0986 610 818
0986 610 456

8.2 Atbrivosanas no iekartas un tas no-
dosana metalliznos

8.2.1 Vielas, kas bistamas udenim

! Ellas un taukvielas, ka ari ellas un taukvielas saturoSi
atkritumi (piem., filtri) ir Gdenim bistamas vielas!

1. Nelaujiet tdenim bistamam vielam nonakt kanaliza-
cija.

2. No vielam, kas bistamas udenim, jaatbrivojas at-
bilstosi spéka esosSajiem noteikumiem.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 un aprikojums

> Denoxtronic 2.1 sadaliet, saskirojiet pa materialu
veidiem un atbrivojieties no tiem atbilstosi spéka
esosSajiem noteikumiem.

Aizbaznis®

0986 610 452

Uzlime (parbaudes gazes sastavs)

1681102 623

Uzlime (ievérot lietoSanas instrukciju)

1681 103 503

9 Nodilstosas dalas

n Denoxtronic 2.1, piederumus un iepakoju-
" mus janodod vides aizsardzibas prasibam
atbilstoSai otrreizéjai izmanto$anai.
> Denoxtronic 2.1 ir aizliegts izmest sadzives
atkritumos.

Tikai ES dalibvalstim:

Denoxtronic 2.1 ir piemérojama Eiropas
E Direktiva 2012/19/ES (EEIA).
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices,
— tostarp vadi un piederumi, ka ari akumulatori
un baterijas utilizéjamas atseviski no sadzives
atkritumiem.
> Utilizacijai izmantot pieejamas atgrieSanas un
atkritumu nodoS$anas sistémas.
> |levérojot noteikumiem atbilstosu utilizaciju,
izvairities no kaitéjuma videi un personu
veselibas apdraudéjumiem.

Robert Bosch GmbH
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2. Gebruikersinstructies

In de documentatie
Waarschuwingsaanwijzingen - opbouw en be-
tekenis

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren
voor de gebruiker of omstanders. Bovendien beschrij-
ven waarschuwingsaanwijzingen de gevolgen van het
gevaar en de maatregelen om deze te voorkomen. Waar-
schuwingsaanwijzingen hebben de volgende opbouw:

1.1
11.1

Waarschu- SIGNAALWOORD - Soort en bron van het
wings- gevaar!
symbool  Mogelijke gevolgen van het gevaar bij niet-
inachtneming van de vermelde maatregelen
en aanwijzingen.
> Maatregelen en aanwijzingen ter voorko-
ming van gevaar.

Het signaalwoord geeft de waarschijnlijkheid van intre-
den en de ernst van het gevaar bij niet-inachtneming aan:

Waarschijnlijkheid Ernst van het gevaar

bij niet-inachtneming

Signaalwoord

van optreden

GEVAAR Direct dreigend Dood of ernstig

gevaar lichamelijk letsel
WAARSCHUWING Eventueel dreigend Dood of ernstig
gevaar lichamelijk letsel
VOORZICHTIG Mogelijke gevaarlijke Licht lichamelijk let-
situatie sel
1.1.2 Symbolen - Benaming en betekenis

Symb. Benaming Betekenis

] Let op Waarschuwt voor mogelijke materi-

O aalschade.

[e) Informatie Instructies voor gebruik en andere
nuttige informatie.

I ttige infi ti

1. Handeling in meer- Uit meerdere stappen bestaand

2. dere stappen handelingsadvies

= Handeling in een Uit een stap bestaand handelings-

stap advies
o Tussenresultaat Binnen een handelingsadvies wordt

een tussenresultaat aangegeven.

- Eindresultaat Aan het einde van een handelingsadvies
wordt het eindresultaat aangegeven.

1.2 Op het product

e Alle waarschuwingssymbolen op de producten in
acht nemen en deze in leesbare toestand houden.

2.1 Belangrijke aanwijzingen

Belangrijke aanwijzingen voor het gebruik van de
componenten vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1 in de hoofdstuk-
ken "Veiligheidsinstructies", "Reparatie-instructies" en
"Smeer- en hulpmiddelen". Deze moeten véor inbe-
drijfstelling, aansluiting en bediening zorgvuldig worden
doorgelezen en beslist in acht worden genomen.

Voor het uitvoeren van de dichtheidstesten met onder
druk staande gassen moet degene die de test uitvoert
zijn gecertificeerd conform DIN EN ISO 9712 niveau 1.

Afvalverwerking
E\/ Afgedankte elektrische en elektronische appara-

tuur, inclusief leidingen en toebehoren, alsmede
accu’s en batterijen moeten gescheiden van het
huisvuil worden afgevoerd en verwerkt.

2.2  Veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies vindt u in de afzonderlijke
ESI[tronic]-reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1 in het
hoofdstuk "Veiligheidsinstructies". Deze moeten voor
inbedrijfstelling, aansluiting en bediening van het test-
apparaat zorgvuldig worden doorgelezen en beslist in
acht worden genomen.

2.3 Reglementair gebruik

De apparatuur en componenten van de testsets

0986 610 571 en 0 986 610 581 zijn uitsluitend bestemd
voor het testen en repareren van de AdBlue transport-
module, type Denoxtronic 2.1.

! Bij niet-reglementair gebruik bestaat er gevaar voor
ongevallen en beschadiging!

24 Opleiding

Het testen en repareren van de AdBlue transport-
module, type Denoxtronic 2.1 mag uitsluitend door
hiervoor geinstrueerd en geschoold personeel worden
uitgevoerd. Wij adviseren een overeenkomstige gebrui-
kersscholing via het AA-scholingscentrum in testen en
reparatie.

Robert Bosch GmbH
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3. Apparatuur en componenten

]cj_ Dit hoofdstuk geeft een overzicht van de belangrijk-
ste apparatuur en componenten die voor het testen
en repareren van de AdBlue transportmodule, type
Denoxtronic 2.1 nodig zijn. Gedetailleerde aanwij-
zingen over de bediening en hantering vindt u in
de afzonderlijke ESlI[tronic]-reparatiehandleiding
Denoxtronic 2.1.

3.1 Testinrichting 0 986 613 880

De testinrichting 0 986 613 880 is in combinatie met
alle Denoxtronic gereedschapsets bestemd als werkplek
voor het testen en repareren van AdBlue-transportmo-
dules. De testinrichting biedt alle verzorgingsaanslui-
tingen voor testmedium, testspanning, perslucht en
testgas.

Afb. 1:

Testinrichting 0 986 613 880

o

]1 De afbeelding (afb. 1) dient als voorbeeld. Informa-
tie over leveringsomvang en opbouw vindt u in de
originele gebruiksaanwijzing 1 689 989 164.

3.2 Adaptermodule 0 986 610 160

De adaptermodule 0 986 610 160 dient bij het testen
van AdBLue-transportmodules als interface tussen te-
stadapter 0 986 610 180, KTS 5XX/6XXxx en doseer- en
transportmodule.

Via de adaptermodule en de verbindingsleidingen wor-
den zowel de testadapter als ook de transportmodule
met spanning (24 V) gevoed. De voedingsspanning van
de adaptermodule wordt verzorgd m.b.v. een span-
ningsconstanthouder (30 V DC/min. 20 A), bijv. Bosch
1687 022 873.

De diagnosegegevens voor de test zijn beschikbaar via
de ESlI[tronic] — componentendiagnose. Voorwaarde is
een abonnement op het ESI[tronic]- informatietype "K".
De diagnose van de regeleenheid in de transportmodu-
le vindt plaats via de zelfdiagnose en het interne fout-
geheugen. De diagnose omvat o.a. het lezen/wissen van
het foutgeheugen, een actuatortest, functietests.

(=)

©
0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Afb. 2:  Adaptermodule 0 986 610 160

o

]1 De vakkundige aansluiting en het gebruik van de
adaptermodule staan beschreven in de ESI [tronic] —
test- en reparatiehandleidingen.

o
]1 Een defecte adaptermodule moet compleet worden
vervangen..

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Testadapter 0 986 610 180

Voor het uitvoeren van de functietesten aan AdBlue-
transportmodules worden met de testadapter

0 986 610 180 de waarden voor tanktemperatuur,
tankniveau en de uitlaatgastemperatuur voor en na de
katalysator ingesteld. De waarden zijn in de betreffende
ESI [tronic]-test- en reparatiehandleiding opgenomen.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Afb. 3:  Testadapter 0 986 610 180

e}

]1 De vakkundige aansluiting en het gebruik van de
testadapter staan beschreven in de ESI [tronic] —
test- en reparatiehandleidingen.

o
]1 Een defecte testadapter moet compleet worden
vervangen

34 Gasverdeler 0 986 610 970

De gasverdeler is uitsluitend bestemd voor het testen
van de lekdichtheid van het AdBlue-circuit van AdBLue-
transportmodules met het formeergas 5.

De membraan-doorvoertule (afb. 4, pos. 2) van de
service-Box dient om overdruk in de gasverdeler te
voorkomen, alsmede ter controle van de dichtheid van
de interne slangen.

Op de aansluiting voor de ontluchting (afb. 4, pos. 5)
moet door de klant een aansluitstuk (externe schroef-
draad, 1/4") en een ontluchtingsslang aangebracht wor-
den (niet bij de levering inbegrepen).

! De ontluchtingsslang moet vanaf de gasverdeler vrij
naar buiten lopen.

Afb. 4:

Omschakelhefboom

Membraan-doorvoertule

Snelkoppelingen voor aansluiting AdBlue- transportmodule
Manometer

Aansluiting voor ontluchtingsslang

Snelkoppeling voor aansluiting gasfles formeergas 5

Gasverdeler 0 986 610 970

OO WN R

De verbinding van gasverdeler met AdBlue-
transportmodules, type Denoxtronic 2.1, vindt
plaats met de aanvoerleidingen 0 986 610 926 en
0986 610 927.

=

o

]1 Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de aparte ESI[tronic]-reparatie-
handleiding Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510

De manometer wordt bij AdBLue-transportmodules
voor het testen van verschillende systeemdrukbedrijfs-
toestanden, de werking van de omschakelklep en het
zuigvermogen gebruikt.

! De manometer is speciaal afgestemd op het testen
van AdBLue-transportmodules, het gebruik van een
andere manometer is niet toegestaan.

o

]1 Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

S\\\\ZOO ENE3T-

Afb. 5: Manometer 0 986 610 510

ﬁ De meetnauwkeurigheid van de manometer moet
regelmatig door een gecertificeerd keuringsinstituut
worden gecontroleerd. De gebruiker draagt hiervoor
de verantwoordelijkheid.

o
]| Een defecte manometer moet worden vervangen
door een nieuwe.

3.5.1 Manometer bevestigen
De manometer wordt met de geintegreerde haak op de
Denoxtronic-testinrichting 0 986 613 880 bevestigd.

3.6 Opspanbok 0 986 611 249

De opspanbok (afb. 6, pos. 1) wordt op de testinrich-
ting 0 986 613 880 links vooraan aan het voorbereide
werkvlak bevestigd (4 schroeven M8).

De stang 0 986 610 981 (afb. 6, pos. 3) wordt in de ron-
de opname van de opspanbok geleid en vastgeklemd.
De grondplaat 0 986 613 866 (afb. 6, pos. 2) wordt met
twee schroeven (M 10) aan de stang bevestigd.

De AdBlue-transportmodule wordt voor het testen en
repareren aan de grondplaat bevestigd. De AdBlue-
transportmodule kan door draaien van de stang en de
hendel aan de opspanbok tijdens het testen en repare-
ren in een passende gebruikspositie worden gebracht.

! Bij het losmaken en draaien van de stang aan de
opspanbok altijd met een hand aan de grondplaat
of aan de AdBlue-transportmodule tegenhouden om
een ongecontroleerde kanteling te voorkomen.

Afb. 6:

Opspanbok 0 986 611 249 op testinrich-
ting 0 986 613 880

1 Opspanbok 0 986 611 249
2 Grondplaat 0 986 613 866
3 Stang 0 986 610 981

o

]l Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.
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3.7 Grondplaat 0 986 613 866
Aan de grondplaat (afb. 7, pos. 1) wordt de AdBlue-
transportmodule (afb. 7, pos. 2) bevestigd.

e}
]1 Ervoor zorgen dat de grondplaat schoon is.

o
]| De bevestigingsschroefdraad van de grondplaat re-
gelmatig invetten om de soepelheid te waarborgen.

! Een defecte grondplaat mag niet meer gebruikt wor-
den en moet compleet vervangen worden.

Afb. 7:  Grondplaat 0 986 613 866

1 Grondplaat
2 AdBlue-transportmodule

o

]| Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

3.8 Afdichtvoorziening 0 986 610 905

De afdichtvoorziening (afb. 8, pos. 2) wordt voor

het testen van de dichtheid van de behuizing van de
AdBlue-transportmodule (afb. 8, pos. 1) in het boorgat
van het drukcompensatie-element geplaatst. Hiervoor
moet het drukcompensatie-element in het behuizings-
deksel van de AdBlue-transportmodule worden verwij-
derd. Ter bevestiging van de afdichtvoorziening aan de
AdBlue-transportmodule is de spanklem (afb. 8, pos. 3)
van de afdichtinrichting nodig. De passende afstand
tot de afdichtvoorziening met bijgevoegde sluitringen
instellen. Indien nodig aanvullende, eigen, sluitringen
gebruiken.

Afb. 8:

Afdichtvoorziening 0 986 610 905
1 AdBlue-transportmodule

2 Afdichtvoorziening

3 Vlakflens van de afdichtvoorziening

o

]1 Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Testdoseermodule 0 986 610 464

De testdoseermodule (afb. 9, pos. 2) wordt in het kader
van de functietest van de AdBlue-transportmodule ge-
bruikt voor het testen van de doseerhoeveelheid. Via de
testadapter 0 986 610 180 wordt de testdoseermodule
door de regeleenheid in de transportmodule aange-
stuurd. De testvloeistof die door de testdoseermodule
stroomt, wordt opgevangen in een maatbeker.

! Een defecte testdoseermodule mag niet meer ge-
bruikt worden en moet compleet vervangen worden.

Afb. 9:

1 Maatbeker van maatbekerset 0 986 610 460
2 Testdoseermodule 0 986 610 464 geplaatst op maatbeker

Testdoseermodule en maatbeker

o

]| Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

3.10 Maatbekerset 0 986 610 460

De maatbekerset bestaat uit 3 maatbekers met een
inhoud van resp. 100 ml, 250 ml en 500 ml. Deze

wordt in het kader van de functietest van de AdBlue-
transportmodule gebruikt voor het meten van de terug-
loophoeveelheid en doseerhoeveelheid. De opgevangen
testvloeistof wordt met behulp van de weegschaal

0 986 610 838 gemeten. Zie gebruiksvoorbeeld in afb. 9
en afb. 10.

o
]| De maatbekerset kan uitsluitend in zijn geheel wor-
den vervangen.

o

]| Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

3.11 Weegschaal 0 986 610 838

De weegschaal wordt in het kader van de functietest
van de AdBlue-transportmodule gebruikt voor het
meten van de terugloophoeveelheid en doseerhoe-
veelheid. De in een maatbeker van de maatbekerset

0 986 610 460 opgevangen hoeveelheid wordt hiermee
gewogen en dient ter beoordeling van de aangegeven
ingestelde waarden.

o

J1 Voor de kalibratie van de weegschaal moet het
gewicht 0 986 610 839 worden gebruikt, zie hoofd-
stuk 3.12.

o
]1 Een defece weegschaal wordt compleet vervangen.

Afb. 10: Weegschaal 0 986 610 838

1 Maatbeker van maatbekerset 0 986 610 460
2 Weegschaal (0 - 500 g)

o

]l Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.
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3.12 Gewicht 0 986 610 839
Het gewicht (afb. 11, pos. 1) wordt gebruikt voor de

kalibratie van de weegschaal 0 986 610 838.

e}

]1 Het gewicht ter bescherming tegen beschadiging
voor en na gebruik altijd in een gesloten houder
bewaren (afb. 11, pos. 2).

o
]| Het gewicht om de 2 jaar laten controleren door een
erkende keuringsinstantie.

Afb. 11:  Gewicht 0 986 610 839

1 Gewicht 500g +/- 0,8 mg (klasse M)
2 2-delige houder (onderste gedeete afgebeeld)

o
]| Gedetailleerde aanwijzingen over de kalibratie vindt
u in de gebruiksaanwijzing van de weegschaal.

3.13 Uittrekinrichting 0 986 610 818

De uittrekinrichting 0 986 610 818 is voor de demon-
tage van het doseerventiel uit de doseermodule nodig.
De afsluitstekker 0 986 610 452 en de adapterleiding

0 986 610 456 worden bij de dichtheidstest van doseer-
modules gebruikt.

o

]1 Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de aparte ESI[tronic]-reparatie-
handleiding Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulische slangleidingen
Hydraulische slangleidingen zijn nodig voor verschil-
lende functietests, bij het zoeken naar storingen en bij
spoelingen van de AdBlue-transportmodule.

ﬁ Alle slangleidingen altijd behoedzaam behandelen
en voor gebruik controleren. Slangleidingen moeten
worden vervangen wanneer bij de controle de vol-
gende beschadigingen worden vastgesteld: scheu-
ren, broosheid, schuurplekken, een geknikte slang-
leiding, stroeve of beschadigde snelkoppelingen.

Een defecte slangleiding moet onmiddellijk com-
pleet worden vervangen, aangezien deze anders tot
schade en letsel kan leiden.

=)

De vakkundige aansluiting en het gebruik van de
slangleidingen staan beschreven in de ESI [tronic] -
test- en reparatiehandleidingen.

3.15 Aanwijzingen voor de eerste
inbedrijfstelling

o
]1 De meegeleverde stickerbordjes op de testinrichting
0 986 613 880 aanbrengen.

Afb. 12: Testinrichting met stickerbordjes

1 Sticker 1 681 103 503 (bedieningshandleiding in acht nemen)
2 Sticker " 1 681 102 623 (samenstelling van het testgas)

1. Het sticker "Bedieningshandleiding in acht nemen" aan
de voorzijde van de testinrichting aanbrengen (afb. 12,
pos. 1). Eerst het kleefoppervlak vetvrij maken.

2. Het sticker "Samenstelling van het testgas" aan de
zijkant van de testinrichting in de buurt van de testgas-
fles aanbrengen (afb. 12, pos. 2). Eerst het kleefopper-
vlak vetvrij maken.

Robert Bosch GmbH
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4. Speciaal toebehoren

4.1 Testo gasdetector

De gasdetector van de firma Testo (afb. 13) wordt voor
het testen van de lekdichtheid op de AdBlue-transport-
module gebruikt.

Het testmedium is formeergas (5% H2 95% N2).

De gasdetector rechtstreeks bij de firma. Testo kopen.

Bestelnummer: 0632 0323

Contact: www.testo.com
info@testo.de

> @
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Afb. 13: Testo gasdetector

ﬁ Bij de eerste inbedrijfstelling moet de gasdetector
op het gastype H2 (waterstof) worden ingesteld en
de akoestische concentratieweergave moet inge-
schakeld zijn. Bedieningshandleiding van de fabri-
kant hiervoor in acht nemen.

o

]1 De fabrikant adviseert om eenmaal per jaar een kali-
bratie te laten uitvoeren.

o

]| Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

4.2 Spanningsconstanthouder
Specificatie van de noodzakelijke spanningsconstant-
houder: 30V DC / min. 20 A.

Aanbevolen spanningsconstanthouder Bosch

1687 022 873

o

]1 Optimale meetresultaten kunnen alleen in combina-
tie met de spanningsconstanthouder Bosch bestel-
nummer 1 687 022 873 gegarandeerd worden.

Spanningsconstanthouder instellen

1. De spanningsconstanthouder inschakelen en op een
spanning van 24 Volt inregelen.

2. De stroomregelaar op "Maximum" zetten.

=» De spanningsconstanthouder is gereed voor bedrijf.

o

]1 Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

4.3 Handpomp 1 687 222 191

De handpomp wordt bij de lektest van de behuizing
van de transportmodule en van het koelvloeistofcircuit
gebruikt.

Afb. 14: Handpomp 1 687 222 191

Koppeling nominale wijdte NW5

Digitale weergave 0 — 400 k Pa

Batterijvak voor lithiumbatterij, type CR 2430, 3 V
Zuigerstang

Ventiel

GONWN R

ﬁ Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1.

o

]1 De lithiumbatterij, type CR 2430, 3V, is niet inbegre-
pen in de leveringsomvang.

o
]J1 Instructies voor het vervangen van de batterij in het
hoofdstuk "Onderhoud" in acht nemen.
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4.4 Tegen ESD beschermende uitrusting

o

]| ESD = elektrostatische ontlading, die bijv. door wrij-
ving tegen bekleding ontstaat, kan bij aanraking met
de hand tot vernietiging van elektronische appara-
tuur of onderdelen leiden.

Bij alle werkzaamheden aan de transportmodule,
met name in de buurt van de open transportpom-
pen-printplaat, absoluut een tegen ESD bescher-

mende uitrusting (zie voorbeeld in afb 15) aan de
pols dragen en aardverbinding van het stroomnet
aansluiten.

Afb. 15: Tegen ESD beschermende uitrusting voor pols

o

]| Tegen ESD beschermende uitrustingen bestaan in
verschillende uitvoeringen met landspecifieke net-
stekkers.
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5. Hulp-en smeermiddelen

5.1 Formeergas 5

]1 Er mag uitsluitend formeergas 5 met de volgende
samenstelling worden gebruikt: waterstof 5% H2,
stikstof 95% N2.

Veiligheidsinformatieblad van formeergas 5 in
acht nemen.

De persoon die de test uitvoert, moet opgeleid zijn
in de omgang met gassen die onder druk staan.

De testdruk mag niet hoger zijn dan 5 bar.

Het gebruik en de opslag van gasflessen met
formeergas 5 is uitsluitend in goed geventileerde
ruimten toegestaan.

Bij iedere nieuwe levering controleren of de
samenstelling met de specificaties (5% H2, 95%
N2) overeenkomt. Hiertoe het opschrift op de
gasfles controleren.

Manipulaties aan veiligheidsrelevante componen-
ten (bijv. drukregelaar, veiligheidsventielen) kun-
nen tot ernstige ontgevallen en persoonlijk letsel
leiden en zijn niet toegestaan.

Waarschuwing aanbrengen / controleren

Het bij de testsets 0 986 610 571 en 0 986 610 581
bijgevoegde stickerbord m.b.t. de samenstelling van
formeergas 5 aan de zijkant van de -testinrichting

0 986 613 880 in de buurt van de gasfles aanbren-
gen (zie afb. 12, pos. 2).

! Regelmatig de waarschuwingssticker controleren
op beschadiging. De defecte waarschuwingsstic-
ker onmiddellijk vervangen.

ﬁ Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-
reparatiehandleiding Denoxtronic 2.1, met name
in de hoofdstukken "Veiligheidsinstructies", para-
graaf "Omgang met formeergas 5", en "Smeer- en
hulpmiddelen".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-testoplossing

De Denoxtronic-testoplossing bestaat uit 99% gedestil-
leerd water met 1% anti-corrosiemiddel

P3- prevox 7400. Deze kan zelf door de gebruiker wor-
den gemengd of als gebruiksklare testoplossing worden
gekocht.

! Er mag uitsluitend een mengsel van P3-prevox 7400
(1%) en gedestilleerd water (99%) worden gebruikt.
Gebruik van AdBlue of zuiver water is niet toegestaan.

o

]| De testoplossing is slechts beperkt houdbaar en
moet daarom ongeveer om de 8 weken worden
vervangen.

o
]| Afvoer van de testoplossing overeenkomstig de regi-
onale afvoer- en milieuregelgeving uitvoeren

! Veiligheidsinformatieblad van P3-Prevox 7400 in acht
nemen.

ﬁ Gedetailleerde aanwijzingen over de bediening en
hantering vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-re-
paratiehandleiding Denoxtronic 2.1, met name in de
hoofdstukken "Veiligheidsinstructies" en "Smeer- en
hulpmiddelen".

6. Onderhoud

6.1 Slangleidingen controleren

Alle slangleidingen altijd behoedzaam behandelen en

voor gebruik controleren. Slangleidingen moeten wor-

den vervangen wanneer bij de controle de volgende

beschadigingen worden vastgesteld:

e scheuren, broosheid, schuurplekken of blazen op de
slangommanteling

e geknikte slangleiding

e stroeve wartelmoeren of snelkoppelingen

e vervormde of beschadigde aansluitzijde van de
slangleiding (afdichtconus, steeknippel, enz.)

e |ekken aan de armatuur

e corrosie aan de armatuur, waardoor de stevigheid
wordt gereduceerd

! Beschadigde slangleidingen mogen niet gerepareerd
worden.

6.2 Weegschaal 0 986 610 838 kalibreren

o

J1 Voor de kalibratie van de weegschaal moet het ge-
wicht 0 986 610 839 worden gebruikt.

Werkwijze:

1. Weegschaal inschakelen met <ON/TARE>.

2. <OFF> indrukken en ingedrukt houden tot op het
display LAL wordt weergegeven.

3. <OFF> loslaten. Op het display wordt de waarde van
het benodigde kalibratiegewicht weergegeven.

4. Het kalibratiegewicht 0 986 610 839 in het midden
van de schijf plaatsen.

5. Op het display verschijnt even £ . Daarna wordt de
weegschaal uitgeschakeld.

6. Kalibratiegewicht 0 986 610 839 van de schijf ne-
men.

=>» De kalibratie is afgesloten, de weegschaal is weer
gebruiksklaar.

o
]1 Bij een kalibratiefout of verkeerd kalibratiegewicht
verschijnt op het display £ . Kalibratie herhalen.

6.3 Gewicht 0 986 610 839 controleren
Het gewicht om de 2 jaar laten controleren door een
erkende keuringsinstantie.
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6.4 Gasverdeler 0 986 610 970

ﬁ Een functiecontrole van de veiligheidsventielen
(2 stuks) in de gasverdeler moet jaarlijks worden
uitgevoerd. De test vindt plaats zonder een aange-
sloten AdBlue-transportmodule.

Afb. 16: Gasverdeler 0 986 610 970

Snelkoppeling voor aansluiting gasfles formeergas 5
Omschakelhefboom

Membraan-doorvoertule

Manometer

Aansluiting voor ontluchtingsslang

GONWN R

Werkwijze:

1. Gasfles met stikstof op de gasverdeler (afb. 16,
pos. 1) aansluiten.

2. Hefboom op de gasverdeler in de stand <supply
module> zetten.

3. Drukregelaar van de gasfles op een testdruk van
11 bar instellen.

4. Afsluitklep van de gasfles korte tijd openen en weer
sluiten.Procedure indien nodig meermaals herhalen.
= Het veiligheidsventiel 1 in de gasverdeler moet

opengaan. De werking is door het ontsnappende
gas hoorbaar. Op de manometer van de gasverde-
ler moet een drukdaling tot 10 bar te zien zijn.

5. De drukverlaging in de gasverdeler vindt plaats door
meerdere malen de hefboom te bedienen van de
stand <supply module> in de stand <gas outlet> en
weer terug, tot de manometer op de gasverdeler
geen druk meer aangeeft.

6. Gasfles van koppelingsstekker (afb. 16, pos. 1)
losmaken.

=» De functietest voor veiligheidsventiel 1 is afgesloten.

7. Aansluitstuk met ontluchtingsslang (afb. 16, pos. 5)
afschroeven.
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8. Passende koppelingsstekker (bijv. KS3-1/4-A, fa.
Festo, niet meegeleverd) inschroeven.

9. Gasfles met stikstof op de gasverdeler (afb. 16,
pos. 5) aansluiten.

10.Hefboom op de gasverdeler in de stand <gas outlet>
zetten.

11.Drukregelaar van de gasfles op een testdruk van
11 bar instellen.

12. Afsluitklep van de gasfles korte tijd openen en weer
sluiten.Procedure indien nodig meermaals herhalen.
= Het veiligheidsventiel 2 in de gasverdeler moet

opengaan. De werking is door het ontsnappende

gas hoorbaar. Op de manometer van de gasverde-

ler moet een drukdaling tot 10 bar te zien zijn.

13.De drukverlaging in de gasverdeler vindt plaats door

meerdere malen de hefboom te bedienen van de
stand <gasoutlet> in de stand <supply module> en
weer terug, tot de manometer op de gasverdeler
geen druk meer aangeeft.

14.Gasfles van koppelingsstekker (afb. 16, pos. 5)
losmaken.

15.Koppelingsstekker uitschroeven en aansluitstuk met
ontluchtingsslang (afb. 16, pos. 5) weer inschroeven.

=>» De functietest voor veiligheidsventiel 2 is afgesloten.

ﬁ Na de functietest moet een dichtheidstest voor de
gasverdeler worden uitgevoerd. De procedure hier-
voor vindt u in de afzonderlijke ESI[tronic]-reparatie-
handleiding Denoxtronic 2.1, in het hoofdstuk "Lek-
kagetest" onder "lekkagetest bedrijfsmiddelcircuit".

! Een defecte gasverdeler mag niet verder gebruikt
worden.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Vervangen van de batterij bij hand- Functiecontrole veiligheidsventielen:
pomp 1 687 222 191 o
]1 Een functiecontrole van de veiligheidsventielen op

! Batterij niet bij onder druk staande handpomp ver- de afdichtvoorziening dient elk jaar uitgevoerd te
vangen (aanduiding: zuigerstang, afb 17, pos. 2, is worden.
uitgetrokken). o

J1 De functiecontrole mag uitsluitend met gereinigde,

Handelwijze: gefilterde druklucht (filter <25 um) en een maximale

1. Ventiel (afb 17, pos 1) bedienen en vasthouden. testdruk van 3 bar plaatsvinden.

2. Zuigerstang (afb 17, pos 2) tot aan de aanslag van
de behuizing inschuiven en wachten tot de weergave
op de display uitgaat.

3. Batterijvak (afb 17, pos 3) uittrekken.

4. Verbruikte batterij verwijderen en vervangen door
een nieuwe batterij, type CR 2430, 3 V. Erop letten
dat de pluspool van de batterij boven zit.

5. Baterijvak sluiten.

=» Handpomp is weer bedrijfsklaar.

Afb. 18:  Afdichtvoorziening 0 986 610 905

1 \Veiligheidsventiel, vast gemonteerd
2 Veiligheidsmodule, loskoppelbaar
3 Aanslagbuffer

Werkwijze:

1. Voor de controle controleren of de kartelmoeren van
de veiligheidsventielen dichtgedraaid zijn.

2. Persluchtpistool op de banjobout op de aanslagbuf-
fer (afb. 18, pos. 3) aanbrengen.

3. Persluchtpistool kortdurig bedienen. Procedure

Afb. 17: Handpomp 1 687 222 191 indien nodig meermaals herhalen. De veiligheidsven-
1 Ventiel tielen van de afdichtvoorziening moeten opengaan.
2 Zuigerstang De werking is door de ontsnappende perslucht
3 Batterijvak voor lithiumbatterij, type CR 2430, 3 V hoorbaar.
=>» De functietest is afgesloten, de afdichtvoorziening is
6.6 Afdichtvoorziening 0 986 610 905 weer bedrijfsklaar.
Visuele controle aanslagbuffer: ! Als er een veiligheidsventiel defect is, mag de af-
1. Aanslagbuffer (afb. 18, pos. 3) op poreuze punten, dichtvoorziening verder gebruikt worden.
scheurtjes en andere beschadigingen controleren.
2. Een beschadigde aanslagbuffer moet vervangen ! De loskoppelbare veiligheidsmodule kan apart
worden. vervangen worden. Als het vast gemonteerde veilig-
3. De meegeleverde nieuwe banjobout voor de bevesti- heidsventiel defect is, moet de afdichtvoorziening
ging gebruiken. vervangen worden.

Nooit een in de handel verkrijgbare schroef voor de
bevestiging van de aanslagbuffer gebruiken. De vei-
ligheidsfunctie van de afdichtvoorziening is anders
niet meer gegarandeerd.
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7.

Benaming

Reserve- en slijtdelen

Artikelnummer

0986 610 160

Adaptermodule

Testadapter 0986 610 180
Doseermodule 0986 610 464
manometer 0986 610 510
Slangleiding? 0986 610 523
Opspanbok 0986 611 249
Stang 0986 610 981
Grondplaat 0986 610 866
Maatbekerset 0986 610 460
Slangleiding? 0986 610 294
Uittrekker 0986 613 295
Slangleiding® 0986 610 457
Slangleiding® 0986 610 458

0986 610 970
0986 610 838
0986 610 839
0986 610 926
0986 610 927
0986 613 840

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818
0986 610 456
0986 610 452
1681102 623
1681 103 503

Gasverdeler
Weegschaal
Gewicht
Voedingskabel
Voedingskabel*
Slangenset?

Afdichtvoorziening

e Veiligheidsmodule

o Reserveset aanslagbuffer
e Reserveset houderplaat

Uittrekinrichting

Slangleiding®

Afsluitstekker?

Sticker (samenstelling van het testgas)
Sticker (bedieningshandleiding in acht nemen)

<) Slijtdelen
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8. Buitenbedrijfstelling

8.1 Verplaatsing

> Bij het doorgeven van Denoxtronic 2.1 de meegele-
verde documentatie in z’n geheel doorgeven.

> Denoxtronic 2.1 alleen in originele verpakking of
gelijkwaardige verpakking transporteren.

8.2 Verwijderen en tot schroot verwerken

8.2.1 Watervervuilende stoffen
! Olién en vetten evenals oliehoudend en vethoudend
afval (b.v. filters) zijn watervervuilende stoffen.

1. Watervervuilende stoffen niet in het riool terecht
laten komen.

2. Watervervuilende stoffen conform de geldige voor-
schriften afvoeren.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 en toebehoren
> Denoxtronic 2.1 demonteren, op materialen sorteren
en volgens de geldige voorschriften afvoeren.

Denoxtronic 2.1, toebehoren en verpakkingen

moeten aan een milieuvriendelijke recycling

onderworpen worden.

> Denoxtronic 2.1 niet met het huishoudelijk
afval verwijderen.

¥

Alleen voor EU-landen:

De Denoxtronic 2.1 is onderhevig aan de EU-
E richtlijn 2012/19/EG (AEEA).

Afgedankte elektrische en elektronische ap-

paratuur, inclusief leidingen en toebehoren,

alsmede accu’s en batterijen moeten geschei-

den van het huisvuil worden afgevoerd en

verwerkt.

> Maak voor een goede afvalverwerking gebruik
van de beschikbare retour- en inzamelsyste-
men.

> Door een correcte afvalverwerking van de
Denoxtronic 2.1 wordt milieuschade en
aantasting van de persoonlijke gezondheid
voorkomen.

Robert Bosch GmbH
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no - Innholdsfortegnelse

1. Symboler som brukes 243 4. Ekstrautstyr 250
1.1 | dokumentasjonen 243 4.1  Testo gassdetektor 250
1.1.1 Advarsler — struktur og betydning 243 4.2  Spenningskonstant 250
1.1.2 Symboler — Betegnelse og betydning 243 4.3  Handpumpe 1 687 222 191 250
1.2 P& produktet 243 4.4  ESD-verneutstyr 251
2. Bruksanvisning 243 5. Hjelpestoffer og smgremidler 251
2.1 Viktige merknader 243 5.1 Formgass 5 251
2.2  Sikkerhetsinformasjon 243 5.2  Denoxtronic-testlgsning 252
2.3 Beregnet bruk 243
2.4  Opplering 243 6. Vedlikehold 252
6.1  Kontroll av slangeledninger 252
3. Enheter og komponenter 244 6.2 Kalibrere veieenhet 0 986 610 838 252
3.1 Testenhet 0 986 613 880 244 6.3  Kontroller vekt 0 986 610 839 252
3.2  Adaptermodul 0 986 610 160 244 6.4  Gassfordeler 0 986 610 970 253
3.3 Testadapter 0 986 610 180 245 6.5 Batteribytte i haAndpumpen 1 687 222 191 254
3.4  Gassfordeler 0 986 610 970 245 6.6  Tetningsenhet 0 986 610 905 254
3.5 Manometer 0 986 610 510 246
3.5.1 Feste manometeret 246 7. Reserve- og slitedeler 255
3.6 Oppspenningsbukk 0 986 611 249 246
3.7  Monteringsplate 0 986 613 866 247 8. Sette ut av drift 255
3.8 Tetningsenhet 0 986 610 905 247 8.1  Stedsskifte 255
3.9 Testdoseringsmodul 0 986 610 464 248 8.2 Deponering og kassering 255
3.10 Malebegersett 0 986 610 460 248 8.2.1 Stoffer farlige for vann 255
3.11 Veieenhet 0 986 610 838 248 8.2.2 Denoxtronic 2.1 og tilbehar 255
3.12 Vekt 0986 610 839 249
3.13 Uttrekksanordning 0 986 610 818 249
3.14 Hydraulikkslangeledninger 249
3.15 Anvisninger til farste gangs
igangkjering 249
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1. Symboler som brukes

2. Bruksanvisning

1.1 | dokumentasjonen

1.1.1  Advarsler - struktur og betydning
Advarslene advarer mot farer for bruker eller personer
i naerheten. | tillegg beskriver advarslene de tiltak som
ma iverksettes for & unnga farene. Advarslene har fal-
gende struktur:

Advarsels- SIGNALORD - faretype og kilde!

symbol Farens konsekvenser dersom angitte tiltak
og henvisninger ikke falges.
> Tiltak og henvisninger for & unnga fare.

2.1 Viktige merknader

Viktige merknader om bruk av komponentene finner

du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsanvisningen
Denoxtronic 2.1 i kapitlene "Sikkerhetsinformasjon",
"Vedlikeholdsanvisninger" og "Smgremidler og hjel-
pestoffer". Disse ma leses grundig og folges for igang-
kjaring, tilkobling og betjening.

For a gjennomfare tetthetskontroller ved hjelp av gass
som star under trykk, ma personen som utfarer kontrol-
len veere sertifisert minst iht. DIN EN ISO 9712 trinn 1.

Signalordet viser sannsynligheten for at skaden skjer og
hvor alvorlig faren er ved ignorering.

Signalord

Sannsynlighet
for at det inntreffer

Farens alvorlighet
ved ignorering

2.2 Sikkerhetsinformasjon

Du finner sikkerhetsinformasjon i den separate
veiledningen ESI[tronic]-vedlikeholdsanvisningen
Denoxtronic 2.1 i kapittelet "Sikkerhetsinformasjon".
Disse ma leses grundig og falges for igangkjering, til-
kobling og betjening av testenheten.

FARE Umiddelbart overhen- Dad eller alvorlig
gende fare personskade

ADVARSEL Mulig overhengende Dad eller alvorlig
fare personskade

FORSIKTIG Mulig farlig situasjon Lett personskade

1.1.2 Symboler - Betegnelse og betydning
Sym- Betegnelse Betydning
bol
! OBS Advarer mot mulige materielle skader.
e Informasjon Betjeningshenvisninger og annen
n nyttig informasjon.
1. Handling i flere Oppfordring til handling som bestar av
2. trinn flere trinn
Handling i ett  Oppfordring til handling
> - . .
trinn som bestar av ett trinn.
o Midlertidig Innenfor en oppfordring til handling blir
resultat et midlertidig resultat synlig.
- Sluttresultat Ved slutten av en oppfordring til hand-
ling blir sluttresultatet synlig.
1.2 Pa produktet

! Legg merke til alle varselsymboler pa produktene og
hold dem i lesbar tilstand.

Deponering
E\/ Brukte elektriske og elektroniske apparater in-

klusive ledninger og tilbehar samt batterier ma
BN eponeres adskilt fra husholdningsavfallet.

23 Beregnet bruk
Enhetene og komponentene i testsettene 0 986 610 571

0g 0986 610 581 er kun beregnet til testing og vedlike-
hold av AdBlue-leveringsmodul type Denoxtronic 2.1.

! Ved manglende overholdelse er det fare for ulykker
og skader!

24  Oppleering

Testing og vedlikehold av AdBlue-leveringsmodul type
Denoxtronic 2.1 ma kun utfgres av instruert og opplaert
fagpersonell. Vi anbefaler et relevant brukerkurs i AA-
kurssenteret i testing og vedlikehold.

Robert Bosch GmbH
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3. Enheter og komponenter

]cj_ Dette kapitlet gir en oversikt over de viktigste enhe-
tene og komponentene som er ngdvendige for tes-
ting og vedlikehold av AdBlue-leveringsmodul, type
Denoxtronic 2.1. Detaljerte anvisninger om betjening
og handtering finner du i den separate ESI[tronic]-
vedlikeholdsanvisningen Denoxtronic 2.1.

3.1 Testenhet 0 986 613 880

Testenheten 0 986 613 880 er beregnet til bruk i forbin-
delse med alle Denoxtronic-verktaysettene som arbeids-
plass for testing og reparasjon av AdBlue-matemoduler.
Testenheten gir alle tilfgrsler for testmedier, testspen-
ning, trykkluft og testgass.

1

Fig. 1: Testenhet 0 986 613 880

o

]1 Illustrasjonen (fig. 1) er eksempel. Informasjon om
leveringsomfang og oppbygging finner du i den origi-
nale brukerhandboken 1 689 989 164.

3.2 Adaptermodul 0 986 610 160
Adaptermodulen 0 986 610 160 bruke i testingen av
AdBlue-matermodulene som grensesnitt mellom testa-
dapteren 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX og doserings-
og matemodulen.

Via adaptermodulen og forbindelseskabelen forsynes
bade testadapteren og matemodulen med spenning
(24 V). Spenningsforsyningen til adaptermodulen skjer
via en spenningskonstant (30 V DC / min. 20 A), f.eks.
Bosch 1 687 022 873.

Diagnosedataene for testen er tilgjengelige via
ESI[tronic] — Komponentdiagnose. Det forutsettes et
abonnement pa ESl[tronic] — informasjonstype "K".
Diagnosen til styreenheten i matemodulen gjgres via
egendiagnose og det interne feilminnet. Diagnosen om-
fatter bl.a. lesing/sletting av feilminnet, aktuatortesten,
funksjonstesten.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Fig. 2:  Adaptermodul 0 986 610 160

o

]1 Fagmessig tilkobling og bruk av adaptermodulen er
beskrevet i ESI [tronic] — Test- og vedlikeholdsanvis-
ninger.

o
]1 En defekt adapterkabel ma skiftes helt ut.

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Testadapter 0 986 610 180

For funksjonstesten gjennomfares pa AdBlue-matemo-
dulen, stiller man inn verdiene for tanktemperaturen,
tankniva og avgasstemperaturen fgr og etter katalysa-
toren med testadapteren 0 986 610 180. Verdiene er
beskrevet i den respektive ESI[tronic] Test- og vedlike-
holdsinstruksjonen.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Fig. 3: Testadapter 0 986 610 180

e}

]1 Fagmessig tilkobling og bruk av testadapteren er
beskrevet i ESI [tronic] — Test- og vedlikeholdsanvis-
ninger.

o
]1 En defekt testadapter ma skiftes helt ut.

3.4 Gassfordeler 0 986 610 970
Gassfordeleren brukes kun til tetthetskontroll av Ad-
Blue-kretsen i AdBlue-mateenhetene med formgass 5.
Membran-gjennomfaringshylsen (fig. 4, pos. 2) i servi-
ceboksen brukes til & hindre overtrykk i gassfordeleren
samt til kontroll av tettheten i de interne slangene.

Pa tilkoblingen til ventilasjon (fig. 4, pos. 5) ma det
monteres et tilkoblingsstykke (ytre gjenge, 1/4") og en
ventilasjonsslange pa kundens side (falger ikke med i
leveransen).

! Ventilasjonsslangen ma ga fra gassfordeleren og
utenders.

supply
module.

Fig. 4: Gassfordeler 0 986 610 970

Koblingsspak

Membran-gjennomferingshylse

Pluggkoblinger for tilkobling av AdBlue-matemodul
Manometer

Tilkobling for ventilasjonsslange

Pluggkobling for tilkobling av gassflaske formgass 5

OO WN R

o

]1 Forbindelse av gassfordeler til AdBlue-matemodule-
ne, type Denoxtronic 2.1, gjgres med forsyningsled-
ningene 0 986 610 926 og 0 986 610 927.

o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510

Manometer brukes til testing av forskjellige system-
trykktilstander i AdBLue-matemodulene, funksjonen til
omkoblingsventilen og sugeeffekten.

! Manometeret er spesielt tilpasset til testing av
AdBLue-matemoduler, bruk av andre manometere er
ikke tillatt.

o

]| Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

/ \\\\\\\“i”’llll///
SN 400 /////’/
200 EN83T-1 600 /2;

/’///f/ml i

Fig. 5: Manometer 0 986 610 510

o

J1 Malengyaktigheten til manometeret ma regelmes-
sig kontrolleres av et sertifisert testorgan. Dette er
ansvaret til brukeren.

(@]
]| Et defekt manometer ma erstattes med et nytt.
3.5.1 Feste manometeret

Manometeret festes med den integrerte kroken pa
Denoxtronic-testenheten 0 986 613 880.

3.6 Oppspenningsbukk 0 986 611 249
Oppspenningsbukken (fig. 6, pos. 1) festes pa testen-
heten 0 986 613 880 til venstre foran pa den klargjorte
arbeidsflaten (4 M8-skruer).

Stangen 0 986 610 981 (fig. 6, pos. 3) fares inn og
klemmes fast i den runde holderen i oppspenningsbuk-
ken. Monterinsplaten 0 986 613 866 (fig 6. pos. 2) fes-
tes med to skruer (M 10) til stangen.
AdBlue-matemodulen festes for testing og reparasjon i
monteringsplaten. AdBlue-matemodulen kan bringes i
den aktuelle bruksposisjonen under testing og repara-
sjon ved & dreie pa stangen og spaken pa oppspen-
ningsbukken.

! Ved lgsning og justering av stangen i oppspennings-
bukken ma man alltid holde mot med en hand pa
monteringsplaten eller pa AdBlue-matemodulen, for
a unnga ukontrollert vipping.

Oppspenningsbukk 0 986 611 249 pa testenhet
0986 613 880

Fig. 6:

1 Oppspenningsbukk 0 986 611 249
2 Monteringsplate 0 986 613 866
3 Stang 0 986 610 981

o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1..
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3.7 Monteringsplate 0 986 613 866
AdBlue-matemodulen (fig. 7, pos. 1) festes pa monte-
ringsplaten (fig. 7, pos. 2).

o
]1 Serg for & holde monteringsplaten ren.

(@]
]| Festegjengene pd monteringsplaten ma oljes regel-
messig for a sikre at de gar lett.

! En defekt monteringsplate ma ikke brukes videre og
ma skiftes ut fullstendig.

Fig. 7: Monteringsplate 0 986 613 866

1 Monteringsplate
2 AdBlue-matemodul

o

]| Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

3.8 Tetningsenhet 0 986 610 905
Tetningsenheten (fig. 8, pos. 2) brukes til testing av
husets tetthet i AdBlue-matemodulen (fig. 8, pos. 1)

i hullet til trykkutjevningselementet. Trykkutjevnings-
elementet i lokket pa huset til AdBlue-matemodulen
ma fjernes. For & feste tetningsenheten i AdBlue-mate-
modulen trenger man klemskoen (fig. 8, pos. 3) til tet-
ningsenheten. Still inn passende avstand for klemskoen
til tetningsenheten med de medfalgende skivene. Ved
behov bruker du ytterligere, egne skiver.

Fig. 8:
1 AdBlue-matemodul

2 Tetningsenhet

3 Klemsko for tetningsenhet

Tetningsenhet 0 986 610 905

o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Testdoseringsmodul 0 986 610 464
Testdoseringsmodulen (fig. 9, pos. 2) brukes ifm.
funksjonstesting av AdBlue-matemodulen for & teste
doseringsmengden. Ved hjelp av testadapteren

0 986 610 180 aktiveres testdoseringsmodulen av sty-
reenheten i matemodulen. Testvaesken som stremmer
gjennom testdoseringsmodulen, samles opp i et male-
beger.

! En defekt testdoseringsmodul ma ikke brukes videre
og ma skiftes ut fullstendig.

Fig. 9:
1 Malebeger fra malebegersett 0 986 610 460
2 Testdoseringsmodul 0 986 610 464 satt pa malebeger

Testdoseringsmodul og malebeger

o

] Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

3.10 Malebegersett 0 986 610 460
Malebegersettet bestar av 3 malebegere med hhy,
100 ml, 250 ml og 500 ml kapasitet. Den brukes ifm.
funksjonstesting av AdBlue-matemodulen ved retur-
mengdemaling og doseringsmengdemaling. Den opp-
samlede testveesken males med hjelp av veieenheten
0986 610 838. Se brukseksempel i fig. 9 og fig. 10.

o
]| Malebegersettet kan bare skiftes ut komplett.

O . . . . . o .
]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering

finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

3.11 Veieenhet 0 986 610 838

Veieenheten brukes ifm. funksjonstesting av AdBlue-
matemodulen ved returmengdemaling og doserings-
mengdemaling. Mengden som samles opp fra malebe-
gersettet 0 986 610 460, veies og brukes til & vurdere
de angitte nominelle verdiene.

o
]1 For a kalibrere veieenheten ma man bruke vekten
0986 610 839, se kapitte 3.12.

J1 En defekt veieenhet ma skiftes ut komplett.

Fig. 10: Veieenhet 0 986 610 838

1 Veieenhet (0-500 g)
2 Malebeger fra malebegersett 0 986 610 460

o

]| Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.
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3.12 Vekt 0 986 610 839

Vekten (fig. 11, pos. 1) brukes til kalibrering av veieen-
heten 0 986 610 838.

o

]1 For & beskytte vekten mot skader, ma den alltid
oppbevares i en beholder for og etter bruk (fig. 11,
pos. 2).

o
]1 Kontroller vekten hvert annet ar pa et sertifisert
testsenter.

Fig. 11:  Vekt 0 986 610 839

1 Vekt 500 g +/- 0,8 mg (Klasse M)
2 2-delt beholder (underdel avbildet)

o
]| Detaljerte anvisninger om kalibrering finner du i
bruksanvisningen til veieenheten.

3.13 Uttrekksanordning 0 986 610 818
Uttrekksanordningen 0 986 610 818 er ngdvendig for
a demontere doseringsventilen fra doseringsmodulen.
Stengepluggen 0 986 610 452 og adapterledningen

0 986 610 456 brukes ved tetthetstesten av doserings-
modulen.

o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulikkslangeledninger
Hydraulikkslangeledninger brukes til forskjellige funk-
sjonstester, feilsgking og spyleprosesser pa AdBlue-
matemodulen.

ﬁ Alle slangeledninger ma alltid behandles forsiktig og
kontrolleres far bruk. Slangeledninger skal skiftes ut
nar falgende skader konstateres under en slik kon-
troll: Sprekker, sprohet, slitte steder, knekt slange-
ledning, trege eller skadde hurtigkoblinger.

En defekt slangeledning ma omgéaende skiftes ut
komplett, ellers kan det oppsta skader og person-
skader.

Fagmessig tilkobling og bruk av slangeledningene er
beskrevet i ESI [tronic] — Test- og vedlikeholdsanvis-
ninger.

=)

3.15 Anvisninger til forste gangs
igangkjoring

o
]| Fest de medfelgende klistremerkene pa Denoxtronic-
testenheten 0 986 613 880.

Fig. 12:  Testenhet med klistremerker

1 Klistremerke 1 681 103 503 (Falg bruksanvisningen)
2 Klistremerke 1 681 102 623 (Sammensetning av testgassen)

1. Plasser klistremerke "Fglg bruksanvisningen" pa
forsiden av testenheten (fig. 12, pos. 1). Gjar farst
klebeflaten fri for fett.

2. Plasser klistremerke "Sammensetning av testgassen"
pa siden av testenheten i omradet ved testgassflas-
ken (fig. 12, pos. 2). Gjer farst klebeflaten fri for
fett.

Robert Bosch GmbH

1689989404 | 2019-03-01



no | 250 | Denoxtronic 2.1 | Ekstrautstyr

4. Ekstrautstyr

4.1 Testo gassdetektor

Gassdetektoren fra firmaet Testo (fig. 13) brukes til
tetthetskontroll pa AdBlue-matemodulen.
Testmediet er formgass (5% H2 95% N2).

Gassdetektoren ma anskaffes direkte fra firmaet Testo.

Bestillingsnummer: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Fig. 13: Testo gassdetektor

o
]| Ved farste idriftsetting ma gassdetektoren stilles inn
til gasstype H2 (hydrogen), og den akustiske konsen-

trasjonsindikatoren ma vaere slatt pa. Felg bruksan-
visningen fra produsenten.

o
]| Produsenten anbefaler & gjennomfgre en kalibrering
én gang i aret.

e}

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

4.2 Spenningskonstant

Spesifikasjon pa den nagdvendige spenningskonstanten:
30V DC / min. 20 A.

Anbefalt spenningskonstant Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Optimale méleresultater kan bare garanteres i for-
bindelse med spenningskonstanten Bosch, bestil-
lingsnummer 1 687 022 873.

Stille inn spenningskonstant

1. Sla pa spenningsstabilisatoren og juster den til en
spenning pa 24 volt.

2. Still stremregulatoren pa "Maksimum®.

=¥ Spenningsstabilisatoren er klar til bruk.

(©]

]| Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

4.3 Handpumpe 1 687 222 191
Handpumpen brukes ved tetthetstesten av matemodul-
huset og kjglemiddelkretslapet.

Fig. 14:

Handpumpe 1 687 222 191

Kobling nominell bredde NW5

Digital visning 0-400 kPa

Batteriskuff til litium-batteri, type CR 2430, 3 V
Stempelstang

Ventil

aONWN R

o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1.

o

]J1 Litium-batteri, type CR 2430, 3V, folger ikke med i
leveransen.

(©]
]| Felg anvisningene om bytte av batteri i kapittelet
"Vedlikehold".
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4.4 ESD-verneutstyr

o

]| ESD = elektrostatisk utlading, som f.eks. oppstar ved
friksjon pa kleer, kan fare til adeleggelse av elektro-
niske apparater eller komponenter ved bergring med
handen.

! For alle arbeider pa matemodulen, spesielt i omra-
det ved dpne matepumpekretskort, ma det kobles til
ESD-verneutstyr (se eksempel i fig. 15) pa handled-
det og jording av spenningsnettet.

Fig. 15: ESD-verneutstyr til bruk pa handleddet

e}
]1 ESD-verneutstyr finnes i ulike utfgrelser med lands-
spesifikke stapsler.

5. Hjelpestoffer og
smoremidler

5.1 Formgass 5

o o

]| Det mé kun brukes formgass 5 med falgende sam-
mensetning:
Hydrogen 5 % H2, Nitrogen 95 % N2.

Overhold sikkerhetsdatabladet for formgass 5.

Personen som gjennomfarer kontrollen, ma vaere
oppleert i handtering av gasser som star under trykk.

Testtrykket ma ikke overskride 5 bar.

Bruk og lagring av gassflasker av formgass 5 er kun
tillatt i godt ventilerte rom.

Ved hver ny levering ma det testes om sammenset-
ningen tilsvarer spesifikasjonene (5 % H2,
95 % N2). Kontroller teksten pa gassflasken.

Manipulasjon pa sikkerhetsrelevante komponenter
(f.eks. trykkreduksjonsenhet, sikkerhetsventiler) kan
fore til alvorlige ulykker og personskader, og er ikke
tillatt.

Plassere/kontrollere advarsler
Advarselklistremerket som falger med i testsettene O
986 610 571 og 0 986 610 581, om sammensetnin-
gen av formgass 5, plasseres pa siden pa testenheten
0 986 613 880 i omradet til gassflasken (se

fig. 12, pos. 2).

! Kontroller advarselklistremerket for skader regelmes-
sig. Skift ut et defekt advarselklistremerke omga-
ende.

ﬁ Detaljerte anvisninger om betjening og handtering
finner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsan-
visningen Denoxtronic 2.1, spesielt i kapitlene "Sik-
kerhetsinformasjon", avsnitt "Handtering av formgass
5" og "Smaremidler og hjelpestoffer".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-testlosning
Denoxtronic-testlgsningen bestar av 99 % destillert
vann med 1 % korrosjonsbeskyttelsesmiddel

P3- prevox 7400. Den kan blandes selv av brukeren eller
kjgpes som bruksklar testlgsning.

! Det ma kun brukes en blanding av P3-prevox 7400
(1 %) og destilelrt vann (99 %). Bruk av AdBlue eller
rent vann er ikke tillatt.

o

]1 Testlgsningen har kun begrenset holdbarhet og ma
skiftes ut etter ca. 8 uker.

o

]1 Avfallsbehandling av testlgsningen ma skje i samsvar
med lokale avfallsbehandlingsforskrifter og miljgbe-
stemmelser

! Overhold sikkerhetsdatabladet for P3-Prevox 7400.
o

]1 Detaljerte anvisninger om betjening og handtering fin-
ner du i den separate ESI[tronic]-vedlikeholdsanvis-
ningen Denoxtronic 2.1, spesielt i kapitlene "Sikker-
hetsinformasjon" og "Smaremidler og hjelpestoffer".

6. Vedlikehold

6.1 Kontroll av slangeledninger

Alle slangeledninger ma alltid behandles forsiktig og

kontrolleres far bruk. Slangeledninger skal skiftes ut

nar falgende skader

konstateres under en slik kontroll:

e Sprekker, sprg steder, gnissepunkter eller bobler pa
slangemantelen

e Slangeledning i knekk

e Overfalsmutter eller hurtigkoblinger som gar tregt

o Deformert eller skadet tilkoblingsside pa slangeled-
ningen (tetningskonus, pluggnippel osv.)

e Utette steder pa armaturen

e Korrosjon pa armaturen, hvis dette reduserer hard-
heten

! Skadde slangeledninger ma ikke repareres.

6.2 Kalibrere veieenhet 0 986 610 838

o

]l For 4 kalibrere veieenheten ma man bruke vekten
0986 610 839.

Fremgangsmate:

1. Sla pa veieenheten med <ON/TARE>.

2. Trykk og hold inne <OFF> til AL vises pa displayet.

3. Slipp opp <OFF>. Pa displayet vises verdien til den
ngdvendige kalibreringsvekten.

4. Plasser kalibreringsvekten 0 986 610 839 pa midten
av tallerkenen.

5. Padisplayet vises F i et lite syeblikk. Etterpa slar
veieenheten seg av.

6. Ta kalibreringsvekten 0 986 610 839 av tallerkenen.

=>» Kalibreringen er fullfgrt. og veieenehten er igjen klar
til drift.

o
J1 Ved kalibreringsfeil eller feil kalibreringsvekt vises £
pa displayet. Gjenta kalibreringen.

6.3 Kontroller vekt 0 986 610 839
Kontroller vekten hvert annet ar pa et sertifisert test-
senter.
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6.4 Gassfordeler 0 986 610 970

o

]1 En funksjonskontroll av sikkerhetsventilene (2 stk.) i
gassfordeleren ma gjennomfares hvert ar.
Kontrollen utferes uten en tilkoblet AdBlue-matemodul.

gas outlet &

- module .

Fig. 16:  Gassfordeler 0 986 610 970

Pluggkobling for tilkobling av gassflaske formgass 5
Koblingsspak

Membran-gjennomfaringshylse

Manometer

Tilkobling for ventilasjonsslange

a N wWN R

Fremgangsmate:

1. Koble til en gassflaske med nitrogengass (fig. 16,
pos. 1).

2. Sett spaken pa gassfordeleren i stillingen <supply
module>.

3. Still inn gassflaskens trykkreduksjonsenhet til et
testtrykk pa 11 bar.

4. Apne stengeventilen til gassflasken i en kort periode
og lukk den igjen. Gjenta prosessen flere ganger ved
behov.
= Sikkerhetsventil 1 i gassfordeler ma apne seg.

Funksjonen kan hgres ved at gass kommer ut. Pa
manometeret til gassfordeleren ma et trykkfall pa
opptil 10 bar veere synlig.

5. Trykkreduksjonen i gassfordeleren skjer ved a sette
spaken flere ganger fra stillingen <supply module> til
stillingen <gas outlet> og tilbake, helt til manomete-
ret pa gassfordelen ikke viser noe trykk lenger.

6. Koble gassflasken fra koblingskontakten (fig. 16,
pos. 1).

=» Funksjonskontrollen for sikkerhetsventil 1 er fullfart.

7. Skru av tilkoblingsstykket med ventileringsslange
(fig. 16, pos. 5).

Vedlikehold | Denoxtronic 2.1 | 253 | no

8. Skru inn egnet koblingskontakt (f.eks. KS3-1/4-A,
firmaet Festo, medfalger ikke ved levering).
9. Koble til en gassflaske med nitrogengass (fig. 16,
pos. 5).
10. Sett spaken pa gassfordeleren i stillingen <gas outlet>.
11.Still inn gassflaskens trykkreduksjonsenhet til et
testtrykk pa 11 bar.
12.Apne stengeventilen til gassflasken i en kort periode
og lukk den igjen. Gjenta prosessen flere ganger ved
behov.
= Sikkerhetsventil 2 i gassfordeler ma apne seg.
Funksjonen kan hgres ved at gass kommer ut. Pa
manometeret til gassfordeleren ma et trykkfall pa
opptil 10 bar vaere synlig.
13.Trykkreduksjonen i gassfordeleren skjer ved a sette
spaken flere ganger fra stillingen <gas outlet> til stil-
lingen <supply module> og tilbake, helt til manome-
teret pa gassfordelen ikke viser noe trykk lenger.
14.Koble gassflasken fra koblingskontakten (fig. 16,
pos. 5).
15.Skru inn koblingspluggen og tilkoblingsstykket med
ventileringsslange (fig. 16, pos. 5) igjen.
=>» Funksjonskontrollen for sikkerhetsventil 2 er fullfert.

ﬁ Gjennomfar en tetthetskontroll av gassfordeleren
etter funksjonskontrollen. Fremgangsmaten for dette
finner du i den separate ESI[tronic]-reparasjonsan-
visning Denoxtronic 2.1, i kapittel "Tetthetskontroll"
under "Tetthetskontroll driftsmiddelkrets".

! En defekt gassfordeler ma ikke brukes videre.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Batteribytte i handpumpen Funksjonskontroll sikkerhetsventil:
1687 222 191

o
]1 En funksjonskontroll av sikkerhetsventilene pa tet-

! Batteriet ma ikke byttes mens handpumpen star ningsenheten ma gjennomfgres hvert ar.
under trykk (kjennetegn: stempelstangen, o
fig. 17, pos. 2 er trukket ut). J1 Funksjonskontrollen skal kun utferes med rengjort,
filtrert trykkluft (filter <25 pm) og et maksimalt test-
Fremgangsmate: trykk pa 3 bar.

1. Betjen og hold ventilen (fig. 17, pos. 1).

2. Kjar inn stempelstangen (fig. 17, pos. 2) til anslaget
pa huset og vent til visningen pa displayet slukker.

3. Trekk ut batteriskuffen (fig. 17, pos. 3).

4. Ta ut det utbrukte batteriet og erstatt med et nytt
batteri, type CR 2430, 3 V. Sgrg for at plusspolen er
gverst.

5. Lukk batteriskuffen.

=>» Handpumpen er igjen klar til bruk.

Fig. 18: Tetningsenhet 0 986 610 905

1 Sikkerhetsventil, fast montert
2 Sikkerhetsmodul, kan kobles fra
3 Buffer

Fremgangsmate:

1. For testen ma du sikre at lasemutrene til sikkerhets-
ventilene er strammet.

2. Sett trykkluftpistolen pa banjoskruene pa bufferen
(fig. 18, pos. 3).

3. Aktiver trykkluftpistolen i en kort periode. Gjenta

Fig. 17: Handpumpe 1 687 222 191 prosessen flere ganger ved behov. Sikkerhetsventi-
1 Ventil lene til tetningsenheten ma apnes. Funksjonen kan
2 Stempelstang heres ved at trykkluften kommer ut.

3 Batteriskuff til litium-batteri, type CR 2430, 3 V =» Funksjonstesten er fullfart, og tetningsenheten er klar

til drift igjen.

6.6 Tetningsenhet 0 986 610 905
! Hvis en sikkerhetsventil er defekt, skal ikke tet-

Visuell kontroll buffer: ningsenheten brukes lenger.
1. Kontroller bufferen (fig. 18, pos. 3) med hensyn til

porgse steder, riper og andre skader. ! Sikkerhetsmodulen som kan kobles fra, kan byttes ut
2. Bytt ut bufferen hvis den er skadd. separat. Hvis den fastmonterte sikkerhetsventilen er
3. Bruk den medfalgende nye banjoskruen til festing. defekt, ma tetningsenheten byttes ut.
! Det ma aldri brukes en kommersiell skrue til a feste

bufferen med. Ellers kan ikke sikkerhetsfunksjonen
til tetningsenheten garanteres.
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7. Reserve-og slitedeler

Betegnelse

Adaptermodul

Saksnummer

0986 610 160
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8. Sette ut av drift

Testadapter

0986 610 180

Doseringsmodul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

Slangeledning?

0986 610 523

Oppspenningsbukk

0986 611 249

Stang

0986 610 981

8.1 Stedsskifte

> Ved overlevering av Denoxtronic 2.1 som er med i le-
veringsprogrammet ma dokumentasjonen leveres med
komplett.

> Denoxtronic 2.1 ma bare transporteres i originalem-
ballasje eller likeverdig emballasje.

Monteringsplate

0986 610 866

Malebegersett

0986 610 460

Slangeledning?

0986 610 294

Uttrekker

0986 613 295

Slangeledning®

0986 610 457

Slangeledning?

0986 610 458

Gassfordeler

0986 610 970

Veieenhet

0986 610 838

Vekt

0986 610 839

Stremkabel for nettadapter<

0986 610 926

Stremkabel for nettadapter?

0986 610 927

Slangesett®

0986 613 840

Tetningsenhet

o Sikkerhetsmodul

o Reservedelsett buffer?

o Reservedelsett holdeplate

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

Uttrekksanordning
Slangeledning®

0986 610 818
0986 610 456

8.2 Deponering og kassering
8.2.1 Stoffer farlige for vann

! Oljer og fettstoffer samt olje- og fettholdig avfall
(f.eks. filtre) er stoffer som er farlige for vann.

1. Stoffer farlige for vann ma ikke komme inn i avlgps-
systemet.

2. Stoffer som er farlige for vann ma deponeres i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 og tilbehor
> Demonter Denoxtronic 2.1, sorter etter material og
deponer i henhold til gjeldende bestemmelser.

Laseplugg®

0986 610 452

Klistremerke (Sammensetning av testgassen)

1681102 623

Klistremerke (Falg bruksanvisningen)

1681 103 503

<) Slitedeler

n Denoxtronic 2.1, tilbehar og emballasjer skal
" tilferes en miljgvennlig resirkulering.
> |kke kast Denoxtronic 2.1 i husholdningsav-
fallet.

Kun for EU-land:

Denoxtronic 2.1 er underkastet det europeis-
E ke direktivet 2012/19/EF (WEEE).
Brukte elektriske og elektroniske apparater in-
B |usive ledninger og tilbehgr samt batterier ma
deponeres adskilt fra husholdningsavfallet.
> Benytt for deponering retursystemer og sam-
lesystemer som star til disposisjon.
> Med den forskriftsmessige deponeringen av
Denoxtronic 2.1 unngar du miljgskader og
fare for personlig helse.

Robert Bosch GmbH
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1. Stosowane symbole
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2. Wskazowki dla uzytkownika

1.1 W dokumentacji

1.1.1  Ostrzezenia - struktura i znaczenie
Wskazdéwki ostrzegawcze ostrzegajg przed zagrozeniami
dla uzytkownika lub przebywajgcych w poblizu oséb.
Poza tym wskazowki ostrzegawcze opisujg skutki zagro-
zenia i srodki zapobiegawcze. Wskazéwki ostrzegawcze
majg nastepujaca strukture:

Symbol HASLO - rodzaj i zrédto niebezpieczenstwa
ostrzegawczy Skutki zagrozenia w razie nieprzestrze-
gania podanych wskazéwek.
> Srodki zapobiegawcze i informacje o
sposobach unikania zagrozenia.

2.1 Wazne wskazowki

Wazne wskazowki dotyczace uzytkowania komponentow
znajduja sie w oddzielnej instrukcji naprawy ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1 w rozdz. "Wskazowki bezpieczenstwa",
"Wskazowki dotyczace naprawy" i "Smary i srodki po-
mocnicze". Przed pierwszym uruchomieniem, podtacze-
niem i uzyciem urzadzenia nalezy starannie przeczytac
te instrukcje i bezwzglednie jej przestrzegac.

Aby przeprowadzi¢ badania szczelnos$ci przy uzyciu
gazow bedacych pod cisnieniem, osoba badajgca musi
posiadac co najmniej certyfikat wedtug DIN EN ISO
9712 stopien 1.

Hasto okresla prawdopodobienstwo wystapienia oraz
ciezkosc¢ zagrozenia w razie zlekcewazenia ostrzezenia:

Wielkos¢ niebezpie
czenstwa w razie nie-
przestrzegania zasad

Prawdopodobiens-

twowystapienia

NIEBEZ- Bezposrednio grozace Smieré lub ciezkie
PIECZENSTWO niebezpieczenstwo obrazenia ciata

2.2 Zasady bezpieczenstwa

Wskazéwki bezpieczenstwa znajduja sie w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 w roz-
dziale "Wskazowki bezpieczenstwa". Przed pierwszym
uruchomieniem, podtaczeniem i uzyciem urzadzenia
kontrolnego nalezy starannie przeczytac te instrukcje
i bezwzglednie jej przestrzegacd.

Smieré lub ciezkie
obrazenia ciata

OSTRZEZENIE Mozliwe grozace
niebezpieczenstwo

2.3 Stosowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenia i komponenty zestawdéw kontrolnych

0986 610 571 oraz 0 986 610 581 sg przeznaczone
wytacznie do kontroli i naprawy modutu ttoczacego Ad-
Blue, typu Denoxtronic 2.1.

! Nieprzestrzeganie podanych wskazowek stwarza
ryzyko wypadku i uszkodzenia!

UWAGA Mozliwa niebezpiecz- Lekkie
na sytuacja obrazenia ciata
1.1.2 Symbole - nazwa i znaczenie
Symbol Nazwa Znaczenie
] Uwaga Ostrzega przed mozliwymi szkodami
° rzeczowymi.
e} Informacja Wskazéwki dotyczace zastosowania
1 i inne uzyteczne informacje.
1. Dziatania wielo- Polecenie ztozone z wielu krokow
2. krokowe
= Dziatanie jedno- Polecenie ztozone z jednego kroku.
krokowe
o Wynik W ramach danego polecenia widocz-
posredni ny jest wynik posredni.
- Wynik koricowy Na koniec danego polecenia widocz-
ny jest wynik koricowy.
1.2 Na produkcie

! Nalezy przestrzegac wszystkich symboli ostrzegaw-
czych na produktach i utrzymywac je w stanie umoz-
liwiajgcym odczytanie.

Utylizacja
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

wraz z przewodami i bateriami/akumulatorami
nalezy usuwac oddzielnie od odpadéw domo-
wych.

2.4  Szkolenie

Kontroli i naprawy modutu ttoczacego AdBlue, typu
Denoxtronic 2.1 moze dokonywac¢ wytacznie poinstru-
owany i przeszkolony personel. Zalecamy odpowiednie
przeszkolenie operatoréw w centrum szkoleniowym AA
w zakresie testowania i naprawy.

Robert Bosch GmbH
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3. Urzadzeniai komponenty

]cj_ W tym rozdziale znajduje sie przeglad najwazniej-
szych urzadzen i komponentéw niezbednych do
kontroli i naprawy modutu ttoczacego AdBlue, typu
Denoxtronic 2.1. Szczegotowe wskazowki dotycza-
ce obstugi i postugiwania sie urzagdzeniami mozna
znalez¢ w oddzielnej instrukcji naprawy ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.1 Urzadzenie kontrolne 0 986 613 880
Urzadzenie kontrolne 0 986 613 880 stosuje sie razem
ze wszystkimi zestawami narzedzi Denoxtronic jako sta-
nowisko pracy do kontroli i naprawy modutow ttocza-
cych AdBlue. Urzadzenie kontrolne posiada wszystkie
przytacza zasilajgce medium kontrolnego, napiecia kon-
trolnego, sprezonego powietrza i gazu kontrolnego.

P

Rys. 1:  Urzadzenie kontrolne 0 986 613 880

o

]1 Rysunek (rys. 1) jest przyktadowy. Informacje doty-
czace zakresu dostawy i budowy sg podane w orygi-
nalnej instrukcji eksploatacji 1 689 989 164.

3.2 Modut adaptera 0 986 610 160

Modut adaptera 0 986 610 160 stuzy do taczenia adap-
tera kontrolnego 0 986 610 180, KTS 5XX/6xx, modutu
dozujacego i ttoczacego podczas kontroli modutéw tto-
czacych AdBlue.

Modut adaptera i przewody taczgce doprowadzajg
napiecie (24 V) do adaptera kontrolnego oraz modu-

tu ttoczacego. Zasilanie modutu adaptera napieciem
elektrycznym nastepuje przez stabilizator napiecia

(30 VDC / min. 20 A), np. Bosch 1 687 022 873.

Dane diagnostyczne do kontroli sg dostepne

w "ESI[tronic] — Diagnostyka komponentéw. Warunek
stanowi abonament ESI[tronic] — Rodzaj informacji "K".
Diagnostyka sterownika w module ttoczagcym naste-
puje przez autodiagnostyke oraz wewnetrzng pamieé
btedow. Diagnostyka obejmuje m.in. odczyt/kasowanie
pamieci bteddw, test nastawnika, test dziatania.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Rys. 2:  Modut adaptera 0 986 610 160

o

]1 Prawidtowe przytacze oraz zastosowanie modutu
adaptera opisano w instrukcjach kontroli i naprawy
ESI[tronic].

o
]1 Uszkodzony modut adaptera nalezy wymieni¢ w kom-
plecie..

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Adapter kontrolny 0 986 610 180
Przed wykonaniem testu dziatania modutdéw ttoczacych
AdBlue w adapterze kontrolnym 0 986 610 180 nalezy
ustawi¢ wartosci temperatury zbiornika, poziomu na-
petnienia zbiornika i temperatury spalin przed i za kata-
lizatorem. Wartosci opisano w odpowiedniej instrukcji
testowania i napraw ESI[tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Rys. 3:  Adapter kontrolny 0 986 610 180

e}

]1 Prawidtowe przytacze oraz zastosowanie adaptera
kontrolnego opisano w instrukcjach kontroli i napra-
wy ESl[tronic].

o
]1 Uszkodzony adapter kontrolny nalezy wymienic
w komplecie.

34 Rozdzielacz gazu 0 986 610 970
Rozdzielacz gazu stuzy wytacznie do sprawdzania
szczelnosci obwodu AdBlue modutéw ttoczacych Ad-
Blue za pomoca gazu formierskiego 5.

Tuleja przepustowa membrany (rys. 4, poz. 2) skrzyn-
ki serwisowej stuzy do zapobiegania wystepowaniu
nadci$nienia w rozdzielaczu gazu oraz do sprawdzania
szczelnosci wewnetrznych przewodoéw.

Na przytaczu odpowietrzania (rys. 4, poz. 5) klient musi
umiescic ztgczke (gwint zewnetrzny, 1/4") i waz odpo-
wietrzajacy (nie nalezg do zakresu dostawy).

! Waz odpowietrzajacy nalezy poprowadzi¢ od roz-
dzielacza gazu do wolnego powietrza.

gas outlet

Rys. 4:  Rozdzielacz gazu 0 986 610 970

DzZwignia przetaczajgca

Tuleja przepustowa membrany

Ztacza wtykowe do przytacza modutu ttoczgcego AdBlue
Manometr

Przytacze weza odpowietrzajacego

Ztacze wtykowe do podtaczenia butli z gazem formierskim 5

DN WN R

ﬁ Potaczenie miedzy rozdzielaczem gazu i moduta-
mi ttoczacymi AdBlue, typ Denoxtronic 2.1, nale-
zy wykonaé przy uzyciu przewodow zasilajgcych
0986 610 926 oraz 0 986 610 927.

o

]| Szczegdétowe wskazéwki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometr 0 986 610 510

Manometr jest stosowany we wszystkich modutach tto-
czacych AdBlue do kontroli réznych standéw roboczych
cisnienia uktadu, dziatania zaworu przetaczajgcego i wy-
dajnosci ssania.

! Manometr jest dostosowany specjalnie do kontroli
modutow ttoczacych AdBlue. Zastosowanie innego
manometru jest niedozwolone.

o

]1 Szczegodtowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzgdzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

S\\\\ZOO ENE3T-

Rys. 5:  Manometr 0 986 610 510

o

]| Doktadnos$¢ pomiaru manometru musi by¢ regularnie
kontrolowana przez akredytowang jednostke certyfi-
kacyjna. Za zlecenie kontroli odpowiada uzytkownik.

e}
]1 Uszkodzony manometr nalezy wymieni¢ na nowy.

3.5.1 Mocowanie manometru

Manometr mocuje sie do urzadzenia kontrolnego De-
noxtronic 0 986 613 880 za pomoca zintegrowanego
haka..

3.6 Uchwyt mocujacy 0 986 611 249
Uchwyt mocujacy (rys. 6, poz. 1) mocuje sie na urzadze-
niu kontrolnym 0 986 613 880 z lewej strony z przodu
do przygotowanej powierzchni roboczej (4 sruby M8).
Drazek 0 986 610 981 (rys. 6, poz. 3) zostaje wprowa-
dzony w okragta oprawe uchwytu mocujgcego i zacis-
niety. Ptytka podstawowa 0 986 613 866 (rys. 6, poz. 2)
mocuje sie dwiema srubami (M 10) do drazka.

Modut ttoczacy AdBlue w celu kontroli i naprawy mo-
cuje sie do ptytki podstawowej. Modut ttoczacy AdBlue
mozna ustawi¢ podczas kontroli i naprawy w odpowied-
nim potozeniu poprzez obrot drazka i dzwigni w uchwy-
cie mocujacym.

! Podczas zwalniania i obracania drazka w uchwycie
mocujacym nalezy zawsze trzymac jedng reka ptytke
podstawowa lub modut ttoczagcy AdBlue, aby unik-
nac¢ niekontrolowanego przewrdcenia.

Rys. 6:  Uchwyt mocujacy 0 986 611 249 na urzadzeniu kontrol-

nym 0 986 613 880

1 uchwyt mocujacy 0 986 611 249
2 ptytka podstawowa 0 986 613 866
3 drazek 0 986 610 981

o

J1 Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

1689989 404 | 2019-03-01
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3.7 Plytka podstawowa 0 986 613 866
Do ptytki podstawowej (rys. 7, poz. 1) mocuje sie mo-
dut ttoczacy AdBlue (rys. 7, poz. 2).

e}
]1 Zachowywacd czystosc¢ ptytki podstawowej.

o
J1 Gwinty mocujace ptytki podstawowej nalezy regular-
nie olei¢, aby zagwarantowac ich swobodny ruch.

! Uszkodzonej ptytki podstawowej nie wolno dalej
stosowac i nalezy jg wymieni¢ w catosci na nowa.

Rys. 7:

Ptytka podstawowa 0 986 613 866

1 ptytka podstawowa
2 Modut ttoczacy AdBlue

o
]| Szczegdétowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-

wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.8 Urzadzenie uszczelniajace

0 986 610 905

Urzadzenie uszczelniajace (rys. 8, poz. 2) w celu kon-
troli szczelno$ci obudowy modutu ttoczacego AdBlue
(rys. 8, poz. 1) jest umieszczane w otworze elementu
wyréwnujacego cisnienie. W tym celu element wyrdow-
nujacy cisnienie nalezy usunac¢ z pokrywy obudowy
modutu ttoczacego AdBlue. Do zamocowania urzadze-
nia uszczelniajgcego do modutu ttoczacego AdBlue nie-
zbedna jest tapa mocujaca (rys. 8, poz. 3) urzadzenia
uszczelniajacego. Ustawi¢ odpowiedni odstep miedzy
tapa mocujacg i urzadzeniem uszczelniajgcym, uzywajac
odpowiednich podktadek. W razie potrzeby uzy¢ dodat-
kowych, wtasnych podktadek.

Rys. 8:

Urzadzenie uszczelniajace 0 986 610 905
1 Modut ttoczacy AdBlue

2 Urzadzenie uszczelniajace

3 tapa mocujaca urzadzenia uszczelniajacego

o

J1 Szczegdétowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Kontrolny modut dozujacy

0 986 610 464

Kontrolny modut dozujacy (rys. 9, poz. 2) jest stoso-
wany w ramach kontroli dziatania modutu ttoczacego
AdBlue w celu sprawdzenia dozowanej ilosci. Kontrol-
ny modut dozujacy jest wysterowywany przez adapter
kontrolny 0 986 610 180 za posrednictwem sterownika
w module ttoczagcym. Ciecz kontrolna przeptywajaca
przez kontrolny modut dozujacy jest wychwytywana
przez pojemnik pomiarowy.

! Uszkodzonego kontrolnego modutu dozujgcego nie
wolno dalej stosowac i nalezy go wymieni¢ w catosci
na nowy.

Rys. 9:

Kontrolny modut dozujacy i pojemnik pomiarowy

1 pojemnik pomiarowy zestawu 0 986 610 460
2 kontrolny modut dozujacy 0 986 610 464 natozony na pojemnik
pomiarowy

e}

]1 Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzagdzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 Zestaw pojemnika pomiarowego

0986 610 460
Zestaw pojemnika pomiarowego sktada sie z 3 pojemni-
kéw pomiarowych o poj. 100 ml, 250 ml i 500 ml. Jest
on stosowany w ramach kontroli dziatania modutu tto-
czacego AdBlue podczas pomiaru ilosci powrotnej oraz
pomiaru ilosci dozowanej. Zebrana ciecz kontrolna jest
mierzona za pomoca wagi 0 986 610 838. Patrz przy-
ktad zastosowania na rys. 9 i rys. 10.

(@]
]| Zestaw pojemnika pomiarowego wymienia sie w ca-
tosci.

o

]| Szczegdétowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.11 Waga 0986 610 838

Waga jest stosowana w ramach kontroli dziatania modu-
tu ttoczacego AdBlue podczas pomiaru ilo$ci powrotnej
oraz pomiaru ilosci dozowanej. llo$¢ cieczy zebrana
przez pojemnik pomiarowy z zestawu 0 986 610 460
jest tutaj wazona i stuzy do oceny wartosci zadanych.

o
]1 Do kalibracji wagi nalezy stosowac¢ odwaznik
0 986 610 839, patrz rozdziat 3.12.

o
J1 Uszkodzong wage nalezy wymieni¢ na nowa.

Rys. 10:

1 pojemnik pomiarowy zestawu 0 986 610 460
2 waga (0-500 g)

Waga 0 986 610 838

o

J1 Szczegdétowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 Odwaznik 0 986 610 839

Odwaznik (rys. 11, poz. 1) jest stosowany do kalibracji

wagi 0 986 610 838.

e}
]1 W celu ochrony przed uszkodzeniem przed uzyciem
i po uzyciu odwaznik nalezy zawsze przechowywaé

w zamknietym pojemniku (rys. 11, poz. 2).

3.14 Hydrauliczne przewody gietkie
Hydrauliczne przewody gietkie sg niezbedne do réznych
testéw dziatania podczas poszukiwania btedéw oraz
procesow ptukania modutu ttoczgcego AdBlue.

@)

J1 Ze wszystkimi przewodami gigtkimi nalezy zawsze
postepowac ostroznie i sprawdzac je przed uzyciem.
Przewody gietkie nalezy wymieniac, jezeli podczas

o
J1 Co 2 lata odwaznik nalezy oddawa¢ do kontroli przez kontroli zostang stwierdzone nastepujace uszko-

uznang jednostke kontrolna.

Rys. 11: Odwaznik 0 986 610 839

1 odwaznik 500 g +/- 0,8 mg (klasa M)
2 2-czesciowy pojemnik (na ilustracji dolna czesc)

(©]
]1 Szczegoty dotyczace kalibracji sg podane w instruk-

cji eksploatacji wagi.

dzenia: pekniecia, skruszenie, przetarcia, zagiecia,
dziatajace z oporem lub uszkodzone szybkoztgczki.

Uszkodzony przewdd gietki nalezy wymieni¢ w ca-
tosci, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia i urazéw.

Prawidtowe przytagcze oraz zastosowanie przewo-
dow gietkich jest opisane w instrukcjach kontroli
i naprawy ESl[tronic]

=)

3.15 Wskazoéwki dotyczace pierwszego
uruchomienia

o
J1 Naklei¢ dostarczone tabliczki na urzadzeniu kontrol-
nym 0 986 613 880.

3.13 Wyciagacz 0 986 610 818

Wyciggacz 0 986 610 818 jest potrzebny do wymon-
towania zaworu dozujacego z modutu dozujgcego.
Wtyk zamykajacy 0 986 610 452 i przewdd adaptera
0986 610 456 sg wykorzystywane podczas kontroli
szczelnosci modutow dozujacych.

o
]1 Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzgdzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej

instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Rys. 12: Urzadzenie kontrolne z naklejonymi tabliczkami

1 Tabliczka 1 681 103 503 (Przestrzega¢ instrukcji eksploatacji)
2 Tabliczka 1 681 102 623 (Sktad gazu kontrolnego)

1. Tabliczke "Przestrzegac¢ instrukcji eksploatacji" umies-
ci¢ z przodu urzadzenia kontrolnego (rys. 12, poz. 1).
Woczesniej nalezy odttusci¢ powierzchnie przyklejenia.

2. Tabliczke "Sktad gazu kontrolnego" umiescic¢ z boku
urzadzenia kontrolnego w obszarze butli gazu kon-
trolnego (rys. 12, poz. 2). Wczesniej nalezy odttuscié
powierzchnie przyklejenia.

Robert Bosch GmbH
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4. Akcesoria dodatkowe

4.1 Wykrywacz gazu Testo

Wykrywacz gazu firmy Testo (rys. 13) stuzy do spraw-
dzania szczelnosci modutu ttoczacego AdBlue.

Medium testowym jest gaz formierski (5% H2 95% N2).

Wykrywacz gazu nalezy naby¢ bezposrednio od firmy
Testo.

Nr katalogowy:
Kontakt:

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

> @
]
@
a
2
@
53
]

T —
&

Rys. 13: Wykrywacz gazu Testo

ﬁ Przy pierwszym uruchomieniu nalezy ustawic¢ wy-
krywacz gazu na rodzaj gazu H2 (wodor) i wigczyé
akustyczny wskaznik stezenia. Przestrzega¢ przy tym
instrukcji obstugi producenta.

o

]| Producent zaleca przeprowadzanie kalibracji raz
w ciggu roku.

o

]| Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.2 Stabilizator napiecia

Specyfikacja wymaganego stabilizatora napiecia:
30V DC/min. 20 A.

Zalecany stabilizator napiecia Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Optymalne wyniki pomiaru mozna zagwarantowac
tylko w potaczeniu ze stabilizatorem napiecia Bosch,
nrart. 1 687 022 873.

Ustawianie stabilizatora napiecia

1. Witaczy¢ stabilizator napiecia i ustawi¢ go na napie-
cie 24 V.

2. Regulator pradu ustawi¢ na "Maksimum".

=> Stabilizator napiecia jest gotowy do pracy.

o

J1 Szczegétowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 Pompa reczna 1 687 222 191

Pompa reczna jest stosowana podczas sprawdzania
szczelno$ci obudowy modutu ttoczacego oraz obiegu
czynnika chtodzacego.

Rys. 14: Pompa reczna 1 687 222 191

ztaczka, szerokos¢ znamionowa NW5
wskazanie cyfrowe 0-400 kPa

komora baterii litowej, typ CR 2430, 3V
ttoczysko

zawor

GON WN R

ﬁ Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postugi-
wania sie urzadzeniami mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o

]1 Bateria litowa, typ CR 2430, 3V, nie wchodzi
w sktad dostawy.

o

]1 Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych wymia-
ny baterii zawartych w rozdziale "Utrzymanie spraw-
nosci"

1689989 404 | 2019-03-01
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4.4 Wyposazenie ochronne ESD

o

]1 ESD = wytadowania elektrostatyczne, ktore powstajg
np. przez pocieranie o odziez, w przypadku zetknie-
cia z rekg moga doprowadzi¢ do zniszczenia urza-
dzen lub elementéw elektronicznych.

Podczas wszystkich prac przy module ttoczacym,

w szczegodlnosci w obszarze otwartej ptytki pompy
ttoczacej, nalezy koniecznie podtaczy¢ wyposazenie
ochronne ESD (patrz przyktad na rys. 15) na nad-
garstku i do przytacza uziemiajgcego sieci zasilajace;j.

Rys. 15: ESD - wyposazenie ochronne na nadgarstek

o
J1 Wyposazenie ochronne ESD jest dostgpne w réznych
wersjach z wtykami obowigzujgcymi w danym kraju.

5. Srodki smarnei
pomochicze

5.1 Gaz formierski 5

o J4 . .

J1 Wolno stosowac tylko gaz formierski 5 o nastepu-
jacym sktadzie:
wododr 5% H2, azot 95% N2.

! Postepowac zgodnie z kartg charakterystyki sub-
stancji niebezpiecznych gazu formierskiego 5.

! Osoba przeprowadzajgca sprawdzenie musi by¢
poinstruowana w zakresie obchodzenia sie z
gazami bedacymi pod cis$nieniem.

Cisnienie kontrolne nie moze przekraczac 5 barow.

Gaz formierski 5 nalezy stosowac i przechowywaé
w butlach tylko w dobrze wentylowanych po-
mieszczeniach.

Podczas kazdej kolejnej dostawy sprawdzac, czy
sktad odpowiada wymaganym parametrom (5%
H2, 95% N2). W tym celu sprawdzi¢ opis na butli
gazowej.

Manipulowanie przy komponentach istotnych dla
bezpieczenstwa (np. reduktor ciénienia, zawory
bezpieczeristwa) moze prowadzi¢ do ciezkich wy-
padkéw i szkéd na osobach i jest niedozwolone.

Umieszczanie/sprawdzanie wskazéwek ostrzegaw-
czych

Dotaczong do zestawdw 0 986 610 571 i

0 986 610 581 naklejang tabliczke ostrzegawcza

o sktadzie gazu formierskiego 5 nalezy przyklei¢

z boku urzadzenia kontrolnego 0 986 613 880 w po-
blizu butli gazu (patrz rys. 12, poz. 2)

! Regularnie sprawdzac tabliczke ostrzegawcza pod
katem uszkodzen. Uszkodzong tabliczke ostrze-
gawczg nalezy natychmiast wymieni¢ na nowa.

ﬁ Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi
i postugiwania sie mozna znalez¢ w oddzielnej
instrukcji naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1,
w szczegdlnosci w rozdziatach "Wskazéwki
bezpieczenstwa", punkt "Postepowanie z gazem
formierskim 5" oraz "Smary i $rodki pomocnicze".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Roztwor kontrolny Denoxtronic
Roztwor kontrolny Denoxtronic zawiera w 99% wode
destylowang i 1% $rodka antykorozyjnego

P3-prevox 7400. Uzytkownik moze go sporzadzi¢ samo-
dzielnie lub naby¢ jako gotowy roztwor kontrolny.

! Wolno stosowac tylko mieszanine P3-prevox 7400
(1%) i wody destylowanej (99%). Stosowanie Ad-
Blue lub czystej wody jest niedozwolone.

Roztwor kontrolny ma ograniczong trwatosé i dlate-
go nalezy go odnawiac co okoto 8 tygodni.

=)

Utylizacja roztworu kontrolnego przebiega zgodnie
z regionalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
i ochrony $rodowiska

=)

cji niebezpiecznych P3-Prevox 7400.

Szczegotowe wskazowki dotyczace obstugi i postu-
giwania sie mozna znalez¢ w oddzielnej instrukcji
naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, w szczegdlno-
$ci w rozdziatach "Wskazowki bezpieczenstwa" oraz
"Smary i $srodki pomocnicze".

=)

Postepowac zgodnie z kartg charakterystyki substan-

6. Utrzymanie sprawnosci

6.1 Kontrola wezy

Ze wszystkimi przewodami gietkimi nalezy zawsze po-

stepowac ostroznie i sprawdzac je przed uzyciem. Prze-

wody gietkie powinny podlega¢ wymianie,

jezeli podczas kontroli zostang stwierdzone nastepujace

nieprawidtowosci:

e pekniecia, utrata elastycznosci, przetarcia lub peche-
rze na ptaszczu weza

e zatamany przewod gietki

e trudno poruszajace sie nakretki ztgczkowe lub szyb-
koztaczki

e znieksztatcona lub uszkodzona strona przytacze-
niowa przewodu gietkiego (grzybki uszczelniajace,
ztaczki wtykowe itd.)

e nieszczelne miejsca na armaturze

korozja na armaturze, o ile powoduje zmniejszenie

wytrzymatosci

! Uszkodzonych przewodow gietkich nie wolno naprawiac.

6.2 Kalibracja wagi 0 986 610 838

o
]1 Do kalibracji wagi nalezy stosowa¢ odwaznik
0986 610 839.

Sposodb postepowania:

1. Witaczy¢ wage przyciskiem <ON/TARE>.

2. Nacisna¢ przycisk <OFF> i przytrzymac, az na wy-
$wietlaczu pojawi sie wskazanie CAL.

3. Zwolni¢ przycisk <OFF>. Na wyswietlaczu pojawia
sie wartos¢ niezbednego odwaznika.

4. Odwaznik kalibracyjny 0 986 610 839 ustawic¢ na
srodku talerza.

5. Na wys$wietlaczu pojawia sie na chwile wskazanie F .
Nastepnie waga sie wytacza.

6. Zdja¢ odwaznik kalibracyjny 0 986 610 839 z talerza.

=> Kalibracja jest zakoriczona, waga jest znéw gotowa
do pracy.

o

]1 W przypadku btedu kalibracji lub nieprawidtowego
odwaznika kalibracyjnego na wyswietlaczu pojawia
sie wskazanie £ . Powtorzy¢ kalibracje.

6.3 Sprawdzanie odwaznika
0986 610 839

Co 2 lata odwaznik nalezy oddawac¢ do kontroli przez
uznang jednostke kontrolna.

1689989 404 | 2019-03-01
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6.4 Rozdzielacz gazu 0 986 610 970

ﬁ Raz na rok nalezy przeprowadzi¢ kontrole dziatania
zawordw bezpieczenstwa (2 szt.) w rozdzielaczu gazu.
Kontrole nalezy przeprowadzi¢ bez podtaczonego
modutu ttoczacego AdBlue.

Rys. 16: Rozdzielacz gazu 0 986 610 970

Ztacze wtykowe do podtaczenia butli z gazem formierskim 5
DZwignia przetaczajaca

Tuleja przepustowa membrany

Manometr

Przytacze weza odpowietrzajacego

GONWN R

Sposob postepowania:

1. Podtaczy¢ butle z azotem do rozdzielacza gazu
(rys. 16, poz. 1).

2. Dzwignie na rozdzielaczu gazu ustawi¢ w potozeniu
<supply module> (modut zasilania).

3. Ustawic¢ reduktor ci$nienia butli gazu na ci$nienie
kontrolne 11 bar.

4. Otworzy¢ na chwile zawor odcinajacy butli gazu i
ponownie go zamknac¢. W razie potrzeby kilkakrotnie
powtdrzy¢ proces.
= Zawor bezpieczenstwa 1 w rozdzielaczu gazu

musi sie otworzy¢. Funkcja jest styszalna przez
uptywajacy gaz. Na manometrze rozdzielacza gazu
musi by¢ widoczny spadek cisnienia do 10 bar.

5. Spadek cisnienia w rozdzielaczu gazu nastepuje po
kilkakrotnym przestawieniu dzwigni z potozenia <su-
pply module> (modut zasilania) do potozenia <gas
outlet> (wylot gazu) i z powrotem, az manometr na
rozdzielaczu gazu nie bedzie wskazywac cisnienia.

6. Odtaczyc¢ butle z gazem od wtyku sprzegajacego
(rys. 16, poz. 1).

=» Kontrola dziatania zaworu bezpieczenstwa 1 jest za-
konczona.

7. Odkreci¢ ztaczke przytagczeniowa z wezem odpowie-
trzajacym (rys. 16, poz. 5).

Utrzymanie sprawnosci | Denoxtronic 2.1 | 267 | pl

8. Wkreci¢ odpowiedni wtyk sprzegajacy (np. KS3-1/4-
-A, firma Festo, nie nalezy do zakresu dostawy).
9. Podtaczy¢ butle z azotem do rozdzielacza gazu
(rys. 16, poz. 5).
10.Dzwignie na rozdzielaczu gazu ustawi¢ w potozeniu
<gas outlet> (wylot gazu).
11.Ustawié reduktor ci$nienia butli gazu na ci$nienie
kontrolne 11 bar.
12.0tworzy¢ na chwile zawér odcinajacy butli gazu i
ponownie go zamknac¢. W razie potrzeby kilkakrotnie
powtdrzyé proces.
= Zawor bezpieczenstwa 2 w rozdzielaczu gazu
musi sie otworzy¢. Funkcja jest styszalna przez
uptywajacy gaz. Na manometrze rozdzielacza gazu
musi by¢ widoczny spadek cisnienia do 10 bar.
13.Spadek ci$nienia w rozdzielaczu gazu nastepuje
po kilkakrotnym przestawieniu dzwigni z potozenia
<gas outlet> (wylot gazu) do potozenia <supply modu-
le> (modut zasilania) i z powrotem, az manometr na
rozdzielaczu gazu nie bedzie wskazywacé cisnienia.
14.0dtaczyc butle z gazem od wtyku sprzegajacego
(rys. 16, poz. 5).
15.Wykreci¢ wtyk sprzegajacy i wkreci¢ ponownie
ztagczke przytaczeniowa z wezem odpowietrzajgcym
(rys. 16, poz. 5).
=¥ Kontrola dziatania zaworu bezpieczenstwa 2 jest za-
konczona.

ﬁ Po sprawdzeniu dziatania nalezy przeprowadzi¢
kontrole szczelnosci rozdzielacza gazu. Odpowiedni
sposdb postepowania opisano w osobnej instrukcji
naprawy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, w rozdziale
"Kontrola szczelnosci" w punkcie "Kontrola szczelno-
$ci obiegu $rodka roboczego".

Uszkodzonego rozdzielacza gazu nie wolno dalej
stosowac.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Wymiana baterii pompy recznej Kontrola dziatania zaworéw bezpieczenstwa:
1687 222 191

ﬁ Raz na rok nalezy przeprowadzi¢ kontrole dziatania
! Nie wymieniac baterii w pompie, ktora jest pod zaworow bezpieczenstwa na urzadzeniu uszczelnia-
cisnieniem (znak rozpoznawczy: ttoczysko, rys. 17, jacym.
poz. 2, jest wyciaggniete). o
]| Kontrole dziatania nalezy wykona¢ za pomoca

Sposdb postepowania: czystego, przefiltrowanego sprezonego powietrza
1. Uruchomi¢ zawor (rys. 17, poz. 1) i przytrzymac. (filtr <25 pm) i maksymalnego cisnienia kontrolnego,
2. Wsuna¢ ttoczysko (rys. 17, poz. 2) do ogranicznika wynoszacego 3 bary.

w obudowie i odczekac, az na wyswietlaczu zgasnie
wskazanie.

3. Wyciagna¢ komore baterii (rys. 17, poz. 3).

4. Wyjac zuzyte baterie i wymieni¢ na nowe typu
CR 2430, 3 V. Zwrdci¢ uwage, aby biegun dodatni
baterii znalazt sie na gorze.

5. Zamknac¢ komore baterii.

=» Pompa reczna jest znowu gotowa do pracy.

Rys. 18: Urzadzenie uszczelniajace 0 986 610 905

1 Zawdr bezpieczenstwa, wbudowany na state
2 Modut bezpieczeristwa, odtaczany
3 Odbojnik

Sposob postepowania:

1. Przed sprawdzeniem upewnic sie, ze nakretki radet-
kowane zawordéw bezpieczenstwa sg dokrecone.

2. Przytozy¢ pistolet na sprezone powietrza do Sruby
drazonej na odbojniku (rys. 18, poz. 3).

Rys. 17: Pompa reczna 1 687 222 191 3. Uruchomi¢ na chwile pistolet na sprezone powietrze.
1 zawor W razie potrzeby kilkakrotnie powtdrzy¢ proces.
2 tloczysko Zawory bezpieczenstwa urzadzenia uszczelniajagce-

8 komora baterii litowej, typ CR 2430, 3 V g0 musza sie otworzy¢. Funkcja jest styszalna przez

uptywajace sprezone powietrze.

6.6 Urzadzenie uszczelniajace =» Kontroladziataniajestzakoriczona, urzadzenie uszczel-
0 986 610 905 niajace jest znéw gotowe do pracy.
Kontrola wzrokowa odbojnika ! Jezeli zawor bezpieczenstwa jest wadliwy, nie nalezy
1. Sprawdzi¢ odbojnik (rys. 18, poz. 3) pod katem po- uzywac urzadzenia uszczelniajacego.
rowatych miejsc, pekniec¢ i innych uszkodzen.
2. Uszkodzony odbojnik nalezy wymienic. ! Odtaczany modut bezpieczenstwa mozna wymieniac
3. Do zamocowania uzy¢ dotgczonej nowej Sruby drazone;j. osobno. Jezeli wbudowany na state zawoér bezpie-
czenstwa jest wadliwy, nalezy wymienic¢ urzadzenie
! Do mocowania odbojnika nie uzywac nigdy sruby uszczelniajace.

ogdlnodostepnej w handlu. W przeciwnym razie
nie jest zapewniona funkcja ochronna urzadzenia
uszczelniajacego.
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7. Czesci zamienne i eksploa-

tacyjne

Nazwa Numer rzeczowy

Modut adaptera

Czesci zamienne i eksploatacyjne | Denoxtronic 2.1 | 269 | pl

0986 610 160

8. Wyltaczenie z eksploatacji

Adapter kontrolny

0986 610 180

Modut dozujacy

0986 610 464

Manometr

0986 610 510

Przewad gietki?

0986 610 523

uchwyt mocujacy

0986 611 249

Drazek

0986 610 981

Ptytka podstawowa

0986 610 866

Zestaw pojemnika pomiarowego

0986 610 460

Przewdd gietki?

0986 610 294

Wyciagacz

0986 613 295

Przewdd gietki?

0986 610 457

Przewdd gietki<

0986 610 458

Rozdzielacz gazu

0986 610 970

Waga

0986 610 838

Masa

0986 610 839

Przewdd zasilajacy?

0986 610 926

Przewdd zasilajacy?

0986 610 927

Zestaw wezy?

0986 613 840

Urzadzenie uszczelniajace
o Modut bezpieczernstwa

e Zestaw czesci zamiennych odbojnika<
e Zestaw czesci zamiennych ptytki trzyma-

jacej
Wyciagacz

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.1 Zmiana miejsca

> W przypadku przekazania urzadzenia Denoxtronic 2.1
nalezy przekaza¢ réwniez kompletng dokumentacje
dostarczong wraz z urzagdzeniem.

> Urzadzenie Denoxtronic 2.1 transportowac tylko w
oryginalnym lub zblizonym do niego opakowaniu.

8.2 Usuwanie i ztomowanie
8.2.1 Materiaty szkodliwe dla srodowisk wodnych

! Oleje i smary jak réwniez odpady zawierajace olej i
smar (np. filtry) zaliczajg sie do materiatéw szkodli-
wych dla srodowisk wodnych.

1. Nie dopusci¢, aby materiaty szkodliwe dla srodowisk
wodnych przedostaty sie do kanalizacji.

2. Materiaty szkodliwe dla srodowisk wodnych nalezy
utylizowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 i akcesoria

> Urzadzenie Denoxtronic 2.1 roztozy¢ na czesci,
posortowac na poszczegdlne materiaty i usunac
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Przewdd gietki?

0986 610 456

Wtyk zamykajacy<

0986 610 452

Tabliczka (sktad gazu kontrolnego)

1681 102 623

Tabliczka (Przestrzegac instrukcji eksploataciji)

1681 103 503

<) Czesci eksploatacyjne

n Denoxtronic 2.1, akcesoria i opakowania
" nalezy odda¢ do ponownego przetwarzania
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.
> Nie wyrzucac Denoxtronic 2.1 do odpadoéw
z gospodarstwa domowego.

Dotyczy tylko krajow UE:

Urzadzenie Denoxtronic 2.1 spetnia wymogi
E dyrektywy europejskiej 2012/19/WE (WEEE).

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

wraz z przewodami i bateriami/akumulatorami

nalezy usuwac oddzielnie od odpadéw domo-

wych.

> W tym przypadku nalezy skorzystac z istnieja-
cych systemoéw zbiorki i utylizacji.

> Przepisowe usuniecie urzadzenia
Denoxtronic 2.1 pozwoli unikna¢ zanieczysz-
czenia srodowiska i zagrozenia zdrowia.
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2. Instrucoes de uso

1.1 Na documentacao

1.1.1  Indicacbes de aviso - estrutura e significado
As indicacbes de aviso alertam para perigos para o usu-
ario ou pessoas que se encontrem nas imediacoes. Para
além disso, as indicacdes de aviso descrevem as conse-
quéncias do perigo e as medidas de prevencao. As indi-
cacoes de aviso apresentam a seguinte estrutura:

Simbolo de PALAVRA DE ADVERTENCIA - Tipo e
adverténcia fonte do perigo!
Consequéncias do perigo em caso de inob-
servancia das medidas e notas mencionadas.
> Medidas e indicagdes para evitar o
perigo.

A palavra de adverténcia indica a probabilidade e gravi-
dade do perigo em caso de desrespeito:

Probabilidade de
ocorréncia

Palavra de

Gravidade do perigo em caso
advertén- de inobservancia

cia

PERIGO Perigo iminente Morte ou ferimentos corpo-
rais graves
AVISO Possivel perigo Morte ou ferimentos corpo-
iminente rais graves
CUIDADO  Possivel situacdo Ferimentos corporais
de perigo ligeiros
1.1.2 Simbolos nesta documentacao

Simbolo Designacao Significado

! Atencao Alerta para possiveis danos materiais.

o Informacgao Instrucoes de utilizagao e outras

1 informacoes uteis.

1. Atuacao Proposta de atuagcdo composta por

2. mult. passos  varios passos

= Atuagé9 Qe Propgsta de atuagao composta por
passo unico um s passo.

o Resultado No decorrer de uma proposta de atua-

intermédio cao é visivel um resultado intermédio.

- Resultado O resultado final fica visivel no fim de
final uma proposta de atuacao.

1.2 No produto

e Respeite todos os sinais de aviso nos produtos
e mantenha-os bem legiveis!

Eliminacao
Os equipamentos elétricos e eletrénicos usa-

dos, incluindo os cabos e os acessorios, bem
como acumuladores e baterias, tém de ser
eliminados separadamente do lixo doméstico.

2.1 Notas importantes

Vocé pode encontrar as notas importantes sobre a
utilizacao dos componentes no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1 nos capitu-
los "Indicacdes de seguranca", "Indicacdes de reparo”
e "Lubrificantes e materiais auxiliares". Estas devem
ser lidas atentamente e respeitadas impreterivelmente
antes da colocacao em funcionamento, a conexao e a
operagao.

Para a execugao de verificacoes da estanqueidade atra-
vés de gases sob pressdo, a pessoa que vai realizar o
teste deve ser certificada, pelo menos, de acordo com
a DIN EN ISO 9712 nivel 1.

2.2 Indicacbes de seguranca

Vocé pode encontrar as indicagdes de seguran-

ca no manual de reparo ESI[tronic] em separado
Denoxtronic 2.1 no capitulo "Indicagdes de segurancga”.
Estas devem ser lidas atentamente e respeitadas impre-
terivelmente antes da colocacdao em funcionamento, a
conexao e a operacao do aparelho de teste.

2.3 Utilizacao adequada

Os aparelhos e componentes dos jogos de teste

0986 610571 e 0986 610 581 destinam-se exclusiva-
mente para o teste e reparo do moédulo de alimentagao
de AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1.

! Em caso de nao observancia existe perigo de aciden-
tes e danos!

24 Treinamento

O teste e reparo do médulo de alimentacdao de AdBlue
tipo Denoxtronic 2.1 deve ser efetuado apenas por
pessoal especializado e treinado. E aconselhavel que o
usuario seja treinado em conformidade pelo centro de
treinamento AA relacionado ao teste e ao reparo.

Robert Bosch GmbH

1689989404 | 2019-03-01



pt | 272 | Denoxtronic 2.1 | Aparelhos e componentes

3. Aparelhos e componentes

ﬁ Este capitulo oferece uma visdo geral sobre os apa-
relhos e componentes mais importantes necessarios
para o teste e reparo do mdédulo de alimentagao de
AdBlue tipo Denoxtronic 2.1. Vocé pode encontrar
indicacoes detalhadas sobre a operagcao e manu-
seio no manual de reparo ESI[tronic] em separado
Denoxtronic 2.1.

3.1 Dispositivo de teste 0 986 613 880

O dispositivo de teste 0 986 613 880 esta previsto para
ser utilizado junto com todos os conjuntos de ferramen-
tas Denoxtronic como local de trabalho para teste e
reparo de modulos de alimentacdo AdBlue . O disposi-
tivo de teste oferece todas as conexdes de alimentacao
para o meio de teste, tensao de teste, ar comprimido e
gas de teste.

X

Fig. 1: Dispositivo de teste 0 986 613 880

ﬁ A figura (fig. 1) serve de exemplo. Vocé pode encon-
trar as informacdes sobre o ambito de fornecimento
e montagem no manual de instrucdes original
1689 989 164.

3.2 Mddulo adaptador 0 986 610 160

O modulo adaptador 0 986 610 160 destina-se ao teste
dos mdédulos de alimentacdo AdBlue como interface
entre o adaptador de teste 0 986 610 180,

KTS 5XX / 6XX e 0 médulo de dosagem e alimentacéo.
Através do modulo adaptador e dos cabos de ligacao

é realizada a alimentacao de tensao (24 V), tanto dos
adaptadores de teste quanto também do médulo de
alimentacgao. A alimentacao de tensdao do médulo adap-
tador é feita através de um estabilizador de tensao

(30 VDC / min. 20 A), por ex. Bosch 1 687 022 873.
Os dados de diagndstico para o teste estdo disponiveis
através do componente de diagnostico ESI[tronic].

O requisito € uma assinatura do tipo de informacéao
ESI[tronic] "K".

O diagndstico do aparelho de controle no médulo de
alimentacao é feito através do seu proprio diagndstico
e da memédria de erros interna. O diagndstico abrange,
entre outros, a leitura/exclusdo da memoria de erros,
teste dos atuadores, testes de funcionamento.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Fig. 2: Mddulo adaptador 0 986 610 160

o

J1 A conexao correta e a utilizagao do médulo adap-
tador estao descritas nos manuais de instrucao de
teste e reparo ESI [tronic].

o
]1 Um médulo adaptador com defeito deve ser substi-
tuido completamente.

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Adaptador de teste 0 986 610 180
Antes da realizacao de testes de funcionamento em
modulos de alimentacdo AdBlue, os valores para a tem-
peratura do tanque, nivel de enchimento do tanque e

a temperatura dos gases de escape sao ajustados com
o adaptador de teste 0 986 610 180 antes e depois do
catalisador. Os valores estdo descritos no respectivo
manual de teste e reparo do ESI [tronic].

Denoxtronic 2 0986 610 180

Fig. 3: Adaptador de teste 0 986 610 180

o

J1 A conexdo correta e a utilizagao do adaptador de
teste estao descritas nos manuais de instrucao de
teste e reparo ESI [tronic].

(@]
]1 Um adaptador de teste com defeito deve ser substi-
tuido completamente

34 Distribuidor de gas 0 986 610 970

O distribuidor de gas serve exclusivamente para a veri-
ficacdo de estanqueidade do circuito AdBlue nos médu-
los de alimentagdao AdBlue com a mistura de hidrogénio
e azoto 5.

A mangueira de protecao de cabo de membrana (fig. 4,
pos. 2) da caixa de servico serve para evitar a sobre-
pressao no distribuidor de gas, assim como para verifi-
car a estanqueidade das mangueiras internas.

Na conexao de ventilacdo (fig. 4, pos. 5) devem ser ins-
taladas, no lado do cliente, uma peca de conexao (ros-
ca externa 1/4") e uma mangueira de ventilacdo (ndo
incluidas no escopo de fornecimento).

! A mangueira de ventilagao deve ir desde o distribui-
dor de gas até a saida ao ar livre.

Fig. 4:

1 Alavanca de mudanga

2 Mangueira de protecao de cabo de membrana

3 Acoplamentos de encaixe para conexdo do mddulo de alimenta-
cdo AdBlue

4 Manémetro

Conexdo para mangueira de ventilacdo

6 Acoplamento de encaixe para conexdo da garrafa de gds mistura
de hidrogénio e azoto 5

Distribuidor de gas 0 986 610 970

(6]

ﬁ A conexao do distribuidor de gas com os moddulos
de alimentacao AdBlue, tipo Denoxtronic 2.1, é
feita com os cabos de alimentacdo 0 986 610 926 e
0986 610 927.

o

]| Voceé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operacdo e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.
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3.5 Manémetro 0 986 610 510

O mandémetro é utilizado nos mddulos de alimentacao
AdBlue para testar diferentes estados operacionais de
pressao do sistema, do funcionamento da valvula de
comutacao e da capacidade de succao.

! O manometro é especialmente adequado para testar
os modulos de alimentagao AdBlue, a utilizagao de
um outro manémetro nao é permitida.

o

]1 Vocé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operacdo e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

Fig. 5: Mandémetro 0 986 610 510

o

]1 A precisdo de medi¢do do manémetro deve ser ve-
rificada regularmente por um orgéao certificado. Isto
fica sob responsabilidade do usuario.

e}
]1 Um manometro danificado tem que ser substituido
por um novo.

3.5.1 Fixar o mandmetro
O mandmetro é fixado no dispositivo de teste Denoxtro-
nic 0 986 613 880 com o gancho integrado.

3.6  Suporte de fixacdao 0 986 611 249

O suporte de fixacao (fig. 6, pos. 1) é fixo no dispositi-
vo de teste 0 986 613 880 a esquerda a frente na super-
ficie de trabalho preparada (4 parafusos M8).

A barra 0 986 610 981 (fig. 6, pos. 3) é inserida na
admissao redonda do suporte de fixacdo e apertada.

A placa base 0 986 613 866 (fig. 6, pos. 2) é fixa com
dois parafusos (M 10) na barra.

O modulo de alimentacao AdBlue é fixado na placa
base para o teste e reparo. O modulo de alimentacao
AdBlue pode ser colocado na respectiva posicao de
utilizacdo, rodando a barra e a alavanca no suporte de
fixacdo durante o teste e o reparo.

! Ao soltar e rodar a barra no suporte de fixacao,
apoiar sempre uma mao na placa base ou no modulo
de alimentacdo AdBlue para evitar uma queda nao
controlada.

Fig. 6: Suporte de fixacdo 0 986 611 249 no dispositivo de
teste 0 986 613 880

1 Suporte de fixacdo 0 986 611 249
2 Placa base 0 986 613 866
3 Barra 0986 610 981

o

J1 Vocé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operagao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.
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3.7 Placa base 0 986 613 866
Na placa base (fig. 7, pos. 1) é fixado o médulo de ali-
mentacao AdBlue (fig. 7, pos. 2).

e}
]1 Certifique-se de que a placa base esta limpa.

(@]
] Lubrificar regularmente a rosca de fixacdo da placa
base e garantir a mobilidade.

! Nao continuar utilizando uma placa base danificada
e substitui-la completamente.

Fig. 7: Placa base 0 986 613 866

1 Placa base
2 Mddulo de alimentagdo AdBlue

o

]| Vocé pode encontrar indicagées detalhadas so-
bre a operagcao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

3.8 Dispositivo de vedacao 0 986 610 905
O dispositivo de vedacao (fig. 8, pos. 2) é utilizado
para testar a estanqueidade da caixa do modulo de ali-
mentacdo AdBlue (fig. 8, pos. 1) no furo do elemento
de compensacao da pressao. Para isso, o elemento de
compensacao da pressao na tampa da caixa do modulo
de alimentacao AdBlue tem que ser removido. Para fi-
xar o dispositivo de vedagao no moédulo de alimentagao
AdBlue é necessario usar a sapata de aperto (fig. 8,
pos. 3) do dispositivo de vedacao. Ajustar uma distan-
cia adequada da sapata de aperto ao dispositivo de
vedacdo com a arruela fornecida. Se necessario, utilizar
arruelas adicionais proéprias.

Fig. 8:

Dispositivo de vedagdo 0 986 610 905
1 Méddulo de alimentagdo AdBlue

2 Dispositivo de vedacdo

3 Sapata de aperto do dispositivo de vedagao

o

J1 Vocé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operagcao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.
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3.9 Modulo de dosagem de teste

0 986 610 464

O moédulo de dosagem de teste (fig. 9, pos. 2) é utiliza-
do no ambito do teste de funcionamento do mddulo de
alimentacao AdBlue para testar a quantidade de dosa-
gem. Através do adaptador de teste 0 986 610 180, o
modulo de dosagem de teste é controlado pelo apare-
Iho de controle no médulo de alimentacéo. O fluido de
teste que flui através do modulo de dosagem de teste é
recolhido em um copo de medicao.

! N&o continuar utilizando um moédulo de dosagem de
teste danificado e substitui-lo completamente.

Fig. 9:

Médulo de dosagem de teste e copo de medicao

1 Copo de medigao do jogo de copos de medicdo 0 986 610 460
2 Moddulo de dosagem de teste 0 986 610 464 colocado sobre o
copo de medicdo

o

]| Vocé pode encontrar indicagdes detalhadas so-
bre a operagcao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

3.10 Jogo de copos de medicao

0986 610 460
O jogo de copos de medicao é composto por 3 copos
de medicao com 100 ml, 250 ml e 500 ml de capacida-
de. E utilizado no ambito do teste de funcionamento do
modulo de alimentacao AdBlue na medicao da quanti-
dade de retorno e medigcao da quantidade de dosagem.
O fluido de teste coletado é medido com a ajuda do
dispositivo de pesagem 0 986 610 838. Ver exemplo de
utilizacao na fig . 9 e fig. 10.

(©]
J1 © jogo de copo de medigdo sé pode ser substituido
por completo.

o

]| Vocé pode encontrar indicagdes detalhadas so-
bre a operagcao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

3.11 Dispositivo de pesagem 0 986 610 838
O dispositivo de pesagem é utilizado no ambito do tes-
te de funcionamento do médulo de alimentacdo AdBlue
na medicao da quantidade de retorno e medicao da
quantidade de dosagem. A quantidade coletada em um
copo de medicdo do jogo de copos de medicao

0986 610 460 ¢ pesado deste modo e destina-se a ava-
liacao dos valores nominais indicados.

(®]
]1 Para calibrar o dispositivo de pesagem tem que se
utilizar o peso 0 986 610 839, ver capitulo 3.12.

(©]
]1 Um dispositivo de pesagem danificado tem que ser
substituido por completo.

Fig. 10: Dispositivo de pesagem 0 986 610 838

1 Dispositivo de pesagem (0 — 500 g)
2 Copo de medicdo do jogo de copos de medicdo 0 986 610 460

o

J1 Vocé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operagao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.
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3.12 Peso 0986 610 839

O peso (fig. 11, pos. 1) tem que ser usado para calibrar
o dispositivo de pesagem 0 986 610 838.

e}

]1 O peso para a protecao contra danos, antes e de-
pois da utilizagao, tem que ser conservado sempre
em um recipiente fechado (fig. 11, pos. 2).

o
J1 O peso tem que ser verificado por um ¢rgao de teste
reconhecido a cada 2 anos.

Fig. 11: Peso 0 986 610 839

1 Peso 500g +/- 0,8 mg (classe M)
2 Recipiente de 2 pecas (parte inferior representada)

o

]| Vocé pode encontrar indicagdes detalhadas sobre a
calibragdo no manual de instrugdes do dispositivo
de pesagem.

3.13 Dispositivo de extracao

0 986 610 818
O dispositivo de extracao 0 986 610 818 é necessario
para a desmontagem da valvula de dosagem do mddulo
de dosagem. O plugue de fechamento 0 986 610 452
e o cabo do adaptador 0 986 610 456 sao utilizados
durante a verificacdo de estanqueidade de modulos de
dosagem.

e}

]1 Voceé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operacdo e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

3.14 Mangueiras hidraulicas

As mangueiras hidraulicas sdo necessarias para diferen-
tes testes de funcionamento, na solucdo de erros e pro-
cessos de lavagem no moédulo de alimentacao AdBlue.
Com as mangueiras hidraulicas do jogo de mangueiras
0 986 610 849 e da mangueira 0 986 610 457 esta asse-
gurada a conexao correta (ver exemplos na fig. 15).

ﬁ Manusear sempre com cuidado todas as manguei-
ras e verifica-las antes de utilizar. As mangueiras
tém que ser substituidas caso sejam detectados os
seguintes danos durante a verificagao: fissuras, pon-
tos quebradicos, pontos de rocamento, mangueira
dobrada, acoplamentos de fechamento rapido com
pouca mobilidade ou danificados.

Uma mangueira danificada tem que ser completa-
mente substituida imediatamente, caso contrario
podera provocar danos e ferimentos.

o

J1 A conexdo correta e a utilizagéo das unidades de
comando de teste estao descritas nos manuais de
instrucdo de teste e reparo ESI [tronic].

3.15 Indicacoes sobre a primeira coloca-

cao em funcionamento

o
]1 Colocar os autocolantes fornecidos no dispositivo
de teste 0 986 613 880.

Fig. 12:

1 Autocolante 1 681 103 503 (respeitar o manual de instrugées)
2 Autocolante 1 681 102 623 (composicao do gas de teste)

Dispositivo de teste com autocolantes

1. Colocar o autocolante "Respeitar o manual de instru-
¢des" na parte dianteira do dispositivo de teste
(fig. 12, pos. 1). Antes disso, deixar a superficie
onde o autocolante sera aplicado livre de graxa.

2. Colocar o autocolante "Composicao do gas de teste"
lateralmente no dispositivo de teste na area da
garrafa do gas de teste (fig. 12, pos. 2). Antes disso,
deixar a superficie onde o autocolante sera aplicado
livre de graxa.
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4. Acessorios especiais

4.1 Detector de gas Testo

O detector de gas da Testo (fig. 13) é utilizado para a
verificacao de estanqueidade no mdédulo de alimenta-
cao AdBlue.

O meio de verificacdo é a mistura de hidrogénio e azoto
(5% H2 95% N2).

Adquirir o detector de gas diretamente da Testo.

N©° de referéncia: 0632 0323

Contato: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Fig. 13: Detector de gas Testo

]cj_ Na primeira colocacdo em funcionamento, o detec-
tor de gas deve ser ajustado para o tipo de gas H2
(hidrogénio) e a indicacao acustica de concentracao
deve ser ligada. Para isso, observar o manual de
instrucdes do fabricante.

e}

]1 O fabricante recomenda realizar uma calibragao uma
vez ao ano.

e}

]1 Voceé pode encontrar indicagbes detalhadas so-
bre a operacdo e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

4.2 Estabilizador de tensao

Especificacdo do estabilizador de tensao necessario:
30V CC/ min. 20 A.

Estabilizador de tensdao Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Os ¢timos resultados de medi¢ao sé podem ser ga-
rantidos juntamente com o estabilizador de tensao
Bosch, nimero de pedido 1 687 022 873.

Ajustar o estabilizador de tensao

1. Ligar o estabilizador de tensao e regular para uma
tensao de 24 Volt.

2. Ajustar o regulador de corrente para "Maximo".

=>» O estabilizador de tensao estd pronto para a operacao

(©]

J1 Vocé pode encontrar indicagées detalhadas so-
bre a operagao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

4.3 Bomba manual 1 687 222 191

A bomba manual é utilizada no teste de estanqueidade
da caixa do médulo de alimentagdo e do circuito do
refrigerante.

Fig. 14:
Acoplamento Didmetro nominal NW5

indicacéo digital 0 — 400 k Pa

Compartimento para bateria de litio, tipo CR 2430, 3 V
Haste de pistao

Valvula

Bomba manual 1 687 222 191

GON WN R

o

J1 Vocé pode encontrar indicagdes detalhadas so-
bre a operagao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1.

o
]1 A bateria de litio, tipo CR 2430, 3V, nao faz parte do
ambito de fornecimento.

o}

]1 Respeitar as indicagdes sobre a substituicdo da
bateria no capitulo "Manutencao"
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4.4 Equipamento de protecao ESD

o

]| ESD = descarga eletrostatica, a qual ocorre por
ex. através da friccao no vestuario, pode danificar
aparelhos ou componentes eletrénicos ao tocar com
as maos.

Durante todos os trabalhos no modulo de alimen-
tacdo, especialmente na drea da placa de circuito
aberta, ligar obrigatoriamente um equipamento de
protecao ESD (ver exemplo na fig. 15) no pulso e
aterramento da rede de tensao.

Fig. 15: Equipamento de protecdo ESD para o pulso

o
]1 Os equipamentos de protecao ESD estdo disponiveis
em versdes diferentes com fichas de alimentacao

especificas de cada pais.

5. Materiais auxiliares e
lubrificantes

5.1 Mistura de hidrogénio e azoto 5

o g . . A .

]1 Deve ser utilizada apenas mistura de hidrogénio e
azoto 5 com a seguinte composicao:
5% H2, azoto 95% N2.

Respeitar a folha de dados de seguranca da mis-
tura de hidrogénio e azoto 5.

A pessoa que ira realizar a verificacao deve ter
sido treinada no manuseio com gases sob pressao.

A pressao de teste ndao pode exceder os 5 bar.

A utilizagdo e o armazenamento de garrafas de
gas com mistura de hidrogénio e azoto 5 é permi-
tida apenas em espacgos bem ventilados.

A cada novo fornecimento, verificar se a composi-
cao corresponde as indicagdes (5% H2, 95% N2).
Para isso, controlar a inscricao na garrafa de gas.

Manipulagbes em componentes relevantes para a
seguranca (por ex., redutor de pressao, valvulas
de seguranca) podem causar acidentes graves e
ferimentos e sdo proibidas.

Colocar/controlar a indicacao de aviso

Colocar o autocolante da indicagao de aviso, incluido
nos jogos de teste 0 986 610 571 e

0 986 610 581, sobre a composicao da mistura de
hidrogénio e azoto 5, lateralmente no dispositivo de
teste 0 986 613 880, na area da garrafa de gas (ver
fig. 12, pos. 2).

! Controlar regularmente o autocolante da indi-
cacao de aviso quanto a danos. Substituir ime-
diatamente o autocolante da indicacao de aviso
danificado.

ﬁ Vocé pode encontrar indicagdes detalhadas sobre
a operagao e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1, em
especial os capitulos "Indicagdes de seguranga",
secao "Manuseio da mistura de hidrogénio e azo-
to 5" e "Materiais auxiliares e lubrificantes".

Robert Bosch GmbH
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5.2  Solucao de teste Denoxtronic

A solucao de teste Denoxtronic é composta por 99% de
agua destilada com 1% de inibidor de corrosao P3- pre-
vox 7400. Pode ser misturada pelo proprio usuario ou
obtida como uma solucao de teste pronta a usar.

! S6 se deve utilizar apenas uma mistura de P3-prevox
7400 (1%) e agua destilada (99%). A utilizacdo de
AdBlue ou de agua pura nao é permitida.

o

]1 A solucdo de teste tem uma validade limitada, tendo
por isso que ser substituida a cada 8 semanas.

o

]| Descarte da solugao de teste efetuar em conformi-
dade com os regulamentos regionais de descarte e
ambientais.

! Respeitar a folha de dados de seguranca do P3-
-Prevox 7400.

ﬁ Vocé pode encontrar indicacdes detalhadas so-
bre a operacdo e manuseio no manual de reparo
ESI[tronic] em separado Denoxtronic 2.1, em
especial os capitulos "IndicagOes de seguranca" e
"Materiais auxiliares e lubrificantes".

6. Conservacao

6.1 Verificar as mangueiras

Manusear sempre com cuidado todas as mangueiras

e verifica-las antes de utilizar. As mangueiras tém

que ser substituidas caso sejam

detectados os seguintes danos:

e Fissuras, pontos quebradicos, pontos de roga-
mento ou bolhas no invélucro da mangueira

e Mangueira dobrada

e Porcas de capa ou acoplamentos de fechamento
rapido com pouca mobilidade

e [ado de conexdo da mangueira deformado ou da-
nificado (cone de vedacao, niple de encaixe, etc.)

e Pontos com fugas nas valvulas

e Corrosao nas valvulas se as fugas compromete-
rem a resisténcia

! As mangueiras danificadas ndo podem ser repara-
das.

6.2 Calibrar o dispositivo de pesagem

0986 610 838

o
]1 Para calibrar o dispositivo de pesagem tem que
se utilizar o peso 0 986 610 839.

Modo de procedimento:

1. Ligar o dispositivo de pesagem com <ON/TARE>.

2. Pressionar <OFF> e manter pressionado até que
LAL seja exibido no display.

3. Soltar <OFF>. No display é exibido o valor do
peso de calibracao necessario.

4. Colocar o peso da calibracdo 0 986 610 839 no
meio do disco.

5. No display é exibido brevemente £ .Em seguida,
o dispositivo de pesagem é desligado.

6. Retirar o peso de calibracao 0 986 610 839 do
disco.

=>» A calibracdo esta terminada, o dispositivo de pesa-
gem volta a ficar operacional.

o

J1 No caso de um erro de calibragdo ou peso de cali-
bracéo incorreto, no display é exibido £ . Repita a
calibracao.

6.3  Verificar o peso 0 986 610 839
O peso tem que ser verificado por um orgao de teste
reconhecido a cada 2 anos.
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6.4 Distribuidor de gas 0 986 610 970

o

J1 Uma verificagdo do funcionamento das vélvulas de se-
guranca (2 unidades) deve ser realizada anualmente
no distribuidor de gas. A verificacdo é realizada sem
um modulo de alimentacdo AdBlue conectado.

Fig. 16:

1 Acoplamento de encaixe para conexdo da garrafa de gas mistura
de hidrogénio e azoto 5

Alavanca de mudanca

Mangueira de protecao de cabo de membrana

Mandémetro

Conexdo para mangueira de ventilagdo

Distribuidor de gas 0 986 610 970

N wN

Modo de procedimento:

1. Conectar a garrafa de gas com azoto no distribuidor
de gas (fig. 16, pos. 1).

2. Colocar a alavanca do distribuidor de gas na posicao
<supply module>.

3. Ajustar o redutor de pressdo da garrafa de gas para
uma pressao de verificagao de 11 bar.

4. Abrir a valvula de retencado da garrafa de gas breve-
mente e fechar novamente. Se necessario, repetir o
processo varias vezes.
= Avalvula de seguranca 1 no distribuidor de gas

deve abrir. A funcédo pode ser percebida através
do som do gas escapando. No manémetro do dis-
tribuidor de gas deve ser reconhecida uma queda
de pressao até 10 bar.

5. A reducao de pressao no distribuidor de gas ocorre
acionando varias vezes a alavanca da posicao <sup-
ply module> para a posicao <gas outlet> e de volta,
até que o manoémetro nao indique mais nenhuma
pressao no distribuidor de gas.

6. Desconectar a garrafa de gas do conector de acopla-
mento (fig. 16, pos. 1).

=» A verificagdo do funcionamento para a valvula de se-
guranca 1 esta terminada.

7. Desparafusar a pega de conexao com mangueira de
purga de ar (fig. 16, pos. 5).
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8. Parafusar o conector de acoplamento adequado
(por ex. KS3-1/4-A, Festo, nédo incluido no escopo de
fornecimento).

9. Conectar a garrafa de gas com azoto no distribuidor
de gas (fig. 16, pos. 5).

10.Colocar a alavanca do distribuidor de gas na posicao
<gas outlet>.

11.Ajustar o redutor de pressao da garrafa de gas para
uma pressao de verificacdo de 11 bar.

12.Abrir a valvula de retencao da garrafa de gas breve-
mente e fechar novamente. Se necessario, repetir o
processo varias vezes.
= A valvula de seguranca 2 no distribuidor de gas

deve abrir. A funcdo pode ser percebida através
do som do gas escapando. No manémetro do dis-
tribuidor de gas deve ser reconhecida uma queda
de pressao até 10 bar.

13.A reducgao de pressao no distribuidor de gas ocor-
re acionando varias vezes a alavanca da posicao
<gas outlet> para a posicao <supply module> e de
volta, até que o mandmetro nao indique mais nenhu-
ma pressao no distribuidor de gas.

14.Desconectar a garrafa de gas do conector de acopla-
mento (fig. 16, pos. 5).

15.Desparafusar o conector de acoplamento e parafu-
sar novamente a pega de conexao com mangueira de
purga de ar (fig. 16., pos. 5).

=» A verificagcdo do funcionamento para a valvula de se-
guranca 2 esta terminada.

ﬁ Depois da verificacdo do funcionamento, uma verifi-
cacao da estanqueidade do distribuidor de gas deve
ser realizada. Os procedimentos para isso podem ser
encontrados no manual separado de manutencao do
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, no capitulo "Verificacao
de estanqueidade", em "Verificacdo de estanqueidade
do circuito de recursos operacionais".

N&o continuar utilizando uma garrafa de gas danifi-
cada.

Robert Bosch GmbH

1689989404 | 2019-03-01



pt | 282 | Denoxtronic 2.1 | Conservacao

6.5 Substituicio na bomba manual

1687 222 191

! Nao substituir a bateria com a bomba manu-
al sob presséo (identificacdo: haste de pistao,
fig. 17, pos. 2 esta puxada).

Modo de procedimento:

1. Acionar a valvula e fixa-la (fig. 17, pos. 1).

2. Coletar a haste de pistao (fig. 17, pos. 2) até o
batente da caixa e aguardar até que a indicacao se
apague do display.

3. Remover o compartimento da bateria (fig. 17, pos 3).

4. Retirar a bateria gasta e substitui-la por uma nova
bateria, tipo CR 2430, 3 V. Certifique-se de que o
polo positivo da bateria esta para cima.

5. Fechar o compartimento da bateria.

=» A bomba manual estd novamente operacional.

Fig. 17:
1 Valvula

2 Haste de pistao
3 Compartimento para bateria de litio, tipo CR 2430, 3 V

Bomba manual 1 687 222 191

6.6 Dispositivo de vedacao 0 986 610 905

Controle visual do amortecedor do batente:

1. Verificar o amortecedor do batente (fig. 18, pos. 3)
quanto a pontos porosos, fissuras e outros danos.

2. Um amortecedor do batente danificado deve ser
substituido.

3. Utilizar o novo parafuso oco fornecido para a fixacao.

Nunca utilizar um parafuso comum para a fixagao
do amortecedor do batente. Do contrario, a funcao
de seguranca do dispositivo de vedacédo nao fica
garantida.

Verificacao do funcionamento das valvulas de segu-
ranca:

o

J1 Uma verificagéo do funcionamento das valvulas de
seguranca no dispositivo de vedacao deve ser reali-
zada anualmente.

o

]1 A verificagéo do funcionamento deve ser realizada ape-
nas com ar comprimido limpo, filtrado (filtro <25 um)
e uma pressao de verificagdo maxima de 3 bar.

Fig. 18:

Dispositivo de vedacdo 0 986 610 905

1 \Valvula de seguranca, instalacédo fixa
2 Moddulo de seguranca, separavel
3 Amortecedor do batente

Modo de procedimento:

1. Antes da verificacao, certificar-se de que as porcas ra-
nhuradas das valvulas de seguranca estao apertadas.

2. Colocar uma pistola de ar comprimido no parafuso
oco no batente do amortecedor (fig. 18, pos. 3).

3. Acionar brevemente a pistola de ar comprimido.
Se necessario, repetir o processo varias vezes. As
valvulas de seguranca do dispositivo de vedacao
devem se abrir. A funcdo pode ser percebida através
do som do ar comprimido escapando.

=» A verificagdo do funcionamento estd terminada, o
dispositivo de vedacdo esta novamente operacional.

! Se uma valvula de seguranca apresentar defeito, o
dispositivo de vedacdo nao deve continuar sendo
usado.

O moédulo de seguranca separavel pode ser substi-
tuido separadamente. Se a valvula de seguranca fixa
estiver com defeito, o dispositivo de vedagao deve
ser substituido.
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7. Pecas de substituicao e de

desgaste

Designacao

Modulo adaptador

Referéncia
0986 610 160

8. Colocacao fora de servico

Adaptador de teste

0986 610 180

Modulo de dosagem

0986 610 464

8.1 Mudanca de local

> No caso de o Denoxtronic 2.1 ser repassado, a docu-
mentacao incluida no ambito do fornecimento deve ser
totalmente fornecida.

> Transporte o Denoxtronic 2.1 apenas na embalagem
original ou em uma embalagem equivalente.

Manémetro 0986 610 510
Mangueira® 0986 610 523
Suporte de fixacao 0986 611 249
Barra 0986 610 981
Placa base 0986 610 866
Jogo de copos de medicao 0986 610 460
Mangueira® 0986 610 294
Extrator 0986 613 295
Mangueira® 0986 610 457
Mangueira® 0986 610 458

Distribuidor de gas

0986 610 970

Dispositivo de pesagem

0986 610 838

Peso

0986 610 839

Cabo de alimentacao®

0986 610 926

Cabo de alimentacao?

0986 610 927

Jogo de mangueiras®

0986 613 840

Dispositivo de vedacédo
e Moddulo de segurancga

e Jogo de pecas sobressalentes do amortece-

dor do batente?

e Jogo de pecas sobressalentes da placa de
fixacao

Dispositivo de extracao

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.2 Eliminacao e transformacao em sucata

8.2.1 Substancias poluentes para a agua

! Oleos e graxas, bem como residuos que contenham
6leos ou graxas (p. ex. filtros) sdo substancias po-
luentes para a agua.

1. Nao coloque substancias poluentes para a agua na
canalizagao.

2. Elimine as substancias poluentes para a agua de
acordo com a legislacao em vigor.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 e acessorios
> Desmonte o Denoxtronic 2.1, separe por materiais e
elimine de acordo com a legislagcao em vigor.

Mangueira®

0986 610 456

Plugue de fechamento®

0986 610 452

Autocolante (Composicdo do gas de teste)

1681 102 623

Autocolante (Respeitar o manual de instrugoes)

1681 103 503

Denoxtronic 2.1, acessoérios e embalagens
‘ devem ser enviados para uma reciclagem
ecoldgica.
> Nao deposite o Denoxtronic 2.1 no lixo
domeéstico.

<) Pecas de desgaste

Somente para paises da UE:

O Denoxtronic 2.1 esta em conformidade
E com a diretiva européia 2012/19/CE (REEE).

Os equipamentos elétricos e eletrénicos usa-

dos, incluindo os cabos e os acessoérios, bem

como acumuladores e baterias tém de ser elimi-

nados separadamente do lixo doméstico.

> Para tal, utilize os sistemas de recolha e de
retoma disponiveis.

> Através da correta eliminacdo do
Denoxtronic 2.1, pode evitar danos causados
ao ambiente e riscos de saude pessoal.

Robert Bosch GmbH
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1. Simboluri utilizate

1.1  in documentatie

1.1.1  Avertismente - structura si semnificatie
Avertizarile au rolul de a atrage atentia asupra unor
pericole pentru utilizator si persoanele aflate in apro-
piere. Avertizarile cuprind si informatii privind urmarile
unui anumit pericol si masurile de prevenire a acestuia.
Avertizarile sunt compuse din urmatoarele elemente:
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2. Instructiuni pentru
utilizatori

Simbol de  CUVANT DE SEMNALIZARE - tipul si sursa
avertizare pericolului!
Urmarile care pot interveni in cazul
nerespectarii masurilor si instructiunilor
date.
> Masuri si instructiuni de evitare a pericolului.

Cuvantul de semnalizare indica atat probabilitatea
aparitiei, precum si gravitatea pericolului in caz de neres-
pectare:

Probabilitatea
aparitiei

Gravitatea pericolului
in caz de nerespectare

Cuvant

de semna-
lizare

2.1 Instructiuni importante

Instructiuni importante cu privire la utilizarea compo-
nentelor pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic]
pentru reparatii Denoxtronic 2.1, in cadrul capitole-

lor "Instructiuni de siguranta”, "Instructiuni pentru
reparatii" si "Lubrifianti si materiale auxiliare". Acestea
vor fi citite cu atentie si respectate cu strictete inaintea
punerii in functiune, Tnaintea conectarii si utilizarii.
Pentru efectuarea verificarilor in privinta etanseitatii
prin intermediul gazelor aflate sub presiune, persoana
care efectueaza verificarile trebuie sa dispuna cel putin
de certificare de nivel 1, conform DIN EN ISO 9712.

2.2  Instructiuni de siguranta

Instructiunile de siguranta pot fi gasite in manualul se-
parat ESI[tronic] pentru reparatii Denoxtronic 2.1, in
cadrul capitolului "Instructiuni de siguranta". Acestea
trebuie citite cu atentie Thainte de punerea in functiune,
racordare si utilizare si trebuie respectate cu strictete.

PERICOL  Pericol iminent Deces sau vatamare
corporala grava

AVER- Pericol potential Deces sau vatamare

TIZARE corporala grava

ATENTIE Situatie potential Vatamare corporala

periculoasa usoara

1.1.2  Simboluri - denumire si semnificatie

Sim- Denumire Semnificatie

bol

] Atentie Avertizeaza asupra posibilelor daune

® materiale.

e Informatii Instructiuni de utilizare si alte informatii

1 utile.

1. Operatiune cu  Solicitare de executare a unei operatiuni

2. mai multe etape formate din mai multe etape

= Operatiune cu o Solicitare de executare a unei operatiuni
singura etapa formate dintr-o singura etapa.
Rezultat in cadrul unei solicitari de executare a unei
intermediar operatii este vizibil un rezultat intermediar.
Rezultat final La finalul unei solicitari de executare a

unei operatii este vizibil rezultatul final.
1.2 Pe produs

Respectati toate semnele de avertizare de pe produs
si mentineti-le in stare lizibila!

Eliminarea ca deseu
Aparatele electrice si electronice vechi, inclu-

siv cablurile si accesoriile acestora, dar si ba-
teriile si acumulatoarele trebuie indepartate
ca deseu, separat de deseurile menajere.

2.3  Utilizarea conform destinatiei
Aparatele si componentele seturilor de verificare
0986 610 571 si 0 986 610 581 sunt destinate ex-
clusiv verificarii si repararii AdBlue-Férdermoduls
tipDenoxtronic 2.1.

! in cazul nerespectarii exista riscul de accidente si
deteriorare!

24 Instructaj

Verificarile si reparatiile la nivelul modulului de trans-
port AdBlue tip Denoxtronic 2.1 pot fi realizate exclusiv
de catre personal de specialitate calificat si instruit.
Recomandam un instructaj corespunzator al utilizatori-
lor prin intermediul centrului de formare AA cu privire la
verificare si reparatii.

Robert Bosch GmbH
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3. Aparate si componente

]cj_ Acest capitol oferd o privire de ansamblu asupra
celor mai importante aparate si componente care
sunt necesare pentru verificarea si repararea mo-
dulului de transport AdBlue tipDenoxtronic 2.1.
Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

3.1 Echipament de verificare

0 986 613 880

Echipamentul de verificare 0 986 613 880 este, alaturi
de toate seturile de unelte Denoxtronic, destinat folosi-
rii ca statie de lucru pentru verificarea si repararea mo-
dulului de transport AdBlue. Echipamentul de verificare
prezinta toate racordurile de alimentare pentru agentul
de verificare, tensiunea de verificare, aerul comprimat

si gazul de verificare.

X

Abb. 1:  Echipament de verificare 0 986 613 880

ﬁ Figura (fig. 1) serveste ca exemplu. Puteti gasi
informatii cu privire la continutul pachetului de
livrare si alcatuire in manualul de utilizare original al
1689 989 164.

3.2 Modul adaptor 0 986 610 160

Modulul adaptor 0 986 610 160 serveste la verificarea
modulelor de transport AdBlue ca interfata intre adap-
torul de verificare 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX si mo-
dulul de dozare si transport.

Prin intermediul modulului adaptor si al cablurilor

de conexiune sunt alimentate cu tensiune (24 V) atat
adaptorul de verificare, cat si modulul de transport.
Alimentarea cu tensiune a modulului adaptor este
efectuata cu ajutorul unui stabilizator de tensiune

(30 Vc.c. / min. 20 A), de ex. Bosch 1 687 022 873.
Datele de diagnoza pentru verificare sunt disponibile
prin intermediul functiei Diagnoza componentelor a
ESI[tronic]. Este necesara in prealabil abonarea la Tipul
de informatie "K" al ESI[tronic].

Diagnoza aparatului de comanda din modulul de trans-
port este efectuata prin intermediul propriului sistem
de diagnoza si cu ajutorul memoriei de erori interne.
Diagnoza include printre altele citirea/stergerea me-
moriei de erori, testarea elementului de reglaj, teste de
functionare.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

25 26

GaN 1
@ O

CAN2 LED Denoxtronic 2

Abb. 2:  Modul adaptor 0 986 610 160

o

]1 Racordarea corespunzatoare si modul de utilizare
al modulului adaptor sunt descrise in instructiunile
pentru verificare si reparatii ESI[tronic].

o
J1 Un modul adaptor defect trebuie inlocuit in
totalitate.
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3.3 Adaptorul de verificare

0 986 610 180

inainte de efectuarea testului de functionare la nivelul
modulelor de transport AdBlue, cu ajutorul adaptorului
de verificare 0 986 610 180 sunt reglate valorile pentru
temperatura rezervorului, nivelul de umplere al rezer-
vorului si temperatura gazelor de esapament, in amonte
si in aval fata de catalizator. Valorile sunt descrise in
instructiunile pentru verificare si reparatii ESI [tronic]-
corespunzatoare.

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:  Adaptorul de verificare 0 986 610 180

o

]| Racordarea corespunzitoare si modul de utilizare al
adaptorului de retea sunt descrise in instructiunile
pentru verificare si reparatii ESI[tronic].

o
]1 Un adaptor de verificare defect trebuie inlocuit in
totalitate.

34 Distribuitorul de gaz 0 986 610 970
Distribuitorul de gaz este destinat exclusiv verificarii
etanseitatii circuitelor AdBlue ale modulelor de trans-
port AdBlue cu gaz de formare 5.

Membrana mansonului de trecere (fig. 4, poz. 2) a
cutiei de service are ca scop evitarea suprapresiunii
in interiorul distribuitorului de gaz si monitorizarea
etanseitatii Tn sistemul intern de furtunuri.

La racordarea aerisirii (fig. 4, poz. 5) trebuie montata de
catre client o piesa de racordare (filet exterior 1/4") si
un furtun de aerisire (nu se afla in pachetul de livrare).

! Furtunul de aerisire trebuie sa ajunga de la distribui-
torul de gaz in aer liber.

supply
module.

Abb. 4:  Distribuitorul de gaz 0 986 610 970

1 Parghie de comutare

2 Membrana manson de trecere

3 Cuplaje de conectare pentru racordul modulului de transport
AdBlue

4 Manometru

5 Racord pentru furtunul de aerisire

6 Cuplaj de conectare pentru racordul buteliei de gaz a gazului de
formare 5

Conexiunea distribuitorului de gaz pentru mo-
dulele de transport AdBlue, tip Denoxtronic 2.1,
se realizeaza cu ajutorul cablurilor de alimentare
0986 610 926 si 0 986 610 927.

=)

Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

(=)
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3.5 Manometru 0 986 610 510

Manometrul este utilizat la modulele de transport Ad-
Blue pentru verificarea diverselor stari de utilizare a
presiunii de sistem, a functiei ventilului de comutare si
a puterii de aspiratie.

! Manometrul este special reglat pentru verificarea
modulelor de transport Adblue. utilizarea unui alt
manometru nu este admisa.

o

]1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

Abb. 5: Manometru 0 986 610 510

o)

]| Precizia la masurare a manometrului trebuie verificata
in mod regulat de catre un organism certificat. Acest
lucru cade in responsabilitatea utilizatorului.

o
]1 Un manometru defect trebuie inlocuit cu unul nou.
3.5.1 Fixati manometrul

Manometrul este fixat la echipamentul de verificare Den-
oxtronic 0 986 613 880 cu ajutorul carligului integrat.

3.6 Stativ de prindere 0 986 611 249
Stativul de prindere (Fig. 6, poz. 1) este fixat la echi-
pamentul de verificare 0 986 613 880 stanga fata la
suprafata de lucru pregatita (4 suruburi M8).

Tija 0 986 610 981 (Fig. 6, poz. 3) este introdusa si
fixata prin strangere in suportul rotund al stativului de
prindere. Placa de montaj 0 986 613 866 (Fig. 6, poz. 2)
este fixata cu doua suruburi (M 10) la tija.

Modulul de transport Adblue este fixat pentru verifica-
rea si reparatia la placa de montaj. Prin rotirea tijei si a
parghiei de la stativul de prindere in timpul verificarii si
reparatiei, modulul de transport AdBlue poate fi adus in
pozitia de utilizare corespunzatoare.

! La desfacerea si rotirea tijei la stativul de prinde-
re, tineti intotdeauna contra cu o mana la placa de
montaj sau la modulul de transport AdBlue, pentru a
evita o basculare necontrolata.

|-

Abb. 6:  Stativ de prindere 0 986 611 249 la echipamentul de

verificare 0 986 613 880

1 Stativ de prindere 0 986 611 249
2 Placa de montaj 0 986 613 866
3 Tija 0986 610 981

o

J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.
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3.7 Placa de montaj 0 986 613 866
La placa de montaj (Fig. 7, poz. 1) este fixat modulul de
transport Adblue (Fig. 7, poz. 2).

o .
]1 In timpul verificarii, acordati atentie curateniei placii
de montaj.

o
]1 Uleiati regulat filetul de fixare al placii de montaj
pentru a asigura mobilitatea.

e O placa de montaj defecta nu mai poate fi utilizata si
se va inlocui in totalitate.

Abb. 7:

Placd de montaj 0 986 613 866

1 Placa de montaj
2 Modul de transport AdBlue

o

]1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

3.8 Dispozitiv de etansare 0 986 610 905
Dispozitivul de etansare (Fig. 8, poz. 2) este utilizat
pentru verificarea etanseitatii carcasei modulului de
transport AdBlue (Fig. 8, poz. 1) in orificiul elementu-
lui de egalizare a presiunii. Pentru aceasta, elementul
de egalizare a presiunii trebuie indepartat din capacul
carcasei modulului de transport AdBlue. Pentru fixarea
dispozitivului de etansare la modulul de transport Ad-
Blue, este necesara gheara de strangere (Fig. 8, poz. 3)
a dispozitivului de etansare. Reglati distanta potrivita a
ghearei de strangere fata de dispozitivul de etansare cu
saibele suport atasate. La nevoie, utilizati saibe suport
suplimentare, proprii.

Abb. 8:

1 Modul de transport AdBlue
2 Dispozitiv de etansare
3 Gheara de strangere a dispozitivului de etansare

Dispozitiv de etansare 0 986 610 905

o

J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Modul de dozare pentru verificare

0 986 610 464

Modulul de dozare pentru verificare (Fig. 9, poz. 2) este
utilizat in cadrul verificarii in privinta functionarii modu-
lului de transport AdBlue pentru verificarea cantitatii de
dozare. Modulul de dozare este controlat de catre apa-
ratul de comanda din modulul de transport prin inter-
mediul adaptorului de verificare 0 986 610 180. Lichidul
de verificare scurs prin modulul de dozare pentru verifi-
care este colectat intr-un recipient de masurare.

! Un modulul de dozare pentru verificare defect nu
mai poate fi utilizat si se va inlocui in totalitate.

Abb. 9:  Modul de dozare pentru verificare si recipient de
masurare

1 Recipient de mdsurare din setul de recipiente de masurare
0986 610 460

2 Modul de dozare pentru verificare 0 986 610 464 asezat la reci-
pientul de mdsurare

o

J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

3.10 Set de recipiente de masurare

0 986 610 460
Setul de recipiente de masurare este compus din 3 reci-
piente de masurare, respectiv cu capacitate de 100 ml,
250 ml si 500 ml. Este utilizat Tn cadrul verificarii in
privinta functionarii a modulului de transport AdBlue,
la masurarea cantitatii de retur si a celei de dozare.
Lichidul de verificare colectat este masurat cu ajutorul
echipamentului de cantarire 0 986 610 838. A se vedea
exemplul de utilizare din fig. 9 si fig. 10.

o
]| Setul de recipiente de masurare poate fi inlocuit
numai in totalitate.

Q

]1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

3.11 Echipament de cantarire

0 986 610 838

Echipamentul de cantarire este utilizat in cadrul
verificarii in privinta functionarii a modulului de
transport AdBlue, la masurarea cantitatii de retur si

a celei de dozare. Cantitatea colectata intr-un recipi-
ent de masurare din setul de recipiente de masurare

0 986 610 460 este astfel cantarita si serveste la evalua-

rea valorilor nominale specificate.

o

]1 Pentru calibrarea echipamentului de cantarire, tre-
buie utilizata greutatea 0 986 610 839, a se vedea
capitolul 3.12.

o
J1 Un echipament de cantarire defect este nlocuit in
totalitate.

Abb. 10: Echipament de cantarire 0 986 610 838

1 Recipient de mdsurare din setul de recipiente de masurare
0986 610 460
2 Echipament de cantarire (0 - 500 g)

o

J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.
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3.12 Greutate 0 986 610 839
Greutatea (fig. 11, poz. 1) este utilizata pentru calibra-
rea echipamentului de cantarire 0 986 610 838.

e}

]1 Pentru protectie impotriva deteriorarii, inainte si
dupa utilizare, pastrati greutatea intotdeauna in
recipient inchis (fig. 11, poz. 2).

Q
]| La fiecare 2 ani, dispuneti verificarea greutatii de
catre un centru de verificare recunoscut.

Abb. 11: Greutate 0 986 610 839

1 Greutate 500 g +/- 0,8 mg (clasa M)
2 Recipient cu 2 sectiuni (ilustratd partea inferioard)

o
J1 Gasiti instructiunile detaliate privind calibrarea in
manualul de utilizare al echipamentului de cantarire.

3.13 Dispozitiv de ridicare 0 986 610 818
Dispozitivul de ridicare 0 986 610 818 este necesar
pentru demontarea supapei de dozare din modulul

de dozare. Dopul de etansare 0 986 610 452 si cablul
adaptor 0 986 610 456 se utilizeaza pentru verificarea
etanseitatii modulelor de dozare.

o

]J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

3.14 Conducte flexibile hidraulice
Conductele flexibile hidraulice sunt necesare pentru
diverse teste functionale, la cautarea erorilor si la pro-
cesele de pulverizare la modulul de transport AdBlue.

ﬁ Manevrati intotdeauna cu grija toate conductele
flexibile si verificati-le inainte de utilizare. Conduc-
tele flexibile se vor inlocui daca la verificare sunt
constatate urmatoarele deteriorari: fisuri, casare,
puncte de frecare, conducta flexibila indoita, cupla-
je rapide greu de miscat sau deteriorate.

O conducta flexibila defecta trebuie imediat
inlocuita in totalitate deoarece in caz contrar poate
provoca daune si vatamari.

=)

Racordarea corespunzatoare si modul de utilizare al
conductelor flexibile sunt descrise in instructiunile
pentru verificare si reparatii ESI[tronic].

3.15 Instructiuni cu privire la prima

punere in functiune

o
]1 Aplicati etichetele adezive atasate la echipamentul
de verificare 0 986 613 880.

Abb. 12: Echipament de verificare cu etichetd adeziva

1 Eticheta adeziva 1 681 103 503 (Respectati manualul de utilizare)
2 Etichetd adeziva 1 681 102 623 (Compozitia gazului de verificare)

1. Aplicati eticheta adeziva "Respectati manualul de
utilizare" la partea din fata a echipamentului de
verificare (fig. 12, poz. 1). in prealabil, degresati
suprafata adeziva.

2. Aplicati eticheta adeziva "Compozitia gazului de
verificare" lateral la echipamentul de verificare din
zona buteliei cu gaz de verificare (fig. 12, poz. 2). in
prealabil, degresati suprafata adeziva.

Robert Bosch GmbH
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4. Accesorii speciale

4.1 Detector de gaz Testo

Detectorul de gaz al firmei Testo (fig. 13) este folosit
pentru verificarea etanseitatii la modulul de transport
AdBlue.

Agentul de verificare este un gaz de formare (5% H-
95% N2).

Achizitionati detectorul de gaz direct de la firma Testo.

Numar de comanda: 0632 0323

Contact: www.testo.com
info@testo.de

Abb. 13: Detector de gaz Testo

]cj_ La prima punere in functiune, detectorul de gaz
trebuie setat la tipul de gaz H2 (hidrogen) iar
indicatorul acustic de concentratie trebuie pornit.
in acest scop, respectati manualul de utilizare al
producatorului.

e}

]| Dispuneti efectuarea anuald a unei calibrari de catre
producator.

o

]J1 Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

4.2 Stabilizator de tensiune

Specificatia stabilizatorului de tensiune necesar:

30V c.c./ min. 20 A.

Stabilizator de tensiune recomandat Bosch 1 687 022 873

@)

J1 Rezultatele de masurare optime pot fi garantate doar
fmpreuna cu stabilizatorul de tensiune Bosch, numar
de comanda 1 687 022 873.

Reglarea stabilizatorului de tensiune

1. Porniti stabilizatorul de tensiune si reglati-l la o ten-
siune de 24 volti.

2. Pozitionati regulatorul de curent pe "Maximum".

=>» Stabilizatorul de tensiune este pregatit pentru
functionare.

o

J1 Gasiti instructiuni detaliate pentru utilizare si manipu-
lare in manualul separat pentru reparatii ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.3 Pompa manuala 1 687 222 191
Pompa manuala este utilizata pentru verificarea
etanseitatii carcasei modulului de transport si a circui-
tului lichidului de racire.

Abb. 14: Pompa manuala 1 687 222 191

1 Cuplaj diametru nominal NW 5

2 Afisaj digital 0 — 400 kPa

3 Compartiment pentru baterie litiu, tip CR 2430, 3 V
4 Tija piston

5 Ventil

ﬁ Instructiuni detaliate pentru utilizare si manipulare
pot fi gasite in manualul separat ESI[tronic] pentru
reparatii Denoxtronic 2.1.

o

]1 Bateria litiu, tip CR 2430, 3V, nu este inclusa in
pachetul de livrare.

o
J1 Respectati instructiunile pentru inlocuirea bateriei
din capitolul "Mentenanta"
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4.4 Echipament de protectie ESD

o

]| ESD = descarcarea electrostatica care rezulta prin
frecarea de imbracaminte, poate provoca, prin atin-
gere cu mana, distrugerea aparatelor sau componen-
telor electronice.

La toate activitatile la modulul de transport, in spe-
cial din zona placii pompei de alimentare, racordati
neaparat un echipament de protectie ESD ( a se
vedea exemplul din fig. 15) la articulatia manipula-
torului si la Tmpamantarea retelei de tensiune.

Abb. 15: Echipament de protectie ESD pentru articulatia manipu-
latorului

o
]1 Echipamentele de protectie ESD exista in diferite vari-
ante cu stecare de retea specifice la nivel national.

5. Materiale auxiliare si
lubrifianti

5.1 Gaz de formare 5
o . .y .
]| Trebuie utilizat gaz de formare 5 numai cu
urmatoarea compozitie:
hidrogen 5% H2, azot 95% N2.

Respectati fisa de date de siguranta a gazului de
formare 5.

Persoana care se ocupa de verificare trebuie
instruitd cu privire la gazele aflate sub presiune.

Presiunea de verificare nu trebuie sa depaseasca
5 bar.

Utilizarea si depozitarea buteliilor cu gaz de formare
5 este admisa numai in spatii bine aerisite.

La fiecare noua livrare, verificati daca compozitia core-
spunde specificatiilor urmatoare: (5% H2, 95% N2).
Pentru aceasta, controlati inscrisul de pe butelia de gaz.

Manipularile la componentele relevante pentru
siguranta (de ex. reductor de presiune, supape de
siguranta) pot provoca accidente si vatamari severe
si nu sunt admise.

Aplicarea/controlarea indicatiei de avertizare

Aplicati eticheta adeziva cu indicatie de avertizare,
atasata in seturile de verificare 0 986 610 571 si

0986 610 581, privind compozitia gazului de formare
5, lateral la echipamentul de verificare 0 986 613 880,
din zona buteliei cu gaz de verificare (a se vedea fig. 12,
poz. 2).

! Controlati regulat eticheta adeziva cu indicatie de
avertizare cu privire la deteriorare. inlocuiti imediat
eticheta adeziva defecta cu indicatie de avertizare.

ﬁ Gasiti instructiuni detaliate pentru utilizare si manipu-
lare in manualul separat pentru reparatii ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, in special in capitolele "Instructiuni
de siguranta", sectiunea "Manipulare cu gaz de forma-
re 5", si "Lubrifianti si substante auxiliare".

Robert Bosch GmbH
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5.2  Solutie de verificare Denoxtronic
Solutie de verificare Denoxtronic este compusa din 99%
apa distilata cu 1% agent de protectie anti-coroziva P3-
prevox 7400. Aceasta poate sa fie amestecata chiar de
utilizator sau achizitionata ca solutie de verificare deja
gata de utilizare.

! Poate fi utilizat numai un amestec din P3-pre-
vox 7400 (1%) si apa distilata (99%). Utilizarea de
AdBlue sau apa pura nu este admisa.

Solutia de verificare are valabilitate limitata si de
aceea trebuie inlocuita la fiecare 8 saptamani.

=

Realizati eliminarea ca deseu a solutiei de verificare
corespunzator prevederilor regionale pentru elimina-
rea ca deseu si prevederilor de mediu.

=)

Respectati fisa de date de siguranta a P3-Pre-
vox 7400.

o

Gasiti instructiuni detaliate pentru utilizare si manipu-
lare in manualul separat pentru reparatii ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, in special in capitolele "Instructiuni
de sigurantad" si "Lubrifiant si substante auxiliare".

6.

6.1 Verificarea conductelor flexibile

Manevrati intotdeauna cu grija toate conductele flexi-

bile si verificati-le Thainte de utilizare. Conductele fle-

xibile se vor inlocui daca la verificare sunt constatate

urmatoarele deteriorari:

e Fisuri, casari, puncte de frecare sau bule ale
fnvelisului furtunului

e Conducta flexibila indoita

e Piulite olandeze sau cuplaje rapide greu de miscat

e Parte de racordare a conductei flexibile deformata
sau deteriorata (conuri de etansare, nipluri de
conectare, etc.)

o Neetanseitati la armatura

e Coroziune la armatura, daca scade rezistenta din
cauza acesteia

Mentenanta

! Conductele flexibile deteriorate nu trebuie reparate.

6.2 Calibrarea echipamentului de

cantarire 0 986 610 838

o
]1 Pentru calibrarea echipamentului de cantarire, tre-
buie utilizata greutatea 0 986 610 839.

Mod de lucru:

1. Echipament de cantarire pornit cu <ON/TARE>.

2. Apasati si tineti apasat <ON>, pana cand pe afisaj
este indicat £AL.

3. Eliberati <OFF>. in afisaj este indicata valoarea
necesara a greutatii de calibrare.

4. Pozitionati greutatea de calibrare 0 986 610 839 in
centrul talerului.

5. Pe afisaj apare pentru scurt timp £ . Apoi echipa-
mentul de cantarire se deconecteaza.

6. Luati greutatea de calibrare 0 986 610 839 de pe taler.

=¥ Calibrarea este finalizata, echipamentul de cantarire
este din nou disponibil pentru functionare.

o
]l La o eroare de calibrare sau greutate de calibrare
incorecta, pe afisaj apare £ . Repetati calibrarea.

6.3  Verificarea greutatii 0 986 610 839
La fiecare 2 ani, dispuneti verificarea greutatii de catre
un centru de verificare recunoscut.

1 689 989 404 | 2019-03-01

Robert Bosch GmbH



6.4 Distribuitor de gaz 0 986 610 970

ﬁ Se va efectua anual o verificare in privinta
functionarii supapelor de siguranta (2 bucati) din
distribuitorul de gaz.

Verificarea se realizeaza fara un modul de transport
AdBlue inchis.

Abb. 16: Distribuitor de gaz 0 986 610 970

1 Cuplaj de conectare pentru racordul buteliei de gaz a gazului de
formare 5

Parghie de comutare

Membrana manson de trecere

Manometru

Racord pentru furtunul de aerisire

a N N

Mod de lucru:
1. Racordati butelia de gaz cu azot la distribuitorul de
gaz (fig. 16, poz. 1).
2. Aduceti parghia de la distribuitorul de gaz in pozitia
<supply module>.
3. Reglati reductorul de presiune al buteliei de gaz la o
presiune de verificare de 11 bar.
4. Deschideti pentru scurt timp supapa de blocare
a buteliei de gaz si inchideti-o din nou. Daca este
necesar, repetati de cateva ori procesul.
= Supapa de siguranta 1 din distribuitorul de gaz tre-
buie sa se deschida. in timpul functionarii, se aud
zgomote din cauza gazului care se scurge. La ma-
nometrul distribuitorului de gaz trebuie sa se poata
identifica o cadere de presiune de panala 10 bar.
5. Depresurizarea distribuitorului de gaz se realizeaza
prin actionarea de mai multe ori a parghiei din
pozitia <supply module> in pozitia <gas outlet> si
fnapoi, pana cand manometrul de la distribuitorul de
gaz nu mai indica nicio presiune.
6. Deconectati butelia de gaz de la fisa de cuplare
(fig. 16, poz. 1).
= Verificarea in privinta functionarii pentru supapa de
siguranta 1 este finalizata.
7. Desurubati piesa de racordare si furtunul de aerisire
(fig. 16, poz. 5).

Mentenanta | Denoxtronic 2.1 | 295 | ro

8. Insurubati fisele de cuplare adecvate (de ex. KS3-1/4-
A, fabricant Festo, neincluse in pachetul de livrare).
9. Racordati butelia de gaz cu azot la distribuitorul de
gaz (fig. 16, poz. 5).
10.Aduceti parghia de la distribuitorul de gaz in pozitia
<gas outlet>.
11.Reglati reductorul de presiune al buteliei de gaz la o
presiune de verificare de 11 bar.
12.Deschideti pentru scurt timp supapa de blocare
a buteliei de gaz si inchideti-o din nou. Daca este
necesar, repetati de cateva ori procesul.
© Supapa de siguranta 2 din distribuitorul de gaz tre-
buie sa se deschida. in timpul functionarii, se aud
zgomote din cauza gazului care se scurge. La ma-
nometrul distribuitorului de gaz trebuie sa se poata
identifica o cadere de presiune de pana la 10 bar.
13.Depresurizarea distribuitorului de gaz se realizeaza
prin actionarea de mai multe ori a parghiei din
pozitia <gas outlet> in pozitia <supply module> si
inapoi, pana cand manometrul de la distribuitorul de
gaz nu mai indica nicio presiune.
14.Deconectati butelia de gaz de la fisa de cuplare
(fig. 16, poz. 5).
15.Desurubati fisa de cuplare si insurubati la loc piesa
de racordare si furtunul de aerisire (fig. 16, poz. 5).
=» Verificarea in privinta functionarii pentru supapa de
siguranta 2 este finalizata.

ﬁ Dupa verificarea in privinta functionarii, se va efec-
tua o verificare Tn privinta etanseitatii distribuitorului
de gaz. Pentru a afla procedura corespunzatoare,
consultati manualul de reparatii separat ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, capitolul "Verificare in privinta
functionarii", sectiunea "Verificare in privinta
functionarii - circuitul mijloacelor de productie".

! Un distribuitor de gaz defect nu mai poate fi utilizat.

Robert Bosch GmbH
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inlocuirea bateriei la pompa manuala
1687 222 191

6.5

! Nu Tnlocuiti bateria cand pompa manuala este sub pre-

siune (marcaj: tija piston, fig. 17, poz. 2 este trasa).

Mod de lucru:

1. Actionati supapa (fig. 17, poz. 1) si tineti-o ferm.

2. Introduceti tija pistonului (fig. 17, poz. 2) pana la
opritorul carcasei si asteptati pana cand apare indi-
catorul in afisaj.

3. Scoateti compartimentul pentru baterii (fig. 17,
poz. 3).

4. Scoateti bateria uzata si inlocuiti-o cu una noua, tip
CR 2430, 3 V. Aveti grija ca bateria sa fie pozitionata
cu polul pozitiv in sus.

5. Inchideti compartimentul bateriei.

=» Pompa manualda este din nou disponibila pentru

functionare.

Abb. 17: Pompa manuald 1 687 222 191

1 Ventil

2 Tija piston

3 Compartiment pentru baterie litiu, tip CR 2430, 3 V

6.6  Dispozitiv de etansare 0 986 610 905

Verificare vizuala tampon opritor:

1. Verificati tamponul opritor (fig. 18, poz. 3) cu privire
la puncte poroase, fisuri si alte deteriorari.

2. Un tampon opritor deteriorat se va inlocui.

3. Pentru fixare, utilizati noul surub tubular inclus in
pachetul de livrare.

Nu utilizati niciodata un surub din comert pen-
tru fixarea tamponului opritor. Altfel, functia de
siguranta a dispozitivului de etansare nu mai este
asigurata.

Verificare in privinta functionarii supapei de siguranta

o

]1 Se va efectua anual o verificare in privinta
functionarii supapelor de siguranta de la dispozitivul
de etansare.

o
J1 Verificarea in privinta functionarii poate fi realizata
numai cu aer comprimat curatat, filtrat (filtru
<25 pym) si o presiune maxima de verificare de
3 bar.

Abb. 18: Dispozitiv de etansare 0 986 610 905

1 Supapa de siguranta, montata stabil
2 Modul de siguranta, detasabil
3 Tampon opritor

Mod de lucru:

1. Tnainte de verificare asigurati-va ca piulitele cu cap
moletat ale supapelor de siguranta sunt inchise.

2. Asezati pistolul cu aer comprimat pe surubul tubular
de la tamponul opritor (fig. 18, poz. 3).

3. Actionati pentru scurt timp pistolul cu aer comprimat.
La nevoie, repetati de cateva ori procesul. Supapele
de siguranta ale dispozitivului de etansare trebuie sa
se deschida. Functionarea se poate auzi din cauza
aerului comprimat care se scurge.

=) Verificarea in privinta functionarii este finalizata, dis-
pozitivul de etansare este din nou disponibil pentru
functionare.

! Daca o supapa de siguranta este defecta, dispoziti-
vul de etansare nu mai poate fi utilizat.

! Modulul de siguranta detasabil poate fi inlocuit
separat. Daca supapa de siguranta montata fix este
defecta, dispozitivul de etansare trebuie inlocuit.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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7. Piese de schimb sicon-

sumabile

Denumire

Modul adaptor

Numar de articol

0986 610 160

8. Scoaterea din functiune

Adaptor de verificare

0986 610 180

Modul de dozare

0986 610 464

Manometru

0986 610 510

Conducta flexibila

0986 610 523

8.1 Schimbarea locului de amplasare

> Daca Denoxtronic 2.1 este predat unei terte persoane,
trebuie predata si intreaga documentatie cuprinsa in
pachetul de livrare.

> Transportati Denoxtronic 2.1 numai in ambalajul
original sau intr-un ambalaj echivalent.

Stativ de prindere

0986 611 249

Tija

0986 610 981

Placa de montaj

0986 610 866

Set de recipiente de masurare

0986 610 460

Conducta flexibila

0986 610 294

Extractor

0986 613 295

Conducta flexibila®

0986 610 457

Conducta flexibila

0986 610 458

Distribuitor de gaz

0986 610 970

Echipament de cantarire

0986 610 838

Masa

0986 610 839

Cablu de alimentare?

0986 610 926

Cablu de alimentare?

0986 610 927

Set de furtunuri<

0986 613 840

Dispozitiv de etansare

e Modul de siguranta

o Set piese de schimb tampon opritor?
e Set piese de schimb placa suport

Dispozitiv de ridicare

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

Conducta flexibila

0986 610 456

8.2 indepartarea ca deseu si casarea

8.2.1 Substante poluante pentru apa

! Uleiurile si grasimile, respectiv deseurile care contin
ulei sau grasimi (de exemplu filtrele) sunt substante
care polueaza apa!

1. Evitati scurgerea substantelor poluante pentru apa
in canalizare.

2. Tndepérta;i substantele poluante pentru apa ca
deseu, conform reglementarilor in vigoare.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 si accesorii

> Dezasamblati Denoxtronic 2.1, sortati materialele
si indepartati-le ca deseu conform prevederilor in
vigoare.

Dop de etansare?

0986 610 452

Eticheta adeziva (Compozitia gazului de ve-

rificare)

1681102623

Eticheta adeziva (Respectati manualul de
utilizare)

1681 103 503

<) Piese consumabile

n Denoxtronic 2.1, accesoriile si ambalajele
" trebuie sa fie reciclabile in vederea protejarii
mediului inconjurator.
> Denoxtronic 2.1 nu se elimina la deseurile
menajere.

Numai pentru tari membre UE:

Denoxtronic 2.1 cade sub incidenta Directiv-
E ei europene 2012/19/UE (DEEE).

Aparatele electrice si electronice vechi, inclu-

siv cablurile si accesoriile acestora, dar si ba-

teriile si acumulatoarele trebuie indepartate

ca deseu, separat de deseurile menajere.

> Pentru indepartarea ca deseu utilizati siste-
mele de reciclare si colectare care va stau la
dispozitie.

> Prin eliminarea corespunzatoare evitati
daunele provocate mediului inconjurator si
periclitarea propriei sanatati.

Robert Bosch GmbH
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1. MUcnonb3oBaHHaA CUMBOMNUKA

1.1 B pokymeHTauuu

111 MpepynpexaeHUsA: CTPYKTypa U 3HaUeHue
MpenynpexaeHua npegocTeperatoT 06 onacHoCTH,
yrpoXaroLlen Nonb3oBaTeNto UMK OKPYXKaKLWKUM

ero nuuam. Kpome aTtoro, npeaynpexaeHus
OMWCHIBAKOT NOCNEACTBUA OMACHOM CUTYaLMK U
Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH. MNMpeagynpexaeHua nmeroT
CNefyLLyto CTPYKTYpPY:

Mpenynpe CUFHANbHOE CNMOBO - BUA U UCTOUHUK

XOaLWwui- onacHocTH!

CUMBON MocnenctBus onacHoOM cUTyauun Npu
HecobnoaeHnU NPUBEOEHHBIX MEP U YKa3aHWM.
> Mepbl U yKa3aHUA MO U30eXKaHWIO OMACHOCTU.

CurHanbHOe CNoBO YKasblBaeT Ha BEPOATHOCTb
HaCTynneHnA U cteneHb OMaCcHOCTHU NpHU HecobnoaeHUu:

CTeneHb OMacHOCTHU
npu HecobnogeHuu

CurHanbHoe

BeposaTHOCTb

cnoBo HacTynneHuAa

2. YKasaHuAa anAa

nonb30BaTeneu

2.1 BakHble yKa3aHuA

BakHble ykasaHMA NO MCNONb30BaHUIO KOMMNOHEHTOB
Bbl HaMgeTe B OTAENbHOM MHCTPYKLUKU MO PEMOHTY
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 B rnaBax "YkasaHus

no 6esonacHocTtH", "YkasaHWsA N0 PEMOHTY"

n "CmasouHble U BCoMoraTenbHble Mmatepuanb".
Mepen 3anyckom B aKCnnyatauuto, NOAKMIOUEHUEM

W aKCnnyaTaunen ¢ HUMKU cnegyeT BHUMATENbHO
0O3HaKOMUTbCA M 0bA3aTenbHO cobntoaathb.

[Ona npoBeAeHMs UCMNbITAHUA Ha FePMETUUHOCTb
€MKOCTEN C rasom, HaxogALWMMCA NoA AAaBNEHUEM,
NWLUo, NPOBOAALLEE UCTbITAHWE, AOMKHO UMETb AOMYCK
cornacHo DIN EN ISO 9712, cTtyneHb 1.

2.2 YKka3aHUA No TeXHUKe be3onacHoOCTHU
YKazaHuA no TexHWKe 6e30nacHOCTU Bbl HanaeTe

B OTAENbHOW MHCTPYKLMK No peMoHTy ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1 B rnaBe "YKa3aHWA MO TEXHUKeE

OMNACHOCTb HenocpeacTtBeHHO CmepTb UK TAXKEnoe BesonacHocTH". Mepen 3anycKoM B SKCAMyaTaLmio,
YrpoXxatoLad onacHOCTb TefleCHoe noBpeXXaeHue o
NMPEOOCTE- Bo3MmoOXHaA yrpox- CmepTb 1UNK TAXKENnoe MOAKMIOUEHNEM W SKCTTyaTaUuMeN KOHTPOMTBHO-
PEXXEHUE arolllas onacHOCTb TeNnecHoe noBpexaeHue “3MepuTenbHoro npubopa c HUMK cneayet
OCTOPOXHO Bo3amoHan Nerkoe TenecHoe BHMMaTENbHO 03HAKOMWUTbCA M 0bA3aTenbHO cobnoaathb.
yrpoxxaruwiana CUTyauua noBpexigeHue
2.3 MpumeHeHHe NO HA3HAUYEHMUIO
1.1.2 CumMBONbIl: HAUME@HOBaHWE U 3HAUeHue Mprbopbl U KOMNOHEHTbI UCMbITAaTENbHBIX KOMMNEKTOB

CumBon HaumeHoBaHue | 3HaueHue

] BHuMaHKe MpenynpexaneHue o BO3MOXXHOM
e MartepuanbHoMm yuiepbe
e} MHdopmaums YKa3aHWsA Mo NPUMEHEHMUIO U
Il apyras nonesHas MHopMauus
1. MHorosTanHoe [encTtBue, cocroALlee
2. nencreune N3 HECKOJIbKMX 3TanoB
= OpgHo3TanHoe [encTeue, coctosLlee
nencreue M3 OfIHOrO 3Tana
[MpoMeXyTouHbl B paMKkax Toro unu MHOro AencTBuA
= pesynbTat oTobpakaeTcs 4OCTUMHYTbIN
NMPOMEXYTOUHbIM pe3ynbTarT.
- KoHeuHbIN B KOHLIe TOro Unu MHOro AencTBusA
pesynbTat OTOOpaXKaeTcsA KOHeUHbIM pe3ynbTar.
1.2 Ha uspenuu

! CobntoaaTtb U obecrneunBaTb UMTabENbHOCTb BCEX
UMELLMXCA Ha U3OeNnuu npeaynpeauTenbHbiX 3HaKoB!

Ytunusauusa

CTtapble aneKTpUUecK1e U aNeKTPOHHbIe
npubopsbl, BKNOUasa NposBoaa u
NPUHAANEXKHOCTH, a TaKXKe aKKYMYNATopbI
u 6aTtapeu AONXKHbI ObITb YTUTU3UPOBAHDI
OTAENbHO OT GbITOBbIX OTXOL0B.

0986 610571 1 0986 610 581 npegHasHaueHbl
MCKNIOYNTENBHO ANA NPOBEPKU U PEMOHTA
AdBlue-Férdermoduls Tuna Denoxtronic 2.1.

! Mpu HecobntoaeHWM 3TUX YKa3aHWM CyLecTByeT
OMacHOCTb HECUACTHbIX CMyYaeB U MOBPEXAEHWN!

24 OOGyueHue

MpoBepKy 1 peMoHT Moaynsa nogauv AdBlue

Tnna Denoxtronic 2.1 pa3pelleHo BbIMONHATb
MCKMIOUMUTENBHO NMPOUHCTPYKTUPOBAHHBIM U O0YyUYEHHbIM
cneumanuctaM. lMonb3oBaTensam pekomMmeHayeTca
NPOWTK COOTBETCTBYIOLLMI Kypc obyueHnA No npoBepke
M PEMOHTY B yuebHOM LeHTpa AA.

Robert Bosch GmbH
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3. I1pu60pb| U KOMNOHEeHTbI 3.2 ApantepHbi mogynb 0 986 610 160
ApantepHbii moaynb 0 986 610 160 ncnonbayeTcA

]cj_ B naHHOM rnaBe gaetcs 0630p BaXKHbIX npu npoBepke moaynen nogaun AdBlue B kauecTtBe
NPUBOPOB M KOMMOHEHTOB, HEObXoaMMbIX ANA UHTepdenca Mexxay NPpoBEepPOYHbIM aaanTepom
npoBepKu U peMoHTa moayna nogauu AdBlue 0 986 610 180, KTS 5XX/6XX 1 moaynem 0O3npoBaHu1A
Tvna Denoxtronic 2.1. Moapo6Hble ykasaHus M nogauu.
no akcnnyaTaumMu u obpalieHuto ¢ npubopamu Bbl Uepes aganTepHbli Moaynb U coequHUTENbHbIE NpoBOAA
HangeTe B OTAENbHOM MHCTPYKLUWK MO PEMOHTY nogaetca HanpsaxeHue (24 V) Kak Ha NPOBEPOUHbIN
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1. afanTtep, Tak M Ha Moaynb nogauun. Nogava HanpAXKeHUsA

Ha aganTepHbIM MOAYNb OCYLLECTBNAETCA uepes

3.1 KoHTpOonbHO-U3MepuUTenbHoe ctabunusatop Hanpskerua (30 V DC/muH. 20 A),

yctpomcTeo 0 986 613 880 Hanpumep Bosch 1 687 022 873.

KOHTpONbHO-U3MepHUTENIBHOE YCTPONUCTBO [aHHble AMArHOCTUKKW ONA NPOBEPKU AOCTYMNHbI uepe3

0 986 613 880 B KOMOWHALKWK CO BCEMU KOMIMMEKTAMM ESI[tronic] —anarHocTMKa KOMMNOHEHTOB. YcnoBuem

MHCTpyMeHToB Denoxtronic npegHa3HaueHo ons ABNAETCA HanMuve aboHeMeHTa BMAA UHGopMaumu "K".

MCnonb3oBaHWA B KauecTBe pabouero mecra gnq [unarHoctuka 6noka ynpasrneHus B Moayrne nogauu

npoBepku mopynen nogaun AdBlue. KoHTponbHO- Npou3BOAMUTCA NyTEM CAMOAUATHOCTUKU U C MOMOLLbIO

M3MepuTenbHOEe YCTPOMUCTBO OCHALLEHO BCEMU BHYTPEHHEN NamMATU HencnpaBHOCTEN. [JMarHoCTUKa

HeobXxoaMMbIMW NOAKMTIOUEHUAMK ANA NMPOBEPOUYHOM BKNtoUaeT B cebA, Kpome BCero npoyero, uteHue/

cpefbl, NPOBEPOUHOr0o HaNpPAXKEHMA, CKATOro BO3ayxa yoaneHue AaHHbIX M3 NaMATU HEUCMPABHOCTEMN, TECT

W MPOBEPOYHOrO rasa. MCMNOMHUTENbHbIX 3N1EMEHTOB, PYHKLMOHANbHYO

OUarHOCTUKY.

30(+)  310) 0986 610 160

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  AdantepHbiri modynb 0 986 610 160

ﬁ Ha,qne>+<au.lee nogknwyeHne n Ucnonb3oBaHue

: afanTepHOro MoaynA ONMUCaHo B MHCTPYKLMAX
P no nposepke U peMoHTy ESI[tronic].

Abb. 1:  KoHTponbHo-u3ameputenbHoe ycTpokctso 0 986 613 880

ﬁ HeuncnpaBHbIM aganTepHbIM Modynb cneayet
o 3aMeHATb B KOMMNEKTe
]1 N3o6paxkeHune (puc. 1) npMBeaeHO B KauecTse
npumepa. MHhopMaLmio 0 KOMMNEKTe NOCTaBKu
U KOHCTPYKTUBHbIX OCODEHHOCTAX Bbl HaWaeTe
B OPUTMHANbHOW MHCTPYKLMKU MO 3KCNyaTaLum
1 689 989 164.
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3.3 NMpoBepouHbIi aganTep

0 986 610 180

Mepen npoBeaeHneM pyHKLMOHANbHbBIX MPOBEPOK Ha
moaynax nogaur AdBlue ¢c nomMoLLbO NPOBEPOUYHOTO
apantepa 0 986 610 180 HacTpaunBatoTCA 3HAUEHUA

ANnA TeMnepatypbl B 6bake, ypoBHA HanonHeHua 6aka u
Temnepatypbl O nepea u 3a Katann3atopom. 3HaueHUA
OMWCaHbl B COOTBETCTBYHOLLEN MHCTPYKUWKU MO NPOBEPKE
u pemoHTy ana ESI[tronic].

Denoxtronic 2 0986 610 180

Abb. 3:  [poBepouHbii adantep 0 986 610 180

o

]| Haanexawee nogknoueHne u MCnonb3oBaHWe
MPOBEPOYHOro afjantepa ONMCaHo B MHCTPYKLUAX
no nposepke U peMoHTy ESI[tronic].

o
]| HeucnpasHbiit npoBepouHbIi aganTep cneayet
3aMeHATb B KOMMEKTE.

34 Masopacnpepenutennb 0 986 610 970
rasopacnpenenutenb CNYXUT UCKMIOUMTENbHO AN
NPOBEPKM repMeTUUHOCTH KoHTypa AdBlue B Mmoaynsx
nopayun AdBlue ¢ nomoLLbo 3allMTHOTO rasa 5.
MpoxogHana BTynKa ¢ membpaHon (puc. 4, nos. 2)
CepBUCHOTO BnoKa CNyXXWT ANA UCKNoUeHUA
M30bITOUHOrO aBNEeHWA B razopacnpeaenurene,

a TaKkxe ONA MPOBEPKU repMETUUHOCTHU BHYTPEHHUX
LLNAHIOBbIX COEAUHEHWH.

Ha nogkntoueHuax anAa cbpoca Bosayxa (puc. 4, nos. 5)
KMWUEHT OOMKEH YCTaHOBUTb COEAUHUTENBHYIO MYdTY
(Hapy»xHas pesbba 1/4") n wnaHr ans cbpoca Bosayxa
(He BXoOAT B KOMMMEKT MOCTaBKM).

! LLinaHr anAa cbpoca Bo3ayxa OOMKEH NMPOXOAUTb
OT razopacnpeaenutensa Ha ynuuy.

Abb. 4:

Pbiyar nepekstoyeHns

lpoxoOHas BTynKa ¢ MeMbpaHo#

LLItekepHasa MycTa 0na nodkntoueHnsa modynsa nodaumn AdBlue
MaHomeTp

lModkntoueHue OnA wnaHra cbpoca Bo3dyxa

BcTtaBHaa mygta 0718 nodknoyeH1s bannoHa ¢ 3alyUTHbIM
rasom 5

lazopacnpedenuntens 0 986 610 970

O ON WN R

=)

CoeauHeHWe rasopacnpenennTens ¢ MoaynaMu
nogaun AdBlue Tvna Denoxtronic 2.1 npousBoguTCA
C NOMOLLIbIO NUTatOLWKMX NMHKUM 0 986 610 926

1m0 986 610 927.

=)

MoapoOHble yKasaHWsa Mo aKCnyaTauuu
n obpaueHuto ¢ npnbopamMu Bbl HanaeTe B OTAENbHOM
WMHCTPYKLUMK No pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 MaHomeTp 0 986 610 510

MaHomeTp B moaynsax nogauun AdBlue ucnonb3syetcsa ana
NMPOBEPKHN Pa3NMUUHbIX pa60w|x COCTOAHMWM OaBNneHunA

B cUCTeMe, PYHKLMKW NepeKkntoyaroLero knanaHa

M MOLWHOCTHU BCaCblBaHUA.

! MaHOMETp HACTPOEH cneuranbHO Ans NPoBepPKU
moaynen nogauv AdBlue, ncnonb3soBaHue Apyrux
MaHOMETPOB He [OMyCKaeTCcA.

o

]1 MoapobHbie ykasaHua no akcnyataunn 1 obpalieHuio
C npubopamu Bbl HaWaeTe B OTAENbHON UHCTPYKLIMK
no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Abb. 5:  MaHomerp 0 986 610 510

ﬁ TouHOCTb MaHOMETpPa A0MXHa ObiTb NpoBepeHa
CepTUPULMPOBAHHBIM OPraHOM KOHTPONA.
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3TO HECET NoNb30BaTeNb
obopynoBaHuA.

o
]1 HeucnpaBHbIM MaHOMETpP crieqyeT 3aMeHUTb
Ha HOBbIN.

3.5.1 KpenneHne maHomeTpa

C NOMOLLbIO BCTPOEHHOTO KPrOKa MaHOMETP
KpenuTcsa Ha NpoBepoUYHOM ycTporcTBe Denoxtronic
0986 613 880.

3.6 Oep>xaBka 0 986 611 249

[epxaBka (puc. 6, No3. 1) KpenuTca Ha NPOBEPOUYHOE
ycTponcteo 0 986 613 880 cnesa cnepeau

Ha NoAroTOBMEHHYI pabouyto NOBEPXHOCTb

(4 B1HTA M8).

LLtaHra 0 986 610 981 (puc 6. nos. 3) BcTaBnAeTcsA
B KpYrnoe npMemMHoe OTBEPCTUE AEPXKABKHU

n pukcupyetca. MoHTaxkHasa nnuta 0 986 613 866
(puc. 6, no3s. 2) kpenutca asymsa BuHTamu (M 10)

K WTaHre.

[Onsa npoBepKK U peMoHTa Moaynb nogaun AdBlue
KpenuTcA Ha MOHTa)kKHOW nnuTe. [pu npoBepke

M peMoHTe Moaynb nogaun AdBlue MOXXHO NOCTaBUTb
B COOTBETCTBYIOLLLEE MONIOXKEHWE MYyTEM NOBOPOTA
WTAHIM W pbluara Ha AepXaBKe.

! Bo n3bexaHMe HEKOHTPONMMPYEMOTO ONPOKUAbIBAHUA
npu ocnabneHnu MnNu NoBopauMBaHUK LLTAHTK
Ha Jep’kaBKe BCerga yaepxnBanTe ofHON pyKoMn
MOHTaXHYH NNUTY UNK Moaynb nomauun AdBlue.

Abb. 6:  [epxaBka 0 986 611 249 Ha npoBepOYHOM YCTPOHCTBE

0986 613 880

1 [epxaBka 0 986 611 249
2 MoHtaxHaa nnuta 0 986 613 866
3 LlraHra 0 986 610 981

o

J1 MonpobHbie ykasaHua No sKkcnnyatauuu v obpatieHmio
c npubopamu Bbl HaWaeTe B OTAENbHOM UHCTPYKLWK
no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.7 MoHTaxxHasa nnuta 0 986 613 866
Ha MoHTaxHoM nnute (puc. 7, no3. 1) kpenuTtca Moaynb
nogauv AdBlue (puc. 7, nos. 2).

(@]
]1 Cnepgute 3a UNCTOTOM MOHTAXXHOM MNUThI.

o
]| Ana obecneueHna nerkoctu xoaa perynapHo
CMa3blBalTe KPEMEeXHY Pe3bby MOHTaXXHOW MUTHI.

! HeuncnpaBHasa MOHTa)XHAA MAMTa HE MNOONEXUT
,u,aaneVlLueMy MCcnonb3oBaHWKO, ee crieagyet
3aMEeHWUTb B c6ope.

Abb. 7:  MoHTaxHasa nauta 0 986 613 866

1 MoHTaxHas nauta
2 Modynb nodaum AdBlue

o)
]1 MoapobHblie ykazaHWA no skcnnyartauuu v obpalleHmio

Cc npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKLMK
no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.8 MpucnocobneHue AnA repMmeTUsauuu
0986 610 905

MpucnocobneHue gna repmeTnsauunm (puc. 8, nos. 2)
yCTaHaBNuBaeTcA ANfA NPOBEPKU repMeTUUHOCTH
Kopnyca moayna nogaun AdBlue (puc. 8, nos. 1)

B OTBEPCTME KOMMeHcaTopa AaBnenus. [na atoro
cnenyeT yaanuTb KOMMEHcaTop AaBNeHnsa U3 KpbllKK
kopnyca moayna nogauun AdBlue. [ina kpennexHus
npucnocobnexHus gnsa repMeTMsaLMmM Ha Mmoayne nogauu
AdBlue vcnonbayeTtca 3axxumHans nana (puc. 8, nos. 3)
npucrnocobnexHus gnsa repmeTusaumu. Mpu nomoLm
npunaraemblx NOAKNaAHbIX Wanb oTperynupyiTe
NOAXOAALLEee PACCTOAHUE MeXY 3aXKMMHOM

nanom 1 NpucnocobneHnem Ans repmeTusannm.

MNpu HeOBXOAMMOCTU UCMONb3YyMTE COOCTBEHHbIE
[OMNONHWUTENbHbIE NOAKNAAHbIE LWanbbI.

Abb. 8:  [Mpucnocobnexune onsa repmerusaynmn 0 986 610 905

1 Modynb nodaum AdBlue
2 [lpucnocobneHue 0ns repmeTusaymm
3 3axumHaa nana npucrnocobnenus Ona repmeTudaymm

o

J1 MonpobHbie ykasaHus No sKcnyataunn v obpatyeHmio
c npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKLUK
no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 MpoBepoUHbIX [O3UPYIOLWKUA MOAYNb

0 986 610 464
MpoBepoUHbIM Oo3UpYyOLWKMK Moaynb (puc. 9, nos. 2)
MCNonb3yeTcA B paMKax (yHKLMOHaNbHOM NpoBeEPKH
mMoayna nogaun AdBlue onsa npoBepKy 403MPYEMOro
KonuuecTBa. AKTUBaLMA MPOBEPOUHOrO AO3UPYHOLLEro
MOAYNs OCYLLECTBNAETCA C NOMOLLbI NPOBEPOYHOTO

3.11 Bechbl 0986 610 838

Becbl Mcnonb3yoTcsa B paMKax npoBepKy
pyHKLMOHMpPOBAHUA Moayns nogaun AdBlue

npv U3MepeHun Bo3BpaTHoro obbema u obobema
no3upoBaHusa. CobpaHHan B MEPHYO eMKOCTb

M3 KOMMNeKTa MepHblx emkocTen 0 986 610 460
YKMOKOCTb B3BELIMBAETCA HA 3TUX Becax W CNY>KWUT AnA

agantepa 0 986 610 180 6Gnokom ynpaBreHua B moayne
nogauu. MNMpowealwas yepes NPOBEPOUHbIM [O3UPYHOLLUA
MOAYNb NPOBEPOUHAs XXUAKOCTb COOMpPAeTCA B MEPHYIO
€MKOCTb.

OLIEHKUW BBEAEHHbIX 3afaHHbIX 3HAUEHUN.

ﬁ [nAa kKanubpoBKKW BECOB cneayeT UCNonb3oBaTb
rpy3 0 986 610 839, cm. rnasy 3.12.

[ | o

@ HevcrnpasHbIit KOHTPOTbHbIM [O3WPYIOLMIA MOaYIb ]| HewucnpaBHble BeCbl 3aMEHAKOTCA B KOMM/EKTE.

He NOoANEeXWT AanbHenLlWeMy UCNONb30BaHUIO, ero

crnepyeT 3amMeHuTb B cbope.

Abb. 9:

KoHTponbHbI¥ 0o3upyrowymuii Modynb U MepHas eMKOCTb

1 MepHas eMKOCTb M3 KOMM/IeKTa MepPHbIX eMKOCTekH
0986 610 460

2 KoHTponbHbI# Bo3upyroymit Mmodynb 0 986 610 464,
YCTaHOB/IEHHBIH Ha MEPHYHK eMKOCTb

Abb. 10: Becbi 0 986 610 838

1 MepHasa eMKOCTb U3 KOMITIeKTa MePHbIX eMKOCTekH
0986 610 460
2 Bechl (0-500 g)

o
]| MoapobHblie ykazaHWA No sKkcnnyartauuu U obpalleHmio
c npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHOM MHCTPYKL MK

no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o

]1 MoapobHble ykasaHMA Mo aKCnnyaTalmMm 1 obpalleHuto
Cc npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHOM UHCTPYKLWK
no pemoHTy ESI [tronic] Denoxtronic 2.1.

3.10 KomMnneKT MepHbIX eMKOCTeH

0 986 610 460
KoMnneKT MepHbIX EMKOCTEN COCTOMUT U3 3 MEPHbIX
emkocTten obbemom no 100, 250 n 500 ml. OH
MCMONb3YyeTCA B pamMKax NpoBepPKU PyHKLMOHMPOBAHMSA
moayna nogauv AdBlue npu MamepeHun BO3BPaTHOroO
obbeMa 1 obbeMa Ao3npoBaHusa. CobpaHHan KOHTPOMbHAA
YKMAKOCTb M3MepsAeTca ¢ nomollbto BecoB 0 986 610 838.
CM. npumep Mcnonb3oBaHKA Ha puc. 9 m 10.

(@]
]1 Komnnekr MEPHbIX EMKOCTEN MOXXHO 3aMEHATb
TONbKO B KOMMNEKTE.

o

]| MonpobHble ykasanua no sKcnnyaraunu u obpateHuio
C Npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKL MK
no pemoHTy ESI [tronic] Denoxtronic 2.1.
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3.12 T'pys 0986 610 839

Mpy3s (puc. 11, nos. 1) ucnonbayetcs ANs KannbpoBKHU
BecoB 0 986 610 838.

o

]| Bceraa xpanuTe rpys Ans 3awuTbl OT NOBPEXAEHWH
[0 M NMOC/e UCMONb30BaHWA B 3aKPbITOM KOHTEMHEpEe
(puc. 11, nos. 2).

o
]| Kaxpbie ABa roga rpys cneayet nosepaTb
B cepTuduumMpoBaHHOM nabopatopuu.

Abb. 11: [py3 0 986 610 839

1 [py3 500 g +/-0,8 mg (knacc M)
2 KoHTeKHep u3 0Byx yactei (M30bpaxeHa HMKHAA 4acTb)

o
]1 MoppobHble ykasaHWA No KannMbpPOBKe Bbl HaWaeTe
B MHCTPYKLMUW NO 3KCMNyaTalumMm BECOB.

3.13 CwbemHoe npucnocobneHue

0986 610 818
CbeMHoe npucrnocobnexHne 0 986 610 818
TpebyeTca AnA AeMOHTaXa A03MPYIOLLErO KnanaHa
13 gosupytowero moaynsa. Ltekep 0 986 610 452 un
aganTepHbiM npoBog 0 986 610 456 ucnonb3ykoTCA NPy
NpoBepKe repMeTUUYHOCTU JO3UPYIOLLUX MOLYNEN.

ﬁ MoapobHble yKaszaHWA No aKcnnyaTauuu
1 obpalleHuto ¢ npubopamMu NpUBEAEHDI
B OTAENbHOW MHCTPYKLMKU No pemMoHTy ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.14 TI'wppaBnuueckue WNAHFONPOBOAbDI
lMopaBnuueckune WnaHronpoBoabl Tpebytotca

ONA Pa3MUHbIX NPOBEPOK MPU PYHKLUOHANBHOM
ANArHOCTUKe, NonUcKe HeMCﬂpaBHOCTeFI N NpPpOMbIBKe
moayna nogauu AdBlue.

ﬁ ObpauianTech € WNAHronpoBoAamMu akKypaTHo,
nepen UCnonb3oBaHWEM NPOBepANTe Ha Npeamer
nospexaeHun. LLinaHronposoabl 3ameHAOTCA
Ha HOBble, ECNU NPU NpoBepKe 0OHapyKeHbI
crneaylolne NnoBpPeXKaeHWA: TPELLUHbI, XPYMNKOCTb,
noTepToCTH, Neperundbl, TAXKENbIK Xo4 UMK
noBpexaeHue ObICTPOPasbeMHbIX MydT.

HeVICI'IpaBHbIVI lwinaHronpoBog cnegyet HemeaneHHo
3aMEeHUTb Ha HOBbIM KOMMMEKT, T. K. MHaue OH
MOXET NPUBECTU K NOBpPEXOAEHNAM O60pyﬂ,OBaHMH

1 TpaBMaM.

Hagneskallee nogknoyeHue U UCnonb3oBaHue
LUMAHTOMNPOBOLOB OMUCAHO B UMHCTPYKLMAX
no nposepke U peMoHTy ESI [tronic].

=)

3.15 YkasaHuA no nepBomy BBOAY
B 3KCNnyaTauuio

o
]1 HaknewTe npuvnaraemMbie TabNMUKK Ha KOHTPONbHO-
u3mepuTenbHoe yctponcTeo 0 986 613 880.

Abb. 12: KOHTPO/IbHO-U3MepUTeIbHOE YCTPOHCTBO C Tabnnukamm

1 Tabnmuka 1 681 103 503 (cobnrodate MHCTPYKLMIO
110 3KCnyaTaymm)
2 Tabnuyka 1 681 102 623 (cocTaB npoBepOYHOro rasa)

1. Haknente Tabnunuky "Cobnogante MHCTPYKLMIO
no aKcnnyaraymMu" Ha NepenHo CTOPOHY KOHTPOMbHO-
M3MepuTenbHoro yctponctea (puc. 12, nos. 1). Mepepq
3TUM 006e3)KMpPbTe MOBEPXHOCTb HAKNENBAHUA.

2. Tabnuuky "CocTaB NpoBepPOUYHOro rasa" Hakneunte
Ha DOKOBYIO CTOPOHY KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOIO
yCcTpoMcTBa B 30He OannoHa ¢ NpoBEepPOUYHbIM
razom (puc. 12, nos. 2). MNepen 3TMM 06e3XKUpbTE
NOBEPXHOCTb HAKNENBaHMA.

Robert Bosch GmbH
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4. Cneuuanbl-l ble 4.2 Ctabunusatop HanpsAXXeHUnA

np" HaANe)XHOCTH Cneuundurkauma Tpebyemoro ctabunmusaropa
HanpsxeHus: 30 V DC/muH. 20 A.

PekomeHOo0OBaHHbIM cTabunmsatop Hanps»keHuAa Bosch

4.1 OeTtekTop rasa Testo 1687 022 873

HeTtekTtop rasa cdomvpmbl Testo (puc. 13) ucnonbayetca o

ONA NPOBEPKU repMeTUUHOCTM Moayna nogauun AdBlue. J1 OntumanbHble pesynbratbl U3MEPeHH MOTyT
MpoBepoyUHOW Cpeaok ABNAETCA 3aLlMUTHbIN ras ObITb rapaHTUPOBaHbI TONbKO MPU UCMONb30BAHUU
(5% H2 95 % Na). cTtabunusaTtopa HanpsxeHuAa Bosch, HoOMeHKnaTypHbIW

Homep 1 687 022 873.
[eTeKkTop rasa 3akasblBaeTcA HEMOCPEACTBEHHO Y

hvpmbl Testo. HacTtpoiika ctabunusaTtopa Hanps>KeHUs
HomeHKnaTypHbI HOMep: 0632 0323 1. Bkntountb cTabmMnunsatop Hanps>XeHWsA U HaCTPOUTb
KOHTaKT: www.testo.com HanpsxXeHue Ha 24 V.

info@testo.de 2. PerynaTtop TOKa yCTaHOBUTb B NONoXeHue "Makcumym".

=>» Ctabunusatop HanpAXeHWsa rotoe K paboTe.

o

]1 MoapobHble ykazaHMA Mo 3KCNyaTalmuu U obpalleHuto
c npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKLMHK
no pemoHTy ESI [tronic] Denoxtronic 2.1.

4.3 PyuHoii Hacoc 1 687 222 191
PyuHOM Hacoc Mcnonb3yeTca Npu NpoBepKe
repMeTM4yHoOCTH Kopnyca MmoaynA nogayun U KOHTypa
oXNnaxkgaloLen XUOKOCTH.

> @
]
@
a
2
@
53
]

Abb. 13: [etektop rasa Testo

ﬁ MNpu nepBoM BBOAE B 3KCMyaTal Mo AeTeKTop rasa
JormkeH OblTb HacTpoeH Ha H2 (Bogopon), U AOMKeH
ObITb BKMIOUEH 3BYKOBOMW CUIHAN KOHLUEHTPALMWK.
CobntoganTe Npu aTOM MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm
npoussoguTend. Abb. 14: PyuHo# Hacoc 1 687 222 191

1 Mycpra, HoMMHanbHbIH Onametp NW 5
o .
]1 MpoussoanTent pekoMeHAYET BbINONHATL 2 U”Cbpogo” nHOmkarop 0-400 kila
3 Ortcek 0nA nutneBbix akKymynaTopos, Tvn CR 2430, 3 B
KanubpoBKY OAMH pa3 B rofa. 4 Lok nopukA
o 5 KnanaH
]| MoapobHble ykazaHua no aKcnnyaraumum
n obpalleHuto c npubopamu Bbl HangeTe o
B OTAENbHOM MHCTPYKUMKU No peMoHTy ESI [tronic] ]1 MoapobHble ykasaHWA Mo aKCnyaTaumMm U obpaLleHuto
Denoxtronic 2.1. Cc Nnpubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHOM MHCTPYKLUWHK

no pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1.

o
]1 NMutneBbIM akkymynsaTop, Tvn CR 2430, 3 B,

B KOMMNNEKT MNOCTAaBKKU HE BXOOMUT.

o
]| CobniopaiTte ykazaHua no saaMmeHe akkyMynATOPOB,
umerowMecs B rnaee "Tekywmn peMoHT"
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4.4 YcTpoiicTBa 3awuTbl ot 3CP

(@]

]1 9CP = aneKkTpocTaTMUeCK1i paspnam, KOTopbiH,
HanpuMmep, BO3HUKAET Npu TpeHnun ob opexay,
MOXET NMPUBECTH NMPU KaCaHWKU PYKOW K paspyLUEeHMo
3NEKTPOHHbIX NpMbopOoB UK aeTanew.

Mpu Bcex pabotax ¢ Moagynem nogauu, ocobeHHo
B 30HE OTKPbITOM MMaTbl Hacoca Nofauu,
obs3aTenbHOM NoaKntoUanTe yCTPOMCTBO 3alMTbl
oT CP Ha 3anAacTtbe (cM. npumep Ha puc. 15)

M 3a3eMNANTE UCTOUHUK INEKTPOMUTAHMA.

Abb. 15: Yctposicteo 3awmtbl ot ICP Ons 3anactea

o

J1 CyuwecTsytoT pasnuuHble MOAENU YCTPOWUCTB 3aLUTI
oT ICP ¢ ceTeBbIMU LUTEKEPAMK COOTBETCTBYHOLLEN
CTpaHbl.

5. BcnomorarenbHbie
M CMa30UYHble MaTepuanbl

5.1 3awuTHbIN ras 5

o
]1 Paspeluaerca ncnonb3oBaTb 3alMUTHbIW a3 5 TONbKO
cnenyollero coctasa:
Bogopof 5 % Hz, azot 95 % Na.

CobntogaiTe ykasaHuA B nacnopTte 6e3onacHoCcTH
3alMTHOrO rasa 5.

COTPYAHMK, BbIMOMHAIOLMI NPOBEPKY, AOMKEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBAH Mo 0bpallleHUto C razaMu nopg
JaBNeHneM.

MNpoBepoyUHOe AaBreHne He JOMKHO NpeBblllaTh
5 bar.

Mcnonb3oBaHWe U XpaHeHUe DannoHOB C 3aLMUTHbIM
razom 5 fonyckaeTcs TONbKO B XOPOLIO
NPoOBETPMBAEMbIX MOMELLEHUAX.

Mpwu Kaxxaol HOBOW NMocTaBKe rasa yoeguTecnb, UTo
ero coctaB cooTBeTcTByeT TpeboBaHuAM (5 % Haz,
95 % N2). [1nA 3TOro npoBepbTe HAAMWChb Ha ra30BOM
GannoHe.

MaHWNyNALUWKU C BaXKHbIMK ANnA 6e30MacHOCTH
KOMMOHeHTaMu (Hanpumep, peaykTop,
npefoxpaHuTeNnbHble KnanaHbl) HEAOMNYCTUMBI, T. K.
MOTYT MPUBECTHU K TAXKENbIM HECUACTHbIM Clyyaam
W TpaBMaM nepcoHana.

HaHeceHue/npoBepKa npegynpexaalroLlero ykasaHusa
Bxopsiwasa B komnnekt npoeepky 0 986 610 571 m

0 986 610 581 camoknenAwasca npegynpexagatoLlan
TabnuMuka o cocTaBe 3alMTHOro rasa 5 HakneuBaeTcs

Ha OOKOBY CTOPOHY KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOIO
ycTporcTtBa 0 986 613 880, B 30He razoBoro bannoHa
(cm. puc. 12, nos. 2).

! PerynAapHo npoBepAnlTe NnpenynpexaaroLLyto
Tabnuuky Ha npeaMeT noBpexaeHun. [edekTHyto
npegynpexaatoLyto Tabnuuky cnegyet HeMegneHHo
3aMEHMUTb.

MoapoOHble yKasaHWs Mo aKChyaTaumn u obpalleHuto
c npubopamMu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKLUK
no pemoHTy ESI [tronic] Denoxtronic 2.1.,

B YaCTHOCTHM B rnasax "YkasaHua no besonacHocTtun",
pasgen "ObpatleHne ¢ 3alUTHbIM rasom 5"

1 "CMa30uHble 1 BComoratenbHble matepuanbl”.

(=

Robert Bosch GmbH
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5.2 MpoBepouHbik pacTBop Denoxtronic
[MpoBepouHbIi pacTtBop Denoxtronic coctouT 13 99 %
AUCTUNNMpoBaHHOM Boabl U 1 % aHTMKOPPO3MOHHOTO
cpeacTBa P3-prevox 7400. MNonb3oBatenb MOXeT
NPUIroTOBWUTbL 3TOT PACTBOP CaM MMM 3aKalaTb y>Ke FOTOBbIN.

! PaspellaeTca ucnonb3oBaTb TONbKO CMeCb U3 P3-
prevox 7400 (1 %) v AUCTUNNUPOBAHHOW BOAbI
(99 %). Ucnonb3oBaHue AdBlue N1 yucTon BOAbI He
OornycKaeTca.

MpoBepOoUHbIM PACTBOP UMEET OrPaHUUEHHbIM CPOK
rOAHOCTH, ero CrieflyeT 3aMeHsTb Uepes Kaaple 8 Heferb.

=

YTUNU3auma NpoBepoYHOro pacTeopa NPoU3BOANTCS
B COOTBETCTBUMU C PETMOHANbHbIMU NPeanucaHuAMM
no yTUNM3aLMKU K OXpaHe OKpy»KatoLlen cpeabi.

=)

Cobntogante ykasaHusa B nacnopte 6esonacHocTH
ana P3-Prevox 7400.

MoapobHble yKasaHWA Mo aKchnyaTaumm u obpalleHnto
Cc npubopamu Bbl HanaeTe B OTAENbHON MHCTPYKL MK
no pemoHTy ESI [tronic] Denoxtronic 2.1.,

B UAaCTHOCTM B rmaBax "YkasaHus rno besonacHocTn"

n "CmMasouHble 1 BComorartenbHble Matepuans”.

o

6. MoppepxaHue

B UMICNPaBHOM COCTOAHUMU

6.1 lNMpoBepka wnaHronpoBoaoB

ObpalanTech ¢ WNaHronpoBoAaMM aKKypaTHo, nepeq,

UCMoNb30BaHUEM MPOBEPANTE Ha NpeaMeT NOBPEXAEHUN.

LLInaHronpoBoAbl 3aMEHSIOTCA Ha HOBbIE, ECNU NPHU

NpoBepKe 0bHapy»XeHbl CreaytoLLUe NOBPEXKOAEHHWA:

e TpeLliunHbl, XPYNKOCTb, MOTEPTOCTH UMK NY3bipH
obeualiku WwnaHra

e MecTa c nepernbom LinaHronposoaa

o  TAxenbli XoO HaKUOHbIX raeK UK BbICTPOPasbeMHbIX MydT

e [lecbopMMUpPOBaHHbIE UMK MOBPEXAEHHbIE

COEIMHUTENbHbIE AIETaNM LLTaHroNpOBOAOB

(ynnoTHALWWKA KOHYC, BCTABHOW HWUMMENb W T. M.)

HennoTHoCTK apMaTypbl

Kopposaua apmatypbl, €CNM 3TO YyMEHbLUAET NPOUYHOCTb

! 3anpellaeTca peMOHTMPOBaTb NOBPEXAEHHbIe
wnaHronpoBoAbl.

6.2 Kanubposka BecoB 0 986 610 838

o

]1 ,D,I'Iﬂ KaJ'IM6pOBKVI BECOB CieayeTt ncnonb3oBaTtb rpys
0986 610 839.

MopAnoK AencTBUM:

1. Bkniouute Becbl kKHonkon <ON/TARE>.

2. HaxxmuTe u yoep>xnBante kHonky <OFF> go tex nop,
noka Ha [iMcrnnee He NoABUTCA MHAMKauMA CAL.

3. OtnycTtute KHonky <OFF>. Ha gucnnee noAsutcA
3HaueHue Tpebyemoro anAa KannbpoBKU rpysa.

4. YcTtaHoBWTE KanubpoBouHbin rpys 0 986 610 839
B LEHTP Tapenku.

5. Ha gucnnee HeHagonro NOABUTCA MHAMKALUMA F .
[Mocne aTOro Bechbl BbIKIOUATCA.

6. CHuMKTE KannubpoBouHbIM rpy3 0 986 610 839 ¢ Tapenku.

=>» KanubpoBKa3aBeplleHa, BeCbl CHOBA rOTOBbI K paboTe.

o

]1 Mpu ownbke KaNMBPOBKKU UNKU HENPABUIBHOM
KanubpoBOUHOM rpy3e Ha gucnnee nosasutca £ .
MNMoBTOPUTE KAaNnUOPOBKY.

6.3 MoBepka rpy3sa 0 986 610 839
Kaxkgble ABa roga rpys crieqyet noBepsTb
B cepTUULMpoBaHHON nabopaTopmu.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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6.4 Fasopacnpegenutennb 0 986 610 970
]1 Mposepka paboTbl NpeAoXpaHHUTENbHbBIX
KnanaHoB (2 wWT.) B razopacnpeaenurene AomkHa
NPOW3BOAMTLCA EXKETOAHO.
MpoBepKa NnponssoauTCcs b6e3 NogKNHUEHHOTro
moayna nopaun AdBlue.

gas outiet

Abb. 16: Tlazopacnpedenurens 0 986 610 970

LLITekepHasa MyghTa 0718 noOKtoueHHA basaoHa ¢ 3alyUTHbIM ra3om 5
Pyuka nepekntoyeHuns

lpoxoOHas BTynKa ¢ MembpaHo#

MaHomeTp

lodknoyeHne Ons wnaHra cbpoca Bo3dyxa

a N wWN R

MopAnok AencTBuM:

1. MoakntounTb razopacnpenennTenb K ra3oBoMy
6annoHy ¢ azoToMm (puc. 16, nos. 1).

2. PyuKy Ha rasopacnpegenurene noctaBuTb
B nonoxexue <supply module>.

3. Pepyktop raszoBoro bannoHa ycTaHOBUTb
Ha npoBepouHoe AaBneHue B 11 bar.

4. HeHafonro oTKpbITb 3aMOPHbIM BEHTU/Ib FA30BOTO
H6annoHa 1 cHoBa 3aKpbITb. [1pn HeobxogMMoCTH
NOBTOPUTb HECKOMNbKO pas.
= [MpepoxpaHuTenbHblK KnanaH 1

B rasopacnpegenurene LOMKeEH OTKpbITbcA. Ero
paboTa byaeT cnbllliHa NO 3BYKY BbIXOAALLErO rasa.
Ha maHoMeTpe rasopacnpenenuTens LOMXKHO
ObITb BUOHO NafeHue fAaBnexnus go 10 bar.

5. Cbpoc paBneHus B razopacnpenenuTene MoxHo
TaKXXe BbIMOMHWUTb C MOMOLLbIO MHOTOKPATHOMO
nepeBoAa PyuYku U3 nonoxeHua <supply modu-
le> B nonoxeHue <gas outlet> n obpatHo oo Tex
nop, Noka MaHOMETpP Ha razopacnpeaenuTene He
nepecTtaHeT NokasblBaTb AABNEHME.

6. OTCOEAMHWUTb COEAUHUTENbHbIN LUTEKEP OT ra3oBOro
6annoxa (puc. 16, nos. 1).

=» MpoBepka paboTbl NpefoxpaHUTeNbHOro KnamaHa 1
3aBeplleHa.

7. OTKPYTWUTb NPUCOEAUHUTENBHYIO AETANb C LUMAHIOM
ONA yoaneHua Bosayxa (puc. 16, nos. 5).

8. BKpyTUTb COOTBETCTBYIOLWMN COEANHUTENbHbIN
wtekep (Hanpumep, KS3-1/4-A, dupma Festo, He
BXOAMWT B 00beM MOCTaBKM).

9. MNogKkntuuTb rasopacnpenennTenb K ra3oBomy
GannoHy c asotom (puc. 16, nos. 5).

10.Pyuky Ha rasopacnpegenutene nocraBuTb
B NMonoxeHue <gas outlet>.

11.PengykTtop razoBoro 6bannoHa ycTaHOBWUTb
Ha npoBepouyHoe AaBneHue B 11 bar.

12.HeHagonro oTKpbITb 3aMOPHbIM BEHTU/Tb FA30BOTO
H6annoHa 1 cHoBa 3akpbITb. MpK HeobxoanMocCTH
NOBTOPUTb HECKOMbKO Pas.
= [pegoxpaHUTeNbHbIM KnanaH 2

B rasopacnpegenurene JOMmKeH oTKpbITbcA. Ero
paboTa byneT cnbllHa No 3BYKY BbIXOAALLENO rasa.
Ha maHomeTpe rasopacnpenenutena AOMKHO
OblTb BUOAHO NageHue gasnexHuna go 10 bar.
13.Cbpoc paBneHua B razopacnpenenurene MoxHo
TakXXe BbIMOMHUTb C MOMOLLbO MHOFOKPATHOrO
nepeBoAa Pyuku U3 MNonoxeHuna <gas outlet>
B nonoxexue <supply module> n obpatHo oo Tex
nop, Noka MaHOMeTp Ha rasopacnpegenurene He
nepecTaHeT NokasbiBaTb AaBNeEHHUE.

14.0TcoegUHUTb COEQUHUTENbBHbIW LUTEKEP OT ra30BOro
bannoHa (puc. 16, nos. 5).

15. OTKpYTUTb COeAUHUTENDBHbBIN LUTEKEP U CHOBA
NPUKPYTUTb MPUCOEANHUTENbHYIO AeTalb C LWNAHTOM
ONA ynaneHusa Bosayxa (puc. 16, nos. 5).

=> MpoBepka paboTbl NpPeaoXpPaHWUTENBHOrO KnamnaHa 2
3aBeplleHa.

ﬁ Mocne npoBepkn paboTbl HEOOXOAMMO BbINOMHWUTD
UCnbITaHWE Ha repMeTUUHOCTb rasopacnpenenuTens.
MopAnoK AeNCTBUI OMMUCaH B OTAEbHOM MHCTPYKLUMHK
no Tekyuiemy pemoHTy ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, B
rn. "McnblTaHWe Ha repMeTUUHOCTL", pasa. "UcnbiTaHue
Ha repMeTMUHOCTb KOHTYpa pabouero obopygoBaHua".

HeVICI'IpaBHbII;I razopacnpegenntenb He NOANEXUT
naaneﬁmemy MCMNONb30BaHUIO.

Robert Bosch GmbH

1 689 989 404 | 2019-03-01



ru | 310 | Denoxtronic 2.1 | MoapnepxaHue B UCIPABHOM COCTOAHUM

6.5 3amMeHa aKKyMynfaTopa B PyYHOM MpoBepka paboTbl NpefOXpPaHNUTENbHbIX KNanaHoB:
Hacoce 1 687 222 191 o
J1 Mposepka paboTbl NpeAoXpaHNUTENbHbBIX
! 3anpeleHo MeHATb aKKyMynATOp, ECNKU PYUHOM Hacoc KnanaHoB B NPUCNOCOBNEeHUN ANnA repmMeTu3anmnu
HaxoguTcA nofd AaBneHueM (NpU3HaK: LWTOK MOpPLUHA, NPOW3BOAMTCA EXErofHO.
puc. 17, nos. 2, BbITAHYT). o
]1 MpoBepky paspeluaeTca NPOBOAUTbL TOMBKO
MNMopsaaoK AencTBui: C NMOMOLLIbIO OUULLLEHHOTO, (PUTBTPOBAHHOIO CXKaToro
1. HaxmuTte u yoepxkusanTte knanaH (puc. 17, nos. 1). Bo3ayxa (hunbtp < 25 ym) ¢ Makc. gaeneHunem 3 bar.
2. BOBuHbTE WTOK NopuwHsa (puc. 17, nos. 2) oo ynopa
B KOpMyce Y NoA0XAWUTe, NoKa NoracHeT MHAUKauusa
Ha aucnnee.

3. BbiTawuTe otcek ans akkymynatopa (puc. 17, nos. 3).
4. BblHbTEe M3PACXOA0BaHHbIA aKKyMYNATOP M 3aMeHuTe
Ha HoBbIM, TN CR 2430, 3 V. O6paThTe BHMMaHWe
Ha TO, UTO MONOXWUTENbHbIA MONKC aKKyMynAaTopa

JOMKEeH HaxoOUTbCA BBEPXY.
5. 3akpouTe OTCeK aKKyMynAaTopa.
=» PyuyHOM Hacoc cHoBa roToB K paborTe.

Abb. 18: [lpucnocobnexune ona repmetnsaymum 0 986 610 905

1 [lpedoxpaHuTenbHbIN KnanaH, HecbeMHbIH
2 [lpedoxpaHuTenbHbi# MOOy/b, CbeMHbIH
3 Ynop

MopAnok AencTeum:

1. MNepea npoBepkor ybeguTechb, UTo DapallKoBble
ramKku NpefoxpaHUTENbHbIX KNanaHoB 3aKpyyeHbl.

2. TlpucTaBbTe NUCTONET CXKATOro BO3AyXa K NOOMY
BUHTY B ynope (puc. 18, nos. 3).

3. KpaTKoBpeMeHHO HaXXMUTe CMyCKOBOM KPHOUOK
nucToneTa cxatoro Bosayxa. [Mpu HeobXxoaMMOoCTH

Abb. 17: Pyuro#i Hacoc 1 687 222 191 NMOBTOPWTE NPOLECC HECKOMbKO pas.

1 Knanan MpenoxpaHuTenbHble KnanaHbl B NPUCNOcobneHnu

2 Urok nopwHsa ONA repMeTU3aLMmn AOMKHbI OTKPbITbCA. WX

3 Orcek 0na nutueBbix akkymynatopos, Tvn CR 2430, 3 B cpabaTbiBaHHe ByAeT CbILHO MO 3BYKY BbIXOAALLErO

cXkaToro Bosgyxa.

6.6 MpucnocobneHue anAa repmMmeTUsalMU =) Mposepka paboTocnocobHOCTH 3aBepLUEHa,

0986 610 905 npucnocobneHune AnA repmeTUsaLun CHOBa roToBO
K pabore.

OcmoTp ynopa:

1. MpoBepbTe ynop (puc. 18, no3. 3) Ha Hanuuue Ecnun oguH 13 npegoxpaHUTenbHbIX KNanaHoB
NMOPUCTOCTH, TPELLUWH U APYTUX NOBPEXAEHUN. HeucnpaseH, NnpucnocobneHne ANA repmeTu3aLnmnu

2. MNoBpexaeHHbIW ynop crneayet 3aMeHUTb. [anbHeNLWeMy UCMONMb30BaHMIO HE MOANEXMT.

3. [Ona KpenneHua UCnonb3ymnTe HOBbIM MyCTOTENbIN
BWHT M3 KOMM/EKTa NOCTaBKH.

CbeMHbIM NpeaoxpaHUTENbHbIM KnanaH MOXHO
3aMEeHUTb OTAENbBbHO. Ecnun HeucnpaBeH HereMHbIl\/'I
Hukorga He Mcnonb3yiTe ANS KpenneHus ynopa npeaoxpaHuUTenbHbIA KnanaH, npucrnocobnexHve ans
0OblUHble BUHTbI. B NpoTMBHOM cnyyae besonacHasn repMeTM3aLmu crnegyet 3aMeHUTb.

paboTa ynopa He rapaHTUpyeTcs.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH



3anacHble U 6bicTpousHawmnBaowmeca yactu | Denoxtronic 2.1 | 311 | ru

7. 3anacHbie M

6b|c'rpou3Ha|.uuBa|ou.|,uecn

YacTH

HanmeHoBaHue

ApanTtepHbli Moaynb

HomMeHKnaTypHbI#

HOMep
0986 610 160

8. BbiBoA M3 3KCNNyaTauuu

MpoBepouHbIi apanTtep

0986 610 180

[o3upytowuin moaynb

0986 610 464

8.1 CMeHa mMecTa YCTaHOBKH

> [1pu nepenaue Denoxtronic 2.1 gpyrum nuuam
HeobxoanMO nepefaTb TaKKe BCHO JOKYMEHTALMIO,
BXOLALLYHO B KOMMMEKT NOCTaBKK.

> Denoxtronic 2.1 TpaHCNOPTUPOBATb TONbKO B
(PUPMEHHOM UNU PABHOLLEHHOM YMaKOBKe.

MaHomeTp 0986 610 510
LLinaHronposog® 0986 610 523
[ep>xxaBka 0986 611 249
LLTaHra 0986 610 981

MoHTaxHaa nnuTa

0986 610 866

KomnneKT MepHbIX em KocTewn

0986 610 460

LLinaHronposog® 0986 610 294
CbeMHMK 0986 613 295
LLinaHronposog® 0986 610 457
LLinaHronposog? 0986 610 458
[a3opacnpeaenutennb 0986 610 970
Becbl 0986 610 838
Macca 0986 610 839

MuTatowaa nMHMA<

0986 610 926

MuTarolas nuHUA

0986 610 927

KomnnekT wnaHros?

0986 613 840

MpucnocobneHue AnA repmeTusaLmm

o lMpenoxpaHuTenbHbIi MOAY b

o PemkomnnekT ans bydepa<

o PeMKOMMNNEKT yAep>KUBatoLen NaunThl

CbemHoe npmcnoco6neHl4e

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.2 YpaneHue oTX040B U YTUNU3aLUUA
8.2.1 BopgoonacHble BewecTBa

! Macna 1 cMasKu, a TakxXe OTXOAbl, coaepsKallue
Macna v cMasku (Hanpumep, OUNLTPLI), ABNAKOTCA
BOJOOMAaCHbIMMK BellecTBaMu!

1. BogoonacHble BellecTBa He BbibpachiBaTb
B KaHanuaauuio.

2. BopoonacHble BelllecTBa noanexar yTunusasuu
COrMacHO AEeUCTBYIOWMM NpeanucaHuam.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ¥ npuHaANEXHOCTH

> Denoxtronic 2.1 pasobpatb, paccopTMpoBaTtb
no marepuvanam v yTMNM3uMpoBaTb COrMacHoO
[ENCTBYIOLWMM NpeanucaHuam.

LLinaHronposog®

0986 610 456

LLitekep?

0986 610 452

Tabnuuka anAa HakneunsaHuaA (coctas
NPOBEPOUYHOro rasa)

1681 102 623

Tabnuuka ans HakneuBaHua (cobnoaatb
WMHCTPYKLMIO MO SKCMyaTauum)

1681 103 503

n Denoxtronic 2.1, koMnneKTyWwMe getanu u
" YNaKoBKY crnefyeT YTUNUM3UMpPoBaTb AOMKHbIM
obpa3om 6e3 HaHeceHUA Bpefa OKpYXKatoLen
cpege.
> Denoxtronic 2.1 Henb3s BbiOpacbiBaTb
BMecTe C ObITOBbIMW OTXO4aMM.

< bbicTpon3HalLumnBaroLmeca 4yactu

Tonbko onAa cTpaH-uneHoB EC:

Denoxtronic 2.1 nognapaeTt nop, Aelcreme
E EBponeiickoi [IupeKTUBbI 06 yTUNU3aLum
3NEeKTPUUECKOr0o U 3NEeKTPOHHOro
ob6opynoBanua 2012/19/EC (WEEE).
CTapble 3NeKTPUUECKHE U INTEKTPOHHbIE
npubopsbl, BKNOUaA NpoBoaa 1
NPUHAANEXHOCTH, a TaKXKe aKKYMYNATOPbI U
GaTtapeu cnegyet yTUNU3UPOBATb OTAENBbHO OT
ObITOBbIX OTXOA0B.
> [1nA yTMNM3aummn UCnonb3oBaTb AOCTYMHbIE
cUcTeMbl BO3Bpara M cbopa oTxoaoB.
> Bo unsbexaHue yulepba ans okpyXxaroLlen
cpefdbl U ONAacHOCTH ANA 300POBbA CreayeT
HagnexatiMm obpasom NPoOBOAUTb
YyTUNMU3aLUMIo.

Robert Bosch GmbH
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2. Pokyny pre pouzivatela

1.1 V dokumentacii

1.1.1  Vystrazné upozornenia - Struktira a vyznam
Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pre
pouzivatela alebo pre pritomné osoby. Okrem toho
vystrazné upozornenia opisuju nasledky rizika a opat-
renia na jeho prevenciu. Vystrazné upozornenia maju
nasledujucu Struktudru:

Vystrazny SIGNALNE SLOVO - typ a zdroj
symbol nebezpecenstva!
Désledky rizika pri nedodrzani uvedenych
opatreni a pokynov.
> Opatrenia a pokyny, ako sa vyhnut’
nebezpecenstvu.

Signalne slovo oznacuje pravdepodobnost’ vyskytu
a zavaznost' rizika pri nedodrzani:

Zavaznost rizika
pri nedodrzani

signalne

Pravdepodobnost’

slovo vyskytu

NEBEZPE- Bezprostredne hroziace Smrt alebo vazne
CENSTVO nebezpecenstvo zranenie
VYSTRAHA Potencialne hroziace Smrt’ alebo vazne
nebezpecéenstvo zranenie
OSTRAZITOST Potencidlne nebezpeéna Lahké
situacia zranenie
1.1.2 Symboly - nazov a vyznam

Symbol Nazov Vyznam

] Pozor Varuje pred moznymi materidlnymi
© Skodami.
[e) Informacia Pokyny na pouzivanie a dalSie
n uzitocné informacie.
1. Konanie vo via-  Vyzva na konanie pozostavajuca z via-
2. cerych krokoch  cerych krokov.
Konanie v jed-  Vyzva na konanie pozostavajuca
> - ?
nom kroku z jedného kroku.
Priebezny V ramci vyzvy na konanie je viditelny
= , . 5 )
vysledok priebezny vysledok.
- Konecny vys- Na konci vyzvy na konanie je viditelny
ledok konecny vysledok.
1.2 Na produkte

! Dodrziavajte a udrziavajte v Citatelnom stave vSetky
vystrazné znacky na produktoch.

Likvidacia
E\/ Odpad z elektrickych a elektronickych zaria-

deni, vratane kablov a prislusenstva, ako aj
akumulatory a batérie musia byt likvidované
oddelene od komunalneho odpadu.

2.1 Doélezité upozornenia

Doélezité upozornenia tykajuce sa pouzivania kom-
ponentov najdete v samostatnom navode na udrzbu
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 v kapitolach "Bezpecnostné
upozornenia", "Pokyny pre udrzbu" a "Maziva a po-
mocné latky". Tie si je nutné pred uvedenim do pre-
vadzky, pripojenim a obsluhou dékladne precitat’ a
bezpodmienecne dodrziavat'.

Pre vykonavanie skuSok tesnosti pomocou stlacenych
plynov musi byt skisobny technik certifikovany podla
normy DIN EN ISO 9712 stupen 1.

2.2 Bezpecnostné upozornenia
Bezpecnostné upozornenia najdete v samostatnom
navode na udrzbu ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 ‘v
kapitole "Bezpecnostné upozornenia". Tie si je nut-
né pred uvedenim do prevadzky, pripojenim a obs-
luhou skusobného zariadenia doékladne precitat’ a
bezpodmienecne dodrziavat'.

2.3 Spravne pouzitie

Tieto zariadenia a komponenty skiuSobnych suprav
0986 610571 a 0986 610 581 su urcené vylu¢ne
na skusku a udrzbu AdBlue-Férdermoduls typu
Denoxtronic 2.1.

! V pripade nedodrzania tychto pokynov hrozi
nebezpecenstvo Urazu a poskodenia zariadenia!

2.4  Skolenie

Skusku a udrzbu Cerpacieho modulu AdBlue typu
Denoxtronic 2.1 smie vykonavat vylu¢ne pouceny a
zaSkoleny odborny personal. Odporu¢ame zorganizovat’
prislusné skolenie pouzivatelov prostrednictvom
Skoliaceho centra AA ohladom skusky a udrzby.

Robert Bosch GmbH
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3. Zariadenia a komponenty

]cj_ V tejto kapitole je uvedeny prehlad najdélezitejSich
zariadeni a komponentov, ktoré su potrebné pre
skusku a udrzbu Cerpacieho modulu AdBlue typu
Denoxtronic 2.1. Podrobné pokyny pre obsluhu
a manipulaciu najdete v samostatnom navode na
udrzbu ESlI[tronic] Denoxtronic 2.1.

3.1 Skuasobné zariadenie 0 986 613 880
Skusobné zariadenie 0 986 613 880 je urc¢ené v kom-
binacii so vSetkymi supravami naradia Denoxtronic ako
pracovisko na vykonavanie skusky a udrzby cerpacich
modulov AdBlue. Ski$obné zariadenie ma k dispo-

zicii vSetky pripojky napajania skisobnych médii,
skusSobného napatia, stlaceného vzduchu a skusobného
plynu.

A

Abb. 1:  Skusobné zariadenie 0 986 613 880

o

]| Obrazok (obr. 1) je uvedeny ako priklad. Informacie
o rozsahu dodavky a zlozeni najdete v originali pre-
vadzkového navodu 1 689 989 164.

3.2 Modul adaptéra 0 986 610 160

Modul adaptéra 0 986 610 160 sluzi pri skuske
Cerpacich modulov AdBlue ako rozhranie medzi
skusobnym adaptérom 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX a
davkovacim a ¢erpacim modulom.

Prostrednictvom modulu adaptéra a prepojo-

vacich vedeni sa elektrickym napéatim (24 V) napaja
skuSobny adaptér aj cerpaci modul. Modul adaptéra

je elektricky napajany pomocou regulatora napatia

(30 VDC / min. 20 A), napr. Bosch 1 687 022 873.
Diagnostické udaje pre skusku su k dispozicii prostred-
nictvom diagnostiky komponentu ESI[tronic]. Predpo-
kladom je predplatné ESI[tronic] — druh informacii "K".
Diagnostika riadiaceho pristroja v ¢erpacom module sa
vykonava prostrednictvom jeho vlastnej diagnostiky a
internej pamate chyb. Diagnostika zahrna o.i. nacitanie
/ vymazanie pamate chyb, test akéného ¢lena, funkcéné
testy.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Modul adaptéra 0 986 610 160

o

]1 Odborné pripojenie a pouzivanie modulu adaptéra
je popisané v navode na skusku a navode na udrzbu
ESI [tronic].

o
J1 Chybny modul adaptéra je nutné cely vymenit.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Skusobny adaptér 0 986 610 180
Pred vykonanim funkcénych testov ¢erpacich mo-

dulov AdBlue sa pomocou skusobného adaptéra

0986 610 180 nastavuju hodnoty teploty nadrze, stav
naplnenia nadrze a teplota vyfukovych plynov pred a za
katalyzatorom. Tieto hodnoty su popisané v prisluSnom
navode na skusku a navode na udrzbu ESI [tronic].

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Skusobny adaptér 0 986 610 180

o

]1 Odborné pripojenie a pouzivanie skisobného ad-
aptéra je popisané v navode na skusku a navode na
udrzbu ESI [tronic].

o
J1 Chybny skasobny adaptér je nutné cely vymenit..

3.4 Rozdel'ova¢ plynu 0 986 610 970
Rozdelovac plynu sluzi vylu¢ne na skusku tesnosti ok-
ruhu AdBlue ¢erpacich modulov AdBlue s formovacim
plynom 5.

Priechodka s membranou (obr. 4, poz. 2) servisnej skri-
ne slUzi na zabranenie pretlaku v rozdelovaci plynu a na
skusku tesnosti zabudovanych hadic.

K pripojke odvzdusnovania (obr. 4, poz. 5) je nutné na
strane zakaznika namontovat’ pripojovaci kus (vonkajsi
zavit 1/4") a odvzdusnovaciu hadicu (nie je stcast'ou
dodavky).

! Odvzdusiiovacia hadica musi mat’ dostatoénu dizku,
aby z rozdelovaca plynu ustila do vonkajsieho
priestoru.

Abb. 4:

Rozdel'ovac plynu 0 986 610 970

Prepinacia paka

Priechodka s membranou

Zasuvné spojky pre pripojenie ¢erpacieho modulu AdBlue
Manometer

Pripojka pre odvzdusriovaciu hadicu

Zasuvna spojka pre pripojenie flase formovacieho plynu 5

OO WN R

ﬁ Pripojenie rozdelovaca plynu k ¢erpacim mo-
dulom AdBlue typu Denoxtronic 2.1 sa realizuje
pomocou napajacieho vedenia 0 986 610 926 a
0986 610 927.

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510 3.6 Upinacie teleso 0 986 611 249

Manometer sa u ¢erpacich modulov AdBlue pouziva na Upinacie teleso (obr. 6. poz. 1) sa upevnuje na

skusku roznych stavov prevadzkovych tlakov systému, skusobné zariadenie 0 986 613 880 v lavej prednej Casti

funkcie prepinacieho ventilu a sacieho vykonu. na pripravenu pracovnu plochu (4 skrutkami M8).

Ty¢ 0 986 610 981 (obr. 6. poz.. 3) sa zavedie do ok-

! Manometer je Specialne prispésobeny na skusku rahleho uchytu upinacieho telesa a pevne sa upne.
¢erpacich modulov AdBlue, nie je povolené Montazna doska 0 986 613 866 (obr. 6. poz. 2) sa k tyci
pouzivat iny manometer. upevnuje dvomi skrutkami (M 10).

o Cerpaci modul AdBlue sa upeviiuje na Enontéinu dos-

]| Podrobné pokyny pre obsluhu a manipuléciu naj- ku na ucel vykonania skusky a udrzby. Cerpaci modul
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic] AdBlue je mozné nastavit’ pocas skusky a udrzby do
Denoxtronic 2.1. prislusnej polohe pre pouzitie oto¢enim tyce a paky na

upinacom telese.

! Pri uvolnovani a otacani tyce na upinacom telese
vzdy pridrZiavajte jednou rukou montaznu dos-
ku alebo ¢erpaci modul AdBlue, aby ste zabranili
nekontrolovatelnému prevrateniu.

\\\\\\\liIIII/////
SR
200 EN83T-1 600 \

Abb. 5: Manometer 0 986 610 510 Abb. 6:  Upinacie teleso 0 986 611 249 na skusobnom zariadeni
0986 613 880

1 Upinacie teleso 0 986 611 249
2 Montdzna doska 0 986 613 866

o
]| Presnost' merania manometra musi pravidelne 3 Ty¢ 0986 610 981

kontrolovat certifikovana skiSobna institucia.
Zodpovednost' za dodrzanie tohto pokynu nesie

o

pouzivatel’. ]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
o dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
]1 Chybny manometer je nutné nahradit’ novym. Denoxtronic 2.1.

3.5.1 Pripevnenie manometra
Manometer sa upevriuje pomocou integrovaného haku k
skuSobnému zariadeniu Denoxtronic 0 986 613 880.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH
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3.7 Montazna doska 0 986 613 866 3.8 Tesniaci pripravok 0 986 610 905

Na montaznej doske (obr. 7, poz. 1) sa upeviuje Tesniaci pripravok (obr. 8, poz. 2) sa pri skuske tesnosti
¢erpaci modul AdBlue (obr. 7, poz. 2). krytu c¢erpacieho modulu AdBlue (obr 8, poz. 1) vlozi do
o otvoru prvku na vyrovnavanie tlaku. Na tento ucel je nut-
]1 Dbajte na Cistotu montaznej dosky. né vybrat’ prvok na vyrovnavanie tlaku nachadzajuci sa v
o poklope krytu ¢erpacieho modulu AdBlue. Na utesnenie
]| Pravidelne olejujte upeviiovaci zavit montaznej dos- tesniaceho pripravku na ¢erpacom module AdBlue je

ky, aby ste zabezpecili lahky chod. potrebné pouzit upinaciu péticu (obr. 8 poz. 3)

tesniaceho pripravku. Pomocou dodanych podloziek

! Chybna montazna doska sa nesmie dalej pouzivat' a nastavte vhodny odstup medzi upinacou listou a tes-

je ju nutné celd vymenit. niacim pripravkom. V pripade potreby pouzite dalSie,
vlastné podlozky.

Abb. 7:  Montazna doska 0 986 613 866

1 Montazna doska
2 Cerpaci modul AdBlue

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipuléciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Abb. 8:  Tesniaci pripravok 0 986 610 905

1 Cerpaci modul AdBlue
2 Tesniaci pripravok
3 Upinacia lista teniaceho pripravku

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH 1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.9 Skusobny davkovaci modul

0 986 610 464

Skusobny davkovaci modul (obr. 9, poz. 2) sa pouziva
v ramci funkénej skusky ¢erpacieho modulu AdBlue na
ucel kontroly davkovaného mnozstva. Prostrednictvom
skusobného adaptéra 0 986 610 180 sa skuSobny dav-
kovaci modul ovlada riadiacim pristrojom v ¢erpacom
module. SkuSobna kvapalina pretekajica cez skusobny

davkovaci modul sa zachytava do odmerky.

! Chybny skusobny davkovaci modul sa nesmie dalej
pouzivat' a je ho nutné cely vymenit'.

Abb. 9:

Skusobny davkovaci modul a odmerka

1 Odmerka, ktora je stucastou supravy odmeriek 0 986 610 460
2 Skusobny davkovaci modul 0 986 610 464 nasadeny na odmerke

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.10 Suprava odmeriek 0 986 610 460
Suprava odmeriek obsahuje 3 odmerky s objemom

100 ml, 250 ml a 500 ml. Pouziva sa v ramci funkcnej
skusky cerpacieho modulu AdBlue pri merani mnozstva
spiato¢ky a davkovaného mnozstva. Zachytena
skusSobna kvapalina sa meria pomocou vaziaceho zari-
adenia 0 986 610 838. Vid priklad pouzitia na obr. 9 a
obr. 10.

o
]| Supravu odmeriek je moZzné vymenitiba v celku.
e}
]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-

dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.11 Vaziace zariadenie 0 986 610 838
Vaziace zariadenie sa pouziva v ramci funkénej skusky
Cerpacieho modulu AdBlue pri merani mnozstva
spiatocky a davkovaného mnozstva. Mnozstvo zachytené
do odmerky, ktora je sucastou supravy odmeriek

0 986 610 460, sa tu odvazi a sluzi na posudenie pred-
pisanych pozadovanych hodnét.

o
J1 Pri kalibracii vaziaceho zariadenia je nutné pouZit
zavazie 0 986 610 839, vid kapitolu 3.12.

J1 Chybné vaZiace zariadenie sa vymiefia v celku.

Abb. 10: Vaziace zariadenie 0 986 610 838

1 Odmerka, ktora je stucastou supravy odmeriek 0 986 610 460
2 Vaziace zariadenie (0 - 500 g)

o

J1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipuléciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.12 Zavazie 0 986 610 839

Zavazie (obr. 11, poz. 1) sa pouziva na kalibraciu
vaziaceho zariadenia 0 986 610 838.

e}

]1 Kvéli ochrane zavazia pred poskodenim ho vzdy
uchovavajte pred a po pouziti v uzatvorenej nadobe
(obr. 11, poz. 2).

o
]| Zavazie dajte kazdé 2 roky skontrolovat’ certifikova-
nej skusobni.

Abb. 11: ZavaZie 0 986 610 839

1 ZavaZie 500 g +/- 0,8 mg (trieda M)
2 2-dielna nddoba (znazornena je spodna cast)

o
]1 Podrobné pokyny tykajuce sa kalibracie najdete v
navode na obsluhu vaziaceho zariadenia.

3.13 Vytahovaci pripravok 0 986 610 818
Vytahovaci pripravok 0 986 610 818 je potrebnya pri
demontazi davkovacieho ventilu z davkovacieho modulu.
Uzatvaracia zatka 0 986 610 452 a vedenie adaptéra

0 986 610 456 sa pouzivaju pri skuske tesnosti davko-
vacich modulov.

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulické hadice

Hydraulické hadice su potrebné pri roznych funkénych
skuskach, pri vyhl'adavani chyb a preplachovani
Cerpacieho modulu AdBlue.

ﬁ So vsetkymi hadicami vzdy zaobchadzajte opatrne
a pred pouzitim ich skontrolujte. Hadice je nutné
vymenit, pokial boli pri kontrole zistené nasledovné
poskodenia: trhliny, skrehnuté miesta, odreté mies-
ta, zalomené hadice, tazky chod rychlospojok alebo
poskodené rychlospojky.

| Chybnu hadicu je nutné okamzite celt vymenit, inak
®
moze dbjst’ k Skodam a zraneniam.

(©]
]1 Odborné pripojenie a pouzivanie hadic je popisané v
navode na skusku a navode na udrzbu ESI [tronic].

3.15 Pokyny pre prvé uvedenie do prevadzky

o
]1 Na skuSobné zariadenie 0 986 613 880 nalepte do-
dané lepiace $titky.

Abb. 12: Skusobné zariadenie s lepiacimi Stitkami

1 Lepiaci Stitok 1 681 103 503 (dodrZujte pokyny v navode na
obsluhu)
2 Lepiaci Stitok 1 681 102 623 (zloZenie skusobného plynu)

1. Lepiaci stitok "Dodrzujte pokyny v ndvode na obslu-
hu" nalepte na prednu stranu skiSobného zariade-
nia (obr. 12, poz. 1). Najskér odmastite plochu, na
ktoru budete lepit’ stitok.

2. Lepiaci stitok "ZloZenie skiSobného plynu" nalepte na
bocnu stranu skusobného zariadenia v oblasti, kde sa
nachadza flasa skiusobného plynu (obr. 12, poz. 2).
Najskor odmastite plochu, na ktord budete lepit’ Stitok.

Robert Bosch GmbH
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4. Specialne prislusenstvo

4.1 Detektor plynu Testo
Detektor plynu firmy Testo (obr. 13) sa pouziva pri
skuske tesnosti ¢erpacieho modulu AdBlue.

Skusobnym médiom je formovaci plyn (5% H2 95% N2).

Detektor plynu zakupite priamo u firmy Testo.

Objednavkové cislo: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: Detektor plynu Testo

o

J1 Pri prvom uvedeni do prevadzky je nutné nastavit
detektor plynu na druh plynu H2 (vodik) a je nutné
zapnut akusticky indikator koncentracie. Dodrzujte

pritom pokyny uvedené v navode na obsluhu vyrobcu.

e}
]1 Vyrobca odporuca dat’ raz za rok vykonat’ kalibraciu
pristroja.

o

]1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.2 Regulator napatia

Specifikacia pozadovaného regulatora napatia:

30V DC / min. 20 A.

Odporucany reguldtor napatia - Bosch 1 687 022 873

o

J1 Optimalne vysledky merania je mozné zarucit' iba v
kombindcii s regulatorom napatia Bosch - obj. &islo
1687 022 873.

Nastavenie regulatora napatia

1. Zapnite regulator napatia a nastavte napatie 24 V.
2. Regulator prudu nastavte na "Maximum".

=>» Regulator napatia je pripraveny na prevadzku.

o

J1 Podrobné pokyny pre obsluhu a manipuldciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.3 Rucné cerpadilo 1 687 222 191
Ru¢né Cerpadlo sa pouziva pri skuske tesnosti krytu
Cerpacieho modulu a okruhu chladiaceho prostriedku.

Abb. 14: Rucné cerpadlo 1 687 222 191

Spojka, menovita Sirka NW 5

Digitdlne zobrazenie 0 — 400 kPa

Priecinok pre litiové batérie typu CR 2430, 3 V
Piestnica

Ventil

GONWN R

ﬁ Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

o

]J1 Litiova batéria typu CR 2430, 3 V nie je sucastou
rozsahu dodavky.

o
J1 Dodrzujte pokyny pre vymenu batérie uvedené v
kapitole "Udrzba".

1 689 989 404 | 2019-03-01
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4.4 Ochranné vybavenie proti ESD

]1 ESD = elektrostaticky vyboj, ktory vznika napr. trenim
oblec¢enia, mbze pri kontakte ruky sposobit’ znicenie
elektronickych pristrojov alebo komponentov.

Pri vSetkych pracach na ¢erpacom module, najma

v oblasti odkrytej zakladnej dosky dopravného
Cerpadla, si bezpodmienecne pripojte ochranné vy-
bavenie proti ESD (vid’ priklad na obr. 15) k zapastiu
a uzemnenie elektrickej siete.

Abb. 15: Ochranné vybavenie proti ESD na zapdastie

e}

]1 Ochranné vybavenia proti ESD existuju v roznych
vyhotoveniach so sietovymi zastrc¢kami pouzivanymi v
prislusnej krajine.
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5. Pomocné latky a maziva

5.1 Formovaci plyn 5

o

]1 Smie sa pouzivat iba formovaci plyn 5 nasledovného
zloZenia:
vodik 503% H2, dusik 95 % Na.

! Dodrzujte udaje uvedené v bezpec¢nostnom liste
formovacieho plynu 5.

Skusobny technik musi byt pouc¢eny o manipulacii s
plynmi, ktoré su pod tlakom.

Skusobny tlak nesmie byt vacsi ako 5 bar.

Pouzivat' a skladovat’ flase obsahujice formovaci
plyn 5 je povolené iba v dobre vetranych priestoroch.

Pri kazdej novej dodavke skontrolujte, ¢i suhlasi
zlozenie podla udajov (5 % H2, 95 % N2). Z tohto
dévodu skontrolujte popis na plynovej flasi.

! V dosledku manipulacie s komponentmi
zaistujucimi bezpecnost’ (napr. s redukénym ven-
tilom, poistnymi ventilmi) méze doéjst’ k tazkym
nehodam a Urazom a preto je nepripustna.

Upevnenie / kontrola vystraznych upozorneni

Lepiaci Stitok s vystraznym upozornenim, ktory je
sucast'ou skuSobnych stuprav 0 986 610 571 a

0 986 610 581, nalepte nad udaj o zlozeni formovacieho
plynu 5, vedla skisobného zariadenia 0 986 613 880, v
oblasti plynovej flase (vid obr. 12, poz. 2).

! Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu
lepiaceho Stitku s vystraznym upozornenim. Chyb-
ny lepiaci $titok s vystraznym upozornenim ihned’
vymerite.

Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, najma v kapitolach "Bezpecnostné
pokyny", odsek "Manipulacia s formujucim plynom 5"
a "Maziva a pomocné latky".

=)

Robert Bosch GmbH
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5.2 Skusobny roztok Denoxtronic
Skusobny roztok Denoxtronic sa sklada z 99 % destilova-
nej vody s 1 % obsahom protikorézneho prostriedku P3-
prevox 7400. Pouzivatel si ho méze namiesat’ sam, alebo
si ho méze zakupit’ ako skusobny roztok pripraveny na
pouZzitie.

! Smie sa pouzivat' iba zmes pozostavajuica z prostried-
ku P3-prevox 7400 (1 %) a destilovanej vody (99 %).
Nie je povolené pouzivat’ AdBlue alebo cCistu vodu.

Skusobny roztok ma obmedzenu trvanlivost’ a preto
ho je nutné vymienat cca. kazdych 8 tyzdnov.

=

Skusobny roztok zlikvidujte v stulade s regionalny-
mi predpismi pre likvidaciu materialov a ochranu
Zivotného prostredia.

=)

Dodrzujte udaje uvedené v bezpe¢nostnom liste
prostriedku P3-Prevox 7400.

Podrobné pokyny pre obsluhu a manipulaciu naj-
dete v samostatnom navode na udrzbu ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1, najma v kapitolach "Bezpecnostné
pokyny" a "Maziva a pomocné latky".

o

6. Udrzba

6.1 Kontrola hadic

So vSetkymi hadicami vzdy zaobchadzajte opatrne

a pred pouzitim ich skontrolujte. Hadice je nutné

vymenit’, pokial boli pri kontrole zistené nasledovné

poskodenia:

e trhliny, skrehnuté miesta, odreté miesta alebo bubli-
ny v plasti hadice

e zalomena hadica

e prevlec¢né matice alebo rychlospojky majuce tazky chod

e deformovana alebo poskodena pripojovacia strana
hadice (tesniaci kuzel, vsuvka, atd’.)

e netesné miesta na armature

e korodzia na armature, pokial sa v dosledku nej redu-
kuje pevnost’

! Poskodené hadice sa nesmu opravovat'.

6.2 Kalibracia vaziaceho zariadenia
0986 610 838

o
]1 Pri kalibracii vaziaceho zariadenia je nutné pouzit’
zavazie 0 986 610 839.

Postup:

1. Zapnite vaziace zariadenie pomocou <ON/TARE>.

2. Stlacte a podrzte stlacené <OFF>, kym sa na displeji
nezobrazi CAL.

3. Uvolnite tlacidlo <OFF>. Na displeji sa zobrazi hod-
nota potrebného kalibracného zavazia.

4. Polozte kalibra¢né zavazie 0 986 610 839 do stredu
taniera.

5. Na displeji sa kratko zobrazi £ . Nasledne sa vaziace
zariadenie vypne.

6. Vezmite kalibra¢né zavazie 0 986 610 839 z taniera.

=» Kalibracia je ukoncena, ked' je vaziace zariadenie opat’
pripravené na prevadzku.

o
J1 V pripade chyby pri kalibracii alebo pouzitia nesprav-
neho kalibraéného zavazia sa na displeji zobrazi £ .

Zopakujte kalibraciu.

6.3 Kontrola zavazia 0 986 610 839
Zavazie dajte kazdé 2 roky skontrolovat’ certifikovanej
skusobni.
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6.4 Rozdel'ova¢ plynu 0 986 610 970

]| Raz rocne je nutné vykonat' funkénu skusku poist-
nych ventilov (2 ks) v rozdelovaci plynu.
Skuska sa vykonava bez pripojeného ¢erpacieho
modulu AdBlue.

Abb. 16: Rozdelovac plynu 0 986 610 970

Zasuvna spojka pre pripojenie flase formovacieho plynu 5
Prepinacia paka

Priechodka s membranou

Manometer

Pripojka pre odvzdusriovaciu hadicu

GONWN R

Postup:

1. Pripojte plynovu flasu s dusikom k rozdelovacu ply-
nu (obr. 16, poz. 1).

2. Prepnite paku na rozdelovaci plynu do polohy <sup-
ply module>.

3. Nastavte redukény ventil plynovej flase na skusobny
tlak 11 bar.

4. Kratko otvorte a znova zatvorte uzatvaraci ventil
plynovej flase. V pripade potreby viackrat zopakujte
tento postup.
= Poistny ventil 1 v rozdelovaci plynu sa musi

otvorit. Funkciu je mozné pocut podla unikajlce-
ho plynu. Na manometri plynového rozdelovaca
musi byt’ mozné rozpoznat’ pokles tlaku az na

10 bar.

5. K poklesu tlaku v rozdelovaci plynu dbéjde viachasob-
nym prepnutim paky z polohy <supply module> do
polohy <gas outlet> a spat’, kym menometer nebude
indikovat’ Ziadny tlak v rozdelovaci plynu.

6. Odpojte plynovu flasu od pripojovacieho konektora
(obr. 16, poz. 1).

=» Funk¢na skuska poistného ventilu 1 je ukoncena.

7. Odskrutkujte pripojovaci kus s odvzdus$novacou
hadicou (obr. 16, poz. 5).
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8. Zaskrutkujte vhodny spojovaci konektor (napr.
KS3-1/4-A, vyrobca - firma Festo, nie je sticastou
dodavky).

9. Pripojte plynovu flasu s dusikom k rozdelovacu ply-
nu (obr. 16, poz. 5).

10.Prepnite paku na rozdelovaci plynu do polohy <gas
outlet>.

11.Nastavte redukcny ventil plynovej flase na skusobny
tlak 11 bar.

12.Kratko otvorte a znova zatvorte uzatvaraci ventil
plynovej flase. V pripade potreby viackrat zopakujte
tento postup.
= Poistny ventil 2 v rozdelovaci plynu sa musi

otvorit’. Funkciu je mozné pocut’ podla unikajuce-
ho plynu. Na manometri plynového rozdelovaca
musi byt’ mozné rozpoznat' pokles tlaku az na

10 bar.

13.K poklesu tlaku v rozdelovaci plynu déjde viachasob-
nym prepnutim paky z polohy <gas outlet> do polohy
<supply module> a spat, kym menometer nebude
indikovat’ Ziadny tlak v rozdelovaci plynu.

14.0dpojte plynovu flasu od pripojovacieho konektora
(obr. 16, poz. 5).

15.O0dskrutkujte spojovaci konektor a znova zaskrut-
kujte pripojovaci kus s odvzdusrnovacou hadicou
(obr. 16, poz. 5).

=>» Funkéna skuska poistného ventilu 2 je ukoncena.

ﬁ Po vykonani funkénej skusky je nutné vykonat' skusku
tesnosti rozdel'ovaca plynu. Popis prislusného
postupu najdete v samostatnom navode na udrzbu
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 v kapitole "Skuska tes-
nosti" v Casti "Skuska tesnosti okruhu prevadzkové-
ho prostriedku".

! Chybny rozdelovac plynu sa nesmie dalej pouzivat.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Vymena batérie v pripade ru¢ného Funkéna skuska poistnych ventilov:
Cerpadla 1 687 222 191

o
J1 Raz ro¢ne je nutné vykonat funk&nu skusku poist-

! Nevymienajte batérie, pokial je v ruénom cerpadle nych ventilov na tesniacom pripravku.
tlak (rozpoznanie stavu: piestnica, obr. 17, poz. 2 je o
stiahnuta). J1 Funkéna skuska sa smie vykonat iba pomocou
vycCisteného filtrovaného stlaceného vzduchu (filter
Postup: <25 pum) a pri maximalnom sktisSobnom tlaku 3 bar.

1. Aktivujte a pevne podrzte ventil (obr. 17, poz. 1).

2. Piestnicu (obr. 17, poz. 2) zasurte na doraz do krytu
a pockajte, kym sa na displeji prestane zobrazovat’
obraz.

3. Vytiahnite priecinok batérie (obr. 17, poz. 3).

4. Vyberte vybitu batériu a vymernite ju za novu, typu
CR 2430, 3 V. Dbajte na to, aby sa kladny pdl batérie
nachdadzal hore.

5. Zatvorte prie¢inok batérie.

=» Rucné Cerpadlo je opat pripravené na prevadzku.

Abb. 18: Tesniaci pripravok 0 986 610 905

1 Pevne namontovany poistny ventil
2 Demontovatelny poistny ventil
3 TImic dorazu

Postup:

1. Pred zaciatkom skusky sa uistite, Ze su zatiahnuté
ryhované matice poistnych ventilov.

2. K dutej skrutke tImica dorazu prilozte pistol’ so
stlacenym vzduchom (obr. 18, poz. 3).

3. Kratko aktivujte pistol so stlacenym vzduchom. V
pripade potreby postup viackrat zopakujte. Musi
ddjst’ k otvoreniu poistnych ventilov tesniaceho

Abb. 17: Ruéné &erpadlo 1 687 222 191 pripravku. Funkciu je mozné pocut’ podla unikajiceho
1 Ventil stlaceného vzduchu.
2 Piestnica =% Funkéna sktska je ukonéena, tesniaci pripravok je opat’

3 Priecinok pre litiové batérie typu CR 2430, 3 V pripraveny na prevadzku.

6.6 Tesniaci pripravok 0 986 610 905 ! V pripade chybného poistného ventilu sa dalej nes-
mie pouzivat tesniaci pripravok.
Vizualna kontrola timica dorazu

1. Skontrolujte, ¢i sa na tImic¢i dorazu (obr. 18, poz. 3) ! Demontovatelny poistny modul je mozné vymenit’
nenachadzaju porézne miesta, trhliny alebo iné samostatne. Ak je chybny pevne zabudovany poistny
poskodenia. ventil, tak je nutné vymenit tesniaci pripravok.

2. PosSkodeny tImi¢ dorazu je nutné vymenit.

3. Na upevnenie pouzite dodanu novu dutu skrutku.

! Nikdy na upevnenie timic¢a dorazu nepouzivajte

bezne dostupnu skrutku. Inak nebude zaistena
bezpecnostna funkcia tesniaceho pripravku.

1 689 989 404 | 2019-03-01 Robert Bosch GmbH
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7. Nahradné diely a diely pod-

liehajiice opotrebovaniu

Nazov Cislo polozky

Modul adaptéra

0986 610 160

8. Vyradenie z prevadzky

Skusobny adaptér

0986 610 180

Davkovaci modul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

8.1 Zmena umiestnenia

> Pri odovzdani odovzdajte aj kompletni dokumentaciu,
ktora je sucast'ou dodavky.

> Denoxtronic 2.1Denoxtronic 2.1 prepravujte len v ori-
ginalnom alebo v rovnocennom obale.

Hadicové vedenie?

0986 610 523

Upinacie teleso

0986 611 249

Ty¢

0986 610 981

Montazna doska

0986 610 866

Suprava odmeriek

0986 610 460

Hadicové vedenie?

0986 610 294

Vytahovac

0986 613 295

Hadicové vedenie®

0986 610 457

Hadicové vedenie?

0986 610 458

Rozdelovac plynu

0986 610 970

Vaziace zariadenie

0986 610 838

Hmotnost’

0986 610 839

Napajacie vedenie®

0986 610 926

Napajacie vedenie®

0986 610 927

Suprava hadic?

0986 613 840

Tesniaci pripravok

e Bezpecnostny modul

e SuUprava nahradnych dielov timica dorazu®

e Suprava nahradnych dielov pridrziavacej
dosky

Vytahovaci pripravok

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.2 Likvidacia a zoSrotovanie

8.2.1 Latky ohrozujuce vody
! Oleje a tuky, ako aj odpady s obsahom olejov a tukov
(napr. filtre) su latkami ohrozujicimi vodu!

1. Zabrante preniknutiu latok ohrozujtcich vodu do
kanalizacie.

2. Latky ohrozujuce vodu likvidujte podla platnych
predpisov.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 a prislusenstvo
> Denoxtronic 2.1 rozoberte, roztriedte podla materia-
lu a likvidujte v sulade s platnymi predpismi.

Hadicové vedenie?

0986 610 456

Uzatvaracia zatka®

0986 610 452

n Denoxtronic 2.1, prislusenstvo a obalové ma-
" terialy treba odviezt’ na ekologicku recyklaciu.
> Denoxtronic 2.1 nevyhadzujte do domaceho
odpadu.

Lepiaci Stitok (zlozenie skisobného plynu)

1681 102 623

Lepiaci Stitok (dodrzujte pokyny v navode na
obsluhu)

1681 103 503

Iba pre krajiny EU:

<) Diely podliehajice opotrebovaniu

Denoxtronic 2.1 podlieha eurépskej smernici
2012/19/EU (WEEE).

Odpad zo starych elektrickych a elek-

tronickych zariadeni, vratane kablov a

prisluSenstva, ako aj akumulatory a batérie je

nutné zlikvidovat' oddelene od komunalneho

odpadu.

> Za ucelom likvidacie pouzivajte dostupné
vratné a zberné systémy.

> Spravnou likvidaciou predidete poskodeniu
zivotného prostredia a ohrozeniu fudského
zdravia.

Robert Bosch GmbH
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2. Napotki za uporabnika

1.1 V dokumentaciji

111 Opozorilni napotki - zgradba in pomen
Opozorilni napotki svarijo pred nevarnostmi za uporabnika
ali osebe v okolici. Dodatno opisujejo opozorilni napotki
posledice nevarnosti in ukrepe za preprecevanje. Zgradba
opozorilnih napotkov je naslednja:

Opozorilni SIGNALNA BESEDA - vrsta in vir nevarnosti!
simbol Posledice nevarnosti v primeru neupostevanja
navedenih ukrepov in napotkov.
> Ukrepi in napotki za preprecevanje nevar-
nosti.

Signalna beseda prikazuje verjetnost nastanka ter resnost
nevarnosti v primeru neupostevanja:

Resnost nevarnosti
v primeru
neupostevanja

Signalna

Verjetnost

beseda nastanka

NEVARN- Neposredna nevarnost Smrt ali hude
OST telesne poskodbe
OPOZORI- Potencialna nevarnost Smrt ali hude
LO telesne poskodbe
PREVIDNO Potencialna nevarna Lazja
situacija telesna poskodba
1.1.2 Simboli - poimenovanje in pomen
Simbol Poimeno- Pomen
vanje
] Pozor Svari pred potencialno materialno
° skodo.
o Informacije Napotki za uporabo in druge koristne
1 informacije.
1. Dejanje vve¢  Poziv za dejanje, ki je sestavljeno iz vec
2. korakih korakov.
= Dejanje v Poziv za dejanje, ki je sestavljeno iz
enem koraku enega koraka.
Vmesni V okviru poziva za dejanje je viden
rezultat vmesni rezultat.
- Koncni re- Na koncu poziva za dejanje je viden
zultat kon¢ni rezultat.
1.2 Na izdelku

! Vse opozorilne znake na izdelku je treba upoStevati in
zagotoviti, da so ti v Citljivem stanju.

Odstranjevanje
E\/ Odpadno elektricno in elektronsko opremo

vkljuéno s kabli in opremo ter akumulatorji
in baterijami je treba odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov.

2.1 Pomembni napotki

Pomembne napotke za uporabo komponent najde-

te v locenih navodilih za popravila za ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1 v pog. "Varnostni napotki", "Napotki za
popravila" in "Maziva in pomozna sredstva". Te je treba
pred zagonom, prikljucitvijo in upravljanjem skrbno pre-
brati in obvezno upostevati.

Za izvajanje tla¢nih preskusov s pomocjo plinov pod
tlakom mora biti preskusevalec certificiran najmanj
skladno z DIN EN ISO 9712 Stopnja 1.

2.2  Varnostni napotki

Varnostne napotke najdete v lo¢enih navodilih za popra-
vila za ESI[tronic] Denoxtronic 2.1 v pog. "Varnostni na-
potki". Te je treba pred zagonom, prikljucitvijo in upravl-
janjem testerja skrbno prebrati in obvezno upostevati.

2.3 Namenska uporaba

Naprave in komponente testnih kompletov 0 986 610

571in 0 986 610 581 so namenjene izklju¢no testiran-
ju in popravilom naprave AdBlue-Férdermoduls, tipa

Denoxtronic 2.1.

! V primeru neupos$tevanja zgoraj navedenega obstaja
nevarnost nezgod in posSkodb!

24 Usposabljanje

Testiranje in popravila na dovajalnem modulu za Ad-
Blue, tip Denoxtronic 2.1, sme izvajati le ustrezno uve-
deno in strokovno usposobljeno osebje. Priporo¢amo
ustrezno usposabljanje v zvezi s testiranjem in popravili,
ki ga organizira AA-center za usposabljanje.

Robert Bosch GmbH
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3. Naprave in komponente

]cj_ To poglavje vsebuje pregled najpomembnejsih na-
prav in komponent, potrebnih za testiranje modula
za dovajane sredstva AdBlue tipa Denoxtronic 2.1.
PodrobnejSe napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v locenih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.1 Tester 0 986 613 880

Tester 0 986 613 880 je - v povezavi z vsemi Denoxtro-
nic-garniturami orodij - predviden kot delovna postaja
za testiranje in popravila dovajalnih (¢rpalnih) modulov
za AdBlue. Opremljen je z vsemi napajalnimi prikljucki
za testni medij, testno napetost, stisnjeni zrak in kalib-
racijski plin.

X

Abb. 1:  Tester 0 986 613 880

(©]
]1 Slika (sl. 1) je simboli¢na. Informacije o obsegu do-

bave in zgradbi naprave najdete v originalnih navodi-

lih za obratovanje 1 689 989 164.

3.2 Adapterski modul 0 986 610 160
Adapterski modul 0 986 610 160 pri testiranju dovajal-
nih modulov za AdBlue sluzi kot vmesnik med testnim
adapterjem 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX ter dozirnim
in dovajalnim modulom.

Prek adapterskega modula in povezovalnih kablov

se z napetostjo (24 V) napajata tako testni adapter

kot tudi dovajalni modul. Elektri¢no napajanje adap-
terskega modula poteka prek stabilizatorja napetosti
(30 VDC / min. 20 A), npr. Bosch 1 687 022 873.
Diagnosti¢ni podatki za testiranje so na voljo prek
ESI[tronic] — diagnoze komponent. Pogoj je naroc¢nina
na prog. opremo ESI[tronic] — vrsta informacij "K".
Diagnoza krmilnika v dovajalnem modulu poteka prek
njegove diagnoze lastnega delovanja in internega
pomnilnika napak. Diagnoza zajema med drugim tudi
odcitavanje pomnilnika napak, test izvajalnikov (aktua-
torjev) in test delovanja.

0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Abb. 2:  Adapterski modul 0 986 610 160

o

]1 Pravilna prikljucitev in uporaba adapterskega modula
je opisana v ESI [tronic] — navodilih za testiranje in
popravila.

o
J1 Okvarjeni adapterski modul je treba v celoti zamen-
jati.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.3 Testni adapter 0 986 610 180

Pred izvajanjem preizkusov delovanja dovajalnih mo-
dulov za AdBlue se s pomocjo testnega adapterja

0986 610 180 nastavijo vrednosti za temperaturo rezer-
voarja, nivo v rezervoarju in temperatura izpusnih plinov
pred in za katalizatorjem. Vrednosti so opisane v posa-
meznih ESI [tronic]-navodilih za testiranje in popravila.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Abb. 3:  Testni adapter 0 986 610 180

e}

]1 Pravilna prikljucitev in uporaba testnega adapterja
je opisana v ESI [tronic]—-navodilih za testiranje in
popravila.

o
J1 Okvarjeni testni adapter je treba v celoti zamenjati

34 Razdelilnik plina 0 986 610 970
Razdelilnik plina sluzi izklju¢no za preskus$anje tesnosti
AdBlue-krogotokov dovajalnih modulov za AdBlue s for-
mirnim plinom 5.

Membranska uvodnica (sl. 4, poz. 2) ohisja sluzi tako
preprecevanju nadtlaka v razdelilniku plina kot tudi
preskusanju tesnosti internih krogotokov (cevi).

Na prikljucek za odzracevanje (sl. 4, poz. 5) mora stran-
ka prikljuciti prikljucni fiting (zunanji navoj 1/4") in
odzracevalno cev (ni v obsegu dobave).

! Odzracevalna cev mora biti speljana od razdelilnika
plina na prosto.

gas outlet

Abb. 4:  Razdelilnik plina 0 986 610 970

Preklopna rocica

Membranska uvodnica

Spojke za prikljucitev dovajalnega modula za AdBlue
Manometer

Prikljucek za odzracevalno cev

Spojka za prikljuCitev jeklenke s formirnim plinom 5

O ORN WN R

=)

Povezava od razdelilnika plina do dovajalnih mo-
dulov za AdBlue tipa Denoxtronic 2.1 je izvede-
no s povezovalnima cevema 0 986 610 926 in
0986 610 927.

=

Podrobnejse napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510

Manometer se pri dovajalnih modulih za AdBlue uporab-
lja za testiranje razli¢nih sistemskih tlacnih obratovalnih
stanj, delovanja preklopnega ventila in sesalne moci.

! Manometer je posebej prirejen za testiranje dovajal-
nih modulov za AdBlue, zato uporaba drugih mano-
metrov ni dovoljena.

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Wifiny
7
0 ’ 2

awy
N 40

EN83T-1 600

Abb. 5:  Manometer 0 986 610 510

o

J1 Merilno to¢nost manometra mora redno pregledovati
certificirani organ za preskusanje. To je odgovornost
uporabnika.

(@]
]1 Okvarjeni manometer je treba zamenjati z novim.
3.5.1  Pritrjevanje manometra

S kavljem manometra se ta pritrdi na Denoxtronic-tester
0986 613 880.

3.6 Vpenjalo 0 986 611 249

Vpenjalo (sl. 6 poz. 1) je na tester 0 986 613 880 treba
pritrditi na pripravljeni delovni povrsini levo spredaj
(4 vijaki M8).

Nosilni drog 0 986 610 981 (sl. 6 poz. 3) je treba vta-
kniti v okroglo odprtino vpenjala in fiksirati. Montazno
plosco 0 986 613 866 (sl. 6 poz. 2) je treba z dvema
vijakoma (M 10) pritrditi na nosilni drog.

Dovajalni modul za AdBlue je za namene testiranja in
popravila treba pritrditi na montazno plo$¢o. Dovajalni
modul je z vrtenjem droga in rocice na vpenjalu med
testiranjem in izvajanjem popravil mogoce premakniti
v ustrezni polozaj.

! Pri sprostitvi in vrtenju droga v vpenjalu vedno z dru-
go roko primite montazno plosco ali dovajalni modul
za AdBlue, da preprecite nenadno prevrnitev.

Abb. 6:  Vpenjalo 0 986 611 249 na testerju 0 986 613 880

1 Vpenjalo 0 986 611 249
2 Montazna plos¢a 0 986 613 866
3 Nosilni drog 0 986 610 981

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

1 689 989 404 | 2019-03-01
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3.7 Montazna plosc¢a 0 986 613 866
Na montazno plosco (sl. 7, poz. 1) je treba pritrditi do-
vajalni modul za AdBlue (sl. 7, poz. 2).

e}
]1 Montazna plo$¢a mora biti Cista.

o
J1 Navoje za pritrditev na montazni plo$¢i redno mazite
z oljem, da preprecite zatikanje.

! Okvarjene oz. poSkodovane montazne plosce ni vec
dovoljeno uporabljati - zamenjati jo je treba v celoti.

Abb. 7:

MontazZna plos¢a 0 986 613 866

1 Montazna plosca
2 Dovajalni modul za AdBlue

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.8 Priprava za tla¢ni preskus

0 986 610 905

Priprava za tlacni preskus (sl. 8, poz. 2) se za namene
preskusanja tesnosti dovajalnega modula za AdBlue (sl.
8, poz. 1) prikljuci v izvrtino tlacnega izravnalnega ele-
menta. Zato je treba tlacni izravnalni element v pokrovu
ohi$ja dovajalnega modula za AdBlue pred tem odstra-
niti. Za pritrditev priprave za tla¢ni preskus na dovajalni
modul za AdBlue se uporablja vpenjalni nosilec (sl. 8,
poz. 3). S prilozenimi podlozkami nastavite ustrezno
razdaljo med vpenjalnim nosilcem in pripravo za tla¢ni
preskus. Po potrebi uporabite dodatne lastne podlozke.

Abb. 8:

Priprava za tlacni preskus 0 986 610 905
1 Dovajalni modul za AdBlue

2 Priprava za tlacni preskus

3 Vpenjalni nosilec priprave za tlacni preskus

o

]1 Podrobnejse napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v locenih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Testni dozirni modul 0 986 610 464
Testni dozirni modul (sl. 9, poz. 2) se v okviru prever-
janja delovanja dovajalnega modula za AdBlue uporablja
za testiranje dozirne koli¢ine. Prek testnega adapterja
0986 610 180 se testni dozirni modul krmili s krmilni-
kom v dovajalnem modulu. Testna tekocCina, ki je stekla
skozi testni dozirni modul, se zbere v merilnem loncku.

! Okvarjenega oz. poskodovanega testnega dozirnega
modula ni ve¢ dovoljeno uporabljati - zamenjati ga je
treba v celoti.

Abb. 9:

Testni dozirni modul in merilni loncek

1 Merilni lonéek iz kompleta merilnih lon¢kov 0 986 610 460
2 Testni dozirni modul 0 986 610 464 na merilnem loncku

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.10 Komplet merilnih lonckov
0 986 610 460
Komplet merilnega loncka sestavljajo 3 merilni loncki
s prostornino 100 ml, 250 ml in 500 ml. Uporablja se
v okviru preverjanja delovanja dovajalnega modula za
AdBlue, in sicer za merjenje povratne koli¢ine in dozirne
kolic¢ine. Koli¢ina natekle tekocine se stehta s tehtnico
0 986 610 838. Glej primer uporabe na sl. 9 in sl. 10.

e}
]1 Komplet merilnih lon¢kov je mogoce nadomestiti
samo v celoti.

e}

]1 PodrobnejSe napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v locenih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.11 Tehtnica 0 986 610 838

Tehtnica se v okviru preverjanja delovanja dovajalne-

ga modula za AdBlue uporablja za merjenje povratne
koli¢ine in dozirne koli¢ine. S tehtnico je mogoce
stehtati koli¢ino tekocine, natekle v merilni loncek iz
kompleta 0 986 610 460, kar sluzi za primerjavo s pred-
pisanimi vrednostmi.

o
J1 Za kalibriranje tehtnice je treba uporabiti kalibrirno
utez 0 986 610 839, glej pog. 3.12.

o
J1 Okvarjeno oz. poskodovano tehtnico je treba za-
menjati v celoti.

Abb. 10: Tehtnica 0 986 610 838

1 Merilni lonéek iz kompleta merilnih lonckov 0 986 610 460
2 Tehtnica (0 - 500 g)

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.
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3.12 Utez 0986 610 839
Utez (sl. 11, poz. 1) se uporablja za kalibriranje tehtnice
0986 610 838.

e}

]1 Zaradi zascite - da utezi ne bi poskodovali - to pred
in po uporabi vedno hranite v zaprti posodici
(sl. 11, poz. 2).

o
]| UteZ mora vsaki 2 leti pregledati pristojna organizaci-
ja za preskusanje.

Abb. 11: Utez 0 986 610 839

1 UteZ 500 g +/- 0,8 mg (razred M)
2 2-delna posodica (prikazan je spodnji del)

o
]1 Vec¢ informacij glede kalibriranja najdete v navodilih
za uporabo tehtnice.

3.13 lzvle¢na priprava 0 986 610 818
Izvle€na priprava 0 986 610 818 je potrebna za izvlek
dozirnega ventila iz dozirnega modula. Zaporni konektor
0986 610 452 in adapterski kabel 0 986 610 456 se
uporabljata pri tlatnem preskusu dozirnih modulov.

o

]| Podrobnejse napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v lo¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

3.14 Gibke hidravli¢ne cevi

Gibke hidravli¢ne cevi se uporabljajo za razli¢ne preiz-
kuse delovanja, za iskanje napak in za izpiranje dovajal-
nega modula za AdBlue.

ﬁ Z vsemi cevmi ravnajte previdno in skrbno ter pred
uporabo vedno preverite njihovo stanje. Gibke cevi
je treba zamenjati, ¢e pri pregledu ugotovite nas-
lednje: poke, odrgnine, otrditve ali krhkost mate-
riala cevi ali pregibe cevi, poSkodovane spojke ali
take, ki se zatikajo.

! Poskodovano gibko cev je treba takoj in v celoti za-
menjati, da preprecite morebitne telesne poskodbe
in materialno $kodo.

o
J1 Pravilna prikljucitev in uporaba gibkih cevi je opisana
v ESI [tronic] — navodilih za testiranje in popravila.

3.15 Napotki glede prvega zagona

o
]1 Na tester 0 986 613 880 namestite prilozene nalep-
ke.

Abb. 12: Tester z namescenimi nalepkami

1 Nalepka 1 681 103 503 (Upostevajte navodila za uporabo)
2 Nalepka 1 681 102 623 (Sestava kalibracijskega plina)

1. Nalepko "Upostevajte navodila za uporabo" nalepite
na sprednjo stran testerja (sl. 12, poz. 1). Pred tem
povrsino ocCistite in razmastite.

2. Nalepko "Sestava kalibracijskega plina" nalepite na
stran testerja, v obmocju jeklenke s kalibracijskim
plinom (sl. 12, poz. 2). Pred tem povrsino ocistite in
razmastite.

Robert Bosch GmbH
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4. Posebnaoprema

4.1 Testo detektor plina

Detektor plina znamke Testo (sl. 13) se uporablja za
preizkus tesnosti dovajalnega modula za AdBlue.
Detekcijski medij je formirni plin (5% H2 95% N2).

Detektor plina dobite neposredno pri podjetju Testo.

Narocilna Stevilka: 0632 0323

Kontakt: www.testo.com
info@testo.de

O,
%0%

10}99)9p seb

Abb. 13: Testo detektor plina

ﬁ Ob prvem zagonu je treba detektor plina nastaviti
na vrsto plina Hz2 (vodik) in vkljuciti zvo¢ni indikator
koncentracije. UpoStevajte proizvajal¢eva navodila za
uporabo.

e}

]1 Proizvajalec priporoca, da se kalibriranje opravi
enkrat letno.

e}

]1 PodrobnejSe napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.2 Stabilizator napetosti

Specifikacija ustreznega stabilizatorja napetosti:

30V DC / min. 20 A.

Priporoceni stabilizator napetosti Bosch 1 687 022 873

o

J1 Optimalne rezultate meritev je mogoce doseci le v
povezavi s stabilizatorjem napetosti Bosch - narocilna
§t. 1 687 022 873.

Nastavitev stabilizatorja napetosti

1. Vkljucite stabilizator napetosti in zregulirajte na
napetost 24 V.

2. Tokovni regulator nastavite na "Maximum".

=) Stabilizator napetosti je pripravljen za uporabo.

(©]

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

4.3 Rocna ¢rpalka 1 687 222 191

Rocna ¢rpalka se uporablja za preverjanje tesnosti
(tla¢ni preskus) ohisja dovajalnega modula in krogotoka
hladilne tekocine.

Abb. 14: Rocna c¢rpalka 1 687 222 191

1 Priklju¢na spojka DN 5

2 Digitalni manometer O — 400 kPa

3 Prostor za litijevo baterijo tipa CR 2430, 3 V
4 Gumb batnice

5 Ventil

o

]| Podrobnej$e napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih navodilih za popravila ESI[tronic]
Denoxtronic 2.1.

o
]J1 Litijeva baterija, tip CR 2430 (3 V), ne spada v obseg
dobave.

o}

]1 UpoStevajte napotke glede menjave baterije v pog.
"Vzdrzevanje"
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4.4 Oprema za zascito pred

elektrostaticno razelektritvijo (ESD)

]01 Elektri¢ni naboj, ki se ustvari npr. z drgnjenjem ob/z
obleko, lahko ob dotiku z roko privede do sprostitve
naboja (razelektritve) in s tem do unicenja elektrons-
kih naprav oziroma komponent.

Pri vseh delih na dovajalnem modulu, Se posebej v
obmocju odprtih tiskanega vezja ¢rpalke, obvezno
uporabljajte opremo za zascito pred razelektritvijo
(glej primer na sl. 15) - zanko namestite na zapestje,
ozemljitveni vodnik in zascitni vtikac¢ pa prikljucite na
omrezno vti¢nico.

Abb. 15: Zapestna oprema za zascito pred elektrostati¢no razelek-
tritvijo (ESD)

e}

]1 Oprema za zascito pred elektrostati¢no razelektritvijo
je na voljo v razli¢nih izvedbah z vtikaci, ki se stan-
dardno uporabljajo v posamezni drzavi.
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5. Pomozna sredstvain maziva

5.1 Formirni plin 5

o

]1 Uporabiti je dovoljeno formirni plin 5 z naslednjo
sestavo:
vodik 5% Ha, dusik 95% Na.

Upostevajte varnostni list za formirni plin 5.

PreskuSevalec mora biti usposobljen za delo s plini
pod tlakom.

Preskusni tlak ne sme presegati 5 bar.

Uporaba in skladis¢enje jeklen s formirnim plinom 5
sta dovoljena le v dobro prezracevanih prostorih.

Ob vsaki novi dobavi preverite, ali sestava plina
ustreza predpisanim vrednostim (5% Ha2, 95% N2). V
ta namen preverite napis na jeklenki.

Manipulacije na varnostno relevantnih kompo-
nentah (npr. tla¢ni reducirni ventili, varnostni venti-
li) lahko privedejo do hudih telesnih poskodb, zato
so nedopustne.

Namescanje / kontrola opozorilnih nalepk

V testnih kompletih 0 986 610 571 in 0 986 610 581
prilozeno opozorilno nalepko o sestavi formirnega plina
5 nalepite ob strani testerja 0 986 613 880, v obmocju
plinske jeklenke (glej sl. 12, poz. 2).

! Opozorilne nalepke redno preverjajte (poskodbe,
berljivost). Poskodovano nalepko takoj zamenjajte.

ﬁ Podrobnejse napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v loc¢enih ESI[tronic]-navodilih za popravila
Denoxtronic 2.1, Se posebej v pog. "Varnostni na-
potki", podpog. "Ravnanje s formirnim plinom 5" ter
"Maziva in pomozna sredstva".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-testna raztopina
Denoxtronic-testno raztopino sestavljata destilirana voda
(99 %) in protikorozijsko sredstvo (1%) P3-prevox 7400.
Testno raztopino lahko uporabnik namesa sam ali kupi ze
pripravljeno.

! Uporabljati je dovoljeno samo zmes P3-prevox 7400
(1 %) in destilirane vode (99 %). Uporaba sredstva
AdBlue ali Ciste vode ni dovoljena.

o
]1 Testa raztopina ima omejen rok trajanja in jo je treba
obnoviti (namesati ali kupiti) pribl. vsakih 8 tednov.

Testno raztopino odstranite skladno z relevantnimi
predpisi.

=)

Upostevajte varnostni list za P3-Prevox 7400.

Podrobnejse napotke glede upravljanja/ravnanja
najdete v lo¢enih ESI[tronic]-navodilih za popravila
Denoxtronic 2.1, Se posebej v pog. "Varnostni napot-
ki" ter "Maziva in pomozna sredstva".

!
i

6. Vzdrzevanje

6.1 Kontrola gibkih cevi

Z vsemi cevmi ravnajte previdno in skrbno ter pred

uporabo vedno preverite njihovo stanje. Gibke cevi je

treba zamenjati, Ce pri pregledu ugotovite naslednje:

e poke, odrgnine, otrditve, krhkost ali nabrekanje
plasca cevi

e pregibe cevi

e poskodovane matice in spojke ali take, ki se zatikajo

e deformacije ali poSkodovano priklju¢no stran cevi
(tesnilni stozec, prikljucni tulec itn.)

e netesna mesta na armaturi

e korozijo na armaturi (¢e bi to zmanjsalo njeno
trdnost)

! Poskodovanih cevi ni dovoljeno popravljati.

6.2 Kalibriranje tehtnice 0 986 610 838

o

]1 Za kalibriranje tehtnice je treba uporabiti kalibrirno
utez 0 986 610 839.

Postopek:

1. Tehtnico vkljucite s tipko <ON/TARE>.

2. Pritisnite in drzite tipko <OFF>, dokler se na zaslonu
ne prikaze napis CAL.

3. lIzpustite tipko <OFF>. Na zaslonu se prikaze
vrednost potrebne kalibrirne utezi.

4. Kalibrirno utez 0 986 610 839 postavite na sredino
kroznika.

5. Na zaslonu se za kratek ¢as prikaze £. Nato se tehtni-
ca izkljuci.

6. Kalibrirno utez 0 986 610 839 odstranite s kroznika.

=¥ Kalibriranje je zaklju¢eno, tehtnica je pripravljena za
uporabo.

o

]1 V primeru napake pri kalibriranju ali napacni kalibrir-
ni utezi se na zaslonu prikaze £. Ponovite postopek
kalibriranja.

6.3 Kontrola utezi 0 986 610 839
Utez mora vsaki 2 leti pregledati pristojna organizacija
za preskusanje.
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6.4 Razdelilnik plina 0 986 610 970

J1 Najmanj enkrat letno je treba opraviti kontrolo
delovanja varnostnih ventilov (2 kom.) v razdelilniku
plina.
Pregled poteka brez priklju¢enega dovajalnega mo-

dula za AdBlue.

Abb. 16: Razdelilnik plina 0 986 610 970

Spojka za prikljucitev jeklenke s formirnim plinom 5
Preklopna rocica

Membranska uvodnica

Manometer

Prikljucek za odzracevalno cev

GONWN R

Postopek:

1. Jeklenko z duSikom prikljucite na razdelilnik plina
(sl. 16, poz. 1).

2. Rocico na razdelilniku plina premaknite v polozaj
<supply module>.

3. Tlaéni reducirni ventil jeklenke nastavite na testni
tlak 11 bar.

4. Za kratek ¢as odprite zaporni ventil jeklenke in ga
ponovno zaprite. Po potrebi postopek veckrat pono-
vite.
= Varnostni ventil 1 v razdelilniku plina se mora od-

preti. Ob odprtju boste zaslisali uhajanje plina.
Na manometru razdelilnika plina mora padec tla-
ka znasati do 10 bar.

5. Znizanje tlaka v razdelilniku plina se doseze z
veckratnim povlekom rocice iz polozaja <supply mo-
dule> v polozaj <gas outlet> in nazaj, dokler mano-
meter na razdelilniku plina ne kaze vrednosti 0.

6. Prikljucek plinske jeklenke locite od hitre spojke
(sl. 16, poz. 1).

=» Preskus delovanja varnostnega ventila 1 je zakljuc¢en.

7. Odbvijte priklju¢ek z odzracevalno cevjo (sl. 16, poz. 5).
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8. Privijte ustrezno spojke (npr. KS3-1/4-A, znamke
Festo, ni v obsegu dobave).
9. Jeklenko z dusikom prikljucite na razdelilnik plina
(sl. 16, poz. 5).
10.Rocico na razdelilniku plina premaknite v polozaj
<gas outlet>.
11.Tla¢ni reducirni ventil jeklenke nastavite na testni
tlak 11 bar.
12.Za kratek cas odprite zaporni ventil jeklenke in ga po-
novno zaprite. Po potrebi postopek veckrat ponovite.
= Varnostni ventil 2 v razdelilniku plina se mora od-
preti. Ob odprtju boste zaslisali uhajanje plina.
Na manometru razdelilnika plina mora padec tla-
ka znasati do 10 bar.
13.Znizanje tlaka v razdelilniku plina se doseze z
vecCkratnim povlekom rocice iz polozaja <gas outlet>
v polozaj <supply module> in nazaj, dokler manome-
ter na razdelilniku plina ne kaze vrednosti O.
14.Plinsko jeklenko locite od priklju¢ne spojke (sl. 16,
poz. 5).
15.0dVvijte spojko in ponovno privijte prikljucek z
odzracevalno cevjo (sl. 16, poz. 5).
=>» Preskus delovanja varnostnega ventila 2 je zakljucen.

ﬁ Po preskusu delovanja je treba opraviti Se tla¢ni
preskus na razdelilniku plina. Navodila za ta posto-
pek najdete v lo€¢enih navodilih za popravila naprave
ESI[tronic] Denoxtronic 2.1, v pog. "Tla¢ni preskus",
pod "Tlaéni preskus kroga obratovalnega sredstva".

! Okvarjenega oz. poSkodovanega razdelilnika plina ni
vec¢ dovoljeno uporabljati.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Menjava baterij ro¢ne ¢rpalke

1687 222 191

! Baterije ne menjavajte, e je roc¢na ¢rpalka pod tlakom

(znak: batnica, sl. 17, poz. 2 je izvlecena).

Postopek:
1. Aktivirajte ventil (sl. 17, poz. 1) in ga zadrzite.

2. Gumb batnice (sl. 17, poz. 2) potisnite noter do kon-

ca in pocakajte, da prikaz na zaslonu izgine.

Izvlecite predalcek za baterjo (sl. 17, pot. 3).

4. Odstranite izrabljeno baterijo in vstavite novo bate-
rijo tipa CR 2430 (3 V). Pazite na pravilno polariteto
baterije (+ pol zgoraj).

5. Zaprite prostor za baterijo.

=>» Rocna ¢rpalka je ponovno pripravljena za uporabo.

w

Abb. 17: Rocna c¢rpalka 1 687 222 191

1 Ventil

2 Gumb batnice

3 Prostor za litijevo baterijo tipa CR 2430, 3 V

6.6 Priprava za tlac¢ni preskus

0 986 610 905

Vizualni pregled zascitnega pokrovcka

1. Preverite stanje zascitnega pokrovcka (sl. 18, poz. 3)
- ali je ta porozen, napokan oz. kako drugace
poskodovan.

Poskodovani zascitni pokrovcek zamenjajte.

Za pritrditev uporabite prilozeni votli vijak.

om N

Za pritrditev zasc¢itnega pokrovcka nikoli ne uporabite
obi¢ajnega vijaka. V takem primeru varnostna funkcija
priprave za tla¢ni preskus n ve¢ zagotovljena.

Preizkus delovanja varnostnih ventilov:

o
J1 Najmanj enkrat letno je treba opraviti pregled delo-
vanja varnostnih ventilov naprave za tla¢ni preskus.

o

]J1 Preizkus delovanja sme potekati le ob uporabi
preciScenega, filtriranega stisnjenega zraka
(filter <25 pym) in maks. preskusnim tlakom 3 bar.

Abb. 18: Priprava za tlacni preskus 0 986 610 905

1 Varnostni ventil, fiksno vgrajen
2 Varnostni modul, loCljiv
3 Zascitni pokrovéek

Postopek:

1. Pred preskusom zagotovite, da so orebrene matice
varnostnih ventilov privite.

2. Pnevmatsko pistolo namestite na votli vijak na
zascitnem pokrovcku (sl. 18, poz. 3).

3. Na kratko sprozite pnevmatsko pistolo. Postopek po
potrebi veckrat ponovite. Varnostni ventili priprave za
tlacni preskus se morajo odpreti. Ob odprtju boste
zaslisali uhajanje stisnjenega zraka.

=» Preizkus delovanja je zakljucen, priprava za tlacni
preskus je ponovno pripravljena za uporabo.

! Ce je kateri od varnostnih ventilov okvarjen, priprave
za tla¢ni preskus ni dovoljeno uporabiti.

! Locljivi varnostni modul je mogoce zamenjati pose-
bej. Ce je fiksno vgrajeni varnostni ventil okvarijen, je
treba pripravo za tla¢ni preskus zamenjati.
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7. Nadomestniin obrabni deli

Poimenovanje Stvarna stevilka

Adapterski modul

0986 610 160
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8. lzklop

Testni adapter

0986 610 180

Dozirni modul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

Cev?

0986 610 523

Vpenjalo

0986 611 249

Nosilni drog

0986 610 981

8.1 Sprememba kraja uporabe

> Ce posredujete drugemu uporabniku, je treba priloZiti
tudi popolno dokumentacijo, ki je del dobave.

> Denoxtronic 2.1Denoxtronic 2.1 je treba transpor-
tirati samo v originalni embalazi ali v enakovredni
embalazi.

Montazna plosca

0986 610 866

Komplet merilnih lonckov

0986 610 460

Cev?

0986 610 294

Izvle¢na priprava

0986 613 295

Cev?

0986 610 457

Cev?

0986 610 458

Razdelilnik plina

0986 610 970

Tehtnica

0986 610 838

Teza

0986 610 839

Napajalni kabel?

0986 610 926

Napajalni kabel?

0986 610 927

Komplet gibkih cevi<

0986 613 840

Priprava za tla¢ni preskus
e Varnostni modul

o Komplet nadomestnih delov za zas¢itni

pokrovcek®

o Komplet nadomestnih delov za nosilno

plosco
Izvle¢na priprava

0986 610 905
0986 610 909
1688 990 085

1688 040 321
0986 610 818

8.2 Odstranjevanje in uni¢enje
8.2.1 Vodi nevarne snovi

! Olja in mascobe ter odpadki (npr. filtri), ki vsebujejo
olja ali mascobe, so vodi nevarne snovi!

1. Vodi nevarne snovi ne smejo preiti v kanalizacijo.
2. Vodi nevarne snovi je treba odstraniti v skladu z
veljavnimi predpisi.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 in oprema
> Denoxtronic 2.1 razstavite, sortirajte glede na vrsto
materiala in odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

Cev?

0986 610 456

Zaporni konektor<

0986 610 452

Nalepka (sestava kalibracijskega plina)

1681 102 623

n Denoxtronic 2.1, dodatno opremo in embalaze
" je treba okolju prijazno reciklirati.
> Denoxtronic 2.1 ni dovoljeno odstraniti
med gospodinjske odpadke.

Nalepka (upostevajte navodila za uporabo)

1681 103 503

< obrabni deli

Samo drzave EU:

Denoxtronic 2.1 ureja EU Direktiva 2012/19/
EU (WEEE).

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo

vklju¢no s kabli in opremo ter akumulatoriji in

baterijami je treba odstraniti lo¢eno od gos-

podinjskih odpadkov.

>> Za odstranjevanje uporabite razpolozljive
vracilne in zbiralne sisteme.

> Z ustreznim odstranjevanjem preprecite
Skodo na okolju in ogrozanja zdravja ljudi.

Robert Bosch GmbH
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1. Anvianda symboler

2. Anvandaranvisningar

| dokumentationen

Varningsanvisningar - Uppbyggnad och bety-
delse

Varningsanvisnignar varnar for faror for anvandaren eller
personer runt omkring. Darutdver beskriver varnings-
anvisningar konsekvenserna av faran och atgarderna

for att undvika den. Varningsanvisningarna har féljande

uppbyggnad:

1.1
11.1

SIGNALORD - Farans typ och ursprung

Farans konsekvenser om de atgarder och

anvisningar som ges ignoreras.

> Atgérder och anvisningar for att undvika
faran.

Varnings-
symbol

Signalordet visar risken for intradandet samt farlighets-
graden vid missaktning:

Signalord  Sannolikhet Riskens konsekvens om
att den intraffar den ignoreras
FARA Omedelbart hotande Dodsfall eller allvarlig
fara personskada
VARNING  Moajligen hotande fara Dodsfall eller allvarlig
personskada
SE UPP Mojligen farlig situation Latt personskada
1.1.2 Symboler - Benamning och betydelse
Sym- Benamning Betydelse
bol
! Obs Varnar fér méjlig materiell skada.
e Information Tips for anvandningen och annan
n anvandbar information.
1. Aktivitet i Uppmaning till aktivitet som bestar av
2. flera steg flera steg
= Aktivitet i Uppmaning till aktivitet som
ett steg bestar av ett steg.
o Mellan resultat Ett mellanresultat visas inuti en upp-
maning till aktivitet.
- Slutresultat | slutet av en uppmaning till aktivitet
visas slutresultatet.

1.2 Pa produkten

e DBeakta alla varningstecken pa produkterna och se till
att de halls i lasbart tillstand.

Avfallshantering
E\/ Kasserade elektriska och elektroniska appa-

rater, inklusive ledningar och tillbehor, liksom
aven uppladdningsbara och ej uppladdnings-
bara batterier maste hanteras separat och far
ej tillféras hushallsavfallet.

2.1 Viktiga anvisningar

Viktiga anvisningar om anvandning av komponenterna
hittar du i den separata ESI[tronic]-reparationsmanua-
len Denoxtronic 2.1 i kapitlen "Sakerhetsanvisningar”,
"Reparationsanvisningar" och "Smorj- och hjalpmedel".
Dessa skall noggrant ldsas och ovillkorligen féljas innan
produkten tas i drift, ansluts och anvands.

For att fa genomfora tathetstest med hjalp av gaser un-
der tryck maste testpersonen vara certifierad fér minst
niva 1 i enlighet med DIN EN ISO 9712.

2.2 Sakerhetsanvisningar

Du hittar sakerhetsanvisningar i den separata
ESI[tronic]-reparationsmanualen Denoxtronic 2.1 i
kapitlet "Sakerhetsanvisningar". Dessa skall noggrant
lasas och ovillkorligen féljas innan testinstrumentet tas i
drift, ansluts och anvands.

2.3 Andamalsenlig anvindning
Apparaterna och komponenterna i provsatserna

0986 610 571 och 0986 610 581 ar uteslutande avsed-
da for kontroll och reparation av AdBlue matningsmo-
dul, typ Denoxtronic 2.1.

! Om man inte foljer detta foreligger risk for olyckor
och personskador!

24 Utbildning

Kontroll och reparation pa AdBlue matningsmodul, typ
Denoxtronic 2.1 far uteslutande utféras av anvisad och
utbildad fackpersonal. Vi rekommenderar en motsva-
rande anvandarutbildning pa AA-utbildningscentrum i
kontroll och reparation.

Robert Bosch GmbH
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3. Apparater och komponenter

ﬁ Detta kapitel ger en Oversikt éver de viktigaste
apparaterna och komponenterna, som kravs for
kontroll och reparation av AdBlue matningsmodul,
typ Denoxtronic 2.1. Detaljerade anvisningar om
manovrering och hantering hittar du i den separata
ESI[tronic]-reparationsmanualen Denoxtronic 2.1.

3.1 Testanordning 0 986 613 880
Testanordningen 0 986 613 880 ar tillsammans med
alla Denoxtronic verktygssatser avsedd som arbetsplats
for kontroll och reparation av AdBlue-matningsmoduler.
Testanordningen erbjuder alla férsérjningsanslutningar
for testmedium, testspanning, tryckluft och testgas.

1

Fig. 1: Testanordning 0 986 613 880

o

]1 Bilden (fig. 1) ar ett exempel. Du hittar information
om leveransomfattning och uppbyggnad i original-
bruksanvisningen 1 689 989 164.

3.2 Adaptermodul 0 986 610 160
Adaptermodulen 0 986 610 160 anvands som granssnitt
mellan testadaptern 0 986 610 180, KTS 5XX / 6XX och
doserings- och matningsmoduler vid kontroll av AdBlue-
matningsmoduler.

Saval testadaptern, som matningsmodulen férsérjs med
spanning (24 V) via adaptermodulen och férbindelseled-
ningarna. Adaptermodulens spanningsférsorjning sker
via en spanningskonstanthallare (30 V DC / min. 20 A),
t.ex. Bosch 1 687 022 873.

Diagnosdata for kontrollen ar tillgangliga via ESI[tronic]
— Komponentdiagnos. Forutsattning ar ett abonnemang
pa ESl[tronic]- informationstyp "K".

Diagnosen for styrenheten i matningsmodulen sker via
dess egendiagnos och det interna felminnet. Diagnosen
omfattar bl.a. att lasa/radera felminne, styrdonstest,
funktionstester.

0986 610 160

30(+) 31(-)

15 IGN

Denoxtronic 2

Fig. 2:  Adaptermodul 0 986 610 160

o

J1 Fackmassig anslutning och anvandning av adapter-
modulen beskrivs i ESI [tronic] — test- och repara-
tionsanvisningar.

o
]1 En defekt adaptermodul méste ersattas helt.

1689989 404 | 2019-03-01
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3.3 Testadapter 0 986 610 180

Innan funktionstester utférs pa AdBlue-matningsmodu-
ler anvands testadaptern 0 986 610 180 for att stalla in
vardena for tanktemperatur, tankniva och avgasgastem-
peratur fore och efter katalysatorn. Vardena beskrivs i
respektive ESI [tronic]- test- och reparationsanvisning.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Fig. 3: Testadapter 0 986 610 180

o

]| Fackmassig anslutning och anvandning av testadap-
tern beskrivs i ESI [tronic] — test- och reparationsan-
visningar.

o
]| En defekt testadapter maste ersattas helt.

3.4 Gasfordelare 0 986 610 970
Gasfoérdelaren anvands exklusivt for tathetskontroll for
AdBlue-kretsen i AdBlue-matningsmodulen med forme-
ringsgasen 5.

Membran kabelgenomféringen (fig. 4, pos. 2) i service-
boxen tjanar till att undvika 6vertryck i gasfordelaren
och kontrollera tatheten hos de inre slangarna.

Pa anslutningen for aviuftningen (fig.ur 4, pos. 5) maste
det pa kundsidan finnas ett anslutningsstycke (ytter-
trad, 1/4") och en pafyliningsslang (ingar inte i leveran-
sen).

! Avluftningsslangen maste na fran gasférdelaren till
ut i friska luften.

Fig. 4:
Omkopplingsspak

Membran-kabelgenomféring

Kontaktkoppling fér anslutning AdBlue-matningsmodul
Manometer

Anslutning for avluftningsslang

Kontaktkoppling fér anslutning av gasflaska formeringsgas 5

Gasfordelare 0 986 610 970

OGN WN R

o
]1 Anslutningen av gasférdelaren till AdBlue transport-
moduler, typ Denoxtronic 2.1, ar gjord med mat-

ningsledningarna 0 986 610 926 och 0 986 610 927.

o

]1 Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometer 0 986 610 510

Manometer anvands for AdBlue-matningsmoduler for
test av olika systemtryckdrifttillstand hos omkopplings-
ventilen och sugeffekten.

! Manometern ar sarskilt anpassad for test av AdBlue-
matningsmoduler och det ar inte tillatet att anvanda
en annan manometer.

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

/ \\\\\\\“i”’llll///
SN 400 /////’/
200 EN83T-1 600 /2;

/’///f/ml i

Fig. 5: Manometer 0 986 610 510

o

J1 Manometerns noggrannhet maste kontrolleras re-
gelbundet av ett certifierat kontrollstélle. Det ingar i
anvandarens ansvar.

o
]| En defekt manometer mdste ersattas med en ny.
3.5.1 Fast manometern

Manometern fasts med den integrerade haken pa
Denoxtronic-testanordningen 0 986 613 880.

3.6 Fastspanningsbock 0 986 611 249
Fastspanningsbocken (fig. 6 pos. 1) fasts pa testanord-
ningen 0 986 613 880 till vanster fram pa den forbe-
redda arbetsytan (4 skruvar M8).

Stangen 0 986 610 981 (fig. 6. pos. 3) fors in i fastspan-
ningsbockens runda faste och klams fast. Bottenplattan
0 986 613 866 (fig. 6. pos. 2) fasts pa stangen med tva
skruvar (M 10)

AdBlue-matningsmodulen fasts pa monteringsplattan
for kontroll och reparation. AdBlue-matningsmodulen
kan foras till motsvarande anvdandningslage genom att
man vrider pa stangen och spaken pa fastspannings-
bocken under kontrollen och reparationen.

! Nar man lossar och vrider pa stangen pa fastspan-
ningsbocken ska man alltid halla emot med en hand
pa monteringsplattan eller pa AdBlue-metningsmo-
dulen, for att undvika okontrollerad tippning.

Fastspdnningsbock 0 986 611 249 pa testanordning
0986 613 880

1 Fastspdnningsbock 0 986 611 249
2 Bottenplatta 0 986 613 866
3 Stang 0 986 610 981

Fig. 6:

o

]1 Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1..
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3.7 Bottenplatta 0 986 613 866
Pa bottenplattan (fig. 7, pos. 1) faster man AdBlue-mat-
ningsmodulen (fig. 7, pos. 2).

e}
]1 Se till att monteringsplattan ar ren.

o
]1 Monteringsplattans fastgénga ska regelbundet oljas
in och man ska kontrollera att allt I6per smidigt.

! En defekt monteringsplatta far inte anvandas langre
och maste ersattas komplett.

Fig. 7: Bottenplatta 0 986 613 866

1 Bottenplatta
2 AdBlue-matningsmodul

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

3.8 Tatningsanordning 0 986 610 905
Tatningsanordningen (fig. 8, pos. 2) anvands for kon-
troll av husets tathet for AdBlue-matningsmodulen

(fig. 8, pos. 1) i tryckutjamningselementets hal. For att
gora detta maste tryckkompensationselementet i holjet
pa AdBlue matningsmodulen tas bort. For att fasta tat-
ningsanordningen pa AdBlue-matningsmodulen behdvs
klamkloven (fig. 8, pos. 3) pa tatningsanordningen. Stall
in avstandet mellan klamkloven och tatningsanordning-
en med medféljande underlaggsbrickor. Anvand ytterli-
gare egna underlaggsbrickor vid behov.

Fig. 8:

Tatningsanordning 0 986 610 905
1 AdBlue-matningsmodul

2 Téatningsanordning

3 Tatningsanordningens kldmklov

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESl[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Testdoseringsmodul 0 986 610 464
Testdoseringsmodulen (fig. 9, pos. 2) anvands inom
ramen for AdBlue-matningsmodulens funktionstest for
kontroll av doseringsmangden. Testdoseringsmodulen
styrs av styrenheten i matningsmodulen via testadap-
tern 0 986 610 180. Testvatskan som flyter genom test-
doseringsmodulen fangas upp i ett méatglas.

! En defekt testdoseringsmodul far inte anvandas
langre och maste erséttas helt.

Fig. 9: Testdoseringsmodul och mattglas

1 Mattglas fran mattglasset 0 986 610 460
2 Satt testdoseringsmodulen 0 986 610 464 pa mattglaset

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

3.10 Mattglasset 0 986 610 460
Mattglassetet bestar av 3 mattglas med vardera 100 ml,
250 ml och 500 ml kapacitet. Testdoseringsmodulen
anvands inom ramen for AdBlue-matningsmodulens
returmangdsmatning och doseringsmangdmatning.
Testvatskan som fangas upp méats med hjalp av vagan-
ordningen 0 986 610 838. Se anvandningsexempel i

fig. 9 och fig. 10.

o
]| Mattglassetet kan endast ersittas helt.

O . . . . .

]1 Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-

ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

3.11 Vaganordning 0 986 610 838
Vaganordningen anvands inom ramen fér AdBlue-
matningsmodulens returmangdsmatning och doserings-
mangdmatning. Mangden som fangats upp i ett matt-
glas fran mattglassetet 0 986 610 460 vags och anvands
for bedomning av det forutbestdmda boérvardet.

o
]1 For kalibrering av vaganordningen maste vikten
0 986 610 839 anvandas, se kapitel 3.12.

o
J1 En defekt vdganordning byts ut helt.

Fig. 10:  Vaganordning 0 986 610 838

1 Vaganordning (0 - 500 g)
2 Mattglas fran mattglasset 0 986 610 460

o

]1 Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.
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3.12 Vikt 0 986 610 839

Vikten (fig. 11, pos. 1) anvands for kalibrering av vagan-

ordningen 0 986 610 838.

o

]1 For att skydda vikten mot skador, fére och efter an-
vandning, ska den alltid forvaras i stangd behallare
(fig. 11, pos. 2).

o
]1 Kontrollera vikten vartannat ar hos en erkéand prov-
ningsanstalt.

Fig. 11:  Vikt 0 986 610 839

1 Vikt 500g +/- 0,8 mg (klass M)
2 2-delad behillare (fig. av underdelen)

o
]| Detaljerade anvisningar om kalibrering hittar du i
vaganordningens bruksanvisning.

3.13 Utdragningsanordning 0 986 610 818

Utdragningsanordningen 0 986 610 818 behdvs for att
demontera doseringsventilen ur doseringsmodulen.
Tatningspluggen 0 986 610 452 och adapterledningen

0 986 610 456 anvands for tathetstest for doseringsmo-

duler.

o
]1 Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-

ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-

manualen Denoxtronic 2.1.

3.14 Hydraulik-slangledningar
Hydraulik-slangledningar behdvs for olika funktions-
tester, vid felsékning och vid spolningsprocesser pa
AdBlue-matningsmodulen.

ﬁ Hantera alltid alla slangledningar forsiktigt och
kontrollera dem fére anvandning. Slangledningar ska
bytas ut om féljande skador faststalls vid kontrollen:
Sprickor, forsprodning, skavstéllen, knackt slangled-
ning, karvande eller skadade snabbkopplingar.

En defekt slangledning maste ersattas helt ome-
delbart, eftersom det annars kan leda till sak- och
personskador.

Fackmassig anslutning och anvandning av slangled-
ningar beskrivs i ESI [tronic] - test- och reparations-
manualer.

=)

3.15 Anvisningar for forsta driftstart

o
J1 Medféljande klisterskyltar ska fastas pa testanord-
ningen 0 986 613 880.

Fig. 12:  Testanordning med klisterskyltar

1 Klisterskylt 1 681 103 503 (beakta bruksanvisningen)
2 Klisterskylt 1 681 102 623 (testgasens sammanséttning)

1. Fast klisterskylten "Beakta bruksanvisningen" pa
framsidan av testanordningen (fig. 12, pos. 1). Gor
pa forhand limytan fettfri.

2. Fast klisterskylten "Testgasens sammanséattning" pa
sidan av testanordningen i narheten av testgasflas-
kan (fig. 12, pos. 2). Gor pa forhand limytan fettfri.

Robert Bosch GmbH
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4. Specialtillbehor 4.2  Spinningsstabilisator

Specifikation av den erforderliga spanningskonstanten:
4.1 Testo gasdetektor 30V DC / min. 20 A.
Gasdetektorn fran foretaget Testo (fig. 13) anvands for Rekommenderad spdnningskonstanthallare Bosch
lackagetestet pa AdBlue matningsmodul. 1687 022 873

Testmediet ar formeringsgas (5% H2 95% N2). o
J1 Optimala métresultat kan endast garanteras i férbin-

Hamta gasdetektorn direkt fran féretaget Testo. delse med spanningskonstanthallaren Bosch bestall-
Artikelnummer: 0632 0323 ningsnummer 1 687 022 873.
Kontakt: www.testo.com

info@testo.de Stélla in spanningskonstanthallare

1. Sla pé spanningskonstanthallaren och stéll in en
spanning pa 24 V.

2. Stall strémregulatorn pa "Maximum".

=» Spanningskonstanthallaren ar driftklar.

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

4.3 Handpump 1 687 222 191
Handpumpen anvands vid tathetstestning av matnings-
modulhuset och kylmedelskretsloppet.

O,
%0%

10}99)9p seb

Fig. 13: Testo gasdetektor

ﬁ Vid forsta idrifttagning maste gasdetektorn séttas till
gas typ H2 (vate) och akustisk koncentrationsindika-
torn maste vara paslagen. Beakta bruksanvisningen
fran tillverkaren.

e}
]1 Tillverkaren rekommenderar att en kalibrering utfors

en gang per ar. Fig. 14: Handpump 1 687 222 191

1 Koppling mdrkbredd NW5
O . . . . . ol H H
]| Detaljerade anvisningar om manévrering och hante- 2 Digital visning 0 -~ 400 k Pa
. . . . . 3 Batterifack for litiumbatteri, typ CR 2430, 3 V
ring hittar du i den separata ESlI[tronic]-reparations- 4 Kolvsting
manualen Denoxtronic 2.1. 5 Ventil

ﬁ Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESl[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1.

o

]1 Litiumbatteri, typ CR 2430, 3V, ingar inte i leverans-
omfattningen.

o
]1 Beakta anvisningarna om batteribyte i kapitlet "Un-
derhall"
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4.4  ESD-skyddsutrustning

ﬁ ESD = elektrostatisk urladdning, som t.ex. uppstar
genom friktion av klader, kan leda till att elektro-
niska apparater eller komponenter gar sonder vid
beroring med handen.

Vid alla arbeten pa matningsmodulen, sarskilt inom
omradet 6ppna matningspumpkretskort, ska man
ovillkorligen ansluta en ESD-skyddsutrustning (se
exempel i fig. 15) pa handleden till spanningsnatets
jordanslutning.

Fig. 15:  ESD-skyddsutrustning for handleden

o
]| ESD-skyddsutrustning finns i olika utféranden med
landspecifika elkontakter.

5. Hjalp- och smorjmedel

5.1 Formeringsgas 5

o

J1 Man far endast anvénda formeringsgas 5 med
féljande sammansattning:
vate 5% H2, kvave 95% N2.

! Beakta sdkerhetsdatabladet for formeringsgasen 5.

! Provpersonen maste instrueras i hantering av
trycksatta gaser.

! Testtrycket far inte 6verstiga 5 bar.
! Anvandning och lagring av gasflaskor med for-

meringsgas 5 ar endast tillaten i valventilerade
utrymmen.

Vid varje ny leverans ska man kontrollera om sam-
mansattningen motsvarar riktlinjerna (5% H2,
95% N2). Kontrollera darfér markningen pa gas-
flaskan.

Manipulation pa sakerhetsrelaterade komponen-
ter (t.ex. tryckreducerare, sikerhetsventiler) kan
leda till allvarliga olyckor och personskador och
kan inte tas upp till sakprovning.

Satta upp/kontrollera varningsanvisning

Satt upp varningsanvisnings-klisterskylten som med-
foljer i testsatserna 0 986 610 571 och 0 986 610 581
om sammansattningen av formeringsgas 5 pa sidan av
-testanordningen 0 986 613 880, i narheten av forme-
ringsgas 5-gasflaskan (se fig. 12, pos. 2)

! Kontrollera regelbundet om varningsanvisning-
klisterskylten ar skadad. En defekt varningsanvis-
ning-klisterskylt ska omedelbart ersattas.

ﬁ Detaljerade anvisningar om mandvrering och han-
tering hittar du i den separata ESl[tronic]-repara-
tionsmanualen Denoxtronic 2.1, sarskilt i kapitlen
"Sakerhetsanvisningar", avsnitt "Hantering av
formeringsgas 5" och "Smérj- och hjalpmedel".

Robert Bosch GmbH
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5.2 Denoxtronic-testlosning

Denoxtronic-testldosningen bestar av 99% destillerat vat-

ten med 1% korrosionsskyddsmedel P3- prevox 7400.
Den kan blandas av anvandaren sjalv, eller anskaffas
som redan anvandningsfardig testldsning.

! Man far endast anvdnda en blandning av P3-prevox
7400 (1%) och destillerat vatten (99%). Det ar inte
tillatet att anvanda AdBlue eller rent vatten.

o
]1 Testlésningen ar endast begransat hallbar och maste
darfor ersattas var attonde vecka.

Avfallshantera testldsningen enligt regionala avfalls-
hanterings- och miljobestammelser

=)

! Beakta sdkerhetsdatabladet for P3-Prevox 7400.

o

]| Detaljerade anvisningar om mandvrering och hante-
ring hittar du i den separata ESI[tronic]-reparations-
manualen Denoxtronic 2.1, sarskilt i kapitlen "Saker-
hetsanvisningar" och "Smorj- och hjalpmedel".

6. Underhall

6.1 Kontroll av slangledningar

Hantera alltid alla slangledningar férsiktigt och kontrol-

lera dem fore anvandning. Slangledningar skall bytas ut

om féljande skador

faststalls vid provningen:

e Sprickor, forspréodning, skavstallen eller blasor i
slangholjet

e Knackt slangledning

e Karvande overfallsmuttrar eller snabbkopplingar

e Deformation eller skador vid slangledningens anslut-
ningssida (tatningskona, insticksnippel etc.)

e Otéta stéllen pa armaturen

e Korrosion pa armaturen om den férsamrar
hallfastheten

! Skadade slangledningar far inte repareras.

6.2 Kalibrera vaganordning

0986 610 838

o
J1 For kalibrering av vdganordningen maste vikten
0986 610 839 anvandas.

Tillvagagangssatt:

1. Sla pa vaganordningen med <ON/TARE>.

2. Tryck och hall knappen <OFF> tills LAL visas pa
displayen.

3. Slapp <OFF>. Displayen visar vardet pa den nédvan-
diga kalibreringsvikten.

4. Stall kalibreringsvikten 0 986 610 839 pa mitten av
tallriken.

5. Displayen visar kortfattat £ . Darefter slacks vagen-
heten av.

6. Ta kalibreringsvikten 0 986 610 839 fran tallriken.

=» Kalibreringen har avslutats, vagenheten ar ater klar
for drift.

o
J1 Om ett kalibreringsfel eller felaktig kalibreringsvikt
visas i displayen £ . Upprepa kalibreringen.

6.3 Kontrollera vikt 0 986 610 839
Kontrollera vikten vartannat ar hos en erkand provnings-
anstalt.
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6.4 Gasfordelare 0 986 610 970

o

]1 Ett funktionstest pa sakerhetsventilerna (2 stycken) i
gasfordelaren ska genomforas arligen.
Testet utférs utan en ansluten AdBlue-monterings-
mondul.

Gasférdelare 0 986 610 970

Fig. 16:

Kontaktkoppling fér anslutning av gasflaska formeringsgas 5
Omkopplingsspak

Membran-kabelgenomféring

Manometer

Anslutning for avluftningsslang

GONWN R

Tillvagagangssatt:

1. Anslut en gasflaska med kvave till gasférdelaren
(fig. 16, pos. 1).

2. Placera spaken pa gasfordelaren i lage <supply
module>.

3. Stall gasflaskans tryckreducerare pa ett provtryck pa
11 bar.

4. Oppna sparrventilen pa gasflaskan kort och sting
den igen. Upprepa proceduren flera ganger om det
behdvs.
= Sakerhetsventilen 1 i gasférdelaren maste 6pp-

nas. Funktionen hors pa grund av den flyktiga ga-
sen. Pa gasférdelarens manometer maste ett
tryckfall pa upp till 10 bar vara igenkant.

5. Tryckreduktionen i gasférdelaren sker genom uppre-
pad tryck pa spaken fran pos.ition <supply module> i
laget <gas outlet> och tillbaka igen tills manometern
pa gasfordelaren inte langre indikerar tryck.

6. Skilj gasflaskan fran kopplingskontakten (fig. 16,
pos. 1).

=>» Funktionstestet for sdkerhetsventil 1 ar avslutat.

7. Skruva av anslutningsstycke med ventilationsslang
(fig. 16, pos. 5).

Underhall | Denoxtronic 2.1 | 351 | sv

8. Skruva i lamplig kopplingskontakt (exempelvis
KS3-1/4-A, Fa. Festo, medfédljer inte i leveransen).
9. Anslut en gasflaska med kvave till gasférdelaren
(fig. 16, pos. 5).
10.Placera spaken pa gasférdelaren i ldge <gas outlet>.
11.Stall gasflaskans tryckreducerare pa ett provtryck pa
11 bar.
12.Oppna sparrventilen pa gasflaskan kort och sting
den igen. Upprepa proceduren flera ganger om det
behdvs.
= Sé&kerhetsventilen 2 i gasférdelaren maste dpp-
nas. Funktionen hors pa grund av den flyktiga ga-
sen. Pa gasférdelarens manometer maste ett
tryckfall pa upp till 10 bar vara igenkant.
13.Tryckreduktionen i gasfordelaren sker genom upp-
repad tryck pa spaken fran pos.ition <gas outlet> i
laget <supply module> och tillbaka igen tills mano-
metern pa gasfordelaren inte langre indikerar tryck.
14.Skilj gasflaskan fran kopplingskontakten (fig. 16,
pos. 5).
15.Skruva ur kopplingskontakten och skruva i anslut-
ningsstycke med ventilationsslang igen (fig. 22,
pos. 5).
=>» Funktionstestet for sdkerhetsventil 2 ar avslutat.

ﬁ Efter funktionstestet ska ett tathetstest av gasforde-
laren utfoéras. Tillvagagangssatt finns i den separata
ESI[tronic]-underhéllsanvisningen Denoxtronic 2.1 i
kapitel "Tathetstest" under ""Tathetstest drivmedel-
krets".

! En defekt gasfordelare far inte langre anvandas.

Robert Bosch GmbH
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6.5 Batteribyte for handpump Funktionstest sikerhetsventil:
1687 222 191

ﬁ Ett funktionstest pa sdkerhetsventilerna pa tatnings-

! Byt inte batteri nar handpumpen star under tryck anordningen maste utféras arligen”.

(identifiering: kolvstang, fig. 17, pos. 2 ar utdragen).
]1 Funktionstestet far endast utféras med renad, filtre-

Tillvagagangssatt: rad tryckluft (filter <25 ym) och ett maximalt prov-

1. Manovrera ventilen (fig. 17, pos. 1) och hall fast. tryck pa 3 bar.

2. Forin kolvstangen (fig. 17, pos. 2) tills husets stopp

och vanta tills indikeringen slacks i displayen.

Dra ut batterifacket (fig. 17, pos. 3).

4. Ta ut det forbrukade batteriet och ersatt med ett
nytt batteri, typ CR 2430, 3 V. Se till att batteriets
pluspol ar uppat.

5. Stang batterifacket.

=>» Handpumpen ar driftklar igen.

w

Fig. 18:  Tatningsanordning 0 986 610 905

1 Permanent installerad sdkerhetsventil
2 Delbar sdkerhetsmodul
3 Stoppbuffert

Tillvagagangssatt:

1. Kontrollera fore testet att till att sakerhetsventilerna
ar avstangda.

2. Fast tryckluftspistolen pa halskruven pa stoppbuffer-
ten (Fig. 18, Pos 3).

Fig. 17: Handpump 1 687 222 191 3. Tryck kort pa tryckluftspistolen. Upprepa procedu-
1 Ventil ren flera gdnger vid behov. Tatningsanordningens
2 Kolvstang sakerhetsventiler maste 6ppna sig. Funktionen hérs

3 Batterifack for litiumbatteri, typ CR 2430, 3 V pa grund av den flyktiga tryckluften.

= Funktionstestet ar klart, tdtningsanordningen &r redo

6.6 Tatningsanordning 0 986 610 905 for drift igen.
Okuldrbesiktning stoppbuffert: ! Om en sakerhetsventil ar defekt ska du inte anvanda
1. Kontrollera stoppbufferten (fig. 18, pos. 3) for po- tatningsanordningen.
résa omraden, sprickor och andra skador.
2. En skadad stoppbuffert ska ersattas. ! Den separerbara sakerhetsmodulen kan bytas sepa-
3. Anvand de medféljande nya halskruvarna for rat. Om den fasta sakerhetsventilen ar defekt maste
montering. tatningsanordningen bytas ut.
! Anvand aldrig en standardskruv for att fasta stopp-

bufferten. Tatningsanordningens sdkerhetsfunktion
anges annars inte langre.
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7. Reserv-ochslitdelar

Benamning

Adaptermodul

ArtikelInummer

0986 610 160
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8. Urdrifttagning

Testadapter

0986 610 180

Doseringsmodul

0986 610 464

Manometer

0986 610 510

Slangledning?

0986 610 523

Fastspanningsbock

0986 611 249

Stang

0986 610 981

8.1 Byte av arbetsplats

> Vid 6verlamnande av Denoxtronic 2.1 ska den fullstan-
diga dokumentationen som ingar i leveransen 6verla-
tas.

> Transportera endast Denoxtronic 2.1 i originalfor-
packning eller likvardig forpackning.

Bottenplatta

0986 610 866

Mattglasset

0986 610 460

Slangledning?

0986 610 294

Utdragare

0986 613 295

Slangledning®

0986 610 457

Slangledning®

0986 610 458

Gasfordelare

0986 610 970

Vaganordning

0986 610 838

Vikt

0986 610 839

Forsorjningsledning?

0986 610 926

Forsérjningsledning®

0986 610 927

Slangsats®

0986 613 840

Tatningsanordning
e Sakerhetsmodul

e Ersattningssats stoppbuffert
e Ersattningssats fastplatta

Utdragningsanordning

0986 610 905
0986 610 909
1 688 990 085
1688 040 321

0986 610 818

8.2 Avfallshantering och skrotning
8.2.1 Vattenfororenande @mnen

! Olja och fett liksom olje- och fetthaltigt avfall (t.ex.
filter) ar vattenféororenande amnen.

1. Vattenférorenande d@mnen far inte hamna i avloppet.
2. Vattenférorenande amnen maste hanteras enligt gal-
lande avfallsforeskrifter.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 och tillbehor
> Ta isar Denoxtronic 2.1, sortera materialet och han-
tera enligt gallande avfallsféreskrifter.

Slangledning?

0986 610 456

Tatningsplugg®

0986 610 452

Klisterskylt (testgasens sammansattning)

1681 102 623

Klisterskylt (beakta bruksanvisningen)

1681 103 503

n Denoxtronic 2.1, tillbehor och emballage ska
" atervinnas pa ett miljévanligt satt.
> Kasta inte Denoxtronic 2.1 bland de vanliga
soporna.

<) Slitdetaljer

Endast for EU-lander:

For Denoxtronic 2.1 géller det europeiska
E direktivet 2012/19/EG (WEEE).
Kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater, inklusive ledningar och tillbehor, liksom
aven uppladdningsbara och ej uppladdnings-
bara batterier maste hanteras separat och far
ej tillforas hushallsavfallet.
> Utnyttja férekommande atervinnings- och
insamlingssystem vid avfallshanteringen.
> Vid korrekt avfallshantering av
Denoxtronic 2.1 undviks miljéskador och
halsorisker.

Robert Bosch GmbH
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1. Kullanilan semboller

2. Kullanici uyarilari

1.1 Dokiimantasyonda
1.1.1  ikaz bilgileri - Yapisi ve anlami

Tehlike uyarilari kullanici ve etraftaki kisiler icin tehlike-
ler konusunda bilgi verir. Buna ek olarak uyari bilgileri
tehlikenin sonucu ve 6nlemler konusunda bilgi saglar.
Uyari bilgilerinin yapisi su sekildedir:

SINYAL SOZCUK - Tehlikenin tiirii ve

kaynagi!

Belirtilen 6nlem ve uyarilara dikkat edilme-

diginde ortaya cikacak tehlikeler.

> Tehlikenin 6nlenmesine iliskin tedbirler
ve uyarilar.

Uyari
simgesi

Sinyal s6zcligl verilen bilgilere dikkat edilmemesi ha-
linde s6z konusu tehlikenin gerceklesme olasiligini ve
ciddiyet derecesini gosterir:

Sinyal kelime Ortaya cikma Dikkat edilmemesi halinde

(parola) olasihig

tehlikenin agirlik derecesi

TEHLIKE Dogrudan maruz  Oliim veya agir
kalinan tehlike bedensel yaralanma
UYARI Olasi maruz kali-  Oliim veya agir
nabilecek tehlike bedensel yaralanma
DiKKAT Olas! tehlikeli Hafif
durum bedensel yaralanma
1.1.2 Simgeler - Adlari ve anlamlari

Sembol Tanim Anlami

2.1  Onemli bilgiler

Bilesenlerin kullanimina yonelik ayrintili bilgileri 6zel
olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda Denoxtronic 2.1
"Guvenlik uyarilari", "Onarim bilgileri" ve "Yaglama
maddeleri ve yardimci maddeler" bélimlerinde bulabi-
lirsiniz. Bu bilgiler ve glivenlik uyarilari, ilk cahistirma,
baglantlyl yapma ve kullanim éncesinde dikkatle okun-
malidir ve bunlara mutlak sekilde uyulmalidir.

Basincli gazlar ile sizdirmazlik kontrollerinin yapilmasi
icin kontrol edecek kisi, en az DIN EN ISO 9712 standar-
di uyarinca Sinif 1 sertifikasina sahip olmalidir.

! Dikkat Olasi maddesel hasar ikazi.

[e) Bilgi Uygulama bilgileri ve baska faydali

Il bilgiler.

1. Cok adimli  Birden fazla islem adimindan olusan

2. islem islem talebi

= Tek adimh Bir islem adimindan olusan islem talebi.

islem
o Ara sonug Bir uygulama talebi icerisinde, bir ara

sonug goralur.

- Nihai sonu¢  Bir uygulama talebinin sonunda, bir ni-
hai sonug goralir.

1.2 Uriin iizerinde

Uriinler Gzerindeki tim ikaz isaretlerine dikkat edil-
meli ve okunur durumda tutulmalhdir.

Giderilmesi (imha)
E\/ Kablolar, akii ve piller gibi aksesuar parcala-

ri dahil olmak tizere kullanilmis elektrikli ve
elektronik cihazlar, evsel atiklardan ayri olarak
imha edilmelidir.

2.2 Giivenlik uyarilan

Guvenlik uyarilarini 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavu-
zunda Denoxtronic 2.1 "Guvenlik uyarilar" boliminde
bulabilirsiniz". Bu bilgiler ve glvenlik uyarilari, test ciha-
zinin ilk calistirmasindan, baglantisinin yapiimasindan
ve kullanimindan 6nce dikkatle okunmalidir ve bunlara
mutlak sekilde uyulmahdir.

23 Talimatlara uygun kullanim

0986 610 571 ve 0 986 610 581 no'lu test setlerindeki
cihazlar ve bilesenler sadece AdBlue besleme modild,
tip Denoxtronic 2.1 kontroll ve onarimi icin 6ngoril-
mustar.

! Bunun dikkate alinmamasi halinde kaza ve hasar
tehlikesi s6z konusudur!

2.4  Egitim

AdBlue besleme modiild, tip Denoxtronic 2.1 lGzerinde
kontroller ve onarimlar sadece bilgilendirilmis ve egitim
almis olan uzman personel tarafindan yapilabilir. Kontrol
ve onarim icin AA egitim merkezinde uygun bir kullanici
egitiminin alinmasini dneririz.
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3. Cihazlar ve bilesenler

]cj_ Bu bélimde AdBlue besleme modiild, tip
Denoxtronic 2.1 kontroll ve onarimi icin gerekli olan
en 6nemli cihaz ve bilesenlere yonelik bir genel bakis
verilmistir. Kullanim ve kumanda etmeye ydnelik
ayrintili bilgileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavu-
zunda Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

3.1 Test tertibati 0 986 613 880

Test tertibati 0 986 613 880 tiim Denoxtronic alet set-
leriyle birlikte AdBlue besleme modiillerinin kontroli
ve onarimi icin ¢alisma yeri olarak ongérilmustir. Test
tertibati; test ortami, test gerilimi, basincl hava ve test
gazl icin gerekli olan tim besleme baglantilarini sunar.

1

Sek. 1:  Test tertibati 0 986 613 880

o

J1 Sekil (sek. 1)érnek niteligindedir. Teslimat kapsami
ve kurulum ile ilgili bilgileri 1 689 989 164 no'lu oriji-
nal isletim kilavuzunda bulabilirsiniz.

3.2 Adaptor modiilii 0 986 610 160
Adaptér modili 0 986 610 160, AdBlue besleme mo-
dillerinin testi esnasinda test adapt6ri 0 986 610 180,
KTS 5XX / 6XX ve dozaj ve besleme modili arasinda
arabirim islevine sahiptir.

Adaptor modiilii ve baglanti hatlari Gzerinden hem test
adaptori hem de besleme modiili gerilimle (24 V) bes-
lenir. Adaptor modulinin gerilim beslemesi, bir gerilim
sabitleyici (30 V DC / min. 20 A) lizerinden gerceklesir,
orn. Bosch 1 687 022 873.

Test icin ariza teshis veriler 'ESI[tronic] - Bilesen ariza
teshisi' Gizerinden sunulur. Bunun icin ESI[tronic] — Bilgi
tard "K" aboneligi gereklidir.

Besleme modilindeki kontrol Unitesinin ariza teshis is-
lemi, kontrol Unitesinin otomatik ariza teshis fonksiyonu
ve dahili ariza hafizasi lGizerinden gerceklesir. Ariza tes-
his, ariza hafizasinin okunmasini / silinmesini, aktiiator
testini ve calisma testlerini kapsamatadir.

(=)

©
0986 610 160

30(+)  31()

15 IGN

Denoxtronic 2

Sek. 2:  Adaptér modiilii 0 986 610 160

o

]1 Adaptoér modilinin usuliine uygun baglantisi ve kul-
lanimi, ESI [tronic] kontrol ve onarim kilavuzlarinda
aciklanmistir.

o
J1 Bozuk bir adaptér modili komple degistirilmelidir.
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3.3 Test adaptorii 0 986 610 180

AdBlue besleme modiillerinde ¢alisma testleri uygulan-
madan o6nce, test adaptort 0 986 610 180 araciligiyla
depo sicakligl, depo dolum seviyesi ve katalitik kon-
vertdr oncesi ve sonrasi egzoz gazi sicakligl degerleri
ayarlanir. Degerler, ilgili ESI [tronic] kontrol ve onarim
kilavuzlarinda belirtilmistir.

Denoxtronic 2

0986 610 180

Sek. 3:  Test adaptérii 0 986 610 180

e}

]1 Test adaptorinin usuliine uygun baglantisi ve kul-
lanimi, ESI [tronic] kontrol ve onarim kilavuzlarinda
aciklanmistir.

o
]1 Bozuk bir test adaptori komple degistirilmelidir.

3.4 Gaz dagitici 0 986 610 970

Gaz dagitici, sadece AdBLue besleme modiillerinin
AdBLue devresinin sekillendirme gazi 5 ile sizdirmazlik
kontroli igin kullanilr.

Servis kutusunun membran gecis kovani (sek. 4,

poz. 2), gaz dagiticida asiri basing olusmasinin énlen-
mesini ve de dahili hortum hatlarinin sizdirmazhginin
kontrol edilmesini saglar.

Hava tahliyesi (sek. 4, poz. 5) baglanti yerine, musteri
tarafindan bir baglanti parcasi (distan disli, 1/4") ve
hava tahliye hortumu takilmalidir (teslimat kapsamina
dahil degil).

! Gaz dagiticiya baglanan hava tahliye hortumu acik
alana gitmelidir.

Sek. 4:
Degistirme kolu

Membran gecis kovani

AdBlue besleme modiilii baglantisi icin gecmeli kaplinler
Manometre

Hava tahliye hortumu baglantisi

Sekillendirme gazi 5 gaz tiipii baglantisi icin gecmeli kaplin

Gaz dagitici 0 986 610 970

OO WN R

Gaz dagitici ile Denoxtronic 2.1 tipi AdBlue besleme
moddilleri arasindaki baglanti, 0 986 610 926 ve
0986 610 927 no.lu baglanti hatlari ile yapilir.

=

o

]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

Robert Bosch GmbH
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3.5 Manometre 0 986 610 510

Manometre, AdBLue besleme modiillerinde cesitli
sistem basinci isletim durumlarini, degistirme valfinin
fonksiyonunu ve emme glictiini kontrol etmek igin kulla-
nilir.

! Manometre, 6zel olarak AdBLue besleme modiilleri-
nin kontroli icin tasarlanmistir; baska bir manomet-
renin kullaniimasina izin verilmez.

o

]1 Kullanim ve kumanda etmeye ydnelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

S\\\\ZOO ENE3T-

Sek. 5:  Manometre 0 986 610 510

o

J1 Manometrenin él¢lim dogrulugu diizenli olarak serti-
fikal bir test kurulusu tarafindan kontrol edilmelidir.
Bu kontrol, kullanicinin sorumlulugundadir.

e}
]1 Arizali bir manometre, yenisiyle degistirilmelidir.
3.5.1 Manometrenin tespitlenmesi

Manometre, bir halka ile Denoxtronic test tertibatina
0 986 613 880 tespitlenir.

3.6 Gerdirme blogu 0 986 611 249
Gerdirme blogu (sek. 6, poz. 1) test tertibatinda

0 986 613 880 sol 6n tarafa hazirlanmis olan calisma
ylzeyine tespitlenir (4 adet M8 civata).

Cubuk 0 986 610 981 (sek. 6, poz. 3), gerdirme blo-
gunun yuvarlak yuvasina sikistirihir. Montaj plakasi

0 986 613 866 (sek. 6, poz. 2) iki civatayla (M 10) cubu-
ga sabitlenir.

AdBlue besleme moduli, kontrol ve onarim icin montaj
plakasina sabitlenir. AdBlue besleme modiili, kontrol ve
onarim esnasinda gerdirme blogundaki cubugu ve kolu
dondirerek uygun kullanim konumuna getirilebilir.

! Gerdirme blogundaki cubugu ¢ézerken ve dondu-
rirken, kontrolsiiz bir devrilmeyi 6nlemek icin her
zaman bir elinizle montaj plakasindan veya AdBlue
besleme modiliinden kontra uygulayin.

Sek. 6:  Test tertibati 0 986 613 880 lizerinde gerdirme blogu

0986 611 249

1 Gerdirme blogu 0 986 611 249
2 Montaj plakasi 0 986 613 866
3 Cubuk 0986 610 981

]1 Kullanim ve kumanda etmeye ydnelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.
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3.7 Montaj plakasi 0 986 613 866
Montaj plakasina (sek. 7, poz. 1) AdBlue besleme mo-
diuli (sek. 7, poz. 2) sabitlenir.

e}
]1 Montaj plakasinin temiz olmasina dikkat edin.

o
]| Kolay hareket etmesini saglamak i¢in montaj plakasi-
nin sabitleme dislerini diizenli olarak yaglayin.

! Arizali bir montaj plakasi artik kullaniimamalidir ve
komple degistirilmelidir.

Sek. 7:  Montaj plakasi 0 986 613 866

1 Montaj plakasi
2 AdBlue besleme modiilii

o

J1 Kullanim ve kumanda etmeye yénelik ayrintili bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

3.8 Sizdirmazlhik tertibati 0 986 610 905
Sizdirmazlik tertibati (sek. 8, poz. 2) AdBlue besleme
modulinin (sek. 8, poz. 1) muhafaza sizdirmazhgini
kontrol etmek icin basing dengeleme elemaninin deligi-
ne takilir. Bunun icin AdBlue besleme modilinin muha-
faza kapagindaki basing dengeleme elemani ¢ikariima-
lidir. Sizdirmazlik tertibatini AdBlue besleme moddliine
sabitlemek icin sizdirmazlik tertibatinin baglama aparati
(sek. 8, poz. 3) gereklidir. Birlikte verilen rondelalar ile
baglama aparatinin sizdirmazlik tertibatina olan dogru
mesafesini ayarlayin. Gerektiginde ilave rondelalar kul-
lanin.

Sek. 8:

Sizdirmazlik tertibati 0 986 610 905

1 AdBlue besleme modiilii
2 Sizdirmazlik tertibati
3 Sizdirmazlik tertibatinin baglama aparati

o

]1 Kullanim ve kumanda etmeye ydnelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

Robert Bosch GmbH
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3.9 Test dozaj modiilii 0 986 610 464

Test dozaj modiilu (sek. 9, poz. 2) AdBlue besle-

me modduliinin ¢calisma kontrolii cercevesinde dozaj
miktarini kontrol etmek icin kullanilir. Test adaptoéri
0986 610 180 lizerinden besleme modulindeki kontrol
Unitesi tarafindan test dozaj moduili kumanda edilir.
Test dozaj modilinden akan test sivisi, bir 6l¢im kabin-
da toplanir.

! Arizali bir test dozaj modulid artik kullaniilmamalidir
ve komple degistirilmelidir.

Sek. 9:

Test dozaj modiilii ve 6l¢ciim kabi

1 0986 610 460 no'lu 6lgiim kabi setinden 6l¢im kabi
2 Olciim kabina yerlestirilmis test dozaj modiilii 0 986 610 464

o)
]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda

Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

3.10 Olciim kabi seti 0 986 610 460

Olgiim kabi seti 100 ml, 250 ml ve 500 ml kapasiteli

3 6lcliim kabindan olusur. Bu set, AdBlue besleme mo-
diuliinin fonksiyon kontrolli cercevesinde geri donils
miktari 6lciiminde ve dozaj miktari él¢ciminde kullani-
lir. Toplanan test sivisi, tartma tertibati 0 986 610 838
araciligiyla élculir. Bkz. sek. 9 ve sek. 10'te uygulama
ornegi.

o .

J1 Olgtiim kabu seti, sadece komple degistirilebilir.
e}

]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-

gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

3.11 Tartma tertibati 0 986 610 838

Tartma tertibati, AdBlue besleme modiliiniin fonksiyon
kontroll cercevesinde geri donis miktari dlciimiinde ve
dozaj miktari 6lciminde kullanilir. 0 986 610 460 no'lu
Olciim kabi setinden bir 6lcim kabina toplanan miktar,
bu tertibat araciligiyla tartilir ve belirtilen nominal de-
gerleri degerlendirmek icin kullanilir.

o
J1 Tartma tertibatinin kalibrasyonu igin agirlik
0986 610 839 kullaniimalidir, bkz. bolim 3.12.

o
J1 Arizali bir tartma tertibati komple degistiriimelidir.

Sek. 10: Tartma tertibati 0 986 610 838

1 Tartma tertibati (0 — 500 g)
2 0986 610 460 no'lu 6lciim kabi setinden dlgiim kabi

o
]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda

Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.
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3.12 Agirlik 0 986 610 839 3.14 Hidrolik hortum hatlan
Agirhk (sek. 11, poz. 1), 0 986 610 838 no'lu tartma Hidrolik hortum hatlari, gesitli calisma testlerinde AdB-
tertibatinin kalibrasyonu icin kullanilr. lue besleme modiiliinde hatalari tespit etmek ve yikama

o islemleri icin gereklidir.
J1 Agirhigi hasarlara karsi korumak igin kullanimdan o
once ve sonra her zaman kapali kap (sek. 11, poz. 2) ]1 Tdm hortum hatlari her zaman itinal kullaniimali ve

icinde saklayin. kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir. Kontrol esna-
o sinda asagidaki hasarlarin tespit edilmesi halinde
J1 Agirliklari 2 yilda bir onayl bir test kuruluguna kon- hortum hatlari degistirilmelidir: Catlaklar, gevrekles-

trol ettirin. me, asinma yerleri, bikili hortum hatti, zor hareket

eden veya hasarli hizli kilit baglantilari.

Arizali bir hortum hatti hemen komple degistirilmeli-
dir, aksi takdirde hasarlar ve yaralanmalar meydana
gelebilir.

=)

Hortum hatlarinin nizamina uygun baglantisi ve kul-
lanimi, ESI [tronic] kontrol ve onarim kilavuzlarinda
aciklanmistir.

3.15 ilk kez isletime almaya iliskin bilgiler
Sek. 11:  Agirlik 0 986 610 839

o
1 Agirlik 500g +/- 0,8 mg (Sinif M) ]1 Ekte yer alan yapiskanli levhalari test tertibatina
2 2 parcall kap (alt parca gosterilmistir) 0 986 613 880 yapistirin.

o
]1 Kalibrasyona yonelik ayrintili bilgileri tartma tertiba-
tinin kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

3.13 Cektirme tertibati 0 986 610 818
Cektirme tertibati 0 986 610 818, dozaj valfinin dozaj
modillinden ¢ikariimasi icin kullanilir. Kapatma soketi
0986 610 452 ve adaptor hatti 0 986 610 456 dozaj
moddillerinin sizdirmazlik kontroltiinde kullanilir.

o)

]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

Sek. 12: Yapiskanli levhali test tertibati

1 Yapiskanli levha 1 681 103 503 (Kullanim kilavuzunu dikkate alin)
2 Yapiskanli levha 1 681 102 623 (Test gazinin bilesimi)

1. "Kullanim kilavuzunu dikkate alin" yapiskanli levha-
slyl test tertibatinin 6n tarafina yapistirin (sek. 12,
poz. 1). Levhayi yapistirmadan énce yapistirma yiize-
yini yag ve gresden arindirin.

2. Test gazinin bilesimi" yapiskanli levhayi test tertiba-
tinin yan tarafina test gazi tipU bolgesine yapistirin
(sek. 12, poz. 2). Levhay! yapistirmadan 6nce yapis-
tirma ylizeyini yag ve gresden arindirin.
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4. Ozel aksesuar

4.1 Testo gaz dedektorii

Testo firmasinin gaz dedektori (sek. 13), AdBlue besle-
me modilinde sizdirmazlik kontroli icin kullanilir.

Test maddesi sekillendirme hazidir (%5 H2 %95 N2).

Gaz dedektoriinii dogrudan Testo firmasindan temin
edin.

Siparis numarasi:
iletisim:

0632 0323
www.testo.com
info@testo.de

> @
]
@
a
2
@
53
]

T —
&

Sek. 13: Testo gaz dedektorii

ﬁ ilk defa isletime alma sirasinda gaz dedektéri H2
(hidrojen) gaz tlriine ayarlanmali ve sesli oran gos-
tergesi acik olmalidir. Bunun icin Ureticinin kullanim
kilavuzunu dikkate alin.

o .

]J1 Uretici, yilda bir defa kalibrasyon isleminin yapilma-
sini éneriyor.

o)
]1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintili bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda

Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

4.2 Gerilim sabitleme linitesi

Gerekli olan gerilim regllatériniin spesifikasyonu:
30V DC / min. 20 A.

Onerilen gerilim regiilatérii Bosch 1 687 022 873

o

J1 En uygun dlgim sonuglari sadece Bosch siparis
numarasi 1 687 022 873 olan gerilim regtilatori ile
elde edilebilir.

Gerilim sabitleyicinin ayarlanmasi

1. Gerilim sabitleyiciyi agin ve gerilimi 24 Volt olarak
ayarlayin.

2. Akim regilatoriniini "Maksimum" ayarina getirin.

=>» Gerilim sabitleyici isletime hazirdir.

o
J1 Kullanim ve kumanda etmeye yénelik ayrintili bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda

Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

4.3 El pompasi 1 687 222 191
El pompasi, besleme modili mahfazasinin ve sogutma
maddesi devresinin sizdirmazlik kontroliinde kullanilir.

Sek. 14: El pompasi 1 687 222 191

Kavramanin anma genisligi NW5

Dijital gosterge 0 — 400 k Pa

Lityum akd i¢in aki bélmesi, tip CR 2430, 3 V
Piston cubugu

Valf

aONWN R

o

J1 Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1 bulabilirsiniz.

o

]1 CR 2430, 3 V tipi lityum akd, teslimat kapsaminda
degildir.

o
J1 "Servis" bélimiindeakiinin degistirilmesine iliskin
olarak verilen bilgileri dikkate alin.
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4.4 ESD koruma tertibati

o

]| ESD = elektrostatik bosalma (6rn. giysilere sirtinme
sonucu olusan), elle dokunma durumunda elektro-
nik cihazlarin veya yapi parcalarinin tahrip olmasina
neden olabilir.

Besleme modilinde tim calismalar ve 6zellikle acik
besleme pompasi devre kartinda calismalar esna-
sinda el bileginize mutlaka bir ESD koruma tertibati
(bkz. sek. 15'daki 6rnek) ve gerilim sebekesine bir
toprak baglantisi baglayin.

Sek. 15:  El bilegi icin ESD koruma tertibati

o
J1 ESD koruma tertibatlari, tlkeye 6zgl sebeke fisleri ile
cesitli modellerde sunulur.
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5. Yardimci maddeler ve

yaglama maddeleri

5.1 Sekillendirme gaz1 5

(©]

]| Sadece asagidaki bilesime sahip sekillendirme gazi 5
kullanilabilir:
Hidrojen %5 H2, azot %95 N2.

! Sekillendirme gazi 5'in glivenlik bilgi formunu dikka-
te alin.

! Kontrol islemini uygulayacak kis basincl gazlar ile
ilgili caismalar konusunda egitilmis ve bilgilendiril-
mis olmalidir.

Test basinci 5 bar't asmamalidir.

Sekillendirme gazi 5 igeren gaz tiplerinin kullanil-
masina ve depolanmasina, sadece iyi havalandirilan
odalarda izin verilir.

Her yeni teslimatta, bilesimin verilen bilgiler uyarinca
(%5 H2, %95 N2) oldugunu kontrol edin. Bunun igin
gaz tliplnun Gzerindeki yaziyl kontrol edin.

Givenlik agisindan 6nemli bilesenlerdeki (6rnegin
basing disirici, emniyet valflari) manipuilasyonlar,
ciddi kazalara ve manevi hasarlara yol agabilir ve
bundan dolayi yasaktir.

Uyari levhasinin asilmasi / kontrol edilmesi

0986 610 571 ve 0 986 610 581 no'lu test setleri ile
birlikte teslim edilen sekillendirme gazi 5'in bilesimi

ile ilgili olan yapiskanli uyari levhasini, test tertibatinin
0 986 613 880 yan tarafina, gaz tlipu bdlgesine yapisti-
rin (bkz. sek. 12, poz. 2)

! Yapiskanli uyari levhasini diizenli olarak hasar olup
olmadigina dair kontrol edin. Hasarli bir yapiskanl
uyari levhasini hemen degistirin.

ﬁ Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1, ozellikle "Guvenlik uyarilari" bo-
limlerinde "Sekillendirme gazi 5'in kullanimi" ve
"Yaglama maddeleri ve yardimci maddeler" basliklari
altinda bulabilirsiniz.

Robert Bosch GmbH
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5.2  Denoxtronic test cozeltisi

Denoxtronic test ¢ozeltisi, %99 damitiimis sudan ve %1
korozyon koruma maddesi P3- prevox 7400'den meydana
gelmektedir. Bu ¢dzelti, kullanici tarafindan karistirilabilir
veya kullanima hazir test ¢ozeltisi olarak temin edilebilir.

! Sadece P3-prevox 7400 (%1) ve damitilmis sudan
(%99) olusan bir karisim kullanilabilir. AdBlue veya
saf su kullanimina izin verilmez.

Test ¢ozeltisinin kullanim émrd sinirhdir ve bu ne-
denle yaklasik olarak 8 haftada bir degistirilmelidir.

=)

Test ¢cozeltisini bolgesel olarak gecerli olan tasfiye ve
cevre kosullarina gore tasfiye edin.

=)

P3-Prevox 7400'lin glvenlik bilgi formunu dikkate alin.

Kullanim ve kumanda etmeye yonelik ayrintil bil-
gileri 6zel olan ESI[tronic] onarim kilavuzunda
Denoxtronic 2.1, 6zellikle "Gulvenlik uyarilarl" ve
"Yaglama maddeleri ve yardimci maddeler" bélimle-
rinde bulabilirsiniz.

!
i

6. Servis

6.1 Hortum hatlarinin kontrol edilmesi

TUm hortum hatlari her zaman itinali kullaniimali ve

kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir. Kontrol esnasinda

asagida belirtilen hasarlarin tespit edilmesi halinde

hortum hatlari degistirilmelidir:

e Hortum dis katmaninda catlaklar, gevreklesme, asin-
ma yerleri, kabarcik olusumu

e Bikiulmis hortum hatti

e Zor donen rakor somunlar veya agir isleyen hizli kilit
baglantilari

e Hortum hattinin baglanti tarafinin deforme veya ha-
sarli olmasi (sizdirmazlik konigi, gecmeli nipel, vb.)

e Hortum hatti armatirinde kagak yerler

e Hortum hattinin armatiirinde saglamligl azaltan
korozyon

Hasarli hortum hatlarinin onarilmasina miisaade
edilmez.

6.2 Tartma tertibati 0 986 610 838 kalib-

rasyonu

o
]l Tartma tertibatinin kalibrasyonu icin agirlik pargasi
0 986 610 839 kullaniimalidir.

islem sekli:

1. Tartma tertibatini <ON/TARE> diigmesine basarak
calistirin.

2. Ekranda AL gosterilene kadar <OFF> diigmesine
basin ve diigmeyi basili tutun.

3. <OFF> diigmesini serbest birakin. Ekranda gerekli
kalibrasyon agirliginin degeri gosterilir.

4. Kalibrasyon agirligini 0 986 610 839 tablanin ortasi-
na yerlestirin.

5. Ekranda kisa sureligine gdsterilen: £ . Ardindan tart-
ma tertibati kapanir.

6. Kalibrasyon agirligini 0 986 610 839 tabladan alin.

=) Kalibrasyon islemi tamamlanmistir, tartma tertibati
tekrar ¢alismaya hazirdir.

o
]J1 Bir kalibrasyon hatasinda veya yanlis kalibrasyon agir-
higinda ekranda € gosterilir. Kalibrasyonu tekrarlayin.

6.3  Agirhk 0 986 610 839 kontrolii
Agirliklari 2 yilda bir onayli bir test kurulusuna kontrol
ettirin.
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6.4 Gaz dagitici 0 986 610 970

ﬁ Gaz dagiticidaki emniyet valflarinin (2 adet) ¢alisma-
st yilda bir kontrol edilmelidir.
Kontrol islemi, AdBlue besleme modull bagli olmadi-
ginda yapilr.

Sek. 16: Gaz dagitici 0 986 610 970

Sekillendirme gazi 5 gaz tiipii baglantisi icin gegcmeli kaplin
Degistirme kolu

Membran gecis kovani

Manometre

Hava tahliye hortumu baglantisi

GONWN R

islem sekli:

1. Azot iceren bir gaz tliplini gaz dagiticiya (sek. 16,
poz. 1) baglayin.

2. Gaz dagiticidaki kolu <supply module> konumuna
getirin.

3. Gaz tupundeki basing disurtclyu 11 bar test basin-
cina ayarlayin.

4. Gaz tiplindeki kapama valfini kisa siireligine acgin ve
tekrar kapatin. Bu islemi, gerektiginde birka¢ defa
tekrarlayin.
= Gaz dagiticidaki emniyet valfi 1 aciimalidir.

Calisma, salinan gaz sesi ile anlasilir. Gaz
dagiticinin manometresinde 10 bar'a kadar basing
dislsl gortlmelidir.

5. Gaz dagiticidaki basing, gaz dagiticidaki manomet-
rede basing gosterilmeyene kadar degistirme kolu
<supply module> konumundan <gas outlet> konumu-
na ve tekrar baslangic konumuna getirerek bosaltilir.

6. Gaz tliplni kavrama konnektoriinden (sek. 16,
poz. 1) ayirin.

=» Emniyet valfi 1 icin calisma kontrolli tamamlanmistir.

7. Hava tahliye hortumlu baglanti parcasini (sek. 16,
poz. 5) sokin.
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8. Uygun bir kavrama konnektéri (6rneginkS3-1/4-A, Fes-
to firmasi, teslimat kapsamina dahil degil) vidaayin.
9. Azot iceren bir gaz tipUnl gaz dagiticiya (sek. 16,
poz. 5) baglayin.
10.Gaz dagiticidaki kolu <gas outlet> konumuna getirin.
11.Gaz tuplndeki basing disiriclyl 11 bar test basin-
cina ayarlayin.
12.Gaz tiplndeki kapama valfini kisa sireligine acin ve
tekrar kapatin. Bu islemi, gerektiginde birka¢ defa
tekrarlayin.
© Gaz dagiticidaki emniyet valfi 2 acilmalidir.
Calisma, salinan gaz sesi ile anlasilir. Gaz
dagiticinin manometresinde 10 bar'a kadar basing
dislst gorulmelidir.
13.Gaz dagiticidaki basing, gaz dagiticidaki manomet-
rede basing gosterilmeyene kadar degistirme kolu
<gas outlet> konumundan <supply module> konumu-
na ve tekrar baslangic konumuna getirerek bosaltilir.
14.Gaz tipinid kavrama konnektoriinden (sek. 16,
poz. 5) ayirin.
15.Kavrama konnektdoriini ¢ikarin ve hava tahliye
hortumlu baglanti parcasini (sek. 16, poz. 5) tekrar
vidalayin.
=» Emniyet valfi 2 icin calisma kontrolii tamamlanmistir.

ﬁ Calisma kontroli tamamlandiktan sonra gaz dagitici-
nin sizdirmazhgi kontrol edilmelidir. Sizdirmazlik kon-
trolii islem adimlari icin bkz. ayri ESI[tronic] Onarim
Kilavuzu Denoxtronic 2.1, Bélim "Ekipman Devresi
Sizdirmazlik Kontroli" - "Sizdirmazlik Kontroli".

! Bozuk bir gaz dagitici artik kullaniimamalidir.

Robert Bosch GmbH
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6.5 1 687 222 191 no'lu el pompasinda Emniyet valflarinin calisma kontrolii:
akii degisimi

ﬁ Sizdirmazlik tertibatindaki emniyet valflarinin calis-

! Aklyl el pompasi basing altindayken degistirmeyin masi yilda bir kontrol edilmelidir.

(Tanim: Piston cubugu, sek. 17, poz. 2 cekili). o
J1 Galisma kontroli, sadece temizlenmis ve filtrelenmis
islem sekli: basincli hava (filtre <25 um) ve maksimum 3 bar test

1. Valfi (sek. 17, poz. 1) calistirin ve tutun. basinci ile yapilabilir.

2. Piston ¢ubugunu (sek. 17, poz. 2) mahfaza dayanma
yerine kadar iceri siiriin ve ekrandaki gostergenin
kapanmasini bekleyin.

3. Akl boélmesini (sek. 17, poz. 3)disari ¢ekin.

4. Eski akiyu ¢ikarin ve CR 2430, 3 V tipi yeni bir akiy-
le degistirin. Akiinln arti kutbunun yukari bakmasina
dikkat edin.

5. Akl bolmesini kapatin.

=>» El pompasi tekrar kullanima hazirdir.

Sek. 18:  Sizdirmazlik tertibati 0 986 610 905

1 Emniyet valfi, sabit montaj
2 Emniyet modiili, ayrilabilir
3 Dayanak tamponu

islem sekli:

1. Kontrol isleminden dnce emniyet valflarinin tirtilh
somunlarinin kapali oldugundan emin olun.

2. Basingli hava tabancasini dayanak tamponundaki
(sek. 18, poz. 3) banjo civataya takin.

3. Basinc¢h hava tabancasini kisa sureligine etkinlestirin.

Sek. 17:  El pompasi 1 687 222 191 Bu islemi, gerektiginde birkag¢ defa tekrarlayin. Siz-

1 Valf dirmazlik tertibatindaki emniyet valflari calismalidir.

2 Piston ¢ubugu Calisma, salinan basincl hava sesi ile anlasilir.

8 Lityum akd igin akii bolmesi, tip CR 2430, 3V =» Calisma kontrolii tamamlanmistir, sizdirmazlik tertiba-

t1 tekrar calismaya hazirdir.

6.6 Sizdirmazlik tertibati 0 986 610 905

! Emniyet valfi arizali oldugunda, sizdirmazlik tertibati

Dayanak tamponunun gézle kontrol edilmesi: kullanilmaya devam edilemez.
1. Dayanak tamponunu (sek. 18, poz. 3) gézenekli
yerlere, catlaklara ve baska hasarlara yénelik kontrol ! Ayrilabilir emniyet moduli ayri olarak degistirilebilir.
edin. Sabit monte edilmis emniyet valfi arizali oldugunda,
2. Hasarli bir dayanak tamponu degistirilmelidir. sizdirmazlik tertibati degistirilmelidir.

3. Tespitlemek icin birlikte teslim edilen yeni banjo
civatayi kullanin.

Dayanak tamponunu tespitlemek icin kesinlikle
piyasada satilan standart bir civata kullanmayin. Aksi
takdirde sizdirmazlik tertibatinin emniyet fonksiyonu
etkinligini kaybeder.
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7. Yedek parcalar ve asinma

parcalan

Adi

Adaptér modili

Uriin numarasi

0986 610 160

Test adaptori

0986 610 180

Dozaj modulu

0986 610 464

Manometre

0986 610 510

Hortum hatti

0986 610 523

8. Uzunsiire devre disi birakma

8.1  Yer degisimi

> Denoxtronic 2.1 cihazinin devredilmesi durumunda,
teslimat kapsaminda bulunan dokiimantasyon da
verilmelidir.

> Denoxtronic 2.1 cihazi, sadece orijinal ambalaji veya
esit kalitede bir ambalaj ile tasinmalidir.

Gerdirme blogu

0986 611 249

Cubuk

0986 610 981

Montaj plakasi

0986 610 866

Olciim kabi seti

0986 610 460

Hortum hatti

0986 610 294

Cektirme aleti

0986 613 295

Hortum hatti<

0986 610 457

Hortum hatti

0986 610 458

Gaz dagiticl 0986 610 970
Tartma tertibati 0986 610 838
Agirhik 0986 610 839

Besleme hatti?

0986 610 926

Besleme hatti?

0986 610 927

Hortum takimi®

0986 613 840

8.2 imha ve hurdaya ayirma
8.2.1 Suyu tehdit edici maddeler

! Yaglar ve gresler ile yag veya gres icerikli atiklar (6r-
negin filtre), suyu tehdit edici maddelerdir.

1. Suyu tehdit edici maddeler, kanalizasyona bosaltil-
mamalidir.

2. Suyu tehdit edici maddeler, gecerli yonetmeliklere
uygun bir sekilde imha edilmelidir.

8.2.2 Denoxtronic 2.1 ve aksesuarlari

> Denoxtronic 2.1’i parcalarina ayirin, malzemeleri
ayristirin ve gegerli yonetmeliklere uygun olarak imha
edin.

Sizdirmazlik tertibati 0986 610 905
e Emniyet modill 0986 610 909
e Dayanak tamponu yedek parca seti? 1688 990 085
e Tutma plakasi yedek parca seti 1688 040 321
Cektirme tertibati 0986 610 818
Hortum hatti? 0986 610 456
Kapatma soketi 0986 610 452
Yapiskanli levha (Test gazinin bilesimi) 1681102 623
Yapiskanl levha (Kullanim kilavuzunu dikka-

te alin)

1681 103 503

< Asinma pargalari

Denoxtronic 2.1, aksesuarlar ve ambalajlar,
‘ her zaman cevreye uygun bir sekilde geri do6-
niistiirme islemleri yapan kuruluslara verilme-
lidir.
> Denoxtronic 2.1 cihazini evsel ¢oplere
atmayin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Denoxtronic 2.1 icin, Avrupa Birligi’nin
E 2012/19/EC sayih direktifi (WEEE) gecerlidir.
Kablolar, akii ve piller gibi aksesuar parcalar
BN dahil olmak iizere kullaniimis elektrikli ve elek-
tronik cihazlar, evsel atiklardan ayri olarak imha
edilmelidir.
> Cihazin imha islemi icin, mevcut iade ve top-
lama sistemlerinden faydalanin.
> Denoxtronic 2.1’yi usuliine uygun bir sekilde
imha ederek, cevreye zarar vermezsiniz ve
insan sagliginin tehdit edilmesini dnlersiniz.

Robert Bosch GmbH
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